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ದಯಾಮಯನಾದ, ಚಿನ್ಮಯನಾದ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಭಗವಂತನ ಮತ್ತು ತದೇಕರೂಪನಾದ ಗುರುಭಗವಂತನ ಅಪಾರಕರುಣೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಈ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ 
ಪ್ರಿಯವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುವಂತಾಯಿತು. ಮೂವತ್ತು ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಗಳ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಇದಿನ್ನೂ ಆರನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆರನೆಯ 
ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ತಡವರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಐದನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಿಹಿ-ಕಹಿಗಳೆ 
ರಡನ್ನೂ ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪರದಾಟವಾಯಿತು. 
ಕಾಗದವೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಲೆಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಗಗನಕ್ಕೇರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮುಂದಿ ಹೀಗಿ ಮಾಡುವುದಿಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲ ಮೃಸೂರು 
ಪೇಪರ್‌ ಮಿಲ್ಲಿನವರು ಕಾಗದವನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿ ದರು. ಆದರೆ 
ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಹೋಯಿತು. ಶಾಯಿ, 
ಬೈೆಂಡಿಂಗ್‌ಸಾಮಾನುಗಳ ಬೆಲೆಯೂ ಸಹ ಒಂದಕ್ಕೆರಡಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪುಟ 1ಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಂದು 


ರೂ. ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಮಹಾಬಾರತಕಾಗಿಯೇ ಹೊಸ ಮುದ್ರಣಯಂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಜಾನಾ ವಾ್‌ ಸಭಾ ಜ್‌ ಕಬ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ನ್‌್‌ ಇಸಾ ಇ ಹಜ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಇವಾ ಇ ಇವ ಘ್‌ “ಷ್‌ 


ಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
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yn ಲ ಇ್ನ ತಾರಾ ಸರತ ವ ನ ಸಧಾ ಅ ಹಾರಾಟ ಗ್ರಾ ಸ್ನ ಸೌಕರ್ಯಮಾಡಿಕೊಟಿದಾರೆ ಕಾ ವೆ 
ಲ! ಹಹ ಲ ಲಹಬ eV NO) ೯ NV U WOW ಲ ಇಂಟ) 
ನೆರವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಮುದ್ರಯಂತ್ರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಾ ಲಾಗಲೀ, “ಕಾಗದವನು 
ದಾಸ್ತಾನುಮಾಡಲಾಗಲೀ-ಇಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯ 
CU Wea cc ABT Ie te ನಡನ ಶಿಿಕ್ಮಿಗಾಗಣರಾಗಿರಿತುದ್ಯ., ರಾಹಾ ಸಾ ಗಣ್ಣ 

ew ಆಸ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ Ne ತವ್‌ ಆಗ್ರ OA ad Ws AE ಓಗ್ಗೆ ಆ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ 
ಮೂವತು ಸಂಪುಟಗಳಿಗೂ ಚಂದಾದಾರರಾಗುವವರಿಗೆ ಸಾಲದ ನೆರವನೂ 


ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 'ಪಡೆಯಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಪ್ರತಿ ಸಂಪುಟದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಮಾನ್ಕ ವಿದ್ಕಾಮಂತ್ರಿಗಳು ಪ್ರತಿ ಸಂಪುಟದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. 
ಹಣಕಾಸಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವು ನೀಡುವುದಾಗಿ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸರ್ಕಾರೀ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ತ್‌್‌ ಪ್ಯಾ ಕ್‌ ಶ್ವ ಸತ ಧಾ 


_ಸಂಪಾದಕಮಂಡ( ಯವರು ಹಚ್ಚಿನ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡು 
. ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ. ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದ 


ದ್ದಾರೆ 
ಆಶಿಕಾ ಎಯಡ ಸಹ ತಮ್ಮ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳ ಮಧದದಳಲಿ 


gee D009 ಜಟ ಟು 


ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ " ಪಾಲುಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 


ದಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಗಿ NTN ANN ರ್‌ ಥಾ ಇಾ ಇದೆ 
CC Qed hed ude te AS hd UY Ned ಓ/ dE ಓ (ಗ NA ಆಗ ಓಗಆ Ned UY ಶಿ ದೀಃಸ್ಪೃಹತ 


ಯಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸೌಹಾರ್ದ ಮತ್ತು ಒಲುಮೆ 


ಗಳಿಲ್ಲದಿದರೆ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಖಜಾಂಚಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಮಿ. ಸೂ ೂರ್ಯನಾರಾಯಕಣ್ಣ್‌ರವರು ನಮ್ಮ ಸಂಸೆಗೆ ಬೆನೆಲುಬಿ 
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ನಂತಿದ್ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರನೇಕರು ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಃಸ್ಸ್ಚಹತೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಚಾರವು ಕೆಲವು ಪಟ್ಟಣ 


> ಹ ಚಾಚಾ ಚಾ] 


ನ್‌ We ನ ಸ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಸರ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ [ ಈ § ಅಹ್ಹ "(| 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಸಂಕಲ್ಲಿಸ ಕ 


ಸಹತೆಯಿಂದ —) 
ವಃಸ್ಪಹತಿಯಿಂದ WWE ಆಲ 


ಕೃತಜ್ಞಧಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ನೂತನಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟವನ್ನು ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 
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ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿರಪರಿ 
ನಿದ್‌ ಗಾಲ್‌ ನೌ ಬ ಹ ವನ್‌ ತಕಷಶರ್ಮರು ಸ ಸಸ ಉಣೆ 
ಉಅಟಲಉ ಅಲಳ್ಳಳು ಬಿ ಅಜ ಜಂಟ ಅಶ್ಟಷ್ಣು ತ್ರ NOUN NL UY 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞಧಾಗಿದ್ದೇವ 

ಸಮಯದಲ್ಲನೆರವು ನೀಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮೈಸೂರು ಪೇಪರ್‌ಮಿಲ್ಲಿನವರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ನಂ NN ರ NA 
ಗಜ ಗಾಟ್‌ ಆಲ! Wed ೨ % Cad Ne Cah ಆ tid ANd ಕ A) Cade GAT WU A CC ಕುಳ 
ಬೆಂಬಲನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೆನರಾಬ್ಕಾಂಕಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
~ ನ CA ಸಾಘಿ ಸಾಘಿ ಮಾ ಹಾಲೆ ಬ್ಯಾ ಇಸಾ ಸಾ ಇಹ ಹ್ಯಾಕ್‌ ಸಾದಾ ಧರಾ ANN ಈ | ಮೆ 
ಕಿ ೨.  ಆಖಲಲಲಣುಲಲಳಅಿಬ ಯಲು f “ಲಿರಲಿ ಟಿ ಉಲಿ ಬಲ್ಯಳಲ್ಯಗುದ್ದ 
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(dd 
ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮನನಮಾಡಿಕೊಳು ವುದು. 
ಆಧುನಿಕವಿದ್ಯಾಪದತಿಯಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ 


ಬೊ 
ನಾ 11 ಣ್‌ ಗಳೆ ಅಗತ ಸ 00 ಗಾಧಾಗಿಗೀತೆೊಂಸ RAL 
we A NG ಸ್‌ 


ted Ne ಬಾಗಲ್‌ Ma} ಇಸ್‌ TS ಓಫ್‌ ಗಗ್‌ iS wed Fd 


ಡ್ರಿ ಸ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಮೀಪಕರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ದ್ವೆರ್ಯವೇ 


am Mmm ಕದ್ದ mm 


ಇಲ್ಲಾಎಲಿಗಿರು. 

ಹಂತ-ಹಂತವಾಗಿಯಾದರೂ ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುವಂತಾಗಬೇಕು. ಅಂದೇ ನಾವು 
ನಿಜವಾದ ಭಾರತೀಯರಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಕೃಣ್ಣಂತೋ ವಿಶ್ವಮಾರ್ಯಂ- 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಆರ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವು. ಅಂತಹ 
ಒಂದು ಸುವರ್ಣದಿನವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಲಿ. ಅದುವರೆಗೂ 
ನಾವು ಈ ಅಳಿಲುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗೋಣ. 


ಶಾನಿಃ ಪುಷಿಸುಷಿಶಾಸ್ಸು ಸಮಸಿಸನಜುಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
ನಾಕ್‌ 
ಆ ಆ ವ್‌ ಈ ದ್‌್‌ 

\ 

( 

೦ 

K DB 


ಶ್ರೀಃ 
ಮಂಗಳಾಶಂಸಿ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಈಗ ಕೊಂಡಾಡುವುದು ಬರೀ ಪುನ 


ರುಕಿಯ ಜಾರ ಇಲ್ಲಲ ರ್ನ ಮಾಲ ಗಾಳ ಇದ್ಲಿ ನೌ ವಾದ್‌) ೧ ಮಹೆ ಗಜ 


ಗೇಟ್‌ ಕಳವ ್‌ ted ಗ್‌ | ಮರ್‌ \ SN SCA EE 


ದಾರ ರಚನೆಯನ್ನು ಸಂಸ ಸ್ಫೃತದಿಂದ ತರ್ಜುಮಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 


ಹಾಡೆ ಕ ಗಾ ೬೫ .ಗಿ 
ಓ) 


ವೇದಾಂತವೆಂದೂ. ನೀತಿವೇತ ಇದು 


ಲ್‌ ಧ್‌ ಲ ಇನ ಉಸೆ ರ್‌ | 
Rud ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದೂ, ಅಂರಣಕರು ನಳ) ಸರ್ವ ಲಕ್ಷ್ಯ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದೂ, 


ಐತಿಹಾಸಿಕರು ಇದು ಇತಿಹಾಸವೆಂದೂ, ಉತ್ತಮಪೌರಾಣಿಕರು ಇದು 
ಬಹುಪುರಾಣಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯವೆಂದೂ-ಕೊಂಡಾಡುವ ಹಾಗೆ ವಿವಿಧತತ್ವ 
ವೇದಿ ಪರಾಶರನ ಪುತ್ರ, "ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ, ಮಹಾವಿಷುಸಮಾನ 


ಣ 
ವೇದವ್ಯಾಸನು ವಿಶ್ವಜನಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾಗಿ ಬೆಳಗು ವಂತೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು'-ನನ್ನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಸರ್ವಂಕಷ ವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಸ್ಮರೂಪಸಂಗ್ರಹ.. 


ನನ್ನಯ್ಯನಿಂದ ತೆಲುಗು ಮಹಾಭಾರತ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡೂವರೆ 
ವರ್ವಗಳಷು ಮಾತ ಪರಿವ. ರತವಾಯಿತು. ತರುವಾಯ ೧೩ವೇ ಶತಕದಲ್ಲಿ 


ಡಾ ತವೆ ವ್‌) SLO TTL). ಸದ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಸಗದ ಸಿಗಿ ಈ ಇದ್‌ ಓರ್‌ ಟಲ್‌ ದ್‌ ಗದಗದ NP ದ್‌ ದ್‌ 


ತಿಕ್ಕನ ಸೋಮಯಾಜಿ ವಿರಾಟಪರ್ವದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೫ ಪರ್ವಗಳನ್ನು 


ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಉಳಿದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ೧೪ನೇ 
ಶತಕದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಭೂದಾಸನು ನನ್ನಯ್ಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ 
ರಚಿಸಿದನು. ಈ ಮೂವರು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲರಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೂಲದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಮಾಡದೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಮಹಾಭಾರತವು 
ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಜೀವನಾಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಯಥಾ ಮೂಲವಾಗಿ ಪದ್ಯ-ಗದ್ಕರೂಪಗಳಿಂದ ವಿವಿಧವಾಗಿ 


ಹಲವಾರು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನಂತೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲೂ ಭಾರತವನ್ನು 


ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತಿರುವ ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೋದಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವ 


ನಿ ಗ್ರಾ ಇಸು ಲ ಮಳ್‌ NON ಇರು 7ಾರ್ಯಾರ್ಥಾಲ ಲ ಫಾಲ್ಗಿ ಇ, en ಸ್ಯಾನ್‌ ಇಡ 
೦ರ ಗಿ"ರಬ-ಕೃಅಜ್ಞುಅಗಿಳಗೂ ಖೂರ್ಣ ಉಂಕ್ರರಂದಿವಿರು. ಇದು ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ 
ಮೂಲದ ತುಂಬು ಪಡಿಯಚ್ಚು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ವಿವರಣವೂ ಆ ಗುತ್ತಿದೆ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಓದುವವರಿಗೆ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಈ ಪಂಡಿತರ ವಣಾಲಿಕೆ ಬಹಳ ಉದಾರವಾ 


WAU OO WC WOOT NSO, 
ಕ್‌ 


ಷು ವ್ಹಯ-ಪ್ರಯಾಸಗಳ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಲು ಶಿ [o] 


ಕ್‌ 
ಸಂಪಾದಕರು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೋ ಊಹಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ! 


ಇದರ ಜತೆಗೆ ಈ ಪಂಡಿತಮಹಾಶಯರು ಸಂಪುಟಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಂದು "ಪರಿಶಿಷ್ಠ'ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲಭಾರತದ ಕೆಲವು 
ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸುವ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಹೂರೆ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನದು. ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ತೆಗಿ ಮಾರುಹೋಗಿ 
ಭರತಖಂಡದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ, ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ, 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪ-ವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ, ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಂದ, ಟೀಕಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ; ಇನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಮಾಣಕಮೂಲಪಾಠ ಯಾವುದು? ಎಷ್ಟು? ಎಲ್ಲಿಯದು?-ಎಂಬ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಈಗ ಪ್ರಾಜ್ಞಧನೇಕರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥಾ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ- ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಪುಟದ 


"ಪರಿಶಿಷ್ಟ'ದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಗೊಳಗಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಕಣಶಗಗೊಡ್‌ವ್‌ ಸ್ವಾನಾಗಿಗಾಾದವ್‌ಾೂ ಮೋಲ್‌ ಅರಣ್ಯ NSE ಗಲಗ 
ಆಟ ಒಪ ಆಲು ಜ ಬ್ಲ ಬಲ ಆಟಲಲ್ಯ್‌ಲಲಲ ಅರಿ ಅ 


ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲೂ ತೆಲುಗು ಮಹಾಭಾರತ ಮಹಾಕವಿಗಳು, 
ಆರಾರ್ಷಿ ಗೋವಧೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಗೋವುಗಳು 


ಉತ್ತಮಗತಿಗಾಗಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಆತನು *ವಿಶಸನ' 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವೋತರ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಮೂಲವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನತಾತ್ಪರ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಈ “ಪರಿಶಿಷ್ಟ'ದ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 


ಪ್‌ ವ್‌ ಹತ್‌ 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ-ನನಗೆ, ಅದಿರಲಿ. 


ಫಾ ಎ NE, 
ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಯ ಕೊಟ ಸ್ಯ ~NVT೮ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಮಾಡಲಿ! ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೆ ಶ್ರರ್ಯಾದಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ! ಇದು ನನ್ನ ಮಂಗಳಾಶಂಸೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು -ರಾಳೃಪಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ 
ಆನಂದ ಭಾದ್ರಕೃಷ್ಣ ೧೪ 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಬೀಬರ್‌ 1974ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಮುದ್ರಣವಾದ 6ನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿರಲಿಲ್ಲ ದಲ 
ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿದ್ದೆವು. 


ಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಮಹಾಗಂಥವು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ i 


ರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಸತತವಾಗಿ ಈ ಮಹಾಗಂಥಕ್ಕೆ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ನಾವು ಚಿರ 
ಯಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಆರನೇ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪಾದಕ 


ಮಂಡಲಿಯವರು ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 


ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೂ ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಹಕಾರ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 

ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ಆರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿತಕರವಲ್ಲದಿದರೂ 
ನಾಡಜನತೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹಂಚಬೇಕೆಂಬ ಎಏಕೆಕಧ್ದೇಯದಿಂದ 


ವನರ್ಮದಣವನು ಮಾಡುತೇವೆ ಮೂತನಗಾ ಹರಿಗೆ ಎಲು 


ಚ್‌ಭ್ರ/ ೬ eM ೬ ಅಕ ರಗ ರ್‌ ಕ್‌ ಲ ದ್‌ ಈ kr RF Ay ಮವ ್‌ ಸ್‌ 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಭಾರವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇಂತಹ ಅಗಾಧಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವೃಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಿಸಿ ವಿರಮಿ 
ಸುವೆವು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


1984ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ 28ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನಂತರ ಈಗ 6ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ, ಹಣಕಾಸಿನ ಅಡ 
ಚಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಇದರ ಮುದ್ರಣವು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತಡ 
ವಾಯಿತು. ಈ ವರ್ಷ ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾಗದದ ದರವೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. 


100೧22 KEN NE AT ೧ ORNL ಸರಿ ಸಂ By 
LIONS Wo ANS aA tad Cd ded JTOJSUI ANS (NS A=) ಸಂಪು 


ಟಕ್ಕೆ ಕಾಗದವನ್ನು ತರುವ ವೇಳೆಗೆ ಟನ್‌ ಒಂದಕ್ಕೆ 10,300/- ರೂ. ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ನಾವು 1982ನೀ ವಷ: ಉನ ರಿಯಾಯಿದರದಲ್ಲಿ ನ ರ್‌ಲಸ ಭವ ಟ್‌ ಟನ್‌” 1% 
4,200/-ರೂ.ಗಳಂತೆ. ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರೇ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀಮನ ಹಾ ರತದ 28ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪು ಪುಟ ಪ 


ಲ 


ನಾಟಕವೊಂದನ್‌ ಕ ತಮಾ ಆರ ಕಮತ ಇದದ ಬಂ 
ಒಟ YE Ned ಓ/ hfs Ne dG [ | ಆ ಟ್‌.) fy Cd Ne 'ಆಗಲ್ರೆ/ CAN AAs A WT [| ॥ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ದಿನಾಂಕ 20-5-84ರಂದು 
ಕಳ್ಳ ರ ರ್‌ ಇವೆ ನಿ NOR ES EE) 
UN ಕಲಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ CAN iN had CONS UAC OS SSS ಗು ಯ ಟಲ ಟುಟ 


ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸ್ನಯಂಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ನಮಗೆ 


ಊರ ಸ್‌ 


ತಂಡದವರಿಗೂ ಚಿರಯಣಿಗಳಾಗಿದ ೇವೆ. ನಾಟಕದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ 
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೧೯೭ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪರೀಕ್ಷೆ 

೧೯೮ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರಿಂದ ಶಿಬಿಯ ಮಹತ್ವದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


3182 
3210 
3223 
3245 
3250 
3270 
32718 
3262 
3285 
32871 
3295 

\ 

( 

A) 


XVI 
ಗಿ) 


೧೯೯ ರಾಜಾ ಇಂದ್ರದ್ಭುಮ್ನ ಮತ್ತು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳ ಕಥೆ .... 


೨೦೦ ನಿಂದಿತದಾನ, ನಿಂದಿತಜನ್ವ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ವಿವಿಧದಾನಗಳ 


ಮಹ ತ್ಹ , ವಾಕ್ಕ್ಯುದ್ದಿ ಗಾಯತ್ರೀಜಪ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆ ಎ 
೨೦೧ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನಿಂದ ಉತಂಕನಿಗೆ 

ದರಗ ಲ್ಲ ಅ. ಹಿ ನ್‌ ಗ್‌ ಳದ ಲಿ 

hed shad ಅ ME! he ಆಗ We AS ಆ Ned Cd Ne Ad 

ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ NR 
ON ಲಾ ನಾಲಾ ನಾ ಸ ನ ನಾರ ರಾ 
ಬಾಗ NYS ಹಾ ಕ ಮೀ. ಟಿ ಂಲಟುಊಯ ಲಟರಿ/ಊ ಟು ಆಟವು ಚರೀಂ 

ಬೃಹದಶ್ಚನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಿದುದು ಎ 
೨೦೩ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮಧು-ಕೈಟಭರ ವಧೆ... 
೨೦೪ ಧುಂಧುವಿನ ತಪಸ್ಸು ಮತು ವರಪಾಪಿ : ಕುವಲಾಶನಿಂದ 

| ಗಿ 1) ಿ ೬) ಹಾಸ ದಂ 

ಧುಂಧುವಿನ ವಧೆ : ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕುವಲಾಶ್ಹನಿಗೆ 

ಜಾಲಿ ತಳ್ಳ ಸಾಗ ರಾ ಆ 

UOC ೨999 
೨೦೫ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತೀಮಹಾತ್ಮ : ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ 

ರ್‌ 

ಸೀವಾಘಲ oe 
೨೦೬ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ಯಾಹಣನ ಮತು ಪತಿವತೆಯ 

ಣಿ ಸತ್‌, ಕ್ತ 0 ಸ್‌, 

ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಖಾ ಗ ಔ > ND ಇಾಭಿಷ್ಟ ಸ ಕಾಲಿ ES ಸಾಕಾ ಸಾಸ್ಟ್ಯಾಲಾ್ನಾ ಭಾಲಿ ಸಾಲಿ. ಅ ಸಂದ ಕಾಫಿ ಸಿಎ ಡಿ ಕಾಲ ಕಾಲ್ನ ಕಾವಿ ಕಸಾಲಿ ರ್ಯಾ ಸಾರ್ನ್ಯಾಶ್ನಾ 
ve ಕಲರೇ ಊಂ ಎಲ್ಯ (ಸ) ಅಟ ಇಓ ಘಿ ಎ Weir ಲ್ಕ 

ಬಾಹಣನನು ಕಾಣುತಲೇ ಪತಿವತೆಯು ಅವನನು 

೬) ಪ fo) ಸಪ್‌, ಸ 

ಕಳುಹಿಸಿರುವಳಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 

ಅಚ್ಚರಿ : ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕಗಳ ವಿವರಣೆ.. 
೨೦೮ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಂದ ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ.. 

9 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಎ 

ಫಲಶ್ರುತಿ ಎ 


3 


( 

3305 
3310 
3347 
3353 
3358 
3363 
3370 
3375 
3386 
3410 
1-41 
40) 

1 

( 

RN 

END 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 





ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸನ,ತ ನರಂ ಚಿವ ನರೋತಮವಮ್‌ | 


ಹ ಪ್‌ ಇಫ್‌ ಆ ಇಟ್‌ಇಪ್‌ ಇಚ್‌ ಓ. 'ಆ್‌ ಇಚ್‌ ಎರ್‌ (ಸ್ರ ಔಚ್‌ ಇಷ ೫೫್‌ ಲ್ಸ ಮುರು ದ್‌ ತ್‌ ಮಹದ 


ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ “ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ || 
ಮಹಾಭಾರತ-ವನಪರ್ವ ; ಆರನೆಯ ಭಾಗ 


೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಥಾನಕವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಬಿಸಿ, ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶೂರರಾದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, 
ಗೋದಾಂಗು 'ಲಿತ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸದವರಾಗಿ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಶ್ರ ಶ್ರ ಸಿಕ್‌ rr Ye ry Fe | | ಪ್ರ” 


ರನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಂಧಮಾದನ 


NN ಮ ನ ನಿರಾಸ್‌ ಕಾಳಾ ಸಾರ್‌ 
wl 1 ಇ) ಲರಲeಖಿಲರಿಬWು. ಲಿಲಿ! hd GMO IC ಬ್ಲ ಆಲ tH 


td 
ಎರು ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 


ತಿ “ಲಿ 


ಪರ್ವತದ ಮೇಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನೆಳಲಿರುವ ಮಹಾ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ಕ್‌ 


ಜು 
ಗ್‌ ಸರ್ವರ್ತುಗಳ ಲಿಯೂ ; ಫಲ-ಪ್ಪ ಷಬರಿತವಾಗಿರುತಿದ ಮರಗಳುಳ 
ದ್‌್‌ ಕಲಳ ಸ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಆ ॥ IN ಗಳ್‌ Nl IO ೪? 


ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿ 


ಸುತ್ತಾ ಪರಾವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂಪಾಣ ವಾಗಿ ನಿರೋದಿಸಿ ಅಹವಾ ಆತನಲಿಯೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ , ಕಂದ- 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ದ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಟ್ರ ಡಿ ದ್‌ ರ್‌ ಇ ಸ್‌ 


ಮೂಲ -ಫಲ ಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ; ಹಳ್ಳ- ದಿಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರ್ಗಮ 


“೨ QC 
CS EK 


2820 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳಾ ಲಿನ O° ಬಿ ON ON ಪಾಲಿಸ ದಾಲ ಇ. ಸ್ಯಾರಾದ್‌ 
ಊಟ WNIT ಗಜ ಬಲ್ಯ ಕ ಲಲ WW es ಲು ಟಲಯ 

ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನರವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದರು 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ, ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರಿಗೆ 

LATENT ಒಿಕೂಪಿಗಲಿಗಗಗೂ3 A ಶಿಗಸಣಿಗಿಗ0ಸ ೧ FANT A ಮೊಂತಿ 

A ASE CAA WAI IO wd Nd TF Qaeda he F ಗಟ್‌ wd ಆಹ್‌ ್‌್‌್‌ 14 `ಆ thd No Ff 

ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಗಿರಿಯಾದ ಆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪವನ್ನು ಬಹು 

ನ್ನ ಸಾಜಾ) ನ್ನು ಲ್ನ ಭಾರ ಚಾಲ 

ಘಭ್ರಟಖಲNುಿ WY ಓಟು ಟು 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಅಡಿ 
ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಚಂಡಮಾರುತವು ರಭಸದಿಂದ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 
ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಳೆಯೂ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಚಂಡಮಾರುತ ದಿಂದ 
ತರಗೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೂಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಭೂಮ್ಮಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ-ಸ್ಪರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಗಾಧವಾದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ಆವರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಸಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಎಷ್ಟೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 


ದ್ದರೂ ಒಬ್ಬರ ಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧೂಳಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 


1) ಬಿ 
ಗಳು ಮುಚ್ಚಿದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಲು ಆಗುತ್ತಿರ ಲಿಲ್ಲ. 


ಕಲ್ಲುಪುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಅವರನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹಲವು 
ಮರಗಳು ಬುಡಮೇಲಾದುವು. ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ವೃಕ್ಷಗಳು ಚಂಡಮಾರು ತದ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾರಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಇದರಿಂದ ಮಹಾಶಬ್ದವುಂಟಾ ಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಚಂಡಮಾರುತವು ಎಡೆಬಿಡದೇ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾಂಡವರು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರು. ಸ್ವರ್ಗವೇ ಕಳಚಿಬೀಳಬಹುದೆಂದು ಭ್ರಾಂತ 
ರಾದರು. ಭೂಮಿಯೋ ಅಥವಾ ಪರ್ವತವೋ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಬಗೆದರು. ಅಗಾಧವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ 
ಯೆಂಬುದರ ಅರಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ತಡಕಾಡುತ್ತಾ ಹಾದಿಯ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಹುತ್ತಗಳನ್ನೂ ಅವಲಂಬನಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 
ಭೀಮಸೇನನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೩ 2871 
ನಾ ಮ್ನ ಲ್‌ ನ ಮಾನ್ಸಾ ಜಾ) ಜಾವ ವ ನ್ನ ನ ಜಾನ್‌ ನಿರಿ ರಾ 
ಬ್ಯ ್ಲಲOU ಬಲಬದಿ ಬುಕು ಯಸುಕರಂ೦ದಲು. 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಸಹದೇವನು ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 


(ಬ 
(ಆ 
೧ 3 
el 
ಇ] 
3 
ರೆ 
ಗೆ 
9, 


ಓಲನೂ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಲೋಮಶರೂ ಮತ್ತು 


ಬೆರ್ರಿ wed ಈ/ ಆ we ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಟಗ್‌ ಜ್‌ ke Cd Ne No Nd UY 'ಆ್‌ Wid ಆ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಚಂಡಮಾರುತವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಧೂಳು ಅಡಗಲು 
ಹಾಹಾ ಲ್ನ ಸಾಜಾಕಾಾಾ್ಸ ಖಾಸಾ ಹಾಸ ಕ ಸಾಜಾ ಸಾಸಲು ಧಿ ಗಾಲ ಬಾನು ಸದಿ ನ್ನ್ನ ND ED ED ಜ್ನ 
ಊಖಲಲಬಿಿರNಿೀ್ಮT ೪) “ಟು ಟು ಎಲ Ge Bower {KH ಅರಲಲಿಬಯ್ಲ ರಜ GH 
ಗುಡಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಸಿತು 


ಮಳೆಯು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ ನದಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಷ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿಂದ ಹರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಆ ಪವಾಹಗಳ 


Jere). ರ್‌ ಇರ್‌ ee A ಊರ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌! ರ್‌ 


ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕದಡಿಹೋಗಿದುವಲದೇ-ನೊರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


ಎ ಲ 
NE ಲ್‌ ಸ ಯಯ ಭಾಳ EO ಸರು ಷು ನ್‌್‌ ಗಳ್ಸ ಶಾಸನ ಲ್ನಿ್‌ನ ಲಾಲ ಇಲ್ಲದ್ದು 
ಜಲ * Weer Su ಆಟ ಯ CIV WwW ದ tes Nf | 1 ಗಳ್‌ ಅರು 


ಲಾಳಿಯ ಸ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಕರಗಿತು. ರ್ಯನು 

ಸುಹಾಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದನು. ವಕಗಳ ಕೆಳಗೂ, ಬಂಡೆಗಳ 

ಸಹತದ ಜತ್‌ ದ್‌ ಚತ್ರ ತ್‌ ಪದ್‌ ಆ we ॥ 8 ಪ ಕ ಜ್‌ ಇ ॥ wed o ಬಬ ॥1 ಆ ಓಟ್‌ ಓಟ 8 ಆ ಶ್ರಿ ಹೀಗ್‌ ಗಪ್‌ ದಲ್‌! ॥ 

ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಪುನಃ 
ಕಾಫ ಫಾ ರಾಘ ಕಾ ಗಾಲಿ ಲ್ಲ ವಾ ಲ ಲಾ ಇ ಗಾಲಿ ವಾಲಿ ತ್ತ. ನಿಗ ದ್‌ ಸ 5 NN ದ ರ್ಯಾ ರಿ ದಾಲ್‌ 
{Weve OHV UT ಅಲ್ಲ NON Oc DUNS AH ಕUWಔ್ರೇಹ NW 

೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುತಿದ್ದಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಮೂರ್ಲಿತಳಾದುದು : 


ಡ್‌್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ರ್ನ ಇ NN NNN 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರ : ಧರ್ಮಜನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಭೀಮನಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಸ್ಮರಣೆ: ಅವನ ಆಗಮನ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಕಳಲ್ಲದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಬಹುವಾಗಿ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕಾಲಿಡಲೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ದುಃಖಪರೀತಳಾಗಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿನಿ 


wd ಜ್‌ ಓ Ad © WIG 1 


ನಾವಾ ಲಿ ಓಡಿ ಫಾ ಷ್ಟ ಬ್ರ 40ನ್ನು ಬ್ರ ಇಬ್ನ ಘಾ (ಸಷ ನಲ ee ಸಾಜಾ ಹಾಸ) ae me ON ಜಾ ಷ್ಟ ಘಾನಾ 
ಯುವ ಮಳ, ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳು, ಎೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂದಿ 
ನಾಂತಳಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ನಡುಗುತಿದ. ಕಪಾದ ಕಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಕ ಡ್‌ ರ್‌ ವರ್‌ ಇದ್‌ 


Nor EA OA 00 ONOR ಥಿ ಕರುಣೆ AN OA 
dN NA ಕ ರ CYAN Ch GA tA ಕಿ MANS \ Ne CAT Wd ೮ | ॥ ೨ ಓಟ ಲ/ಒ1 |. Nw dU! 
ಆಸರೆಯನ್ನಿತ್ತು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ಅಸಿತೇಕ್ಷಣೆಯಾದ (ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಕುಸಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದಾಳೆ. ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಇವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯಾದ ಇವಳು ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ದುದೆಕ್ಸವ 
ವಶದಿಂದ ಇವಳಿಂದು ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವಳಿಗೆ ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಯಾಣ 


ಸ್ರ 
ಕ್ರೌ ಷಾ ಕಾಾಖ್ಯಾಾ್ಯ 1% ಈ ಬನನ ಅ NAN NEN ಲು ಇಧೆ ಷ್ಟಿ ಇಸಾಲ ಪ ಹಾಹಾ ON ಖಾಸಾಸ್ಟಾಲೆ ಸಾಹಾ ಖಾಸಾಲೆ ಎ 
ಆಟ ಟಎಲಿ(1 WOT MTU NENW A ರ) ಬ್ರ ಷ್ಟು “ಜಲ 
9೨ 

ಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸು 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
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ತ 





€€___ ಮನ ಮ 


ಅಯ್ಯೋ! ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಇವಳು ಸುಖೋಚಿತಳಾದವಳು ; 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಶಯನಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳು. ಇಂತಹ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಿಂದು ಬಹುಕಠಿನವಾದ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಲಗುವಳು? ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಗ 
No TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 


ಯಿಲ್ಲದ ಲ ನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು? ಜೂಜು 
ಕೋರನಾದ ನಾನು ರಾಜ-ಕೋಶಾದಿಗಲೆಲವನೂ ಕಲೆದುಕೊಂಡು ದು 
CE wd Cd [ಗ್‌ hdd Md GN he ಛ/ ಓಟ್‌ ॥ Mu ೬ ಛೆ wd dT Ns Wd ಕ 
) ವ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ 


ಮ್ಲಗಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾ ಗಿರು 


ಲಮ 
ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಕಲ್ಮಾಣ ಹಾಣ್ಣವಾನ್ಹಾಹ್ಮ ವೈ ಪತೀನ್‌ | 

ಇತಿ ದ್ರುಪದರಾಜೇನ ಪಿತ್ರಾ ದತಾಯತೇಕ್ಷಣಾ 1೧೩1 
ತತ್ಸರ್ವಮನವಾಷ್ಟೇಯಂ ಶ್ರಮಶೋಕಾಧ್ದಕರ್ಶಿತಾ | 

ಶೇತೇ ನಿಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಪಾಷಸ್ಮ್ಥ ಮಮ ಕರ್ಮಭಿಃ llavll 


"ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ನೀನು ಪರಮಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇವಳ ತಂದೆಯಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಈ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ದ್ರುಪದರಾಜನ ಭಾವ 
ನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇವಳಿಂದು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮ-ಶೋಕಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ 


ಶೆ 
ಫಲವೇ ಆಗಿರುವುದು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಧೌಮ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 

ಧೌಮ್ಯಪ್ರಮುಖರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷನರ ಭಯ 
ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಟೋಘ್ನಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡಿದರು. ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತಿರಲಾಗಿ ; ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಶೀತಳವಾದ ಕೈಗ 
ಳಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೈದಡವುತಿರಲಾಗಿ ; ಜಲಮಿಶ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಶೀತಲ 
ವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ನೆನೆದನು. "ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ನ್ನೊಮ್ಮೆ 

ಇನ್ನೇಕೆ ಗಗಿಗತ ನಾಡ ದಿ೧ಗಗನ್ಯೌಂ een ಮಾಗದ ಧೆ ಗಂಡಂದು 

ಕೈಗೆ (ಗಟ ಆಲಿ! ಗ ಆಗ್‌ ಲ hed ed No thd ಗನ್‌ ಗಾ ಟಟ ಆ ಲ/ ny dead aed 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ ಪಾಂಡವರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 

ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
\ \ 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
6 , LW 
CS *..ಎ TERY 


ಅಜ್ಜಿ Gah UC ಲ AM Chef he MN 
ಸಂತೆಸಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 


“ೀಮಸೇನ! ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ದುರ್ಗಮವಾದ, ಮಂಜಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ದಾಟಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಯು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಸಂಚರಿಸಿಯಾಳು?' 


“ಅಣ! ಇದಕಾಗಿ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ. ನಿರಾಶೆಯ ನ್ನೂ, 
ಸ 


Wu, he EA ಳ್‌ WSU eI Mu hy Fe a ಓಫ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ 


ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ, 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲಿನು "ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯಾದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ, ವಿರುವ, ನನ್ನ ಬಲದಷ್ಟೇ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಹಿಡಿಂಬಾಪತನಾದ 3 ೋತ್ರಚನು ನಮಲರನೂ ಕಣ ಮಾತದಲಿ 
ಮು 


ಓಲ್‌ A ಲ್‌ ಆಆ ತ್‌) ಓಟ್‌ ಆ ಓಗ್‌ಟ್‌ "ಆ A EN head Dae 


ಎಲ್ಲಿಗೊಂದರಲ್ಲಿಗೆ ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.” 


ಜ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬೀಮನು ತನ್ನ 


೨ 
CS 
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ರಾ ಲಾಲ ಲ ಗ್‌ ಪಾವ ಯಿನ್‌ ಮಲಿ ರ ನಾನ OO ರ ಲ್ನ 
TU LDU ಆಲ ಘಟೋತ್ಸ ನೆನ ಇಯ AN ಗ ಓಟ್ಟು ಆಲ) ಆ) ೦೦೬ರಿ೦ಿಲಂ) ಪ್ರೀಯ 


ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಸದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಆಗಮಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನೀನು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ Nes 

ಜನಮೇಜಯ! ಮಗನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭೀಮಸೇನನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು.” 


ಘಟೋತ್ಕಚ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಬದರೀಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುದು : ಬದರೀವೃಕ್ತ, 
ನರ-ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಅನಂತರ ಧರ್ಮಜನು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು :- 


ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ Ne wu [| ಗರ್‌ ಸ ದ ಇಚ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ 


೯ಜ್ನವಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಶೂರನಾದ, ರಾ 


ಧಮ 
ಜಾ ನ ವಾ ಲ್ಲ ಲಾ "ಬ ಕಲಾ 
Gad \y he td dia ಆ ೨ ಸಂಖ ವ್ರಿಣಲ 


11. 
(dL UE 
CL CG 

3 

೯ 

೪1. 

ತ್ರೆ 

6 

ನ” 

el 

G" 

೯) 

(09 

ನ” 

O 

bl 

5 

(ಕ್ರ 

3 

ಸ್ರ 


O 


( 
ಕ 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 287171 


ಭೀಮಸೇನನ ಮಾತಿಗೆ ಘಟೋತ್ಸಚನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ತಂದೆಯೇ! ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೂ ಧೌಮ್ಯರನ್ನೂ, ನಮ್ಮ 


ತಾಯಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಶನಾಗಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಹಾಯುಕರಿರುವ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ದ ಕ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಮ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ. ಇ ಇರ್‌ “ರ್ಥ ಇರ್ಥ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಬಲಾಡ್ಕರಾದ, ಆಕಾಶ ದಲ್ಲಿಯೂ 


ಲಾ ನಾ ಲ್ಲ ಇ ಗಾಸ್‌ ನಲ್ಲ 0ಕ ಧಾನ್‌ OO ವಾನ ಘಾ ಘರಾಾಗಾಳ್ಗ ಇ ಸಾ ಬೀಮಾ 
1" ಛೂ ಸಿಲಬಿಧ್ಯ್ಯಿಲುಳ್ಳ UU Gah NAST Gel ITU EU 


ರಾಕ್ಷ; ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ನಿಮನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಡೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ರ 


೨ 


~NEW Na © 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಅವನ 
ನನುಸರಿಸಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಸೇವಕರಾದ ಇತರರಾಕ್ಟಸರು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ಎತಕೊಂಡರು. 
೨ 1೪) | 0 
ಲೋಮಶಃ ಸಿದ್ಧಮಾರ್ಗೇಣ ಜಗಾಮಾನುಪಮದ್ಯುತಿಃ | 
ಸ್ವೇನೈವ ಚ ಪ್ರಭಾವೇಣ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ lel 
ಅನುಪಮತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಲೋಮಶರು ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 


ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವನ ಸೇವಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಂದರವಾದ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಬಹುದೂರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾಸ ಸವಿಲ್ಲದೇ ತಲುಖರಿರು. ಅಟ ತಾವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವಜ್ರ -ವೈಡೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ದೇಶಗಳನ್ನೂ- ಅನೇಕವಿದವಾದ ಲೋಹಗಳ ಗಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕವಿದ್ಕಾಧರರೂ, ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ಗಂಧ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಷೆ ದಿ” ; ಜಂ ಠಿ 
`ಸ ಮಾರ್ಗವು ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಮರೀ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡುಹಸುಗಳಿಂದಲೂ, 
€ಎಸಿಂಹವ್ನ ನ ಗಳೇ ಸಂ ಲ್ಲ 


ಈ. Nee Ci dd 1 174 


ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿದರು. ಆ ಸಂಗಮ 
ದೆ N 


ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ- 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದುವು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, 
ದುಂಡಾದ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬದರೀವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಆ ನರ- 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಬದರೀವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳು ಆಗ 
ತಾನೇ ಚಿಗುರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲೆಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ವೃಕ್ಷವು 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 
ದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವು 


ಮಶ ಫ್‌ ಫಾ ಜು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿತ ಅನೇಕಾನೆಕ ಹಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಮಧುವು 
ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷವು ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತಿದಿತು. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು 


ನಂಗ್‌? 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಣ್ಣನ ರಸವನ್ನು ಸವಿದು ಮದಿಸಿ 
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2880 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪಾಸಾಲ ON ಎಸಾಲ್ಟಾಹನ್ನಾ ತಾವ ಎ PW)  , 


ಲ್ಲ ಎ ಜಾಲೆ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ed ವರ- ೧೮೮ ರಿಅಲಲ್ರ ಟು 


ಕಾಡುನೊಣಗಳಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗೆಡ್ಡೆ- ಗೆಣಸುಗಳೂ 


ಪು ಹಿ Pe x 


ವಾಗಿ ಸಿಕು ಿತಿದ್ದುವು. ಅಮೃತಪ್ರಾ ಯವಾದ ನೀರಿನ ಚಿಲುಮೆಗಳು ಎ 
ಹರಿಯು. ತ್ತಿದ್ದುವು. ನೆಲವ ಸಮತಟಾ ಇದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಗ್‌ ಜಗ ಕೆ ಹಗ್‌ Nod’ ಈ 
೪0 


ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿದಿತು. ಯಕ್ಸ-ಗಂಧರ್ವರು ಆ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ 


pS 
Ns 
ಳ್‌ 
ವಲ 
» ಐಲ 


, 
L 
| 


ಜ್‌ ಆ “ಜ್‌ ಯ ಬ್ರ “ನೈ ಟನ್‌ ಫು ಕ್‌ ಬಾಧೆಯಿರಲಿ ಲ್ಲಿ. 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಣಪ್ರದವಾದ, ಸುಖಪ್ರದವಾದ ನರ- 
ವನಾರಾಯಣಾಶಮಜಬೂಮಿಗೆ ಕಾಮ ದಾಳ ನನ ಹೋರಿ ದ ಗಳೆ 
೮೬೮೭ ಅಲಲ್ರಜು ಆಲಂ!) ಟಲಭ್ರಗ ಟಿ (ಎ ರಳು ಅಲಲಿ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಪರಿವಾರದವರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗೆ 
ಮೊ ಎ ಫಾ ಎ ಅ ಎ ಬದ ಎಲ್ಲ್ಲ ಬಮ ಬು ಎ.ಸಿ 
ಟಂಬೂರಡ್‌ಿಣಯೀೀ ಎಲ್ಲರೂ ಬ'Wಬಲಲ್ಪಿ ೮ ಟು ಲು ಆಲಭೃನ ಆ 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದರು 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ನರ-ನಾರಾಯಣ 
ವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೊರಟರು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಯು 
ಳದಿದ್ದರೂ ಕತ್ತಲೆಯಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ್ಲ. ಜನಮೇಜಯ! ಅದು ಬಹಳ 
ಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಆಶ್ರಮ. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಶೋಕವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವು ಬ್ರಾಹ್ಟೀಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 
("ಬ್ರಾಹ್ಮೀಶ್ರೀ' ಎಂದರೆ “ಯಚಸ್ಸಾಮಾನಿ ಯಜೂಗ್‌ಷಿ ಸಾ ಹಿ 
ಶ್ರೀರಮೃತಾಸತಾಮ್‌'' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕದಂತೆ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನ.) ಆ ನರ-ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಪಾರಾಯಣವು ನಡೆಯುತ್ತಿದಿತು. ಧರ್ಮ 


ಬಾಹಿರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಲಿಹರಣ, ಹೋಮ, ಅರ್ಚನೆಗಳೂ-ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ, 
ಅನುಲೇಪನಾದಿಗಳೂ ಅನವರತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರಮದ 


ಶ್ರಮ 
ಪು 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 2881 
ಛಿ ರಾಲಿ ಅನಿ ಸೌ ON ye (ಉಕ ಕಾಸ್ಟ ಗಾಲ ೦.ದಿಶಾಳೆ್ಣ ಶಾರಾಾ ತಾಳಿ ಚಾಳಿ ೧೦) ಕಾಲಿ ನ್ನ ೦.೧ ಲ, ಶನ್‌ 
ಟಿಟಿ ರಬಿ Wಲಲ ಲಬ As VU Tyo. eye 
ಹೋಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸ್ರುಕ್‌-ಸ್ರುವ-ಭಾಂಡಾದಿಗಳು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರ್ಚನೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಶುಭಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ 
ENTS ನಿಲಿ ವಾಂ ದಳ ೧ ೦-೦ ಬರು ಟಾಲ್‌ 
NG wd No FY Na ಓ Nes ef | (ಬ್ರ * hd Gs IOUT ಅಧಿ Ne ಸ್‌ ್‌ಲ 
ಆಶ್ರಯದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವು 
ನ ನಾ ನಾ ಸ್ನ ನಾ ಲ್ಲ ಇ ನ್ನ ಸಾಜಾ ಲಾ ನಾನ ವಧ ಬನ್ನು ಜಾ ೦.೦ CN ಸಜ್ಜಲ್‌ ನ್ನ ಬಾನ 
Wow KN Nov ಅಟ p್ರಣಿಉಲಲಿರಬುಲಟೂ ಅ ಬಬಲ್ಯಲ್ರಳಖಲಲು 
ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದಿ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ 


© 
ಲಲಿ ಬಜ OW ಅಂಜು ಟ್‌ DA 
ಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ-ನಿಯತೇಂದ್ರಿ 


ರ 9_ 6೪ರ ಕ ಕಾಕು ಅಕ್ಕಾ ಭಾಲಿ ಇಸಾಕ ಇ ಸಾವನ್ನ (್ರಿ ಇನ್ನಾ ಶಾಲ ಕಾನಾ 
ಕಲರ್‌ ಲು ಆ ಲಾಲ) ಮಿಹಿರ LSS 


ನಿಯತಾತವಾದ ಯು ಧಿಷಿರನು ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಡನೆಯೂ «6 ವಾಶಮಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿದ ಒಬುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳನು 

Le Need ಟ್‌ ಇಸ್‌ NS 1 ಗಡ್‌ A | ಕ್‌ ಜಿ Uae OO A I I ತ್‌ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು 


ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ ಸಲು 
ಬ೦NದಿಬಲOದು ಯುಖ್ಲರಿಲಬNಗಿಳ೦ONಿ ಅಳುವ. ಓಡಿಣಯು( ನ್ಗರ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 


ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ಅವನ ಪರಿವಾರದವ ರನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೂಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿತ್ತ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆದರದಿಂದಲೂ ಗೌರವದಿಂದಲೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
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ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ 


ಆ 
ಶಿ 1 ಮವ) 

ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲಡುತಿದ. ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯಿಂದ ಸುತು 
ಕ್ರ ಮ ್‌ಂ ದಿ ಟ್‌ 

ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ನರ-ನಾರಾಯಣರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯಭೂಮಿ 
ರಾ ರಾ ಲಿಲಿ ರಾಣಾ NEO RR ಬಾರ್‌ ಗಿನಿ ಕನಾ 
ಟೀ ಗು ಆಆ ಖಲು NOY es OAc tN VU ಅಲ ಓಟ ಆಲ) 
ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಮಧುವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಘಫಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ದವಕ್ಷೇತವನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಲಕಿತರಾದರು 


ಹಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಪಿಖರಗಳಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮೃನಾಕಪರ್ವತವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬಿಂದುಸರೋವರವನ್ನೂ ಆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ನರ-ನ 


ಗಚ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ ರರ ೬. ರ್‌ ಇವ್‌ರ್‌ರ್‌ 6 & ಪ್‌ ಈೆಂಯಿ 


ದ; ಆ 
ಣ್ಯವೂ ಬಹುಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ದಿತು. ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಯೂ 


ನಿಸಾ 0 ಾಸಾಲ ಇ ಇಲ ಏ.೦ ಫಕ್‌ ಲಿ (6 
ಪುಷ್ಪ- WI ಕಯ ಬಿಡುವ ted CAN OU 


ಲ ಎ ಲಮ 
ಕೊಂಬೆಗಳು ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಮಧುರ 


ವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸವಿದು ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ನಿನಾದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ವಕಗಳಲಿ ಎಲೆಗಳು ದಟವಾಗಿದು ಅವುಗಳ ನೆರಳು 


ಆರ್‌ “ಲಿ Ie ಬೈ ೪ Nl IO hid wad ಕ 


ತಂಪಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ- ವಿಚಿತ್ರವಾದ, 


ml) 


ಅಮೃತಪ್ರಾ ಯವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳಿದ್ದುವು. ಆ 
ಸರೋವರಗಳು ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ನೆದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಬಾಯ 
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ಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರ 
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ಅಿ 
ತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. 


ಸುತೀರ್ಥಲಾದ, ಬಿಳುಪಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ರಹಿತಳಾದ, ಶೀತಳಜಲಯುಕಳಾದ, ಮಣಪ್ರವಾಳದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಸೋಪಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಎರಡು ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲುಮರ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದೇವಪುಷ್ಪಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ಳಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಬದರೀ 
ವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆನಂದ 
ಭರಿತರಾದರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಾಂಡ 
ವರು ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ರಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳನ್ನೂ ಭಾಗೀರಥೀ ನದಿಯ 
ಿ i & 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹಣರೂೊಡನೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಸಂತೋಷಬರಿತಳಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಲಿದಾಡುತ್ತಾ, 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದುದನ್ನು ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ 
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೧೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಗಂದಿಕಕಮಲ ವನ್ನು ತರಲು ಎನ್ನೊ ಮೋನ್‌ ಸ್‌ೌಗಿಗಕ ದಿ * 
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ಕದಲೀವನದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾಂಜನೇಯರ ಸಮ್ಮಿ ಲನ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಪವಿತ್ರಾತಥಾದ ಪಾಂಡವರು ನರ-ನಾರಾಯಣಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು 


ಸ 


ರೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲಿಯೂ "ಸುಂದರವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನನದ 
ಸೂಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ- ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 


ಗಾಲಿಯು ಬೀಸಿ ಆ ಗಾಲಿಯ ಮ ಎ ಪವಿ ಮ ಗಲಗಲಿ 
BANS Wadd 


ರೂ, ಬಾಹಣ 
ಅಲ 


ಆ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ, ವಾಯುದೆ 


“ಭೀಮಸೇನ! ಈ ಹೂವಿನ ಸೊಬಗನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಎಷ್ಟು 
ಅಂದವಾಗಿದೆ! ಘಮ-ಘಮಿಸುವ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಪುಷ್ಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಇದು ಸಂಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ವಾಯುಪುತ್ರ! ಈ 
ದೇವಕುಸುಮವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ಚರನೇ! ಆದರೆ ಅಮೋಘರಾದ ಈ ಕುಸುಮವನ್ನು ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಿಯನೇ! ನನಗಾಗಿ 
ಇಂತಹುದೇ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದುಕೊಡುವೆಯಾ? ನಾನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಮ್ಮಕವನದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ನೋಡು, ಭೀಮಸೇನ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದರೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇಂತಹ ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. 


Wm 
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ನಾನವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ 
ದ್‌ ಅ 
ವಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಶುಭದರ್ಶನಳಾದ, 
ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಹಸ್ರದಳಗಳ ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪವನ್ನು 
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ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಪುಷ್ಪವನ್ನು ತನಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಪುರುಷನಾರು? ಮೇಲಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನೆಂದಾದರೂ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವನೇ? ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಆಶಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನರ- 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ-ಗಾಳಿಯು ಸೌಗಂಧಿಕ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ-ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಹುವೇಗ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂೂ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು-ಕುಪಿತನಾದ ಮೃಗರಾಜ 
ನಂತೆಯೂ (ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ), ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆಯೂ-ರಭಸದಿಂದ 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮನ ಸಿನ 
ಅಥವಾ ದೇಹದ ಆಯಾಸವಾಗಲೀ, ದುಃಖವಾಗಲೀ, ಭಯವಾಗಲೀ- 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ಆಯಾಸ-ದುಃಖ-ಭಯ-ಬ್ರಾಂತಿಗಳೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ-ಬಾಹು 
ಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ, ಭಯ-ಭ್ರಾಂತಿರಹಿತನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ವೃಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಪೊದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ 
ಪರ್ವತವು ನೀಲಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಿನ್ನರರು ಆ ಪರ್ವತ 
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ಓಡಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಬದ್ಧವಾದ ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿ-ಮನಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಂಧವನ್ನು 
ಆಫ್ರಾಣಸುವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕುಸುಮ 
ಗಳ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಗಂಧಮಯ 
ಮಗನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವಂತೆ-ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅವನ 
ದಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನು ತನ್ನನ್ನು 
ಮಂದವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ದಣವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಸೌಗಂಧಿಕ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಆಶಯದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ಆ ಗಂಧಮಾದನ 


ಶ್‌, 

ಪರ್ವತದ ಸುತಲೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಏಳೆಲೆಗಳ 
ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳಿದ್ದುವು. (ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರದ ಗಿಡಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಂಪು, 
ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಧಾತುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಊಧ್ಯೂಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಎಳೆದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತಿದಿತು. 
ಪರ್ವತದ ಎರಡು ಪಾಶನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಡಗಳಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮೋಡಗಳೆಂಬ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಪರ್ವತವು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣ 
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ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಲತಾಗೃಹಗಳೂ, ದರಿಗಳೂ, 
ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರವಾಹಗಳ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಂದರಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುವ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೃತ್ಯಮಾಡುವ ಅನೇಕ ನವಿಲುಗಳು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದುವು. (ಅಂತಹ 
ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು.) ದಿಗ್ಗಜಗಳ 
ದಂತಗಳ  ಉಜ್ಜುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸವೆದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅನೇಕನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿ 
ನಿಂದ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಪರ್ವತದ 
ಆವರಣವಸ್ತವು ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿರುವುದೋ-ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನು 
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ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವು 
ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವೇ 
ರತು ಬಯದಿಂದ ಶ್ಚ ಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುದೇವನ 
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ಯಸುತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ವಿನೋದದಿಂದಲೂ, ' ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ 


ಲ ರಬಸದಿಂದ ಎನಗೆ ೋಗುತಿರುವ ಳ್ಳ ಲ್‌ ಹೆ ಗಾರಿ 


ಜಿಂಕೆಗಳು ಭೀಮಸೇನನು ರಭಸ ದಿಂದ 
ವೋಡುತಿದುವು. ಆ ಪಾಣಿ ಗಳಿಗೆ 
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ಮಸೇನನು ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮನೋರಥ ವನ್ನು ಪೂ id 
ದರಲಿಯೇ ನೆಟದಷಿಯುಳವನಾಗಿ ಹೋಗುತಿದನು. ಅವನು ೩೦ಹದಂತೆ 
~~ 
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ದೃಢವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು 
ಸುವರ್ಣದಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇಹವು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಡಿ 
ಗೆಯ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ವೇಗ ಮತ್ತು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇ ಇರ ಇರ್ಥ ಹ, ಳ್‌ ಇರ್‌ 
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ದ್ರಂಸ ುಹಾಪರಾಕ್ರ 
ಬೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಪಿಯೆಯ ದೊ ೋರಹವನು ಈಡೇರಿಸುವದಕಾಗಿ 
4 ಆ) ಒಲಸ de] ಸ್‌ ತ ಸಸ (ಶಿಟ್‌ ಅಲ ಲ್‌ “ಥ್ಯಾ( 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ "ಗಂ ನಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ON = ಲ್ನ ೧ ರ್ಕ ಸ್ಮ ಶಾ ಇಹದ. ರಾರಾ ಲ್ರಿ (ಛಿ ಫ್ಯಾ ರಾ ಹಾಥ ಹಾಸಿ ಷ್ಟು. ಸಭಾದ ಕಾಸಾ 
ಆ೦ಎಲುಲ(ರ೯ ಆಲ (1 ಆಲು ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ ದ್ರ ಹ ಖ್‌ ಅಯಿ 
ಪ್ರಣಯಿಗಳೂಡನೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
EO ರಾಗಾ ಸ ತಧಾಷ ಕನ ಇದ ಗಿಳಿ ಟಚ್‌ ವಾರೆಸಲು CANT ಮ ಬಿನಾ 
Ded ಟಗ ಫಹ ಗಂದಮಾನ MN 2 ಅ) ಗ್‌ Nadeau Ind 


೦೨ Re 
ON ಖLALO La ಎ ORD ಸರಿ ES RD EO TES YS DR 
ಲರು OAC ತ್ರಿದ್ದಾಗ MUN or Kr ಕೂಟ್ಟ [ek ಲಿಯಟಟಂಯಟ(]) ಟ್ದು 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಾ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿಯುತಾ 
೨೦) ಲ ವ = kf 
ಧಾವಿಸ ತ್ರಿದನು ಅಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ವಧಣಾಯೂ ಉಂಟಾ 
ಅಾರ್ಮಇ ಕ್‌ ee ಗಾಳ ಕಾ ಗುಲಿ ಓಿದಾದವೆ ಅ್ಯಾರ್ಸಾಳ ಧು ಭಾಲ್ಗಿಸಾಲಷ್ಟು. 
ಓಗಿ Nee ಆಲಯ ್‌ೇ ANd UN GAINS NA OY Al rT AS ಈ 
TS ES NS ES ES SND SI ಎಲಿ 
ಊಟಿಯ ರಲರ್ಬೀ ಬಲ್ಬು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು! ಅ ಇನಿಗೊಮ್ಮ Reese 
9) 


ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳ ಆಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. `ನಾನು 
ಇಷ್ಟುಹೂತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏನೆಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು? ಬಾಲಕರಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರಲು 
ಕಳುಹಿಸಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರಿನ್ನೂ ಬಾಲರೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಹಚ್ಚು 
ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ನಮ್ಮಣನಿಗೆ ನಕುಲ- -ಸಹದೇವರನು ವ ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು. ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಗಾಬರಿಪಡದಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಹಿಂದಿರುಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಆಶಿಸಿರುವ ಹೂಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಹಿಂತಿರುಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ 


ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 
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ಹೀಗೆ ಯೆ ೋಚಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನು ಅರಳಿದ ಹೂಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನ ಸುಂದರದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗುತಿದನು 


"ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೆ'-ಎಂದು ದ್ರೌಪದಿಯಾಡಿದ ಮಾತು 
ಭೀಮಸೇನನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಬುತ್ತಿಯಂತಾಗಿ ಅವನ ಬಲವು ಇಮಡಿಯಾಯಿತು. ಅಮಿತವಾದ 
ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗಿ ಅವನ ನಡಿಗೆಯ ರಭಸವೂ ಹುಬ್ಬತು. ವಾಯುಕುಮಾ 
ರನು ವಾಯುವಿನಂತೆಯೇ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರ್ವಕಾಲ ದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವ ಉಲ್ಕಾಪಾತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು. ಅವನ ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳೂ 
ನಡುಗಿದುವು. ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ, 
ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಉತ್ಸಾಹಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅನೇಕಾನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಲತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆಯುತ್ತಾ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಮೇಘದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಭಯಂಕರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿದ ಹುಲಿಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ವನವಾಸಿಗಳು 
ಭಯದಿಂದ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭೀಮಸೇನನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುವು. ಸ್ಟಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಓಡಿಹೋಗದಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭಯದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕರಡಿಗಳು ಮರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುವು ; ಸಿಂಹಗಳು ಗುಹೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದುವು. ಕಾಡುಕೋಣಗಳು 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೆಣ್ಗಾನೆಗಳೊಡನೆ ಗಂಡಾನೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ಬೇರೆಯ ಕಾಡಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದುವು. ಕಾಡುಹಂದಿಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, 
ಕಾಡುಕೋಣಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ನರಿಗಳೂ, ಗವಯಗಳೂ (ಎತ್ತಿನ 
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ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡನಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮದಗಜಗಳು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾಗಿ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಕೆಲವು ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪಾಣಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ಮೂತ್ರ-ಪುರೀ 
ಷೋತ್ಸರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ದಾರುಣದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಘೋರವಾಗಿ ನಿನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದ ಗಜ-ಸಿಂಹ- 
ವ್ಮಾಪ್ರಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಭುಜ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಒಂದಾನೆಯನ್ನತ್ತಿ ಮತ್ತೊಂದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಒಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಂಹದ ಮೇಲೂ, 
ಒಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಹುಲಿಯ ಮೇಲೂ ಅಪುಳಿಸಿ ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಕೈಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಯೇ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೀಮನು 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರ-ವರಾಹಗಳು 
ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 
ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದ 
ಪ್ರೌಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ದಯವನಾಗಿ ದಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ತುಂಬುವಂತಹ ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಮನು 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅತಿಸುಂದರವಾದ, ಅನೇಕಯೋಜನವಿಸ್ಕೀರ್ಣವಿದ್ದ ಬಾಳೆಯ ತೋಟವನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವು ಮರಣ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಾ, 
ಕಿತುಹಾಕುತ್ತಾ ಆ ಬಾಳೆಯ ತೋಟದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ತಾಳೆಯ 
ಮರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಮನ 
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ಹಾರಿದುವು. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿತ್ತಾದರಿಂದ ಭೀಮನು 
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ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರವೂಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸರೋವರವು ಬಹಳ 
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ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನೆಂಬುದನ್ನೂ 
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ಶಿಳಿದು, ವಾಯುಸುತನಾದ ನುಮಂತನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
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ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವ ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಹಾಪಿಸಿತು. 


ಆ ದ ನ ಗೆ ದ KP ದುರ ಬ್‌ Wl * Wa | ವಿ 


ಈ ಘೋರಗನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು 
ಆ ಘೋರದ್ದನಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು 
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ನಾಯಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಭಿ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲೂ 
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ಯಿಂದ ಮತೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆ 


ಹನುಮಂತನು ಎರಡು ಭುಜಗಳ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಭುಜಗಳೆರಡೂ ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದು ಸೊಂಟವು 
ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಅವನ ಬಾಲ 
ವದ್ಧಿತು. ಬಾಲದಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ ಕೂದಲುಗಳಿದ್ದುವು. ನಿಮಿರಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ 
ಬಾಲವು ಇಂದ್ರನ ದ್ವಜದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಹನುಮಂತನ ತುಟಿಗಳು 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದುವು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ 
ಕೋರೆ-ದಾಡೆಗಳು ಹೊರಚಾಚಿದ್ದು, | 'ಬಹುತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವನ 
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ಮುಖಬಿಂಬವು  ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತುಿ. ಬಾಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಬಿಳುಪಾದ, ದಂತಪಜ್ಯೆ ಯಿದ್ದಿತು. ಅವನ 
ಕೂದಲುಗಳು ಅಶೋಕಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛದಂತೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ಬಾಳೆಯ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಚಿಲ್ಲತ್ತಿದ್ದನು. ಪಿಂಗಳ ವಾದ 


ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ರಿ ಇಾಲ್ಲಾರ್ಯಾಗಿ ಸ ಗಳಿಕ ರ್‌ NN ದ RT 
ಓಟ ರಟ ೮)/ Nes Nd ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ ್ಪಂ “ New d NW WwW ಲಲ ಲ ವಿ ಓಸಿ? \ Nd 


ದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಗೆ ತಡೆಮಾಡಿ ಹನುಮಂತನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ದೀರ್ಪ 
ಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾ ಶಾಲಿಯಾದ, 'ಭಯವೆಂ॥ ುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ 


ಸ್‌ ಓಟ್‌ ತ್‌ ಸವಗ ನ್‌ ಸಗದ ಉಕಾ ಇಸ್‌ ಓಪ್‌ ಪ್‌ ಡ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ we we we We wid A ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನು ಸಮೀಪಿ ೩ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಸ ಮ ಎದಿ ೮ 
ಆದರೆ ಹನುಮಂತನು” ಮಾತ್ರ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು 
ಸಲವಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಮುಚಿದ ತ ು ಕಣ್ಣುಗಳ 

ವು ಶ್ರ ಜದ 

ಠಿ ರೆಗಣಿನಿಂದಲೇ ೀಮನನು ಕುತಿತ 


೧ 
Ad Ne ॥ ಲಥ ಬ 


ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು : 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸರುಜಸ್ತ್ಯೇ5ಹಂ ಸುಖಸುಪಃ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ | 
ನನು ನಾಮ ತಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ದಯಾ ಭೂತೇಷು ಜಾನತಾ 0೮೭1! 


ವಯಂ ಧರ್ಮಂ ನ | ಜಾನೀಮಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಳೋನಿಮುಖಾಶ್ರಿತಾ। 





ನರಾಸ್ತು ಬುದ್ದಿಸಮನ್ನಾ ದಯಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಜನ್ನುಹು |1೮೮॥ 
ಹಾಗೆ ಬು ಹಾಡೆ ಬ ಹಾಯ da ನಹ, ಆಹೆ. ಹಾಣೆ ಹಾಣೆ ನು ಹಾಡೆ ಹಾ 6 ಜಾಗೆ ಹಾಜುಗ ಎ. ೮ ಹೆ. || 

ಲ (0 ರೀ ಕುಳ ಬಲಲ ಅಲ NW ॥ 

ದರ್ಮಹಪಾತಿಷು ಸಜನೇ ಬುದಿಮನೋ ಭವದ್ವಿದಾಃ lls ll 
ಜಿ 4 ಬು ಎ ಹೆ 4 ದ 


೦ ಧರ್ಮಂ ವಿಜಾನಾಸಿ ಬುಧಾ ನೋಹಪಾಸಿತಾಸ್ತಯಾ 
ುದ್ದಿತಯಾ ಬಾಲ್ಕಾದುತ್ಸಾದಯಸಿ ಯನ್ಮ ಗಾನ್‌ lle oll 


“ಅಸ್ಪಸನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 


ಆ) 


ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆ? ವಿವೇಚನಾಪರನಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಣಗಳಾದ ನಮಗೆ ಧರ್ಮ- 
ದಯೆ ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನರಾದ 


ಮಾನವರು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾರೆ ; 
ತೋರಲೂದಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೇಹ- ಮನಸ್ಸು- ಮಾತು- ಇವುಗಳನ್ನು 


ದ್‌ ರ ರ್‌ ಈ UE EN NN OF NN Ny NN Ne ಗರ್‌ 


ದೂಷಣಗೊಳಿಸುವ (ಕೆಡಿಸುವ) ಧರ್ಮಘಾತಿಯಾದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿನ್ನಂತಹವನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ವೃದ್ಧರನ್ನು ನೀನು ಸೇವಿ 
ಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಷವಾಗುತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ” ನೀನು ಅಲ್ಪ್ಬಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಬಾಲ, ಲ ದಿಂದಲೂ. -ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ; ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. 
ಮನುಷ್ಯರಹಿತವಾದ ಈ ಕಾಡಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಮುಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 


"ಥ್ರ 


€ ಉದ 


ಪ ಲ್ಲ 
ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಈ ಪರ್ವತವು ಅಗಮ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ದುರಾರೋಹವಾಗಿದೆ. ಆರೋಹಣಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಗತಿಯನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆಯ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ದೇವಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನು 
ಷ್ಕರು ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಮಾನವರಿಗೆ 
ಈ ಮಾರ್ಗವು ಅಗಮ್ಯವಾದುದು. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಖಂಡಿತ ವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡು. 


ಹಾಕಿ ಎ ಸಾಲೆ ಎ ಉಪ ಇರಲ ಅ ಗ) ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಗ್ರ ಲ 
MCS OAC WON: NV 


\ ಎ ್ನ 
ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಅತಿಥಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವ ಅಮತಕಲವಾದ 


ಗೆ ಹ್ಞಾ ಸಾಲ ಲಾ ಇರಾದೆ ಘ್‌ 
11 Nc ಇ) ೮೬) 


3) IY 
ಕಂದ- ಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳ ನೂ ಸ್ಪೀಕರಿ ಸಿ ಉಪಬಂಜಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವವನಾಗು. ನರಪ  ನಿವಾಮೌೋ | ಜಳ ರಾತಾಗ ಲವ ನಿಂದಾ 0ಗಿಣ್ನಿ6ಹಷಾಗ 
od Sl hf ಕವ್‌ ಜಗವ ಳ್‌! Ny dN ೬ ಕ್ಕ ಫಿ ಆಟ ಕ್‌ ್‌( (ಅಹ್‌ Qe A ಘಟ್‌ Nee Nef ॥ IA Nf 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ, ಹಿತಕವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಾಯಕ್ಕೀಡಾಗಬೇಡ.” 

೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹನುಮಂತ ಮತು ಭೀಮಸೇನರ ಸಂವಾದ 


ಧೀಮಂತನಾದ ಕಪೀಶ್ವ್ಲರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರು 
ಮಾ ರಾನಾ ನಾಸ ರಾ ಸಣ್ಣ ಗಾಯ ರಸ ಗಿಗಾ ನ್‌್‌ ಲ್ಗಿನ್‌ ಸಲ್ಲಿ ದಾಲ್ಲಿಷು 
೧ಯುಟಲಟಪೀಉಲಟಎಿ ಒಪಿಿಲಲಯ ಆಲ ಬ್ರ ಎ ಟುಿಎಿಲಿಟು ಒಂಟ ಸು NOM ಖಾನರಿಶೀ ಆ ಇಂ 


“ನೀನಾರು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಈ ಕಪಿಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಳೆದಿರುವೆ? “ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ನೀನಾರು?' ಎಂದೂ 


2896 ಮಹಾಭಾರತ 

WN NST ೯) ನ ಬಾಲ ರ್‌ ರಾ ನಿ ನರಾ 
CANO ಉಗಿ ಆ : ೧೨೬೧) ಉರಿಸು ಆಲು ಲ UUW 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯ ವರ್ಣವಾದ ಕೃತ್ರಿಯವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿರುವ ನಾನು ನಿನನು ಪಡಠಶಿಸುತಿದೇನೆ. ಸೋಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಾರವ 


HC 
ಲ ಸ ರೇನೆ. ವಾಯುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಕುಂತಿಯ 


ಕುರುವೀರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ನಸುನಕ್ಕು 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಚೀಮಸೇನ! ನಾನೊಂದು ಕಪಿ. ಕಪಿಯ ರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿರು 


ಓಟ ಓಂ ಹಯ ಛ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಟಾ ಡ್‌್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರು ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಣ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ 


ಶ್‌ 
ವವನಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಹ ಾ್ಹಾ ೦೦೧7 ಎನ್ನ ಗೌ ರಂ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ದಾರಿಯನು 
De eo Ad Nod IY | IAA UY bide Aa CNA Che ಬಂ tad dE No A ಮೀ thd 


ಹೊರಟುಹೋಗು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವೆ. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳಯದನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ 


66 ರಾಫ್ಳಿ ಸಂಕು ಗುಣಂ ಇಷು ಷರ್ಥಾರಾಾಾಳ್ಳಿ PAT ಉರ ಕಾಸ ಹಾ ಳೆ 
೧೧11 SINS AN ಲ ಟಿ ಛಲ heed ed ಒಗೆ CUA CO 1 
ee 
ಉಪಾಯ- ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


awmnla WE ken Yess 
ed Nef 


he 4] be hehehe A Dd ಬ್‌ & ೮ ಬ Need ಘ್‌ ಲಕ we We NN ಎಟ್‌ 
ವನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ನನಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು 
ON ಲಾ ವಾ ON ಲಾ ನ್ನ ಸಾಲೆ ುನ್ನಾ ಲಿಲ್ಲಿ ಗ್ರ OO =) ಸಾಕಾ 3ಾಲ್ಗ ಪ್ರಾಸಾದ 
ಲರ ಆಲ ಲಿಲ್ಲ ಎಮಿ) 2ಎ ಟು ಟಿಲ್ರಲ ಉಂ My WN 
ಕಾರ್ಯವಿರುವುದು. wh ಕಪಿಯ ೀ! ಸರಿದು ನಿಲ್ಲು. ಹಾದಿಂ ನ್ನು 
ಬಿಡು. ವೃಥಾ ನನ್ನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥಿತನಾಗಬೇಡ." 


“ನೀನು ನನಗೆ ಪೆಟ್ಟುಕೊಂಡುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ವೃಥೆಪಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಭೀಮಸೇನ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೇ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ! ನಾನು ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೭ 280೦7 








AEE EEE SESE AES PP PALA AE AAAS SE a ತೌ NF UF UN NV 


US ಇಗ ಬಗ್ಗು! 


" ಹತ್ತೆ | ಸೆ 
ಜು ಬ್ದ ತಡಿ 2 Sy YP Ay Nl ) PW, (| 
ಭೀ Py tf 4 ni ತ್ರ 


ರಗದ 
SESE 


ಚ ಟಾ | 
ಇ KS ” 3 ಜಾ t ಕೆ ಸ _ ವಾ್‌ ಸ 
ಇ ಕೆ 
ನ್‌ Fd ಕ್ರ iN 
pi ಶೆ ಸ್ಸ pS ಇಕ್‌ - 
ಹು ರ್ಕ ke ಹ } ಹ 
ಡ್ಯ 4 ಕ wd ಇ ಇ ದ 
NS SS NS A ಚಾಪ ಪಾ ಪಪ ಸರಪರ SN SS NS NES NN SS 


ನಿರ್ಗುಣಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತು ದೇಹಂ ವಾಪ್ಠಾವತಿಷ್ಠತೇ | 
ತಮಹಂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞೇಯಂ ನಾವಮನ್ಯೇ ನ ಲಜ್ಜಯೇ ||೮॥| 


“ಜಪೀಶರನೇ! 
ಯ 


ಹೇಯಗುಣರಹಿತನಾದ, ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಸಮ 
ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನ 


re AR ಮ ಈ 


QO 
ಕ್‌ ಮಾ ಗ್‌ ಹಾಹಾ ಹ ಶಹ [ಇ ಸಿ 
Hoe ಒ.ಎ EK, 


| 


“ದ್ನ ಭಾ ೧% ಈ ಫಾ ಗಿ ಉಲ ಳಿ 
NOU OV UY TOW UNO ೮೬೦ WM Mo 


ತಕ್ಕ, ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಅತೀತನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು ನಾನು ಅವಮಾನಪಡಿ: 
ಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
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de ee ee DES RN EA am A NS AS ಇಾಣಾಲಿ AO RN ed ಲ್ಲ 
ಲಯ TOA ಳಲ್ಲಿ WN ewAN NN ಶ್ತ CES ಊನ 
ನಕು ಪಶಿಸಿದನು : “ಎನಗೆ ಈ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೂ ಹಾರಿಹೋಗುವ 


ಡೆ ಓಗರ ರಂ ಕ್ಲ ೨ 
ರಾಜಕುಮಾರ! ಆ ಹನುಮಂತನಾರು? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಅವನ ಪೂರ್ವೆತಿ 
ನಿ ಕಾಷ್ಟ 6) ಹಾಲ ಹಾಲ ಶಭ ಜಾ ರಾ ಇನಿ ON ಗಾನ ನು ಬನ ಎ DP NE ಫಾಲಿ 
ಲಲನ! ಉಲ್ಲ ರ್‌ ಲ್ಲ! !] ಅಳಲಿಲ್ಲ Ah Ned ಆ 
ಹೇಳು.” 
ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಗುಣಶ್ಚಾಹ್ಯೋ ಬುದ್ದಿಸತ್ತಬಲಾನ್ನಿತಃ 
ರಾಮಾಯಣೇ3ತಿವಿಖ್ಯಾತಃಶ್ರೀಮಾನ್ಹಾನರಪುಜ್ಗವಃ lanl 
ರಾಮಪತ್ಲಿಕೃತೇ ಯೇನ ಶತಯೋಜನವಿಸೃತಃ | 
ಸಾಗರಃ ಪವಗೇನ್ಹೆೇ €ಣ ಕ್ರಮೇಣ್ಣೆಕೇನ ಲಜ್ಪತಃ 1೧೨1! 
ಸ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಸುಲ್ಲೋತಹಂ ತಸ್ಕ ತೇಜಸಾ | 
ಗನ ಆ ಲ ನಿಂ ಗಿಕ ಣು ಧಾನ 6 ಕ್‌ೆ NEA ಲ್ಲ ದ್ವ ಹಾಜಿ Waa I 
NN bid US SH ೬ ಗೆ Cl Des 88೬ Il 
ENN) ಫಲಿ ಭಿ ವಾ ಫಾ ನಾ ಬನಿ ನಾ ಣಾ ನಾ ಸಾಕ ಕಾಲೇ 1 
ಳಳಲು ete ೦೪2೬ Vw VY ಉಲಿ wt ಆತ ಲ್ಕ NOW | 
ಮಚ್ಚಾಸನಮಕುರ್ವಾಣಂ ತ್ವಾಂ ವಾ ನೇಷ್ಮೇ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ ॥೧೪॥ 
“ಕಪೀಶ್ವರನೇ! ಆ ಹನುಮಂತನು ನನ್ನಣ್ಣನು, ತಿಳಿಯಿತೇ? ಅವನು 
(3) 
ಕ್ರ 
(6 | 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೭ 280೦ 
ಜಾಲ NS NS RST ES ES RE) DS TS SS 
eM COWS ODUM MAH MN {Iv VW ಲಟ್ಟಿಸಿ ಾ ಬಲು, 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಎೌ|ಗ್ಗಡಣ್ಮಗಿಗಗ0ಗೇೇ ಶ್ಲ AOI TN ION ENT RONAN PE 
Cdl 8% ted Ne ed NN EE ted To ded nde Nd Eo 
ದನು. ಅಂತಹ ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನ ತಮನು ನಾನು 
VRS ES ೧ ಇ ೦ಎ ಇಲ್ಲಲ ಇರುತ ಯಲ ಲ್ಲಿ ಸಾಲ SS 
ಲಳ ಆವು ಈ ಉಗಿ ಅಮಲ ಟು 


AS 


(ಆದರೆ ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ-ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 


ಉಾ ಹಾ ಹಾ 

ಶಾಲ್‌ 6 ಇ ಈ. ರ್ದ ಸಾಧಿಸಿ ಳೆ ERAN 0೨೯7 ಇರೂ. ಹಸರನ ಗನಿ ೬ 
ted Ned (ಆ Red Nd © ತಿಗ ರಗ \ Nd A) ಇಚ್‌ ASN hs hs Uh ANION ೨ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿವು 
ee EN ಇರೆ ಷಾ, ಹಾಣಾಳೆ ಇಂ ಹಾಜಾಶೌ ಜಾಲೆ ಷ್ಠ dd anne ಕಟ್ಟ ತ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಜೃ ಹಾರೆ ಲಾ 4 ಸಾಲಿ ಕಾಫಿ ಹಾ — ಕಾಫಿ 
ಮಾಡಿಕೂಡುವೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ಕಳಳದಿದ್ದರ, ನನಗೆ 
ಹಾದಿಯನು ಬಿಟುಕೊಡದಿದರೆ-ನಿನನು ನಿಮಿಷಮಾತದಲ್ಲಿ ಯಮನ 

KS ವ ಊ ದಿ AS Wu ಪ KS ಇರ್‌. ಸೆ ದ್‌ AS 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ." 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಮಸೇನನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನು 
ಮಂತನು-ತನ್ನ ತಮನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಾತ್ಸಾರ 
ವನ್ನು ತಾಳೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಕುಪಿತನಾಗಬೇಡ. ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಕಾರುಣದಿಂದ ನಾನು ಮೇಲೆದ್ದು ಹೋಗಲು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಶ್ಥನಾಗಿದೇನೆ. ವ್‌ ನ್‌್‌ NIST ವ ಮೇಲೆ 
| ಜಾ ಲಯ ಕ್ಮ 


kd 
1 Ne ಟ್‌ Ne ANY ಗ್‌ Lee! ॥ ಪ್‌ ದ್‌ ಓಕ್‌ ॥ ರ್‌ ಕ್‌ Leh 


ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿ ನಿನ್ನ ದಾರಿಗಡವಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ 
ಮುಂದೆ ಪಯಾಣಮಾಡು.” 


ಸಕ್‌, 


ಶಕ್ತಿರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದೇ ಭೀಮಸೇನನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಭುಜಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬದ್ದ ಭೀಮಸೇನನೊಮ್ಮೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : 
"ಸರಿದು ನಿಲ್ಲೆಂದರೆ  ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! ಈ 
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ಎರಡೂ ಕೆಗಳಿಂ ದಲೂ ಎತ್ತಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಮುಕ್ಕರಿದು ು ಎತ್ತಲು 


೧ 
ನಾ ಗ್ರಿ ನಾಲ ಲ್ಲ ಸಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಹ ಹ 
ಆ) \ ಆಟ ಆಲ್ಲಿ 


೧ ಎ.ಎ ಹಾ ಹಾಸ ಕ್ಯಾತ ಸ್ಟಾ ADEE AD me wed ಹ 
ಈ ಯ್ದ ಲ್ಲ DYNO SSO Ae ಉತ್ತು NK Wo) New 
ಹುಬುಗಳು ಗಂಟಿಕಿದುವ ಶರೀರವೆಲವೂ ಬೆವರಿನಿಂದ ತೋಯು 


ಕರ್‌ ಆ. UY ಓಟ) ಜ್ರ ಜ್‌! 1ರ ಢಿ Gad ಲ್ರ Ned 
ವಾದನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಕಪೀಶ್ನರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನು. ಕಪೀಶ್ಚರನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕಪಿಶಾರ್ದೂಲನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ದರ್ಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ದುರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ನೀನೇನು ಸಿದ್ದನೇ? ದೇವನೇ? 
ಗಂಧರ್ವನೇ? ಗುಹ್ಮಕನೇ?-ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಸಕ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಪಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ನೀನಾರೆಂಬು 
ಬುದನ್ನೂ ನಃ 


ನಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ- ಇದು 
ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ನಾನದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದರೆ- ದಯ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾನು 'ಬಾವನೇ! 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 
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ಯತ್ತೇ ಮಮ ಪರಿಜ್ಞಾನೇ ಕೌತೂಹಲಮರಿಂದಮ | 
ತತ್ಸ್ಫರ್ವಮಖಿಲೇನ ತಂ. ಶೃಣು ಪಾಣ್ಣವನನ್ನನ |1೨೬॥! 


ಸರ್ವೇ ವಾನರರಾಜಾನಸಥಾ ವಾನರಯೂಥಪಾಃ ||.೨೮॥| 


ಉಪತಸ್ಫುರ್ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಮಮ ತಚಾಮಿತ್ರಕರ್ಷಣ ! 
ಸುಗ್ರೀವೇಣಾಭವತ್ರೀತಿರನಿಲಸಾ ಗ್ಲಿನಾ ಯಥಾ |1೨೯॥| 


ತತ್ತು ಬ್ರನಿಷಾದನನೇ! ಭೀಮಸೇನ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ 
ಯ ಯಗಳನ್ನು ಕೇಲಿ ತಿಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಸುತೂಹಲವಿದೆಯೋ- ಆ 


ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಫಸಲ್‌ ದದ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಕ 


ಸಕಲವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 
ಸಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣರೂಪನಾದ ವಾಯುದೇವನಿಂದ "ಕೇಸರಿ'ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೆಯಲ್ರಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ನಾನು. ನಾನು ದೇವನೂ ಅಲ್ಲ : ಗಂಧರ್ವನೂ 
ಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ 
ಕಪಿನಾಯಕರೂ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ವಾಯುವಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯಿರುವಂತೆ 


ಶಿ 
ಗೆಸ್ಟ ಗ್ರೀವನೆ ಇಡನೆ ಸೇಹವಿದಿತು. 
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ನಿಕೃತಃ ಸ ತತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಕಾರಣಾನರೇ | 


ಫ್ರಿ 


ಯಷ್ಯ್ಮಮೂಕೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ನೃವಸಚ್ಛಿರಮ್‌ 


ಬಿ 


ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಜನಸ್ವಾ ಸ್ಯಾನಾಚ್ಚಲೇನಾಪಹೃತಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹೆ ಣ ಬಲಿನಾ ರಾವಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ 


ಸುವರ್ಣರತ್ನಚಿತ್ರೇಣ ಮೃಗರೂಪೇಣ ರಕ್ಷಸಾ |! 


ಶ್ರ್‌ಸಂ 
ವಣ್‌ಯಿತಾ ಗನ ನಾ ೧ ಸಸಣಾದಿಂ0ಶತೆೈಂಪ್‌ ಪರ್‌ 
Lk ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಕ್ಡ Lv ತಳ್ಳ 


ಆ ಜ್‌ ಲ್ವ ಜೀ ಬತ, ಊಟ eI Crear 
OREO NATE NANO CN 
ANSE YN Ui WUC IY | CW DNC ತಿ, ವ 


ಲ ಲ ತ್ಮ 
ಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ರಾಮನೆಂಬ ಅಭಿಧಾನ ದಿಂದ ದಶರಥನ ಮಗನಾ] 
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೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹನೂಮದ್ರಾಮಾಯಣ 

ಹೃತದಾರಃ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಪತ್ನೀಂ ಮಾರ್ಗನ್ಸ ರಾಘವಃ | 
ದೃಷ್ಟವಾಣಕ್ಕಿ ಲಶಿಖರೇ ಸುಗ್ರೀವಂ ವಾನರರ್ಷಭಮ್‌ lal 
ತೇನ ತಸಾಬೆವತಖಂ ರಾಹವಸ ಮಹಾತವನಃ 

ve ಇದ್‌ Ny dd ಪ್‌ ಳ್‌ ಪತ್‌ ಚ್‌ ವಿ ಳ್‌ ಆ ಲ್‌ ಅ್ರ್ರ್‌್‌ ಶ್ರ 
ಸ ಹತ್ಹಾ ವಾಲಿನಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸು ಸುಗ್ರೀವಮಭಿಷಿಕ್ತವಾನ್‌ |೨| 
ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಹರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 
ವಾನರಾನ್ಹೇ ಷಯಾಮಾಸ ಶತಶೋsಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 11೩.1 


ತತೋ ವಾನರಕೋಟೀಭಿಃ ಸಶಿತೋ$ಹಂ ನರರ್ಷಭ | 
ಸೀತಾಂ ಮಾರ್ಗನ್ನಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರಯಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ ॥೪॥ 


ds ಲ ಲಿ ಅ ಲಿ ಮಾ ನ ಚಾಲಿ ಎ 
ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ರಸಸೀತಾಯಾ ಗೃಥ್ರೀಣ ಸುಮಹಾತ್ಮ ನಾ | 
ಸಮಾತಿನಾ ಸಮಾಖಾತಾ ರಾವಣನ ನಿವೇಶನೇ [|೨|] 


ರಿ, ಘಾಲೆ ಫಾಫ್‌ ೧ ಶರಾ ಸಾಲ ರ ಲಿ ಸಾ ಪಥ ಸಾಲ 1 |] 
ಕ್ರಿ ಕ್‌ ಲ್ಪ ೪ 


ಶತಯೋಜನವಿಸೀರ್ಣಮಣ ವಂ ಸಹಸಾಪುತಃ Hell 
ಅಹಂ ಸ್ಪವೀರ್ಯಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಸಾಗರಂ ಮಕರಾಲಯಮ್‌ 


ಸುತಾಂ ಜನಕರಾಜಸ್ಕ ಸೀತಾಂ ಸುರಸುತೋಷಪಮಾಮ್‌ |೭| 
ದೃಷ್ಟವಾನರತಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾವಣಸ್ಕ ನಿವೇಶನೇ | 
ಹ್ಹಾ) ಹಾಲಿ ಇ (ಲ ಹಾಲೆ ಲಾಲ ಹಾಛಿ ಲ AWN ಹಾ ಫಿರಿ ಬಲ್ಯ ಸಾ ಹಾಡ ಹಾಲೆ ದ್ರಿ ನೆ ಹಾಕಾ ಬಾವ ಇ 81/4681 
ಅ ಒಟ್ಟ ಲಲತಿ ಅಂ ಎಲಲಿ ಲಕ ಆ eS ed ಆ೦ WNIT WS 11 188 
ದಗ್ವಾ ಲಜ್ಕಕ್ಕಾಮಶೇಷೇಣ ಸಾಟ್ಬಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತಾಗತಶಾಸ್ನ ಪುನರ್ನಾಮ ತತ್ರ ಪ್ರಕಾಶದ (all 
ವಿ ಹ ತು ವೈ ರ್‌ 
ಮದ್ದಾಕ್ಕಂ ಚಾವಧಾರ್ಯಾಶು ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 
ಸಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಬದ್ಧಾ ಸೇತುಂ ಮಹೋದಧೌ ॥॥೧೦॥ 
ವೃತೋ ವಾನರಕೋಟೀಭಿಃ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೋ ಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ತತೋ ರಾಮೇಣ ವೀರೇಣ ಹತ್ತಾ ತಾನ್ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ lal 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ತ ೪೦ಊ 
ನಿಶಾಚರೇನ್ದ ೨೦ ಹತ್ವಾ ತು ಸಭ್ರಾತೃಸುತಬಾನ್ನವಮ್‌ ೧.೨1! 


ರಾಜ್ಕೇ*ಭಿಷಿಚ್ಛ ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹಂ ೀಷಣಮ್‌ | 
ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಭಕ್ತಿಮನಂ ಚ ಭಕಾನುಗತವತ್ಸಲಮ್‌ 11೧೩1 


ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ನಷ್ಟಾ ವೇದಶುತಿರ್ಯಥಾ | 
ತಯ್ಲ್ದೆ ವ ಸಹಿತಃ ಸಾಧ್ವಾ ಹತ್ತಾ ರ್‌ ರಾಷೋ ಮಹಾಯಶಾಃ lav! 


ವಿದ್‌ ಹಾಲ ಸಾ) ಸಾಭ ಇನ ಭಇ ಓಲ pS ಜಾ) pS ಕಾ 
ಸ್‌ ಲ್ವ ಕ ಗ ಕ್‌ ಕಲ SO ಕಲ ಲ ಕಲ ಚಲಿ \ef 


ತತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ರಾಮೋ ನೃಶತಿಸತ್ರ 
ವರಂ ಮಯಾ ಯಾಚಿತೋ*ಸೌ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ 0೧೬! 


6 ಬೆದಹೇಲೋಕೇಹು ಶತು ಹನ್‌ | 


| ತೆ 
'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ ಈತ ಆವ್‌ ಲ / ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ Ne ತ್‌ ಚಪ್‌ ಆಗ್‌ ಮುರು we ಇದ್‌ ಸಚ್‌ / ಆಡ್‌ ಓಲೆ [| 
ತಾವಜ್ಜೀವೇಯಮಿತ್ಕೇವಂ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಸೋಇಬ್ರವೀತ್‌ ೧೭1 
ಸೀತಾಪ್ರಸಾದಾಚ್ನ ಸದಾ ಮಾಮಿಹಸ್ಸಮರಿನ್ನಮ | 

ಉಪತಿಷನ್ಸಿ ದಿವಾ ಹಿ ಭೋಗಾ ಬೀಮ ಯಥೇಷಿತಾಃ 11೧೮॥ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಕಾರಿತವಾನ್ರಾಮಃ ತತಃ ಸ್ಹಭವನಂ ಗತಃ 11೧೯ 


ತದಿಹಾಪ್ಸರಸಸಾತ ಗಂಧರ್ವಾ 


ಹಾದಿ 
! ದುರುಳನಾದ ರಾವಣನು ರಾಘವನ 


te 


ೇತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ರಾಮನು 


ಹಾಲ ೧.೦ ನಾ ಸಾವ ವಾ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಪಾಸಾದ ಇ ನನ್ನಾ 6೩ ಶಾ 
ಲ te Cd CA YE ಟು SK CAC WC ನಿರ ಅಿಲಲ್ಬೀಷಿಣಯಂಯಿತ edd 


ಲಾಗಿ- ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡನು. ರಾಮನಿಗೂ- 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದನು 
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ಸಖ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಸೀತಾ ತಾನ ೇೀಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಶತ 
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ಸಬಲದಿಂದ ನಾನು ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದವನಾಗಿ, ರಾವಣನ ಅರ 


No OU ee TIA Ee ee ಕದ 
170 ಗೆ oe NNN ಓಗಿ ಓ GSI | NAS AAS CY 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ನಾನು ಪಾ ರಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ 


1 axl 


3 


ನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 0೧ ರ್ಯಘಗ್ಯಾಕು ತ್ಯ ಕಾಲಷು ದರರ್ಯಾರಾಸರ್ಥಿದ 
ಕೈ AN AN NU rd \ Rad ಒಗೆ Ch ತೀ ಗಟ ey td GC 


PN, ವಾ ಕಾಣಾಲೆ ಚ ಇ್ಪ ವಾ ಹಾಲಿ 
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ಪಾ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸಮು ಸ 


ಲಂಕಾಪಟಿಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರ ಶಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವ್ತಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಲಕ್ಟೋಪ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಲೋಕಕಂಟಕ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ವಿಭೀಷಣ ನನ್ನು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ವೇದವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆಯುವಂತೆ-ಅಪಹೃತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿ ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪಡೆದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೂಡನೆ ವನವಾಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧಿೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಟಾ ಲೈಟು ಉಲ. 
ಕೋಸಲರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನಂತರ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
' ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವುದೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ತವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು'-ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


| ನ 
ಮತ್ತು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 


ಹಾ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
EAA = ನಾಗಸಾರಗಿರಗ ದಗ, ಉಶ್‌ ಡನ 
ಮೋಖ ಪ್‌ AS ಟಟ ಆ ಆ Ile td Noe CN ಊಟ್‌ dG 1 ಲ್ಯ ಹಲ್ಲಿ ಹ್‌ 
ಪರಂಧಾಮವನೈೆದಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನಂತರ ನಾನಿಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಚರಿತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಅನುದಿನವೂ ಹಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಭೀಮಸೇನ! ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸೂಕ್ಷಚರಿತ್ರೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಳವು ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗವಾದ ುದಲ್ಲ. 


ಸರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ddd ಇ “ದ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಸ“ ಜ್‌ ನ್‌ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಬಾರದೆಂದೂ ಮತ್ತು ಯಾರೂ ನಿನಗೆ 


ರ್‌ ರ್‌ ರಾಳ NNN, ಸಾಲ ಷಷ್ಟ ಕಲಾಲ ಗ್‌ ಕಾ 
ಪೆಲಂಬಿಕೊೂದಿಕೂ Akad ಆಗ ahd ಛ್ರ/ ಉಪ್ಲಯುಸಿ ahd kad ANION Wad ಲಲ್‌ ಲ CA 


ತಡೆದೆನು. ಇದು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವ 
ಇದಾಗಿರುತದೆ. ಮನುಷರು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾರರು. ನೀನು 


ಲ 8 ಗ ತೆ ಪ್‌ ನತ ಪ ಸವ್‌ ಪ್‌ 1 Reet GA Ned ಆ No a ಈ td ೬ ಸೈ ಚಲ್‌ 


ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಸೆ ಸೌಗಂಧಿಕಪು ಪ್ಹಯುಕ್ತವಾದ ಸರೋವರವೂ ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದು.” 


ಹ್‌ ತ್‌್‌ ಜತ್‌ 85್‌್‌ ಪ್ರ ಜ್‌ಟ್‌ಟ್‌್‌ಟ್‌ ಒನ್‌ ವ್‌ ಡ್‌್‌ 
ತ್‌ಾ (ದತ DD ಬ PND ಷ್ನ ಲ ಘಾಣಲೆ ನಾ ಹಾಸ್ತಾ ಹಣಾ] ಹಾಸ (ಜಾ ರಾವಾ ಯ್ನ್ನ ಯ ಭಾಲಿ ಗೃ 
HTC ಲ ಲ್ಯ LAM NS ಹಖಲಲಿಲ್ರ ಬ ಬೇ ಲು ಟಟ ಎಟ ಟಟ.) 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಪನಿರೂಪಣ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ಸಂಕ್ಷಿಪಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 


PR NE 9)ಿ್ಗಿ ಸಾಾಕಾಹಾನ್ಸಾ ಸ್ವಾ AN ರ್‌ ಭಿ ಇಲಿ ಲ ೧ಡಿ ಕಾಲ 
ಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕ್ಟೇಪೇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಆ.೬೦ ೧11) CNTY ನಂತರ 


ನಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಆನಂದ 
ರಿತನಾಗಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
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CC RRNA ಯಕ ್ಫಲು ಅದಷಶಾಲಿಗಳು ಅಳಿಲ ಇ ಖು 
ಖಯಲಯಿಭಾಐಂೇ: ಐಣಿಗಿ೦ತಿಲೂ ಅಬ್ಬಿ್ಬಶಾಲಿಗಿಳು ಈ ಜುಟ್ಟು 
ಯಲ್ಲೇ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನು ನಾನಿಂದು ನೋಡಿ ಧನ್ಮನಾದೆನಲ್ಲವೇ? ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
ವಳ ನಾ ನಸ ನ್ನ ೮ ಸ್ಸ ಹಾಲಾ ಲಿ ಲ ಎ ಭಾಲಿ ಇಲ ಎಲ್ಲ ಗಳ್ಳಿ ONAN 
hee Chef | Lhd Ned CIE ಸ Ghd Ch ಆ ಆಶ ಆಟ್‌ UY ಓಟ್‌ Cd ho ಓಟ WC 1 NS 
ಗಿರುವುದು. ಅಗ್ರಜ! ನನಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಒಂದು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿರುವುದು. ಆ ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ನೀನಿಂದು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವೆಯೆಂಬ 
ಬರವಸೆಯಿಂದಿರುತೇನೆ. ಮೊಸಳೆ. ತಿಮಿ 6] ಅಗೆ ನಿವಾಸಸಾನ 


ತ್‌ 
9 
d 
O 
We, 
ಎ 
ಫೆ 
ವ 


ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- ನೀನೀಗ 


ೀಮಸೇನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು 


ಜನಮೇಜಯ! ಭಿ ಬ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಉತರಿಸಿದನು : 
ಲ [o) - 
“ಬೀಮಸೇನ! ಅಂದಿನ ನನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಇಂದು ನೀನಾಗಲೀ 
Ce Nes Ned ed Cd ಮೀನಿನ ಸ್‌ ಲ್ಲ A NS AR AAT ಹ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಕತಯುಗದ ಸಿತಿ. ಅಂದಿನ ಜನಾಂಗ. ಅಂದಿನ ದರ್ಮ. ಅಂದಿನ 


ಫು ೨ ಇನ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್ಕಿ [ಫ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಕ್ರ ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಲ್‌ ಪಗಲ್‌ ೬ bp ಇಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಬಿದ್‌ 


ಎ” 


ಸನ್ನಿವೇಶ “ಇವು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲದ್ದುದು 


ರಾದಾ ಸರಗ ಗಳ ಸಘ7ರುರಭಾಸ ಸಗ ನ್ನ ಲಗಿ ರಾರಾ ಸಾಗ ಸ್ಸ ಬಸ ಘಳ್ಗಿಾನ್ಲ ನೌ ಸ್ನ ರಾಸ ಹಾಯಿ ಗಾಳಾ ತ್ಸ 
We AAA LHW. Ms Gad tA AAG | Med ್‌ NA AAAS 1 
ದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲ-ಧರ್ಮಗಳು 
ವೃತ್ಕಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಯುಗದಿಂದ ಮತೊಂದು 
ಯುಗಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೂ ಕಯಿಸುತಾ ಹೋಗುತದೆ ಯನರೂ ಕುರೂಪಿ 


N\A (್ಗ ಲ್‌ ಕ್ಟ Md e CYANO 
೦೨, ಕ್‌ 


ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಈ ಎರಡು 


(ತ್ರೇತಾ-ದ್ದಾಪರ) ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೂ-ಅಂದಿದ್ದ ಶರೀರ 
ವಾಗಲೀ. ಶಸದೀರಸಾಮ ರ್ಥ ವಾಗಲೀ ಇಂದು ನನಗಿಲ್ಲ. ಯುಗದರ್ಮಾನು 


x ಈ ರ್‌ ಸ್ಪ ದರ್ಯಾ [ಥ NT NN hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2908 ಮಹಾಭಾರತ 

ಥಾ ಲ್ನ ONO ನಿವ್‌ ಲ್ನ ರಾರ ಹಾ ಅರ್ಯ ನದಿಗಳು ವರ್ವತಗಳು 
ಎರವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗಿರುವುದು, ಭೂಮಿ, ನದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, 
ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳಿಗಳು, ಪಾಷಾಣಗಳು, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರು, ದೇವತೆಗಳು, 


ದೇವರ್ಷಿಗಳು-ಎಲ್ಲರೂ ಯುಗಾನುರೂಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಆದುದರಿಂದ- 
ತದಲಂ ಬತ ತದ್ರೂಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹ 
ಯುಗಂ ಸಮನುವರ್ತಾಮಿ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ [fell 


ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹನೇ! ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಲಂಘನಮಾಡಿದಾಗ ತಳೆದಿದ್ದ ಆಕಾರವನು ನೀನಿಂದು ನೋಡಲು ಅಪೇಕಿಸ 


ree Ne ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಶ್ರ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ “ದ ಹ ಫ್‌ ಬ. ಸ್ಮಿ ಫ್‌ ೬೫ ಸ|ರ್ಜರ್ಡ್ಸ್‌್‌್‌ by ರ್ಜ್‌್‌ ರ್‌ ಸ ಸ್‌. 


೦ 
ಬೇಡ. ಈ ಯುಕಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನೇ ನಾ ನಾನಿಂದು ಧರಿಸಿ 


“ಆ ಯುಗಗಳ ಸ್ತರೂಪವೇನಣ್ಣ? ಅವುಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯೆಷ್ಟು? ಆಯಾ 
ಛ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳೇನು? ಒಂದೊಂದು ಯುಗ "ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥಗಳ ಭಾವವು ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು 
ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ? ಒಂದೊಂದು ಯುಗದ ಜನರಿಗೂ ಇರುವ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯೇನು? ಉತ್ಪತ್ತಿ-ವಿನಾಶಗಳು ಹೇಗೆ 


ನಡೆಯುತ್ತವೆ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಕೃತಂ ನಾಮ ಯುಗಂ ತಾತಾ ತತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 


3} 22 ಸಾನೆ 


ಕೃತಮೇವ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಯುಗೋತ್ತಮೇ lial 


“ಮಗು! “ಕೃತ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಯುಗದ ಹೆಸರು. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚಿಂತನೆಯೊಂದನ್ನುಳಿದು ಬೇರಾವ ಧರ್ಮವಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಲೀ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಯುಗಕ್ಕೆ ಕೃತಯುಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಎ ಕ ಘಾಳ್ಗ ಧಾ Or NN a Ce ON ರಾ ನಾ ಭಾ ನು ಜಾವ ಷ್ಟ 
A ಲ್ಯ ಟಕ್‌ OS ಲ ಕ್ರಾ ೪ ಲ್ವ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರಾದರಿಂದ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಬೇರಾ 


ರ್ಭವಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಜನರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನ್ಯೂನತೆ 
ಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಯುಗಧರ್ಮವು ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನ ಧಾ ಮಾವ ELE NO A ಬಂ 
ಆಲಿ ರಇಟುಟುಅ ಮಾ ಊಟ ಉಂ WAN NY) ಇಂ ಅಜಲು ಟು ಪ (೮0 
ಕ್ಷತಯುಗದಲಿಯೂ ಧರ್ಮವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತಿರುತದೆ. 
ಲ ಡು | — mf 

ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರಥಮಭಾಗದಲ್ಲ ದೇವ-ದಾನವರಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷ- 


ರಾಕ್ಸಸ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರಾಗಲೀ ವದಿಲ್ಲ ವೇದವರ್ಣಗಳೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಮಾರುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಮಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇಚ್ಚಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅಪೀಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ ಉಪಸಿತವಾಗುತ್ತಐ. ಸಂನ್ಯಾಸವೂಂದೀ ಆ 
ಯುಗದ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಿ) 


y ಆದಿ- -ವಾದಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜನರ ಹೌ ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯಯಿರು 


ರ್‌ ದ್‌ ಈ hud ಹ್‌ 8 WN ಗ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌ ಸಿದ್‌ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ಗರ್ವ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನ 
ಗಳಂಬುದನ್ನೇ ಆ ಯುಗದ ಮಾನವರು ತಿಳಿಯರು. ಕಪಟವೆಂಬುದು ಅವ 
ದಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷ-ವೈರಗಳಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ಆಲಸ್ಕ 


ಇವರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ. “ಬ್ರ ಇ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇ ಇರಾ ಸವ್‌ ಸ್‌ ಜಾ ಇವ ಇ 


ee) ನನ್‌ ಕ್‌ ವನ ಲ ಬ್‌ ಕುಕಿ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುತ್ತಾರ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ANNES OA ANS ಸ್‌ಎ-ನನಗಿ ರ ಗಾಣಿಗ EARN ದಾವೆ 
ಒಲ ಲ OOS Nd AAA ಹ Uc WS WU OMY 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರ ಗುಣ-ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನೈಜ 


ತೀ 


ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿ 


ನ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಕಮಲ 
NSS ಚ ಯ್ಯ ಲರಣಧಾಳ ಸಫಲ ಅಪ್ರ ಬೌ ಕಾಳ ಷ್ಟ ಕಾಳು ಲ ಧಾಳಿ ಸಭ NS A ಸ ದ್ಯ್ಯಭು ಕ್ತ ಸ ಅಭ JARED ES ಡೆ 
{Ve ANY ಉಟ ಯೃ AM ಖಟಂುಲವ ಬಳಿ ಊ೦೮೮ ಎಂಟು 


“ಓಂ” ಕಾರವೊಂದೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಗದವರೂ ಬ್ರಹನವಿಷ್ಠರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರೆಂಬ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದೇ ಉಪನಿಷದ್ದರ್ಮ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಜ್ಯೂತಿಸ್ತರೂಪನಾದ, ಸರ್ವರ ಕಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಯೂ ಇರುವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಓಂಕಾರವೊಂದೇ 
ಮೂಲಮಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ 
ಬೇರಾವ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದ ಜನರು 
ಸರ್ವದಾ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆತ್ಮಯೋಗಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮೋ ಯಂ ಕೃತಲಕ್ಷಣಃ | 


ಕೃತೇ ಯುಗೇ ಚತುಷ್ಟಾದಶ್ಚಾಶುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ ಶಾಶ್ಚತಃ ॥|೨.೨|| 
ಆತಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧರ್ಮವೇ ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕಣ. 
ಆ ಲ ಸ್‌, 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಂದಲೂ 
ಜಾ ಇಲ್ದಾ ಉಾಗ್ಕಾ ರ ಲಿ ಸ್ಮ ಇಷ್ಟು ಇ (ದ ಜಿ ಸಕ ಸ್ತಿ ಸಾಗ ನಾಲ ದ್ರಿ 
USSU Wl ಚ್‌ UC bed COM ಇಟ ್‌್ರ್ಹ ಎ) ಅಕೃತ? 
ಪಕಾಶ, ಮೋಹ, ಅಥವಾ ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಾವು ಕಾ ಆ 
ಯುಗದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನ! ಕೇವಲ ಬ್ರಹವಿಷರಿಂದಲೇ 


ಕ್ರ 
™] 
(8. 
ತ್ತ 
GL 
™ 
dL 
ತ್ತೆ 
ಲಿ 
(Gl 


ೇತಾಯುಗದ ಲಕ್ಷಣ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೯ 2011 
ಕಲ್ಲಿ ವಿನ್ನಿ ಮೆಲಿನ ನಿ (ಳಿ ಕೇಳು, ಲಾಭ? ನ ಸಾಲಾ ವಾ ಾಾಲ್ನ ವಾ ಗಿಲಾ ಡಾಲಿ 
ಗಳಯ್ದು ಮಳಯ. ಕೇಕು, ಮುಗಿ ಮುಗ ಉರ್ವಿ ಲು ಕಲಮಬಿಲಲಗ 
ಕ್ಸೀಣಿಸಿ ತು. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷು ವು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಜನರು ಸತ ;ಸಂಧರಾಗಿದರು. ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಸರ್ಮಾನುಷಾನಗಳನು ಡುಗ ನಾಗು ತಿಗರಡೂ (ಎಏಮೋಹಾ ಮೇಷ 

Dedede (ಆ (ಲ್‌ ಲ dda dd ಹ್‌ CN GCA ಹ್‌ 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳು ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದುವು. ಜನರು 
ಇಚಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಜಗಳನೂ ದಾನಗಳನೂ 

ಬ್ಬ ನೀಕಾನಿ ಗಳನ್ನೂ, ನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತಿದರು. (ಕತಯುಗದಲಿದ ಬಹನಿಷರಿಗೆ ಅಪೇಕಿಸಿದ ವಸುಗಳು 

ಂ ಸ್ರ ಬದ ಅ""ಆ"ಂ ಲೈ ೨ 
ನಿನಿದೊಡನಿಯೀ ಸಿದವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಆದರ ಆ ಯುಗದ ಜನರಿಗಿ 
೧೪ ರಾ ಗದಾ RN NEE ಮಸ 
ಲಲಿ hd © Ns Ns UY | 1 Ad ೬ Nf © Rad UMS UNO 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿದ ಜನರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಷ್ಠೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು 

ವೇ! ್‌ ದಿ ಊ ಆ ಅ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಾಮನೆಗಳು ಹುಟ್ಟತೊಡಗಿದುವು. ಆ ಕಾಮನೆಗಳ 
ಪೂರಣಕಾಗಿ ಜನರು ಯಜ-ಯಾಗಾದಿಗಳನೂ, ದಾನಗಳನೂ ಮಾಡಲು 
ಇಳ ಇ ಸಿ ದ್ದ ಪ? KS KS ಪ 


ನಾ ಇ ದ ಭಾಲಿ ಲ್ಲ ಗಾ ರಾನಾ ನೌ ಜಾವ ಲಿ. = ಲ್ಲಿ ಹಕ್ಮಾ ಯಾವಾಗಲು ಗ ಹಾಲ ಹಾಹಾ ನ್ನ ee ಇ 
೪೮! Mu ಸಲಲ MANA | Med oC UMNO MNS GWU INA ಅಹಿ ಲಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ದು ೪ ೧೦7 ಎ ೨೦ 
ಸತ್ಯಸಂಧರಾ। ಯು ಅ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾ! ಯೂ ಧಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅ ಲಖಿ ಪ 
ಜನರು ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನರು ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಲಕ್ಷಣವು ಹೀಗಿದ್ದಿತು. 
ಎಯ್‌ ಇ ಇರೆ ಇಳ ಕ 
ಬೀವಮಸೀನ:! 


ಮೂರನೆಯ ಯುಗವಾದ ದ್ದಾಪರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಅರ್ಧಬಾಗ 
ಕ್ಹಯಿಸಿತು. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕೃತ- ತ್ರೇತಾಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವು ಏಕ 


ಅ ಕರೆಸಿ ನಿ ಇ್ನು ಬಾ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಎ ನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ವ, A a ಜಾಲ) NS ಮಿ ದ) ಕ್ರಾ ಜಾ) ನ ಮಾ) 
ಆಲಯ ಚ್ಟ. ದ್ವಾಪರಯುಗವು ಆರಂಭಿವಾಗುತ್ತಲೀ ಆಂ MIL 
ಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಲ್ಬ ನತು. 


ಈ ದ್ದಾಪರಯುಗದಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಲು ಜನರಿಗೆ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2912 ಮಹಾಭಾರತ 
NAN NRT ಗ್‌ ನೊ ಸಾಸ ವೆ 

UMN NM ಅ ತಾರು ಸಟ ಜುಂ ಲಂ. “ರಾ ಆಸ ಭ್‌ ಆಹ 
ಕೆಲವರು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಮತ್ತೆ 


ಉ 
ಕೆಲವರು ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಎರಡು ವೇದ ಗಳನ್ನೂ, 
ಅಮೊ ಒಂದೇ Tan eA 07ರ ೧ 


Ne CN ಓಲ್‌ No Medea SE 


ಡೆ ಗಾರಾಕ ಉರಾಳ ಷು ಕಾಲ್ನ, ಸೂ ಗಿ ೧೨೦೫ರ ನಾಕಾ ವ 
ಓಲ | HAS RY) * heed de ಬರು ahd ಆ ST MANAG CWS ANN ್‌ Ned hd ಕಲ್ಯ 1 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದುರಾಶೆಯ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ತಪಸ್ಸನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸ್ಪರ್ಗಸುಖ 
ಗರ್‌ ದುನ್‌, ಧಿ ದಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
SS RS ES ಕೌ ಇಲ್ಲಿ ಛತ್ರ ದಾಲ ES RS ಷಷ್ಟ ಸ ಲಾಲಿ ಗಳ್ಲಿಂದೆ ಸು ತಿಕ ಗಾಣ ದು ಭಾಾಕ್ಟಾದಲಿಗ್ಯಾಕ್ಕಾಯ್ಕ ರಾಳ ED 
ಆಲ ಜಟ NN CAA AAAS ಓಟ ಲ (1/೮ ಬಟ್ಟಲ vf 1 WUT 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ನಾಶಹೊಂದುತಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮಸೇನ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಪಾದವು ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು ಕವ ಬಣದಿಂದ ಪಕಾಶಿಸುತಾನೆ. ಆ ಯುಗವು ತಮೋಗುಣ 
QC whe ಕು heh Sad ಸ್‌ Nees ॥ 1. ಹ್‌ hd ಜೌ. ್ಕ ಹಕ್ಕು ಟ/ 
ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ವೇದಾಧ್ಯಾಯನ, ಸದಾಚಾರ, ಯಜ್ಞ್ಯಯಾಗಗಳು ಆ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಯಿಸಿಹೋಗುತವೆ ಅತಿವಷಿ-ಅನಾವಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮು ನಖ ನಿ : 


ಮದಿಂದಲೂ, ಇಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಪಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ಜನರು ಪೀಡಿತರಾಗು 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೦ 2913 
ಜಾಫ್ರಿ OO ಇಲಿ ರರ ಗಾಾಕ್ಮಾ 4 ಕಾಳೆ (ಲಇಷ ಲ ಲಾ PN ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಲ) ಇಲ ಘಾಘ ಷ್ಟ 
ತರಿ ಠೇಕಾಣೀಕವಿಷ್ಯಟಿಗೆಳ ಇಡಿಷ್ನು ಬಲಬುಸುಳಿಲ. ಉಣಿ 
ಆಲಸ್ಕದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ ಬೇಗ ಕ್ರೋಧಪರವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವಿನ ಭಯವು ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಯುಗಗಳು ಕಳದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಧರ್ಮವೂ 
ಕೀಣಿಸುತಿರುತದೆ. ದರ್ಮವ ಕೀಣಿಸಿದಂತೆ ಜನರ ನೆತಿಕವಾದ ಮಟವನಣ 
ಲಿ ಹ್‌ ಹ್‌ ಗಿ ಬಗ ANAS add fs Cd Ne ಕ್ರ id 
ಕಡಿಮೆಯಾಗು ನಿ ಹೋಗು ಶದೆ. ನೈತಿಕಮಟ್ಟವು ಕಡಿಮೆ ಯಾದಂತೆ ಅದರ 
ಹ್ಯಾಲೆ NS ES ಗ್ಯಣ್ಳ ಕಾಲ ಲಿದೆ ಷ್ಟ ರಾಲಿ ಸದಾ ಸಾಲ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ನ ಜಾಲ ಸ ಇದು ಎಫ) ಚಾವಟಿ ಮಾಣು ಭಾಳ್ಳ ಗ್ಯ ಷ್ಟು ಯ ಸ್ಟ ಕಾಗಾಶ್ಯಾಯ್ಕಿ ಪ್ರ ಇಾಲಧಾಲ್ಟ 
ಸ.ಜಾಖವ-ಗುಣಗಿಳ ಖ್ಯತಲ್ಯಸಿವಲಗಿತ್ತಬ. ಈ. ಕಾರಿಣರಿು೦ದಾಗಿ ಇರು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳೂ ವಿರುದವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಕೊಡುತವೆ. 

ಎ mf 
|] ಬ ಯುಗ- 
ಯುಗಾಂತರಗಳಲಿಯೂ ಜೀವಿ ಸುವ 03 ನಿಗ 9೨ 6 TN ಲವ್ಸ್‌ ON 
hee | NE Ne Ne of I IBAA ಓಯ್‌ Ny AN dl IT Uhr ಕಲ ಟೂಪ್ರಳ tee Need © 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಾಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತೇವೆ. ನನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಿ ೈಸಿ ರುವ ನಿನಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬಯನಸುತೇನೆ. ಉಮ್ರಿ೨ಖ ನಾ ಿಷಯಗಳಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ 
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ವೀ 


ಸಾಲೆ ಬಿ. ಕಾ್ಮ ಯ ನ OO ಇ ಇಸಾ ಇ 


ANU) ಆಟ! NAAN 


೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ಮಹಾರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ : ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಗಳ 
ಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಈ ಕ್‌ 
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(To ot) 
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( ಆ 
2914 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾ ಧ್ಯ ಇಷು ಫಕ್ಳಾ,ಂ NET No NN ಲ್ಸ ನ್ನ ಲಲ್ಲಿ ಲೂ 
of WwW COVA NOUN eo ANNOY ದ್ಯ dU MAAN ಉಲ್ಲ WR 
ದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವುದಾದರೆ-ನನಗೆ ಆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಾರುತಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರಲಂಘನ 


NE 


"ಕಸ 





ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ತನ್ನ ತಮವಾದ ಭೀಮ ನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ ರೂಪವು 


ಅಗಾಥವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ದೇಹಸಸ್ಕ ತತೋ*ತೀವ ವರ್ಧತ್ಕಾಯಾಮವಿಸರೆ 3 | 

ಸದುಮಂ ಕದಲೀಷಣ್ಣಂ ಛಾದಯನ್ನಮಿತದುತಿಃ Ila ll 
1 \ 
() ( 
ಬಜ ಹ ತ್‌ 


CCS ಎ ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೦ ೨೦1೨ 
PE RS ಹಾಳ ಟು ಹಾಳ ಇಲಾ ಇರ ಸಾಲು ಮೌ ಶಕ 98 ಣಂ | 
(1 ಳದ ಸ್ರ ಹ ಕ್ರ ಕಾಲೋ ಅನ ಭ್ರ) ಆತ ಅಲಂ 1 
ಸಮುಚ್ಛಿ ತಮಹಾಕಾಯೋ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಪರ್ವತಃ loll 
ತಾಮ್ರೇಕ್ಷಣಸೀಕ್ಷದಂಷ್ರೋ ಭುಕುಟೀಕುಟಲಾನನಃ | 
ದೀರ್ಥಲಾಜ್ಕೂಲಮಾವಿಧ್ಯ ದಿಶೋ ವ್ಯಾಹ್ಕ ಸ್ಥಿತಃ ಕಪಿಃ Iles ll 
ಅವನ ಶರೀರವು ಉದವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆಯಿತು 
ು 
ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವನವೇ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. 
ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಬೆಳೆದನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಪರ್ವತವು ನಿಂತಿರುವಂತೆಯೇ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ ಹನುಮಂತನ ಕಣುಗಳು 
ಉ ೧ 


ಕುರುಪುಂಗವನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಆಶರ್ಯಚ 
ಶಪರೀರದಲಿದ ಕೂದಲುಗಳು ನಿಮಿರಿ ನಿಂತು; 


Ned ಹಗ್‌ ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ wed Nel IO Cd 
qe Ne) 
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ಜಾ ಎಲ್ಲು ಧನಿ ವಾಲಿ ಹ 
AAI 1. ಆಟ ಟಖ wll WO) ANY UY) ಗ್ರುಟ್ಟಿಭಿ ಟುಟ) ಎ ed TU LAA DO 
"ಶಿ ನಾದಿ ತ್ಮ ವಮ ಪ್‌ 
೨೨ 
ಹೋಗುವುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಸದೃಶವಾದ ಹನುಮಂತನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಯು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


Ww 
ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಿಪುಲಂ ಶರೀರಸ್ಕಾಸ್ಮ್ಥ ತೇ ವಿಭೋ | 
ಸಂಹರಸ್ತ ಮಹಾವೀರ್ಯ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 1೧೨॥| 
ನ ಹಿ ಶಕ್ನೋಮಿ ತ್ಹಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದಿವಾಕರಮಿವೋದಿತಮ್‌ | 
ಅಪ್ರಮೇಯಮನಾಧೃಷ್ಟ ಮೈನಾಕಮಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ laa ll 
ಸ್ತಯಶ್ಲೈವ ಮೇ ವೀರ ಸುಮಹಾನ್ಮನಸೋತದ, 


ತ್ಲಮೇವ ಶಕ್ಷಸ್ತಾಂ ಲಜ್ಕಾಂ ಸಯೋಧಾಂ ಸಹವಾಹನಾಮ್‌ | 


ಜಳ ಶಿ ಕೆ ನಂ EA ಸಾಗಾ 0೨ NE | 
Lk ನ್‌್‌ ನಟ್‌ ಕ್ಟ ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸಿರ್‌, ಜ್‌ 


ತವ ನೈಕಸ್ಕ ಷರ್ಯಾಪ್ರೋ ರಾವಣಃ ಸಗಣೋ ಯುಧಿ ॥|೧೬॥ 
“ವಿಭುವೇ! ಸಮುದ್ರಲಂಘನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿದ್ದ ಮಹಾರೂಪವನ್ನು 

ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ 

ಸೂರ್ಯನಂತೆ-ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
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8 [ತಾ 

ನ A ತೆ ವಾ ್ಣ ಸೌ ಎ ಇಡು ಎಸ ಬ ಎ dm PR Om dd 

ಪ್ಪ SASS VOC TE CAN VNOANEOC ಲ್ನ 

ಆಶರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ನಿನ ಬಜಬಲ-ಪರಾಕಮಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು 
ನ್‌ ಗ್ರ \ 1 ನ Nes) \ \ 

ಚತುರಂಗಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ರಾವಣನ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 

ನಾ ಸಿ ಲಾ ಬ್ಲಾ ಛಿ Pe PN ಫಾರ ಛಿ ನಾ ಸಾ 


A ಹ ; ಲ್ಲಿ 0೦ 
pO ಆರ್ಯ ಉಲ! ws ಒಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ನ್ನು ಗಾನಾ ನಾಲಾ ಸಾ ಗಿನ ರಾ ದಾ ಮುಗ ಲ್ನ 
ಲ ಗುಲ ಆಆ ಬೆಲಂ UW ಉಂಟಲ್ಲ NOY) HUY WAS UY) 1 Qs td 
ವಾರಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನೂ ಯುದದಲಿ ನಿನೊಬನಿಗೆ ಸಾಲುವುದಿಲ.” 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
SS ಘಾಲ ಷ್ಟು. ಉದ್ದ ಕಾಷ್ಟ. ಡಂ ಅಗಾಸ ಇರದ ES ES DD ED ಲ ಇಶಾರ ದ 
CANO CANN VUE ಬದ್ಧ WN ಗುಲ. ಲಲ ಉಲ್ಲ ಆಲ ಲಲ) 
ಬಲಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರರು. ರಾವಣನನ್ನೂ ಅವನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಈ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಧದ್ವಂಸಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ : 


ಮಯಾ ತು ನಿಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ರಾವಣೇ ಲೋಕಕಣ್ಣಕೇ 
ಕೀರ್ತಿರ್ನಶ್ಯೇದ್ರಾಘವಸ್ಥ ತತ ಏತದುಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌ lll 


ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ, ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಾನೇ 
ಹಾರಮಾಡಿಬಿಟರೆ-ರಾಹಪವನ ಕೀರ್ತಿಯು ನಶಿಸಿಹೋಗುವದೆಂದು 


hd ಸ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ಒರ್‌ AN ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಪಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಲ್‌ Vue ul ಗರ್‌ ಪ್ರೌ ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇ್‌ತ್‌ೌಲ್‌ 


ಭಾವಿಸಿ ನಾನವನನ್ನು ಕೂಲ್ಲದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ವೀರನಾದ ರಾಘವನು 
ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅಪಹೃತ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪನಃ ಪಡೆದು ಆಯೋದೆ. ಗೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿ ತನ್ನ 


MUD ANON 1 WA 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನು. 


ಸಹೋದರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 

AE A A ON NN A 
WYN AM ಬದಿ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಊಲ ಅಟ ಕಾಂಯ್‌ : ೮೪.೨೪ 33, 
ದೇವನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾದ ನೀನು ವಿಘ್ನರಹಿತವಾದ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಈ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಈ ಮಾರ್ಗವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪ 
ಉಮಾ 0.೦7 ಲ ಹೆ 0 (ಗಾಣ ರ್‌ ಇದೇ ಲ ಳ್‌ ಸೆ) ಉದು ಮಗಾ 
Gad Ney Rd ಜ್ಯ MA UU o ಅತ್ತ AAI ೮/1 IC ಆಟ್‌ CHA Ch ಕಳ್ಲಿ ಕಲ್ಲು 
ರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನೂ ಕಾಣುವೆ. 
ನ ಚ ತೇ ತರಸಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕುಸುಮಾಪಚೆಯಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ದೈವತಾನಿ ಹಿ ಮಾನ್ಮಾನಿ ಪುರುಷೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ॥|೨೩॥ 
[18೨ |-0 

1 

() 

(AP _ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಲೂ ಪೂಜ್ಯರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನವನು ದೇವತೆಗಳನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪಾಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಬೇಕು 


ಕ್ರ ತ ಆಆ ಫೆ | ₹8 NY ಗಟ್‌ ಈ 


ಬಲಿಹೋಮನಮಸ್ಕಾರೆ Jರ್ಮನ್ತೆ ಶ್ವ ಭರತರ್ಷಭ | 


ದೈವತಾನಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಹಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಭಾರತ 291 
ಬಲಿ-ಹೋಮ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲೀ-ಬಲವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದುಡುಕಿ ಮಾಡಲು ಹೋಗಬೇಡ. ಸ್ತಧರ್ಮದಪಾಲನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದು, ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡು. 


ನ ಹಿ ಧರ್ಮಮವಿಜ್ಞಾಯ ವದಾನನುಪಸೇವ ಚ । 


ತ ಅಲ 2 ಅ ಲಲ್ಲಿ ಉಲ 0 BSS ಒಳ ಅತೆ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ವೇದಿತುಂ ಶಕ್ಕೌ ಬೈಹೆಸ್ಪತಿಸೆಮೆ, ರಪಿ loll 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸ ಸಮಾನರಾದವರೇ ಆಗಿದರೂ-ಧವ ೯ವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ಕ 


ಜಾಲ ಸ್ಸ ಳಿ ಮನಿಲಾ ರಾತಿ NN ಜಾನ್ಸ 
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ಅಧರ್ಮೋ ಯತ ಧರ್ಮಾಬೋ ಧರ್ಮಶ್ಯಾಧರ್ಮಸಂಜ್ಞತ! 

ಸ ಎಜ್ಞೇಯೋ ಎಭಾಗೇನ ಯತ್ರ ಮುಹನ್ನಬುದ್ಧಯಃ 2೨೭1] 
ಭೀಮಸೇನ! ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಧರ್ಮವಾಗಿ 

ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವು ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 

ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಬುದ್ದಿವಂತ 

ರಲ್ಲದವರು ಭ್ರಾಂತರಾಗುತಾರೆ. ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಧರ್ಮಾ 

ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಗಂ 9 = 
ರ 'ಸಮುತನಾ ಯಜ ದೇವಾಃ ಪೃತಿಷಿತಾಃ ||.೨೮॥| 


೨ 
CS 
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HN Ne ಬಲಲ ಖು ಲ ಬ 
ಪ್ರತಿಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ 


ವೇದಾಚಾರವಿಧಾನೋಕ್ಲೆರ್ಯಜ್ಞೆರ್ಧಾರ್ಯನ್ನಿ ದೇವತಾಃ 1 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕುಶನಃಪ್ರೋಕ್ಸೆರ್ನಯೈರ್ಧಾರ್ಯನ್ವಿಮಾನವಾಃ ೨೯1 


ವೇದೋಕವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞ 


ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಧಾರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರರು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾ 

ನೀತಿಯಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಯಂತ್ರಿತರಾಗುತಾರೆ. 

ಪಣ್ಗಾಕರವಣಿಜ್ಮಾಭಿಃ ಕೃಷ್ಠಾ ಗೋಜಾವಿಪೋಷಣ್ಣೆಃ | 

ವಿದ್ಯಯಾ ಧಾರ್ಯತೇ. ಸರ್ವಂ ಧಮ್ಮೇರೇತೈದಿನ್ವಜಾತಿಭಿಃ lla ol 


ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವುದು, ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ರಾಜಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು, ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡು 


ವುದು, ಕೃಷಿಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಆಡು-ಕುರಿಗಳನ್ನೂ 


ಸಾಕುವುದು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಭ್ಕಾಸ- ಈ ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಕೂಲಗಳಾದ ವೃತ್ತಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ದ್ದಿಜರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


ದವ 0 A WwW 
ತ್ರಯೀ ವಾರ್ತಾ ದಣ್ಣನೀತಿಸ್ತಿಸೆ ್ರ್ರೀ ವಿದ್ಮಾ ವಿಜಾನತಾಮ್‌ | 
ಶತಾಬಿ ಸಮಕಯುಕಾಬಿರ್ಲೋಕಯಾತಾ ವಿದೀಯುತೇ 1೭. ೧!| 
ಗ ವಿ ಮ ಕ) ಗ 
ROE DA AAT = PER EEN d RA 
ಉಗ Wಬಲಲಲ್ಯಗಿಲ್ರು ಲಂ ಓು)( ೨ ಧ್ರ ಊಲ್ಯ JH I ಲ್ಭ YI Mo, 
ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಉಕವಾಗಿದೆ. ವೇದಾಬಾ ಸವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಮಾಡಬೇಕು? ಕೃಷಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಲಾಭವಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಬೇಕು? 
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2920 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇ) ಬಾಲ್ಯ ನು್‌ನ ೧ ನಾ ಬಾಲಾ ಲಗಿ OO  ಕಾಣಾಭಕೃಷ್ಟ್ಯುತ್ಟಾ ಇರಾನ್ನಾ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿ ಅಂ ಫು ೦.1 ಆಟ ಒರಟು ! ಭಜ CMD NTN ! FAA ಅಲ 
ದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅನೇಕಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿವೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಕಾಮ” ಡಾಮರಗಳಾಗಲೀ ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳಾಗಲೀ 

೦೨, 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾ ಚೇದ್ದರ್ಮಕೃತಾ ನ ಸ್ಕಾತ್ರಯೀಧರ್ಮಮೃತೇ ಭುವಿ | 

ದಣ್ಣನೀತಿಷೃತೇ ಚಾಪಿ ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ 11೩.೨ 


ವೇದಧರ್ಮದ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಧರ್ಮ 
ಮೂಲವಾದ  ಕಾರ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ದಂಡನೀತಿಯ ಹೊರತಾಗಿ 
(ದಂಡನೀತಿಯಿಲ್ಲದಿದರೆ) ಈ ಲೋಕದ ಜನರು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸುವರು. 


ಫಾ J ನಾತಿ ಹಾ “ಳಾ ಹಮ pS ಮಾತೆ NS NS ವಾಸಾ ಹಾವ ನಾ ಹಾಸಲಾ ಎ || 
ರ್ತಾಧರ್ಮೇ ಹೃವರ್ತಿನ್ಕೋ ಶ್ಯೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಸುಪ್ರವತ್ತೆಸಿಭಿರ್ಹೇತ್ಸೆರ್ಧರ್ಮಂ ಸೂಯನಿ ವೆ, ಪ್ರಜಾಃ 11೭.೩ 
ಪುತ್ರಿ ರ್‌ > 
ದರ್ನಾಗುರ್ಯಣಗಗ (ಹನ man Lo ನಾತ ಇಂರಿಗಷನ್‌ಗಲೇಗಿಸ, 
Wd ಓಲ್‌ GC hd WAC he ಓಕ್‌ ಅಲ ಜ್‌ ಆ ಕ ME! IS) 
ಪ್ರವೃತರಾಗದಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರ. ಈ ಮೂರು 
ನ ಜಾಲ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಜಾವ ಇಲ್ಲಿ ನ ನ್ನ ಸಾ ಬ ಲ್ರಿ ನ ಾ್ನಾ 6ನ್ನು ಲು ಗಾಲೆ ರಾ ಲ್ನ ವಾ ಬೃ ಲ ಜನಿ ಅ) ಜಾ ಎ ಅ ಜಾವ 
WT (1೮ ಲ್ಲ ಮ ಜಟ (ನದ oft Wen WNW WIT Wu ಊ 


ಉತ್ಪಾದಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ಬಾಳುತಾರೆ. 


ದ್ದಿಜಾತೀನಾಮೃತಂ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯೇಕಶ್ಚೈವೈಕಲಕ್ಷಣಃ | 
ಜಲ ಲ 


ಯಜ್ಞ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ದಾನ-ಈ ಮೂರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಕರ 
ನಾದಾರಣದರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಹನಂ ವಿಪೇ ಧರ್ಮಶ್ನೆ ವ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 
ಹಾ 
ಪಾಲನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವೈ ವೈಶ್ಯಧರ್ಮಶ್ಚ ಪೋಷಣಮ್‌ ಜಗ 


ಯಾಗಮಾಡಿಸುವುದು, ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು ಮತ್ತು ದಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವನು ಪತಿ (100A ) CAH (3071 ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಬ್ದ ವು ಟ್ರ “ಇ! ಲ) 


ಧ 
ವನ್ನು ನರ್ಮ ದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವುದು ಕೃತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಪಶುಪಾಲನೆ, ಕೃಷಿ-ಇವು ವೃಶ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿವೆ. 


ಶುಶ್ರೂಷಾ ಚ ದ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಭೆ ಕ್ಷಹೋಮವತೆ ರ್ರಿನಾಸಥೈವ ಗುರುವಾಸಿತಾಃ lla. 


“ಲು 
ದ್ದಿಜರ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು ಶೂದ್ರರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಭಿಕ್ಬಾ 
ಟನೆ ಸೋಮ. ವತಾದಿಗಳು ನಿಷಿದದೆನಿಸಿವೆ. ಗುರುಗಹವಾಸ ಮತ್ತು 


ಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಒಳ ಕ್ರ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ತರಪ ಕ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಥ ru Vue ಈ ೫ ಹಾಫ್‌ NUE ಲ್‌ 


ಶುಶ್ರೂಷಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ, ಭೀಮಸೇನ! ಈ 
ಚತುರ್ವಣಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಣಜನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅತಿ 


ಜಿತೇಂದಿಯನಾಗಿಯೂ ೧೧7 ಕಾಂಬ. 09 RARE 
ಆಆ ಗ್‌ ಸಿಸ್‌ ಆತ್‌) hee CN ॥ NN ಊ್‌ ಇಸ್‌ QA ಸ್‌ ತೆ 


ಅನುಷಾನಮಾಡಬೇಕು. 


© 
ವೃದ್ಧೈಃ ಸಮ್ಮನ್ನ್ಮ ಸದ್ದಿಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಮದ್ದಿಃ ಶ್ರುತಾನ್ಹಿತೈಃ | 
5 ಆ ್ರಿಶಿ ಬಬ ಲ್‌ 
ಆಸ್ಥಿತಃ ಶಾಸ್ತಿ ue ವೃಸನೀ 'ಪರಿಭೂಯತೇ lal 


ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ, ಸತ್ತುರುಷರಾದ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಾದ ವೃದ್ದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ “ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನ ಮಾಡಬೇಕು. ವಸನಿಯಾದ 


ವ ಲಾವ ವ್ಯಾ ಷಾ 


(ದುರಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ) ರಾಜನು ಬಹಳಬೇಗ ವಿನಾಶವನ್ನು 


ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೈಃ ಸಮೃಗೃದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 


ತದಾ ಭವನ್ನಿ ಲೋಕಸ ಸ್ಮ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ all 
ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ, ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನ-ಇವೇ ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮಗಳು. 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಸಮುರ್ಶ್‌ನಾದಾಗ(ೇ ರಾಜಿಗೆ) ಸಂಂಕಿಷಮ೧ೇಾಗುವುದು ೧ ಬೋವ್‌ 
SANS ಆ CIE MIE INN ಒಆ ಲ್ಯ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಫ್ರಭು ಲ್‌ hs Wag) wh Ned UA WY 
್ಯವಸಿತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು 
\ 
(3) 
4 


J 
EK ಕೃಶ) 


2922 ಮಹಾಭಾರತ 
Re ಲೆ ನಾ ವೆ ಲ ೧ನ ೧d | 
ಅನಲ್ಲ ಲ) AU ಆತ್ಮ ”-“ಟಿಟ! ಹರ OS AO Dek ಆತ ॥8 
ತೃಂ ಚಾರೇಣ ಬೋದ್ಧವ್ಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಸಥಾ lv oll 


ದುಷ್ಪರಾರು-ಶಿಷ್ಟರಾರು? ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳಾರು-ಮಿತ್ರ 
ರಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನೂ ರಾಜನು ಅತಿಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಚತುರರಾದ ಗೂಢಚಾರರು ರಾಜ್ಕಾಂಗಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಖ್ಯ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಾರು? ಅವರ ಅಂತಃಪ್ರವೃತ್ತಿ 


ಕ OU ಇ) ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಲಕ್ಟಣಗಳೇನು" 4 ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರರಾರಿ 


ದ್ದಾರೆ? ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಬಲಾಬಲಗಳೇನು? ಅವರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಯಕಟ್ಟಿನ 
ಜಾಗಗಳು ಎಲ್ಲಲ್ಲಿವೆ? ಅವರು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವರೆ? ಯಾವುದರಿಂದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 


ನ್ಯೂನತೆಯಿದೆ?-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ರಾಜನು 


ಧಿ ನರಿ ಕಾರ ಇ ಇರಿ ತ್ಮ ಗಹದ ನಾನ್‌ ಫೌ ಶ್‌ ನ್ಮ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರಾಜ್ಞಾಮುಪಾಯಶ್ನಾರಶ್ನ ಬುದ್ದಿಮನ್ರಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 

ನಿಗ್ರಹಪ್ರಗ್ರಹೌ ಚೆ ವ ದಾಕ್ಷಂ ವೆ ೨) ಕಾರ್ಯಸಾಧನಮ್‌ llvall 
ರಾಜರಾದವರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಉಪಾಯಗಳು ನಾಲ್ಕು. ಸಾಮ- 

ದಾನ-ಭೇದ-ದಂಡಗಳೆಂಬುವೇ ಅವು. ಉತ್ತಮಗೂಢಚಾರ, ಸುಬುದ್ಧಿ 

ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ, ಪರಾಕ್ರಮ, ವಿದ್ವಂಸನ, ಸಂಧಾನ, ಸಾಮಥ್ಯ, 

ಪಾರಿತೋಷಕಪ್ರದಾನ-ಇವುಗಳು ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧಕಗಳು. 

ಸಾಮ್ನಾ ದಾನೇನ ಭೇದೇನ ದಣ್ಣೇನೋಪೇಕ್ಷಣೇನ ಚ | 

ಸಾಧನೀಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಮಾಸವ್ಕಾಸಯೋಗತಃ ॥|೪ ೨ 


ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ ಮತ್ತು ಉದಾಸೀನತೆ-ಈ ಪಂಚೋ 
ಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ಈ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲ ಒಂದೊಂದನ್ನಾದರೂ "ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಎರಡು-ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲೂ 
ಬಹುದು. 

(ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ, ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಅಥವಾ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸಂಧಾನನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ 


೨ 
CS 
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೧ನೆ ಮು RS DD ಜ್ನ pA ND) ಲಾಭಿ PAWN 6% ಣಿ 
ನಲಯಲ ಉಲಿಖಿಬಯ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಕೂಡದೆಂಬ CANA dd Rad ನೌ ಗಲಆಊಖಲಲ್ಯ 


ವಾಗಿ  ಭೀದ-ದಂಡೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಪ್ರಯೋಗಿಸ 


ತ್ರೀ 


ಇದರೆ "ಶತ್ರುವು. ಮಿತನಾಗಿ ಪರಿವ. ರ್ಶಿತನಾದನೆಂದು' ಎಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ು 


ಆಲ ಟ್‌ ಟಲ್‌! 1 ಹದ ಊಟ್‌ he CE ಓಟ್‌ ಛ್‌ Ne Nd No ಆಗಲ್‌ ಆಗ | Need ಅಂ 


ವಿಸಬಾರದು. ಶತ್ರುವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ನ್ಯೂನತೆ 


ಮನ್ತಮೂಲಾ ನಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಾರಾಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ ! 
ಸುಮನ್ನಿತೇನ ಯಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತಾಂ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಹ ಮನ್ತಯೇತ್‌ ||ಲ೩|| 


ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 


ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲ-ರಾಜನು ಲನ ದಿಪಂನೇೊಹಾಕ್‌ ನೀವಿಗೆ ಮು೧ತಾ 6 ಎಂಂತನೆಗಿಗೊೋಂ 


ಇಟ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಹ್ಹ ದ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಟ ತಿತರ WN Bot AAs! 8 ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌) ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆಪ್‌ ಇಟ್‌ ಬ್ರ 


ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುತದೆ. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಾ 
ಲೋಚಿಸಿ ನೀತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗುಪ್ತಚಾರರೂ ರಾಜ 
ತಂತ್ರಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. ಸರಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಾದ  ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ  ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸ್ತಿಯಾ ಮೂಢಡೇನ ಬಾಲೇನ ಲುಬೇನ ಲಘುನಾಪಿ ವಾ! 


ಸ ಮನ್ವಯೀತ ಗುಹ್ಮಾನಿ ಯೇಷು 'ಚೋನ್ಮಾದಲಕ್ಷಣಮ್‌ lll 

ಹೆಂಗಸು, ಬುದ್ಧಿಹೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯ, ಬಾಲಕ, ಜಿಪುಣ, ಕುತ್ಸಿತ ವಾದ 
RET ಗ್ಯಾಳು ತಥ ಲದ ಇಲವಾಲ ವಾ ~~ ಬಾನಿ NaN 
eM AM YON ಉಊನಿತ್ರಿನಂಃ Ne NTN ae CTs le NET SAA UND 


ವಾಗಿಯೂ ರಹಸ್ಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಬಾರದು. 
ಮನ್ತಯೇತ್ಸಹ ವಿದ್ದದ್ದಿಃ ಶಕ್ತಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಗ್ಗೆ: ಶ್ಚ ನೀತಿವಿನ್ಸಾ ಸಾನ್ಕೂ ರ್ಬಾನ ರ್ವತ್ರ ವಜ್ರಯೇತ್‌ |೪| 


ವಿದ್ದಾಂಸರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮರ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್ನ ಸ 
ಲೋಚಿಸಬೇಕು. ದೇಶದ ವವವಹಾರವನೇ ಆಗಲ ತನ ವವಹಾರ 
ಗಳ 5 Du Ne | Ne ೨ ಹ್‌ * ddd 
ವನ್ನೇ ಆಗಲೀ-ಮೂರ್ಯರಾದವರೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ 


) 


ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್ಫರ್ಮಕಾರ್ಯೇಷು ಅರ್ಥಕಾರ್ಯೇಷು ಪಣ್ಣಿತಾನ್‌ | 
ಸೀಷು ಕ್ಲೀಬಾನ್ನಿಯುಇಗ್ಳೇತ ಕ್ರೂರಾನೂ ರೇಷು ಕರ್ಮಸು. 0೪೬॥ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದವರನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರನ್ನೂ 
ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ  ಅರ್ಥಶಾಸ್ತನಿಪುಣರಾದ 
ಡಿತರನ್ನೇ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಅಂತಃಪುರದಲಿರುವ ಸೀಯರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 


ಲ್‌ಿ ಹಾಸ] 
i ೦ಸಕರನ್ನೇ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕ್ರೂರಿಗ ಛನ್ನೇ ನಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 
ಸ್ವೇಭಶ್ಶವ ಪರೇಭ್ರಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಸಮುದ್ಧವಾ ! 
ಬುದ್ಧಿಃ ಕರ್ಮಸು ಎಜ್ಛೇಯಾ ರಿಪೂಣಾಂ ಚ ಬಲಾಬಲಮ್‌  ॥ಅ೪೭!॥ 


ಚತುರನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಏನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ- ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಗೂಢ 


ಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನೂ ಲೋಭದಿಂದ 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ್ಪಪ್ರತಿಪನ್ನೇಷು ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾಧುಷ್ಟನುಗ್ರಹಮ್‌ | 
ನಿಗ್ರಹಂ ಚಾಪಶಿಷ್ಟೇಷು ನಿರ್ಮರ್ಯಾದೇಷು ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೪೮॥ 


ಜೀವದ ಆಸೆಯಿಂದ ಶರಣಾಗತವಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನೂ ಸತ್ತುರುಷ 


ರನ್ನೂ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕು. ದೇಶದ. ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ 


ದವಾ ದಾಗ ನುಕ್ದೆ ತಿ೯ಸುವವರನ ಗಾ ಜಾನ ನ್ನ ಕಸ ೧ ಗಿ ೋಕಮರ್ಯಾದೆ 


ASG | wed ಟ್‌ CMAN 9 ಆಯು ಯಲ್ಲ) ಲ್‌ ಆಗ Gas ಗಟ್‌ © 


ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸಿದವರನ್ನೂ-ಉಗ್ರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಜಾ 


| ( 
(Ao ಮ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೦ 2925 
ಉಕಾ ಕಾಪಿ ಹಗತೇ AS ಹಾಲ ಇ ಕಾಳ ಕಾಸಾದ್ಯಾ ರಾಜಾ ee | 
Vf Yoo Wf Veo NA 1 ಲ್ಪ ORS, ಯುಉರಂಅಂ OA | 
ತದಾ ಬೆವತಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಮರ್ಯಾದಾ ಸುವ್ಕ್ಯವಸ್ಥಿತಾ lll 


ಫ್ರಿ 


ದುಷ್ಪಶಿಕ್ಟಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವೆಂಬುದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ರಾಜ 
ಧರ್ಮ. ದೇಶದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷ 
ರನ್ನೂ-ಸತ್ಪಜೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ರಾಜನ ಗೌರವವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. (ಇವುಗಳ 
ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಕತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಭೀಮಸೇನ! ರಾಜಧರ್ಮವು ಅಥವಾ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯು 
ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ. ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಂತೆ ಅತಿಘೋರವಾದುದು 


ಮ್‌ ಜ್‌ ಒಮ ಒಹ್‌ ಆಜ್‌ ಒಹ್‌ ಜವ್‌ ಜವ್‌ ತ್‌ 'ಘ ಆಃ ಜ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ 


ಮತ್ತು ಸಾಧಿ 


ನಿನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ "" ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಅರ್ಹಾತ್‌ 
ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ವಿನೀತನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು. 
ತಪೋಧರ್ಮದಮೇಜ್ಯಾಭಿರ್ವಿಪ್ರಾ ಯಾನಿ ಯಥಾ ದಿವಮ್‌ | 


ಶಾ ನಾ ಲಿ ಗಗ ಲ್ಲಿ ಸರಾ ಗಳ ಕಾಕ್‌ ಗೌಳಕಾಣವು ನಿ ಕುದ್ರು ಕ್ಸ್‌ ಖಾಲಿ ಕಳ್‌ Wao ll 
ಉಅಲಉಲಟ್ಯುವು ಎಲ NE ಆಅ ಲ್ವಾ ಉಲಲ್ಕಲ ಇಟು ಅಂ I 1 


ಕ್ಷತ್ರಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭುವಿ ನಿಗ್ರಹಪಾಲನೈಃ | 


ಸಮಕ್ಷಣೀತದಣ್ಣಾ ಹಿ ಕಾಮದ್ವೇಷವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಅಲುಬ್ದಾ ವಿಗತಕ್ರೋಧಾಃ ಸತಾಂ ಯಾನಿ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ 11೨1.೨1| 


ತಪಸ್ಸು, ಧರ್ಮಬೋಧಥೆ, ಶಮ-ದಮಾದಿಗಳು, ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ದಾನ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ದರ್ಮಕಾರ್ಯ- ಇವುಗಳಿಂದ ಮೆಶರು ಸದತಿಯನ್ನು 


ಗ್‌ ಆ ವ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ TI ಹ್‌ NN 


ಪಡೆಯುವಂತೆ- ಕಾಮ- ದ್ಷೇಷವಿರ್ಜಿತರಾದ, ಲೋಭಿಗಳಲ್ಲದ ಕ್ಪತಿಯರೂ 


ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸದತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ... ನ್ಯಾಯ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಮ-ದ್ದೇಷವಿವರ್ಜಿತರಾಗಿ, ಅಲುಬರಾಗಿ, ಕೋಪ 


ಸಲು ದುಾಧ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ನಿನ್ನ 


೨ 
CS 


20920 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪುಲಿ ನಾ ಲ್ಸ PS ES ಸಾ ಸಾರೆ ಇ ಧಾಳಿ ಇ  ಇರಾರ ಯೈಚ್ಟಾರಿ ಅ ಾಲಿರಿ ಸಾ) ಇ ಹಾಲ 
ಓಟ ಟಎು ಲೃ | WAU (ಓಲ ಆ 0. ಭಲ ಆ ಅಟಟ ಲ್ಲ AW bb WAN 


ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
೧೫೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹನುಮಂತನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಶಿತನಾದುದು 
ಪಾಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಹಾಕಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಆಂಜನೇಯ ನಿಗೆ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನಂತರ. 
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ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಸೋದರನಾದ ಭೀಮಸೇನ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ 2927 
ಇ ರ ಮ್ನ CN ರಾ SS EES ED ಷು ಲದ ಲ PES ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟು 
೧೦೨೭ MN eM WV [ } ಆಲ! vou LO WU OV LUOCW « Nes hd CA CAN NANG CAS 
ಮಾಡಿದ ಆಲಿಂಗನೆಯೂ ಅತಿಮಹತ್ವದ್ದು, ಜ ಜನಮೇಜಯ! ಹನುಮಂತನು 


ಮಾಡಿದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನೆಯಿಂದಾಗಿ. ಭೀಮನ ಆಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ 


ಶಾಲೆ ON ವ ಗ್ರೆ ಉಸೆ ಅಕಾಲಿ ಲಾ ಣಿ ಬ್ಬ ಲಾ AM nd ma ONO ಪಾಸಾ) ಹಾರ್ಟ 
ಅ ಭ್ರ ಆ) ಹಲ AOU VV UN Need OO OWN 
ಹನುಮಂತನು ಭೀಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಭರಿತ 


[ey ತ್ತ ಲಾ ಕ ಮಾ = ಕ್‌ ತ್ತ ಕ್ರ ವಣ್ತಾ 
ಬಡ 


ನಾಗಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿಷೇಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ನೆತ್ತಿ 


“ವೀರಾಧಿವೀರನೇ! ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ಪ್ರಸಂಗಾಂತರದಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಯಾರೂಬ್ಬರೂಡನಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಳಬೀಡ. ಕುಬೀರನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಟ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವ 
ನಾಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದು ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುವು. ನಿನ್ನ ಆಲಿಂಗನಾರೂಪವಾದ ಈ ಮಾನುಷಶರೀರಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ರಘುಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾದ, ರಾಮಾಭಿ 
ದಾನದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದ, ಜಗದಾನಂದಕಂದನಾದ, ಸೀತೆಯ ಮುಖ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ರಾವಣನೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಲಿಂಗನಸೌಖ್ಯವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮವು ಫಲರಹಿತವಾಗಬಾರದು, ಭೀಮ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರನೆಂಬುದನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ. ಸೋದರಪ್ರೇಮಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವರ ವನ್ನು ( 
ದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಯದಿ ತಾವನ್ಮಯಾ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಗತ್ವಾ ವಾರಣಸಾಹ್ನಯಮ್‌ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ 'ನಿಹನವ್ನಾ ಯಾವದೇತತ್ಸರೋಮ ಹಮ್‌ |॥೧೦॥| 
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ಬದ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚಾದೆ ಆನೆಯಾಮಿ ತವಾ ವಾನಿಕಮ್‌ | 

ಯಾವದೇತತ್ಯರೋಮದ, ಕಾಮಂ ತವ ಮಹಾಬಲ 11೧೧॥ 
ಮಹಾಬಲನೇ! ನಾನೀಗಲೇ ವಾರಣಾವತವೆಂಬ (ಹಸಿನಾವತಿ) 

ಹೆಸರಿನ ನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಸುದ್ರರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 


ಮಾಡಿಬಿಡಲೇ? ನೀನು ಈ ವರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವೆನು. ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಗರೆದು ಆ 
ದುಷ್ಪದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡೆಂದರೆ ಅದನ್ನಾದರೂ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆನು. ಅಥವಾ ದುರ್ಯೋದಧನನನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ 


ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ತಂದುಹಾಕಬೇಕೆಂದರೆ ಹಾಗೂ ಮಾಡುವೆನು. ಭೀಮಸೇನ! 
ನಾನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ 
ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಕೃತಮೇವ ತ್ಹಯಾ ಸರ್ವಂ ಮಮ ವಾನರಪುಜವ | 


Nn 
ಣಾ ಲ್ರ ಜಸ ಹಾಲನ್ನ ಹು ಗ ಇನ್ನಾ ನಮೆ ಐಂ ಪಾನ್‌ ನೆನ ಲಿ ಕಾ ಗಿ ಲಿ ನಾಸ ಕಲಾಂ Waa I 
ನನ್ನಿ ಅನನು NಉಔEದೌಶಬSSಶೇ ಕಾಯಿಯೀ ಅಲ್ಲ ನ್ಗ ಇ೨೬ HC IAI 


ಸನಾಥಾಃ ಪಾಣ್ನವಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ವೀರ್ಯವನ್‌ | 
ತವೈವ ತೇಜಸಾ ಸರ್ವಾನಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ವಯಂ ಪರಾನ್‌ ||೧೮॥ 
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ನೀನು ಹೇ ಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದವಾಯಿತೆಂದೇ ವಾಮ 


ಣ್‌ 
ಡ್‌ 
ಸ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ. '್‌ಟಕ್ಟ ಸ ಚ್‌ ಹ wu ದ್‌್‌ ್‌್‌್‌ಿ vue ಹೃ ಘಟ್‌ 


ಗಂಮಾದಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ನಾವೇ ಸಾಧಿಸುವೆವು. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ 


ವ್‌ 


ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹವೆಂಬ ಒಂದೇ ವರವು ಸಾಕು. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ 


ಪಾಂಡವರಿಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನಾಥರಾದರು. ವೀರವರನೇ! ನಿನ್ನ 


ಅನುಗ್ರಹಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾವು ಸಕಲಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುವೆವು.” 
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ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗುವುದು.” 


ಹನುಮಂತನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 
೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಣಾ ರಾಣ ಲ ಕಾಫ ಹಾಡ ಬಲ ಹಾರ ಹಾರ | ಹಾಲಿ ಲ ಸ್ಸ್‌ 
“(ಆಟಾ ಆಂಯಿಲೃ ಛ್‌ ಉಊನಸಿೀಧಿದಿ WWM 


ಜನಮೇಜಯ! ಆಂಜನೇಯನು ಅದ್ಭಶ್ಶನಾದನಂತರ ಭೀಮನು 


ರ್ಸ್‌ ದ್‌ 


ಆಂಜನೇಯನ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನೂ, ಅವನ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ದಾಶರಥಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೌಗಂಧಿಕ 
ಪುಷ್ಪವಿರುವ ಸರೋವರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಂದಮಾದನಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸೌಗಂಧಿಕವನವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭೀಮನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನ ಗಳನ್ನೂ, 


ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷ 


ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾದ ಮೇಘಸದೃ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ ಮದಗಜಗಳ 


2930 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾನಿ ಹಾಸ ಇ x) ಹಾಸ ಸಾಲ PN ಹಾಸ ಕ್ಕಾಗಿ ಲೆ ಇ ಹಾಹಾ ಪ್ರಾ ಎ ಇಲಿ ಕ್ಮ ನ್ನ ಸ್ಟ ತಾಲಿ ಹಾಸಾಲ ಪಾನ ಜಾ ಎ ಹಾ ವ್‌ ಇ ಇಾಕ್ಟಾನ್ಕಾ 
ಗಹಿ ಲಲಲಬೀOMಲ್ಲ ರಿಂತಿಯಿಯಿ. ರಲಿ ಮು೦ದ ಐರಿಶಿರಿಖಿ ರೂ ಲ್ಪ 


ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತಾ ವಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಹೆಣುಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತು ಸಾರಂಗಗಳ ಸಮೂಹವನೂ 
1) 


id NEU wl IIIS hed ಛಂ 


6೮) 
ನೋಡಿದನು.  ಕಾಡೆಮ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹ- 


ಎಷ್ಟು ದಾರಿ ನಡೆದರೂ ಭೀಮನಿಗೆ ಆಯಾಸವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ-ಅವನು ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಆ ಬುತ್ತಿಯು ಮುಗಿದುಹೋಗುವ ಬುತ್ತಿ 


ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬುತ್ತಿಗೆ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದಿದರೂ ಅದು ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು ದಾವುದಿಂದರ 


ಪಥೇಯಃ. ದೌಪದಿಯು ಹೇಳದ. ವಾಕ್ಕವನ್ನೇ 
ಭೀವನು ಪಾಥೇಯವನ್ನಾಗಿ (ಬುತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ) ತನ್ನೊಡನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಭೀಮನ 
ಮನಸ್ಸು ಸೌಗಂಧಿಕಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ವಾಕ; 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೩ 2931 
ಕೃತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೀಮನು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಸೂರ್ಯನಾಗಲೇ ನಡುನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವೊಂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಣಮಯವಾದ 


ml 


ಮ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ೇೀವರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಆ ಸರೋವರವು ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವ-ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು-ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಪದ್ಮಮಾಲೆಯೋ- 
ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿದ್ದ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸೌಗಂಧಿಕಕುಸನುಮಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಸಂತುಷ್ಣನಾದನಲ್ಲದೇ-ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ, ವನವಾಸದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಸೌಗಂಧಿಕಕುಸುಮಗಳ ದಿವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕ್ರೋೂಧವಶರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿರೋಧ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೃಲಾಸಿಶಿಖರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲದ್ದ, ರಾಕ್ಷಸಿರಿಂದ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಸರೋವರವು ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹರಿದುಬರುವ ರುರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ನೋಡಲು ಬಹುರಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತದ ಛಾಯೆಯು ಆ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಲವು ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿ ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳಿದ್ದುವು. ಅದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅದರ ತೀರಪ್ರದೇಶವು ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
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ಪ್ಲಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರವಾಹಗಳಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದು 
ಸರೋವರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಜಲಾಶಯವು 


ರ್ವತದ 


1 EL 


ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದಿವ್ಯಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಮೃತರೂಪವಾಗಿದ್ದ, ಶೀತಲವಾಗಿದ್ದ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಬಹುಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದ ಸುತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ದಣವಾರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ರಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಸರೋವರವು ಸೌಗಂಧಿ ದಕಪುಷ್ಟ 


ಕಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವ- 
ಚಕ್ರವಾಕಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪರ್ಯಟನದಿಂದಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲ 


ಗಳ ಮತು ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷಗಳ ಪರಾಗವು ಸರ್ವತ್ರ ವಾಾಪಿಸಿತು. 
ವಂ ರಲ್ರಲ್ಬು!! ಸತ್‌, ಠಿ ವಂ 
ON 0 ಗದಾಳಸ ಸರಾಗ € ನಿ ಗಾ ರಾಸ ಇಲ್ರಿ. ಭಾ ಲಾ ನಾ ಸದ್ದು ರಾ ಗಸಿ) ಇಸ್ಲಾಮ ವು 
೨೧/೬. CA N\A bd QU ud ಲ dN UY wy © IU id 


ಕುಬೇರನ ಕ್ರೀಡಾಸರೋವರವಾಗಿದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರೂ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದರು. 


ಇಂ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಯಕ್ಸ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷ-ರಾಕ್ಷಸರೂ ಆ ಸರೋ 
ವರಕ್ಕೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕುಬೇರನೇ ಅದರ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಅತಿಸುಂದರವಾದ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡ ಭೀಮಸೇನನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಬೇರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಮಂದಿ ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ 


ರಾಕ್ಟಸರು ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲ 
ರವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು ಬಯವೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ 


Qs ಇರ್‌ ರಾ rE ದಿ ಚಿಯಖಬಂಬ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ರಾ ೦ಬ 


ರಹಿತನಾದ, ಭೀಮಪರಾ ಕ್ರಮಿಯಾದ; ಅಜಿನದಾರಿಯಾದ, ಕನಕಾಂಗದ- 


ದಲಿಯೂ ಆಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
[186]-6 


°° QL 


(9, 
DBT EEE 


೨ 
CS 


2034 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ ಇನಿ ಛಂ ರ್ರಿ ನ್ಮ ಜಾ ಹಾಲ ಫಿ ಕಾದಿ ಕಾಫ ಹಾಸ ೧ ೦ ಲಿ ಗ್ರ ಕಾ ಕಾಲ್ನ 0೦೦ ಗಕಾರ ಕಸಾಲಿ ಸಾಲೆ NN 
ಆಊ..ಂಎಲ್ಲಟು ಮಿ ಊಟ ಹಲ Wl) AUN ಜಲಯ ಭಟ 
ಕೇಳಿದರು 

“ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನೋಡಲು ತಪಸ್ವಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಮತಿಯೇ! ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ 


ನಿ AN SE ಮೋಲ ಶಿ) 
OW ರಲಟ್ಟೀ ANNO KM ಖಬನ್ನು “ಇಟು ಲಿಂ ಉ CONN 


೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಪ್‌ ನ್‌ ಹಗೆ 


೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೋಧವಶರ ಪರಾಜಯ : ಭೀಮನಿಂದ ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ 
“ರಾಕಸರೇ! ನಾನು ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಗನು. ಧರ್ಮಾತವಾದ 


೨ 


~~ ee 


ನ್ನು ಎಂದು ಕ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ನೆ ಇಲಿಗೆ ಸಲ ಹದೂರದಲಿರುವ ವಿಶಾಲಾ ಎಂಬ 


ಆಗಿ ಇಗಿ7ಳ ರೃ ಗಿಳಿ ಯು ಇದ್‌ಲಿ 
© ಸಣ ಟಟ ಲು ಲ (ಸಲು ಟು UL ದಿ 


ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದಿತು. ಅವಳು ಆ 
ದೇವಕುಸುಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಅಂತಹ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಇನ್ನೂಬೇಕೆಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು. ನಿಷ್ಕಳಂಕಳಾದ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯ 


ಇವ ಇಟ್‌ , ಇರಾ ಇರ ಯಾ. ಇದ್‌ ಇವಾ ಇವ ರಾಷ್‌ ಎರ ಹ್‌ | ಇರರ ಇ ಇ ಇವ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಳ್‌ ಡು) ಇರ್‌ ಜರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇವ ಇರಾ ಇಚ್‌ ನ್‌ ಇನ್‌ ಸವ್‌ 


ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೊಯ್ಯಲು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 


“ಪ್ರರುಶ್ರೇಷನೇ! ಈ ಸಳವು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದು 


ಕ್‌) ಜನ್ರು ಜ್ಯ ಇ ಯ್ದ ಜ್‌ ಫ್‌ ತ ೧ ಜ್‌ hud ಇನ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಸೈ ಇವಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಅ 
ಈ ಸರೋವರವು ಕುಬೇರನ ಕ್ರಿ ಡಾಸರೋವರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ುದರ್ಮಿಯಾದ ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ : Ni ಬ ಸಾದ ವಿಲ. ದೇವರ್ಷಿ 


ASG NN SS AAS ಈಕೆ ಆ dS ಆಗೇ NINA Mad ni ದ್‌ ೬. ಪ್‌ ಹ 


ಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಯಕ್ಸರಾಜನಾದ "ಕುಬೇರನ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತಾರೆ 'ಮತ್ತು ಇದರ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರಾಶನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರೂ ಕುಬೇರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಇಲ್ಲ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


(₹೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಹೂಂದುತಾನೆ 
ನೀನೂ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಸೌಗಂಧಿಕ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
NN ONE ಮೆನಿ NN ನ್ನ ಗಾ 
ಲ. CAS Dae ೮, Wd OOM UA ON Qed ADNAN di OO ON GN ಆಆ ್‌ಆಟಲ್ವ್ಯುತ 
ದಿಂದಲೇ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಹೂವನ್ನೂ ನೋಡಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ES SS ED ರಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ER 

Mey VU ಟೆ WAY NTU ON UU CA Ned dC ಛಿ © 


ಆ 
PL NT RN NS RS ES NL ES ರ್ರ ಸ್ಸ ದ್ರಿ ಸಾಣಾಲೆ AS ND NED PD TES ಸ 
ಇಲ್ಲ ಜು . ಊಟ ಹಾ ಹಾ ತಿ ಇಲ್ಲ) of NW ( ಪ 
ದಯಪಾಲಿಸುವಂತೆ ನಾನವನನ್ನು ಬೇಡಲ. ೧ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ ಇಬ್ಛಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: ಈ ಸರೋವರವು ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದೇ? ಅವನೇನಾದರೂ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ರುವನೇ? ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಬರುವ ರುರಿಗಳು ಇಲ್ಲ ನಿಂತು ಇ 


ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ : 


ತುಲ್ಕಾ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿಯಂ ವೆ ಶ್ರವಣಸ್ಮ ಚ | 
ಏವಂ ಗತೇಷು ದವ್ಯೇಷು ಕಃ ಕಂ ಯಾಚಿತುಮರ್ಹತಿ ॥೧೨॥| 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈ ಸರೋವರದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 


ಅಂತೆಯೇ ಕುಬೇರನೂ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಸರೋವರದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷಾದಿಕಾರವಿರಲು ಯಾವ 


ಇ. ರ್‌ ಬನ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಗ್‌ ಇಹ ಇರಾ ಬ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 


ಫ್ಲೂ ನಿ ನಿ ದಾಲ ಧಾ“ 
CW NNT wHwWdN 
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J 
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2936 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ ನಾಲಾ ವಾಲಾ ಖಾಲ ಘಾಲಿ ಗ್ರಾ ಶಾಲ್ಲಾ ಎ ಡ್ಯ ಛಿ ಭಯ್ಯತಾಳ ಕು ಕಾಶಾಾತಾಲ್ಲಿ ನಾಲ ಲಾ ನಾನವರ ತಾ, ಸ ಹುಂ ಶರ ಸಾರಾ 
vce ಇಟು ಲ ಟಂ CN KAW ಗುಂ ಟು ಆಲ ಲ್ಪ ಭ್ರ ಲವ 
ದತವಾಗಿ ರುವ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯಾರ 
ಅನು ಮತಿಯು ತಾನೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ಇಂತಹ ದ್ರವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ?” 

ಲ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸರೋವರದೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು ತಮ್ಮ 








ವ ಹಾಸನ SN ಪಘಾಾಾಾಣಾಣತಾ 
ಹಾಸ SS SS ಪಾನಕ NS NE ಪಾವಾನಾ ಪಾವಾನಾ 
[Ww ನ ತ 
KN RN ಎ AA ೬ 
1 
ಬ A \ pS 
[J KE ಸ 
1 ಹ 
ಹ ೫ - ಸ್ಯಾ § ೫ 
ಘಾ | ನ y ಕ್ವ ಸಹ 8 ತೆ 
- ಸ ( ಕ ಗ 
ತ್‌ ಕ N % Cd ಕ [3 
1 ನ _x- . ೫ 
ಫ್‌ . ಶ್ತ ಇ! 4 ಕ wk” | _ 
3 ಮಾ ರ ಈ 8 ಬ | ನಾ 8 ಬ 4 X ಇ 
ಕಾ PN ಕ ಕ ಸ ಸ್ಮ ಕ್ಮ (ಎ ಚ. 
ಹ ದ ಸ ಹ 4 ಹೈ Mi ಯು. 
ತ ಕ” ಸ ೪ 2 A a f 
ವ ಎ ಹಂ ಹ ಈ | ಹ 
ಹಾಸನ ES A NN RS NS EN NS AN NS SSN NS SE RE 





SS NS NAIA ಖಣ ಎನಿ ನೋಂನಿವೆ ವಾ ಮಾರಲ್‌ 
ಖಲಿ SL ಠಿ NHN WVU UN: ದ್ಯ ಬ ಯಾ] ಕೆ | 


ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಹೆದರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. “ಹೀಗೆಂದೂ ಮಾಡಬೇಡ! ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಬರ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೪ 2937 


ದಿದರೆ ON ಚಾರ ಧಿ ಅಷಷ ಷ್ಣ ಏನಾಗು 
ಆ ಟ್‌ ್‌ cy, [DHA WV 


ಶೆ [ಐ | 
ಅವರೇನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಲಕಿಸದೇ ಭೀಮನು 
ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. 


ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒರೆಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದು 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿದರು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನರಳಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡಿದರು. 


“ಅವನನೀಗಲೇ ಹಡಿದು ತನಿರಿ! ಕಟಿಹಾಕಿರಿ! ಕತದಿಃ 
wd hdd 


bd AR ಓಲ್‌ fed ಓಟ್‌ ವಿದ ಅ Nd ರುಂಿಕಟಿ 


ಪಾಕಮಾಡಿ ತಿಂದುಹಾಕೋಣ”'-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ರಣಘೋಷ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಬೀಮ 
ಹೇನನು ಬಹುಭಾರವಾಗಿದ್ದ. ಯಮನ ದಂಡಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ 


ಕ ಸ್ಯ ಪ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಮುದ ಒದು ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ hd ನ್‌ ಸಿಂ ಲಲಿ! 8 we 


ಕಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ಸ್ಮಣಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಸಗ ಲಾ (ರ ಕ ಘಾಳಿ ಕಾಲಿ ಭ್ಮ್ನಾ ಲಿ ಕಾಳಿ ವಾ ಥಾಲಿ 4 ನ್ನ್ನ ಎ ಡಾಲಿ RN 
ಲ / ಓ! ರಟ ್‌ಲ್ಲ Ad Ne Ad NL WU ಆಆಟ್‌ ಸ) Wf he Ad TU ON Crd A 


ಆದರೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾದ, ಶೂರನಾದ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ವಿದ್ವಂಸಕರನಾದ, 
ಧರ್ಮಪರನಾದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಾಗದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾರು? ಏಕಕಾಲ ದಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕ್ರೋಧ ವಶರು 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿ ನೂರಾರು 
ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದನು. 


ಅವನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೂ, ಗದಾಪ್ರಹಾರಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಲಲಾರದೇ ಉಳಿದ ರಾಕಸರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು. ಅವರಲ 


re ye ue ಊ೬್‌ 8 ಎ ದು ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇದ್‌ ha ನಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಪ್‌ ಈ ನ) 


ಗ್‌ 


ನೇಕರಿಗೆ ತೋಳುಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೊಡೆ 
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ಶಾಲೆ (ಲಿ ದ್ರು ಹಾಸ ಷ್ಟ ಇ ಕಮ್ಮಿ ಘಾಲಿ ಲಿ ರಿ) ಮಿ ಇಂಹೇ ಬಿ ಬ್ಬ ಲಯ =) ೀ್ರಿ © ಫಾರ್‌ ಶಾಕ್ಕಾಹರ ನಿ ನಾ ಖಾ 
{N° CAA SAAS DUT OYUN CMI NY OH ಅಲಗ Ad 


ಸಮರಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊರೆದರಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರವನ್ನೇರಿದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರ ಮತ್ತು ದಾನವಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


ವಿನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು ಕುಬೇರನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ವಿದ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಧುಮುಕಿದನು. 








ಓಮು, ಇರ್‌ 6418 | 11 ಬಬ 
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ಕೀಳಲು ಮೊದಲು 


ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
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ರಿ 


ನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದಿತು. 


ನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿದ್ದ ಕುರುಕುಲಾ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅವನ ಅತುಲಪರಾಕಮವನೂ ಕುಬೇರನಿಗೆ 


ಕೀಡೆಯಾಡುತಾ ಆ 


ಗತೆ, 


ವರದಲ್ಲ ಜಲ 


ಮಾಡಿದನು. 
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ಬಹಳ ಅಪರೂಪ 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಮನು ಆ ಸರೋವರದ 


ಪ್ರಕಾಶ 


ಸೂರ್ಯನು 


— 


ಹ 


ಸುತಲೂ ಕತಲೆಯು ಕವಿಯಿತು. 


ವು * 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು 


ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಧೂಳಿನ ಮಳೆಗರೆಯಿತು. ದಿಗಂತದವರೆಗೂ ಕೆಂಪು 


ತ್‌ ್‌ eA ಲು Nee ಈ Wd | 
ಅರಚುತ್ತಿದುವು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. 
ರಾ ನ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ನ ಲ್ನ ಫಾಲ್ಸ್‌ ೌಿ ೦೦ ರೆನಿ, ಎಗ್‌ ಘಛ್ಯಾಳ್ಕಾಕಾಧ ವನ್ನು 
ಆಲ 6(ಅಉಟಲ್ಡ MSN ಉಲಿ SUH SN ಬ ಜಮ? 
ಅನೇಕ ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದುವು. 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂತಹ ವಾತಾ ತಾವರಣವನ್ನು ಕಂಡು ವಾಗಿಗಳ 


a 
IF 


) ಅಧವಾ ಸಾಹಸ ಪಿಯನಾದ ಅವನು ಸ 


"ಟ್‌ ಟ್‌ FV i) ಯೌವನಂ ee ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಕೃ ನಲಲ 


ತ್ಯನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೇ? ಅವನಿಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರು 


pe) N 

ಕಾನ್ಸ್‌ `ಓ A ೮/ 
ಹಾಲ ಜಾ ನ ಷ್ಟ ಇಲಿ ಸಿಮಿ ಭಾಳ ಫಾಳ್ಗಿ ನಾರಿ ೦ದಿನ ಓದಿ ಲೆಕ್ಕ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಇಸಾ ಗಾ ಕ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಿರಿ 
ಆಟ CMON UU WS ಯಲ್ಲಿ "ಇ dC ಅಶುಭವಾತಾವರಣವನ್ನು ॥ ಯೋ ಲಿ 


ದು 
ದ್ರೌಪ ಪದಿಯು ಯುದಿಷಿರನ ಮನಸಿನಲಿದ ಬಯವನು ಹೋಗ ಲಾಡಿಸು 
f\ Le ಜಿ ಕ್ಲ eof ಓ ಓ 8% ॥ ಯ್‌ Ne ef 1 ಗೌಟ್‌ ಟ್‌ 


*್‌ಿ 
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2೦42 ಮಹಾಭಾರತ 
ವ ಹಾ ಕನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಮಾತುಗಳಮ OS ಶಾಸಾಘ ಕಾಸರ ಇ ಗಾನಾ ಅನ್ನಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ಹಣಾ) ಖಾಲ ಕಾಸಾ ಕ್ರಾ ಹಾಲ 
WM WAN USD S| ರ್ಮ ಭಟ್‌ ಓಟ ಅಲಿಯ ವಕು “OU UW 


ರನ್ನು ಕುರಿತು- “ವೃಕೋದರನು ಹೋಗಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ. ಅನುಸರಿಸಿ 


ನಾವೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರು (ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕಿಂಕರರು) 
ಬಳಲಿರುವ ಮತು ಅಶಕರಾಗಿರುವ ಲ್ಲ ಗ್‌ ನರಿ ಇಳಲಿ'' ದ 7 


ಗಾ fon! 
GAs ರ Ne No ಛ್‌ head we Nee Wad ಬಲ್ರಯ್ಯಲಂರಿನ್ದು Ad Ned GN ತ್ರೆ ಆ ಗ ಓಟ್‌ 


A ಂ 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಘಟೋತ್ಪಚನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


"ಘಟೋತ್ಕಚ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ದಲ್ರಪದಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೂಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಭೀಮಸೀನನು 
ಬಹಳ ದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವನೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು.  ಗರುಡನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಿಹೋಗುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವನಿಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು 
ಸೌಗಂಧಿಕ ಕುಸುಮವನ್ನರಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ನಾನೀಗ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಲ್ಪ 
ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಿಗೆ ಅಪರಾದ 


ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯವು ನನಗುಂಟಾಗಿರುವುದು. 3 


ಯುದಿಷಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಘಟೋತ್ತಚನೇ ಮೊದಲಾದ 


My ಯನ್ನು) ರ್‌ರಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ॥ ನೇ ರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಶಗಳರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


೦ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಸ ಬ್ನೊಬ್ಬದನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ನೌ ಗಾನ ಹಾಸ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ಉ್ಯಾಕ್ಸಾ ಮ ನಾನಲ್ಲಿ ನಿರಾ 0 ಕಾಕರ ದಾ ಲಾ ಅಧ್ಲಿ ನಾ EN ಬಾ ರಾ ವ 
[eS OOS ಇ) eco ೮ ಓ/ ts Ad * Nun) ಅಲಲ! | ಅಸ. (ಆಆ added 


ಕುಬೇರನ ಸರೋವರವು ಇರುವ ಸ್ಥಳವೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಕೃಸರು, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ-ಲೋಮಶರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 


©) ಪ ಆ ಇ 
ಗನಿ -ಂಲಿಗಲಿವಿಕೆ ಲ ವಾಗಿ ರಮ ವಾನಿ ಸಾಗೂಣಿತರಣ ಗಲಗ 
ths Nef Ol ಹಗ್‌ ಆಕ್ಟ್‌ 1S es wd ಜ್‌! "ಜು ಲ! "ಕಜ 1” 8 Md ॥ ॥ ಭಿ wy 


ಆ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನು ಉಗ್ರಾವತಾರವನಿ 


ನ್ಡ ತಾಳಿ, ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ, ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಯಮಧರ್ಮನೋ 


೨ 
CS 
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ಛಿ TN Or ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಕಾ OO ರಾ ನ್ನು ಗಾರ 
A ಅಲ್ಪ ಆಯು MSH ೧೨೨೮೬೫1೮ WA ಲ್ಲ 
ಸರು ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ೦ಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ _ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಭೀಮನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು 

ದಾ ೦ತೇಯನೇ! ಎಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಿದಬಿಟೆ! ನಿನ ಇಳಿಸ ಇಗೆ 
ಹಂ Nhe Cd se to 'ಆ್‌ Ne ಟ್‌ Nes WT Nh & ude SE ' Cul ॥ was el 1 
ವಾಗಲಿ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿನಗಿದ್ದರೆ 
ಮಾ ಖಾ ಹ ಕಾಸ್ಟ ಲ್ಸಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾವ) ಇ 40ನ್ನು ಕಾಲ್ಗೆ: ಲ್ನ,  ಸಾಸಾಘಸ್ಪಾಕನ್ನಾ ಭಾಸಾರ್ಯ ಸ ಕೃಬ್ಟು ಸಾರಿ ಇ ಲಕಾ ಗ ದ ಲಕಾರ ಭಿ ್ರ ಕಾಸಾ ನ) ಪಾರ (ಲರ) 
4 ಸ ೮ 1 Wl No ಲಿರು) ಛಲ! IANO CNW 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ದೇವಸಮಾನರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದರ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ ದಣವಾರಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು 


ಇ 
ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ಲೋಮಶರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮ ಣರನೂ ನ್ನೂ ನೆನೀಔಣಿ ಅಧರ ಹೋ ಉಷಮತಮನವಾಂಯಿತು ತಂದಿದ 


ಸ್ಸ ಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಜಗತ್‌ ಈ ಸ ಹಗೆ ಬಗಿತ್ರ್‌/ UUW COUN NWT ಅ. ಕ್‌ ಗ್ರ 


ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದು ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಿಯೋಕಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳು ಸರೋವರಕ್ಕೆ 


ಜ್‌ ಓ/ ಓಕ್‌ ವ್‌ ಸ್ಕೇಟ್‌ 'ಆ್‌ ದ್‌ ವ್‌ 


ಆಗಮಿಸಿರುವುದು ಕುಬೇರನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ವ್‌ AATCC ತಪಲಿನಲಿದ ಆ 


ಆಆ tA hh A IU 1 Re td ASS dC Ss Wad No ಗಟ ed Ad ಸ ನೆ 


ಸರೋವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ತಂಗಿದ್ದರು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


7944 


ಛಿ 
© 


ಪುನ 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಪಾಂಡವರು 


ಕು 
ನದಿ 


ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ, 


ಅನೇಕಪರ್ವತ ಗಳ: 


) « 


6 


ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನೂ 


ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ 


ದ್‌ 


ಕ್‌ 


ಸತಿಯೊಂದು ತೀರ್ಥವನೂ, 


ಶಿ 
ಕೂಡಿರುವ 


ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


“ಪುಣ್ಣಕರಗಳಾದ, ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 


೧ 


ಗಳೆಲವೂ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಬ್ರಾಹಾಣರೊಡನೆ ಇಲಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಸಿಂಧು, ಯಮುನಾ ಮ 


ಹೇಳಿದನು 
ಗಳಿಂದ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೬ 204೨ 
ಬೀಮಸೇನ ! ಸಿದರ ವಾಸಸಾನವಾಗಿರುವ ಕುಬೇರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
WIN ANNOY Ne ಬಲಗ ಬಲ AUS ANNI KAY QUOI 1 


ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ನನಗುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಅ 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳುವೆಯಾ 9” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿತು : 


ನ ಶಕ್ಕೂ ದುರ್ಗಮೋ ಗನುಮಿತೋ ವೈ ಶ್ರವಣಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 


ಅನೇನೆ, ವ ಪಥಾ ರಾಜನತಿಗಚ ಯಥಾಗತಮ್‌ 11೧೮॥ 
ಲ 4 ಅ 0 4 
ಹಾಲೆ ಕಾಲ್ಗೆ ವಾ ಘಾ ಸಾ ಇಲ್ಲೆ ಇ ನಾ ವಾ ಹಾಲೆ ಸೃ. ಗಾಯಿ ಲ ಹಾಲೆ ೧೦) ಲಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕ. | 
Dada SNS ಅ ಆ ಕ ಲಛ್‌ ಕ್ಷ 
ಣಾ 
ತಸಾ ದಾಸಸಿ ಕೌನೇಯ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇವಿತಮ್‌ 1೧೫! 


ಬಹುಪುಷ್ಪಫಲಂ ರಮ್ಮಮಾಶ್ರಮಂ ವೃಷಪರ್ವಣಃ | 


ಅತಿಕ್ರಮ್ಮ ಚ ತಂ ಪಾರ್ಥ ತ್ವಾರ್ಷಿಷೇಣಾಶ್ರಮೇ ವಸೇಃ | 
ತತೋ ದ್ರಕ್ಷಸಿ ಕೌನೇಯ ನಿವೇಶಂ ಧನದಸ್ಕ ಚಿ 1೧೬! 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕುಬೇರನ ಈ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗವು ಅತ್ಯಂತದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನರ-ನಾರಾ 
ಯಣರ ಸ್ಥಾನವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಪುನಃ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಷಪರ್ವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ವೃಷಪರ್ವನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಆರ್ಷಿಷೇಣನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ದಾಟಿದನಂತರ ಕುಬೇರನ ವೈಭವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಭವನವನ್ನು ಕಾಣುವೆ.” 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅತಿಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ, ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಅವರು ಉಪವಿಷ್ಣ 
ರಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಯಿತು. ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಆ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಆ ವಿಚಿತ್ರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧೌಮ್ಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


2೦4೦ ಮಹಾಬಾರತ 
C6 OR Ho CORA aA ವಾರಾ ದಾಲ ಯಾವ SS SD SEN 
AAAS yd ಖಲ : ಅ ಲುಟ ಟಟ ಯ ಲ ೮೮೪11 ಲ ಲಂ ಜು ಬರಲ್ಲ 
ಕೊಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆಯೇ ನಾವು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ ಯುಕವಾಗಿದೆ.” 


ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' 
ಎಂದನು. ಘಟೋತ್ಸಚನ ಕಿಂಕರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನೂ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಪುನಃ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕ ಆಗಮುಸಿದರು. ಆ 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದಲೂ, ಪತ್ನಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯು 


೧೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


J | J J 


HENON ಅಧ್ಯಾಯ ಜಟಾಸುವಧಪರ್ವ 
ಯ್‌ ಕೆ. ಹಾಸೊ ಹಾಣೆ ION ಇ ಹಾಚಿ NN ಉಲ್ಲ ಎ dO ಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆಲ್ವ ಸಾಲ್ವ ede. ಹಹಡಿ ಜಾಲೆ 
ಅಲಿಂಂಖಸುಟಲ ಟು ಆಲಯ ಟು (ರುಪಿ HONE ಲು -ವಂಂಂಟಊಟ 

ವಿಲೇ ಕ . 0೦ ನಲಕುವುಗಿಶಳ್ಳೆ ಉಲಿವ ಗಲ್ಲಾ 
ಸ್‌ ಆಳ ಚ್‌ ಸದ್‌ ಓ ಓಟ ಆಳ ೬. ಈತ ಓತ ಆ ಆವೆ ಆಗ ಆಆ ಆ ಗೌಟ್‌ ವ್‌ ಈತ ಹಟ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಾಣುವ 


ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣವೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಯಾವಾಗ? 


ಎಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಘಟೋತ್ಕಚಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆದರೆ ಆಪತ್ತು 


ಯಾವಾಗ-ಎಲ್ಲಿ ಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡವರಾರು? ಆಶ್ರಮದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಪಸನೊಬ್ಬನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಲಾರಂಬಿಸಿದನು. 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೭ ೦47] 
ಜಾಲ ಇ ಬಾ ನ್ನು ದ್ರಿ ಫಿ ನಿಗ [Ye ಇ ವಾಧ್ರಾ ನು ವಾ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ರ ಲ ಲಾ ಛಿ ದಾ 
ed ಉಲ ಗುಲ ಅಲ ಹಹ ್ಲ WSN gi! Deo 
ಉತ್ತಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವೆ 
ನೆಂದೂ, ನೀತಿಶಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹಸತಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದೂ, ಸಕಲಶಾಸಪಂಡಿತ 

ವ ನ ಲಿ. ಅ ವಿ 

ನಗ ೨ನೆ ಗೋಗುನನಾತಿಕೆ೧೧ಗೂು ಆವೇಶ ಣನಗಲಿಗಿಗೆ ದರಾಂ೧ಗಣಗ ಂದೆಣಡೆ 
Cd es wad ಈ / “Nod (ಚಹ 1 hp dG WW ಕಲ $F Noy eid Ne ಕೈ ಆ ಓ Wd dl IG ww td TE of fd Nf wa © No 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ಉದ್ದೇಶವು ಎರಡು ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು 
ಣಾ ೧ ನಿಸಾ ಎಲಾಲ ಲಔ ಸಾ ಲ್ನ Add ವಾ ನಾ ರಾ ನ್ನ ಬಾ ನ ಮ 
ಪಾಂಡವರ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಾದು ದೌಪದಿಯನು ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. ದನುರ್ಬಾಣಗಳನೂ 

ಸ ದಕ mf) ಅ =| 
ಮತ್ತು ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರಿ ಪಾಂಡವ ತನ್ನ ಮೀಲ 
ರ್‌ PN ONE ಗಳೇ 0 5 ಛಿಇದಾಾ A DATA OO TENANT 0 ಎಸಾಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
tad wud Gf Ned Need ಛ/ ಹ್‌ Ned ಹಗ GA MUN AAAS Nes EN ee Nu Cd Cd 
ಹೆಸರು ಜಟಾಸುರ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಬೂ ಇದಿಮುಚ್ಚಿದ 
ಕೆಂಡದ ನಿಜವಾದ ಸರೂಪವು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆ ಪಾಪಿಯು ನೆಜಸಿರೂಪವು 

ಕೆ ಫ್ರಿ ವೆ ಚ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ರಾಕಸನು ಉದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ಆ 


CA ು ು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವ-ದ್ರೌಪದಿಯರ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನು ಬೇಟೆಯಾಡಲೂ ಹೋಗಿದ್ದನು. 


ಘಟೋತ್ಕಚಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣರೂ ಲೋಮಶರೊಡನೆ ಹೂಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಸನ್ನಿವೇಶವು ತನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆಂದು ರಾಕ್ಷಸನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

“ದ್ರೌಪದಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಸಿಗುವ ಸಂಭವವು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ದ್ರೌಪದಿ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ನಾನೀಗ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಕುಲ-ಸಹ 
ದೇವರು ಎಷ್ಟೇ ದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದರೂ ತಡೆಮಾಡಲು ಬರುವರು. ಇವರೊಡನೆ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ವೇಳೆಯು ಕಳೆದು ಭೀಮಸೇನನೂ ಬಂದುಬಿಡಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ದರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಈಗಲೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗ.” ಹೀಗೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





me) 
AANA SAVOY NM 


ಲ್ಲ 
©) 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನಲದೇ-ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಒರೆಯಿಂದ ಕಳಚಿಬಂದಿದ್ದ 


ಎಕ ಲ್ನ ಬಿ ರಿ 


ಕಂಶಿಕವಂಬ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಿಂದ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು, 


ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬೇಟೆ 


೧ ೦ 
GHOSTS RTE 
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(dad 
" ವಿ 


ಜಟಾಸುರನು ಉಳಿದ ಮೂವರನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ದನು. 
ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗದೇ 
ರಾಕ್ಟಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ನೀನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ದುಷ್ಕಾ 


ಗಿರಾ ಉಮ ಗಧೂಾರಶೀನ್‌ವಮಾನಿ RON ೧೧೧. ಖಗೆ ತಿಲಿಗಿಸಸಗೊ 
Nee ಶ್‌ ಶು Ce AN ಸಿಟ್‌ ಎ J ಹ್‌ ed ಕ 


ಓ ಆಗಲ್ರ/ Ke Wd ee 1 Wed ಆ bd nd wets Coed ॥ © AN 
ಹೋಯಿತೇ? 
ಯೇಇನ್ಯೇ ಕ್ಷಚಿನ್ನನುಷ್ಠ್ಟೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಧರ್ಮಂ ತೇ ಸಮವೇಕ್ಷನೇ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೧೩! 


ಮನುಷ್ಯರಾಗಲೀ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ-ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಧರ್ಮವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರು. 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾ ಮೂಲಂ ಧರ್ಮಂ ತೇ ವಿದುರುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಏತತ್ನ್ಸರೀಕ್ಷ ಸರ್ವಂ ತ್ಹಂ ಸಮೀಪೇ ಸ್ಥಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೪॥ 
ಖಾನ ಬಾನು ಎ ಎನಿ ಸಾ ವ ನಿ . ಇಾಲಷ್ಬ ಸಿನಿ ನಾರಾಯ ಘಾ ಸರ ಬಾ ಜಾವ ಮ್ನ ನ ಬಾ ಎ ಬಾಣನ ಬನ ನ್ನು 
ಭರ್ಮ'ಕ್ಯ ರಾಠ್ರಸಿರೀ ಮೂಲಭೂತರು. ರಾಕ್ಷಸಿರಿ ದಿರ್ಮಿಐನ್ಬೂ; 

ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿ ನೀನು 

ಧರ್ಮ ಷ್ಠನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು 

ದೇವಾಶ್ಚ ಹುಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪಿತರಶ್ಚಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸ | 

ಕಾಳೆ ಜಾಲೆ ಧಿ ಉಲ ಶಾಲ ಕಾಳ ಶಾಲೆ ಇಾಣಾ್ಮಾ ಕ್ಯ ದ್ರಿ ಹಾಧ್ಯ ಸೂಳೆ ಸಾ್ಚ್ಯಾಣ ಧ್ರಿ ಹಾ ಸ್ಟೆ ಸಾಲೆ ಹಾಸ ಪಾಸ್ಟಾ ಮ್ಮಾ Wa esl! 

(ಲಲನ ಒಟ (1 ಆರಲ್ಪಟಣ ಉಟ ಲ ಜು ಉಟಂಉಸ್ನಿಲಾಲ IK nll 

ತಿರ್ಯಗ್ಲೋನಿಗತಾಶ್ಲೆ ವ ಅಪಿ ಕೀಟಪಿಪೀಲಿಕಾಃ | 

ಮನುಷ್ಠಾನುಪಜೀವನ್ನಿ ತತಸ್ತಮಪಿ ಜೀವಸಿ lal 
TREAT AN ೧ ೧ಂ0ಪಖ ಇ ರ್ಪಾಕಾಾಣು ಗ್‌ * ಲ 
AOU ES Gadd U CYT A NSN wl MY ಹಕ್‌ ಲ್‌ dN ಭೂ 
[187]-6 
X 
(3) 
ಕ್ರ 
(AD ಇ ಣಾ 
CHO 


ಕವ್ನಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಪೋಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ದರು, ಯಷಿಗಳು, ಗಂಧ 
ರ್ವರು, ವಾಗ-ರಾಕಸರು, ಪಶು-ಪ್ರಾಣಗಳು ಮತು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 


೦2, 
ಹುಟಿರುವ ಹುಳುಗಳು. ಇರುವೆಗಳು 3 ಇಲೆಗಲೇೆ ಆದಿಯಾಗಿ ನಾ 
ಫು 9 RN ಆಟ್‌ | IO ಹಲ LSA hod | 1 ಆಖಗ್ಬು 
ಜೀವಿಗಳೂ ಮನುಷರನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ನೀನೂ ಕೂಡಾ ಮಾನವ 
ನ! ರು 
ಚಾಲ ಇಲಿ (| ನ NO ಉರಿ ಏರ ದ್ರಿ. ಕಾಳ ಹಾಲಿ 
ಆಂ ಆಲ್‌ CANA 


ಸಮೃದ್ಧಾ ಹೃಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಮ ಲೋಕೋ ಯುಷ್ಮಾಕಮೃಧ್ಯತಿ | 

ಇಮಂ ಚೆ ಲೋಕಂ ಶೋಚನಮನುಶೋಚನ್ನಿ ದೇವತಾಃ lac 
ಮಾನವರ ಜೀವನವು ಉತ್ತಮವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನವೂ ಉತ್ತಮ 

ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಪತ್ತುಂಟಾದರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿ 

ತಾಪಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಲ ನ್ನ ಕಾಸ್‌ ಕ್‌ ಇನಿ ಎ ಏ ಗೀ ಪಾ ಸಾರ ಗಾರ ಲೀ ll 

ಆತ ಪತ ಆ ಕಳಗ ॥ ಆಲಿಯ ಹ dA ಆ ಬಣ ಆಕ್‌ ಜೃ ಆಲ Ne 881 Moll 
ಹಾಸ ಇ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾಧ. ಸಾಲೆ ಇ, ಮಾಡುವ ಲ್ಸ ಯನ್ನ ಭಾಲಿ ಮಾಲೆ ಗಾನ ನಾ ಗಾ ಜಿಮ್‌ ನರಿ ರಾ ಲಕ ಘಾ 
ಉಬಯ್ಯುಲ dT UD Rd EN ಆಆ 4 ೨» ಅಕ್ರಲ (ಇಟ 

ದೇವತೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾ ಎರ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮ, 

ರಾಕೃಸನೇ! ನಾವು ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಕರೂ, ಸಂವರ್ಧಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. 

ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಮಾರಕ್ಷಮಾಣಸ್ಮ ಕುತೋ ಭೂತಿಃ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ | 

ನ ಚ ರಾಜಾವಮನ್ನವ್ಯೋ ರಕ್ಷಸಾ ಜಾತ್ಸನಾಗಸಿ lll 
ಲಲಬ್ಬುರ್ಯಿ ಲಕ್ಷಣಿಯಿೀ ಇಲ್ಲಬದ್ರರ ನಬಿಮಿ-ಸಿ ಿದ್ಲಾಗಳು ಕಾೀೀೇಗಿ ತಾಣ 

ಪಾಪವಾಗುವುವು? ತಪುಮಾಡದಿರುವಾಗ ರಾಜನನ್ನು ಧರ್ಮಿಷನಾದ 

“ಕು | ಸ್ರ 


ರಾಕಸನೆಂದಿಗೂ ಅವಮಾನಿಸಲಾಗದು. ನರಭಕಕನೇ! ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ 


ಕ್ಕೆ 
eS 


ನಿನ್ನ ವಿಷ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪರಾಥವನ್ನು ಮ ಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಶಕಿಮೀರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಹರಣಾದಿಗಿಳನಿತು, ಅತಿಥಿಗಳನು 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಅನ್ನವನ್ನು 


(ವಾದದ ನತ ದರಾ ಲೋಗ ಮಿಸ್‌ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಮತು 
ಹ್‌ ಟ್‌ NU) nde ಓಲ ಬ್ರ ಜೀಏಸುತ್ತಿದೀಐ. ofl hE (ಗ್‌ ಎ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
1 \ 
( ( 
AUR ಎ 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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BA ಲೆ ಗ್ರ ತ್ತು ಲ ವ ಕ್ಮ ಜಾಲ. NL ಕಳ್ಲಿ ಲಿ Waal 
ಆಲ (ಕ್ಟ UU ಆತ ಊಚಆಈು ಳು. CY ಉಪನ ಜಾಟ್‌ ಜಲಂ ಆಅ” Wl 11 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಮತ್ತು ೦ಬಿದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡ 


ಬಾರದು. ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದ ಮನೆಗೆ ದ್ರೋಹವ 
ನೆಸಗಬಾರದು. ಇದು ಸನಾತನಧರ್ಮ. ನೀನು ನಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದೆ. 
ನಮ್ಮಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖದಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆದೆ. ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಪಡೆದಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಅನ್ನವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 
ನೀನಿಂದು ದ್ರೋಹಬುದಿಯಿಂದ ನಮನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ನೀನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ನೀನು 
ಆಚಾರಹೀನನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ವಯಸ್ಸಾಗಿರುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೂ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾದುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನಿಂದು ಯಮಾಲಯವನ್ನೂ ಸೇರಲಿರುವೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಮಹಾಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಯುವ ಕಾಲವೀಗ ನಿನಗೆ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ನೀನಿಂದು ಸರ್ವಧರ್ಮವಿವರ್ಜಿತನಾಗಿ ದುಷ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಯುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ನಮನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯಾದರೂ ಉಳಿಯುವುದು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೇ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೀನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನೀನು ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- ನಿನ್ನ 
ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದು. ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ಫಲಿತವಾಗಲಾರದು. 

ಏತಾಮದ್ಕ ಪರಾಮೃಶ್ಶ ಸ್ತಿಯಂ ರಾಕ್ಷಸ ಮಾನುಷೀಮ್‌ 


ವಿಷಮೇತತ್ಸಮಾಲೋಡ್ಕ ಕುಮ್ಚೇನ ಪ್ರಾಶಿತಂ ತ್ವಯಾ || ೨೬! 
ಇನ್‌ ನೋಂ ಮಂ ಮಾಮನ ಲಂ ನೀನೂ ಎ್ವಿತಿಕೆ ಗಿಗಾ 
ನರು" a ಲ್‌ FY ಗಟ್‌ ಓ. ಸ್‌ ಅಚ ್‌್‌ ವಾ್‌ dA ತ ಜಡ 
ಹೂರಟಿರುವುದು-ಮೂರ್ಬನಾದವನೊಬ್ಬನು ವಿಷವಿಟ್ಟಿರುವ ಭಾಂಡವನ್ನು 
SDE DAG me ಲಾ ನಾ ಬನ್ನು ವಿ ಎ ಎಂರಿಖ್‌ಿ 

ಆಲ ಲ್ಲ! CUE ಯಟುಧರಲಲಂಊಯ NNN ಅಲ್ರಿ ಲಲಿ ಬೀಬಲ್ಲ ANON SNEUN IU 

) 

ಬ 

a 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2052 ಮಹಾಬಾರತ 


ದಾದ ಪರಿಣಾಮವೇ ನಿನಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 


೦೨ 


ತತೋ ಯುಧಿಷಿರಸ್ತಸ್ಕ ಗುರುಕಃ ಸಮಪದೃತ 1೨೭1 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಾರ 
ವಾದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅವನು ಕರ್ತವ್ಯ 
ಮೂಢನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಬಸನ ನಡಿಗೆಯು ಮಂದವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಕುಲ-ದ್ರೌಪದಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

ನೀವು ಈ ರಾಕಸನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ರಿ a oe | ಪುಲ್‌ 'ಗ್ಗೇಟ್‌ ಸಹ್‌ವಗವ್‌ ಹ್‌ 


ನಾನಿವನ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಾಯುಪು ತ್ರ ನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಹೋಗಿರಲಾರನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಅವನು ಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯೂ ಹಾರಿಹೋಗುವುದು.” 

ಆ ವೇಳಗೆ ಭೀಮನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಹದೇವರು ರಾಕ್ಷನನಿಗೆ ಎದು 
ರಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಅಣ್ಣಾ! ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವುದು- ಕತ್ತಿಯ 
ಧರ್ಮ. ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮವು ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ 
ಯಾವುದು ತಾನೀ ಇದಿ? ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಂದು ಈ ರಾಕ್ಷಸಿನೊಡನಿ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗೋಣ. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಇವನಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನಾ 
ದರೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಿ ; ಅಥವಾ ನಾವಾದರೂ 
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ಸಹದೇವನು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ-ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು ಗದಾ 
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2954 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನ 1 ಇನ್ನಾ ಲ್ನಿ ಾ ಸಾಲ ಸಾಜಾ ಹಾಸ ಹಸೆ ಇ ಇ ನಾ ಸಾಲಿ ದು ನಿಂತನು. pS ಷ್ಟ ಇ ಕನ್ನ ಷಿರ ಹಾಸ ಸಾ /ಗ 
ಯಲ of ಲಲಿ AAS ಟು) ರ NA 


ಲೆ ನಿಂತು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತರುವುದನ್ನೂ ಭೀಮ 
ಮೋನು ವನಣಂಗ್ರಿಗೂ. EOI ಷೆಡ್‌ ಗ೧ಂ..ಎಗಿಕಿಸಿಗಿತೆ 
AC \ fe of ಈ wd ಆಟ್‌ ಕಳ 


WO ws TN NAGA Wd ಆ ಟ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ Ne ಪ್ರಿ 


ಅದಷಹೀನನಾದ ರಾಕಸನು ಬು ದ್ವಿಹೀನನಾಗಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 


ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಕಟ-ಕಟನೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 


ಕಡಿಯುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ 


ಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಲಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ ದುಷ್ಟಸಂಕಲ್ಪವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 


ನಾನು ಊಹಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗಿರುವ ಬಲದ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ತಾತ್ಸಾರವಿದ್ದಿತಾದ್ದರಿಂದ ಆಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದುದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿರಲು ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿನ್ನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ದುಸ್ಸಕಂಲ್ಪವಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ನೀನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಮನ್ನು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 


ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದ... ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನ್ಮಾಯ 
ವಾದೀತು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದವನು ರಾಕ್ಚಸನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬಾರದು. ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಅಂತಹವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನರಕ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದು ಕಾಲವು ಅಪಕ್ಷ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರು 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ರಾಕ್ಷನನೇ! ವಿಧಿವಿಲಾಸವು ಅಪ್ರಮೇಯವಾದುದು. 


ಬಡಿಶೋತಯಂ ತ್ಹಯಾ ಗ್ರಸ್ತಃ ಕಾಲಸೂತ್ರೇಣ ಲಮ್ಮಿತಃ | 
ಮತ್ತೋಮೃಸೀವ ಸೂತಾಸ್ಯಃ ಕಥಮದ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೪೫! 
ಬೆಸ್ತರವನು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಹುಳುವೊಂದನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೀನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ-ವಿಧಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯೆಂಬ ಹುಳುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಮತ್ಸ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಾಕ್ಟಸಾ 


ಧಮನೇ! ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ ಮೀನಿಗೆ ಗಾಳದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ree Alda SS’ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿರುವುದೇ? "ಂ೧ಣತೆಗಿಗೊ  ಗುರ್ನಾಣಗಿಳಕೂ ಗಾಲೆ 


Re ಆ AI ಈಟ್‌ df ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಸ್‌ ಹವ ಓಂ ಹ್‌ ಹ್‌ ಓ Need Nee I wy ಓಟ he 


ಸಿಲುಕಿರುವ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ. 
ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಲಿತವಾದ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "ದ್ರೌಪದಿ 
ಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದುಬಿಡುವೆನು' ಎಂದು "ಯಾವ ಹಗಲುಗನಸ 

ಕಾಣುತಿರುವೆಯೋ-ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಕ-ಹಿಡಂಬರು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೋ-ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ “ನೀನೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ. kK 


ಹ ಸ 
ವ | ಮಗಗ ವವ 
ಜಟಾಸುರನು ಭೀತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ-ನಕುಲ-ದ್ರೌಪದಿಯರನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದನೋ ಎಂಬಂತೆ-ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಸನ್ನದನಾದನು. ಕುಪಿತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ತುಟಿಗಳು ಅದುರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಟ-ಕಟನೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : “ಮೂಢಾತನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪದೇಶ 
ಕ ೬, i 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬ್ರಾಂತನಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಬರಲೆಂದೇ ನಾನು ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ನೀನು 
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ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದು ನಿನ್ನ ರುಧಿರದಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು 


[7 


ಕೊಡಲೆಂದೇ ನಾನಿದುವರೆಗೂ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವೆನು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ರಾಕೃಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಭೀಮನ ಕೋಪವು 
ಇನಡಿಸಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂತೆಯೇ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದನು. ಅವುಡು 
ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನನು ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ತೋಳುಗಳರಡನ್ನೂ ಅಪುಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಅವುಡನ್ನು ಕಚುತ್ತಾ- ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಂತೆ-ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಭೀಮ-ಜಟಾಸುರರ ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನೆರವೀಯಲು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದರು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಮುಂದೆ ಬರು ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೀಮಸೇನನು ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಸನ್ನೆಮಾಡಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು : “ಸಹೋದರೇ! ನೀವು ನನ್ನಿ ನೆರವಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ನನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನನಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಸಹೋದರರ ಮೇಲೆ, ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ, ನಾನು 
ಗಳಿಸಿರುವ ಪುಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನಿವನನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಭ್ರಾತರಾಗ ಬೇಡಿರಿ. ” ಭೀಮನು ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರಿಗೂ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಭೀಮ-ರಾಕ್ಷಸರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ರಭಸದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಹುಪಾಶಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದಾನವರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ಕುಪಿತರಾದ ಭೀಮ-ರಾಕ್ಬಸರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
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ಬಾಹುಪಾಶಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಬಿಗಿದು, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ 
ನಂತರ, ಇಬ್ಬರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಡಿದಾಡಿದರು. ಅವರ 
ರಣಗರ್ಜನೆಯ ಮೇಘನಾದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇಬ್ಬರೂ ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೂರಾರು ಮರಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆ 
ಗಳಿಂದು ಮುರಿದು ರಭಸದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದರು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷೆಯುದವು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಚಗಳ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೇ ಕಾದಾಡಿದ 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಭೀಮ- ರಾಕ್ಷಸರ ಆ ವೃಕ್ಷಯುದ್ದವ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತರುವುದಾಗಿತ್ತು. ವೃಕ್ಷೆಯುದವೆಂದರೆ : ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಆ ವಕ್ಷವ 
ನಾರಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಮತೊಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತುತಂದು 
ಬಡಿದಾಡುತಿದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾ ಏನಾಶಹೊಂದಿದುವ. ಸಕ್‌ ಗಳಲ ಗೆಣಗುಡಾತಿಗೊಂ ಅಲ್ಲಿ ಛಿ ದ್ದಿತು. 


ಇಗ ht CS ed Ad ಆಗ ಶಲ್‌ A i i) ಹ್‌ ಸ್‌! 1 hae nd ಸರ್‌ ಸ್‌ tw 


ಅದರಿಂದಾಗಿ ವೃಕ್ಷಯುದ್ಧವು ನಿಂತಿತು. ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳ ಛನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಡಿದಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಜಿಸಿದರು. ಅವರ ಶಿಲಾವರ್ಷಯುದ್ದ 
ವನು ನೋಡಿದರೆ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳು ರ್ಬಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ದ 


ಸಾರ್‌ ಗಾ “ಪ ಸ್ಯ ಕ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ Ur ಇರ್ವ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌್‌ ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅಷ.  ಯುಡಮಾಡಿದರೂ ಯಾರೊ. 


PU ER COAT ANS ONE NAT 
ಲ್ಯ Ad OU NAW ON NOVUSU GS ರಲೀಯತಿ ಲ್ಲ ೨ sedated IAA ಲ ಕಿ 


ಬಂಡೆಗಳನ್ನಾರಿಸಿ "ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬ ಬರ ಮೇ 
ದರು. ಅಂತಹ ಬಂಡೆಗಳೂ ವಜ ಸ್ರಸರ್ಮಾ ವಾ 
ಐ 


ಬಿದ್ದು ಚೂರು ಚೂರಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಂಡೆಗಳ ಯುದ್ದವು ಮುಗಿದ ನಂತರ 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಸೆಣಸಾಡುವಂತೆ- ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಒ ಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬಿಕೊಂಡು ಸೆಣೆಸಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ "ಇಸ್‌ ಸ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಬ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಕ್ಲ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲ ಮುಷ್ಟಿಯು ದವು ಪಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದಕಾಲ 
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ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋದನು. ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯ 
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ಫಿ ಗಾವ ಜಾಫ್ರಿ ಉಮ್ಮ ಮಾರಾ ೦.೦೯೪ ೦೦0 9. ೧೦೧ ಕಾಲ ಶಾ ಹಥ ಇ) ಸಾಲ ಕಾಲ ಸಾರ್‌ ಭಾ“ ಲ ನಾ (ಲಿ 
AAA NSS NT NMC ಲಭ AN ಟಟ ಆಟ WAN OT 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಜಟಾಸುರ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳುವಂತೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. 

೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಕ್ಷಯುದ್ದಪರ್ವ 
a ಬ md ed mde RT ಐಸಾ ಒಂ ಲ ಎಇ ಬಾ me) ಹಾಸಾಶ ed a ಎ ಹಾ 
ಬಲ ETITO SRN NTO MADEN OVS Dew VE ಉಲ ೨ 
ಆಶ ಹ ೧೧ ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾಂತ್‌ಿರ, (ಗಿಸ ಕಾಶ 0ಎ. (ನೋವ್‌ 
ಹ್‌ ಆತ್‌ ಜೆ A [ 86 er of ಶಟ್‌ ಸವ್‌ ಓ/ ಈಗಲ್‌ ಕಳಳ ಓ. ದರದ ಟ್‌ ದ್‌ೆ ಸ್‌ ಅಳ AE 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಜಟಾಸುರನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ 
ಅನುಜರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನರ- 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ತಂಗಿದ್ದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳದುಬಿಟ್ಟವು. 
ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ದಿನದಿಂದ ಐದನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಶ್ವೇತಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆ ಪರ್ವ 
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ಆ ಪರ್ವತವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ದೇವಾಸುರರು ಪದೇ ಪದೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ 
ಸಹ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲಕಳೆಯದೇ ಶ್ವೇತಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನು ನಮವ್ವ್ತಗಲಿ 
ಹೋಗುವಾಗ "ನಾನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಲು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿಮನ್ನಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಐದನೆಯ ವರ್ಷವಾದನಂತರ ನಿಮ್ನನ್ನು ಶ್ಲೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸು 
ತ್ರೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
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ಲಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೇಶವು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳಬೇಗ ಪರಿಹಾರವಾಗು 
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ಪಡೆದು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನೀ ಕಷ್ಟವು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯ 
ವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು.” 
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ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಶರು. ತಿಯ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅನೇಕಾನೇಕಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ನಿವಾ ರಣೆ. ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ 
೧ ವ ಹ ಡಿದನು ಹಪಯಾಣಮಾಡು. ದಾಗ 
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ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ವೃಷಪರ್ವಮಹರ್ಷಿಯ  ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
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CUNY ಲ) ಲ್ಯೃಲ್ರಳಹಿಲ ಲಿ) Ww Ny ANS IU ಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವೃಷ 
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ಪರ್ವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು ಹೋಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ 
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ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಹೂರಡುವ 
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ಲ) ಛಿದ್ರ ೨ ಲರ್‌ ಗ್‌ ಬಗ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಲ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಪ್ರಯಾಣದ ಹಾದಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಜಾ ರ್‌ ATI 

ಊಂ ೦ ಆ CA CAS SAS ICA eo 


ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಪರ್ವತದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ 
ಲತಾಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಪಾಂಡವರು ಮಹಾಮೇಘಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ, 
ಅನೇಕಾನೇಕಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರತ್ನ-ಸುವರ್ಣ-ರಜತಮಯವಾದ 
ಬಂಡೆಗಳಿದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಶ್ವೇತಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ವೃಷಪರ್ವನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವರು ನಡೆದುಹೋಗಿ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣಿವೆಗಳು ಬಹಳ ದುರ್ಗಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಅಂತಹ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಣವೆಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಡವರು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ದಾಟಿ 
ಹೋದರು. 
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2064 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪ್ರಾಸಾದ ವ ಎ ವ i ಪಸಾಲ್ಸ ಷ್ಟ ಹಾಹಾಫಾಲೆ ಇ ಹಾಸ ಇ ನಾಲಾ ಪಬ್ಬು ನ ಹಾಸಲು 
ಬ್ಯ, WS WU ಲಳ UWA VO ಆಖ NASON AS ANY ಆಖ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗುಂಪಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿದರು. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
೨೧೦ಎ ಲ್‌ಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರು ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಹಿಂದುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಲಾ ಸ ಸಾರದ ಹ್ಯಾ ಗಾಲ ಗಾಳ ಕ್ಸು. ಇರದ ಗ ಗರ ಗಾಗ ಕಾಲಾ ಶಾಪ ಇ ಇರರ. ಕಾಲ್ಯಜ್ಯ ೦ 7ಳ್ಳ ೦ರ) ರಾಸ ನಿನ್ನು 
ಆಲಿ | Nef © tid Gnd © Ny ಓಗಿ WA Nf MOC SUN EU ಕ ! ಹಲ IU ww tid hud $d 
ವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪದಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಾಲ್ಕವಂತವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು 


ಸೇರಿದರು ಮಾಲವತರ್ವತದ ಸೊಬಗನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿ 
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ರ್ಮ! ANSON ೬ fT WVW UT ಅಂ NW Wc ರಿಂದಲೂ, ಐದ್ಯಾ 

ಧರ-ಕಿನ್ನರಿಯರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪರ್ವತದ ಕಾನನ 

ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಾಡಾನೆಗಳೂ, ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 

ಶರಭಮೃಗಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರ್ಜನೆಯ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
‘ ಲ ಎಂ 


ಆ ವನದ ಸುಂದರದೃಶ್ಯಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮತ್ತು ಹೃದಯಕ್ಕೂ 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿದುವು. ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕಲತಾಕುಂಜಗಳಿದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ವಾಸಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ರೌಪದಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ ಮಹಾತಧರಾದ ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರು ಸುಂದರದೃಶ್ಯಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರಲ್ಲದೇ ಸುಮಧುರವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನಿನಾದಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ 
ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಲರವವು 
ಪ್ರೀತಿಜನಕವಾಗಿಯೂ, ಸುಮಧುರವಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿರುವ 
ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಪಾಂಡವರು ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳು ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮಾವು, ಹಲಸು, ತೆಂಗು, ತಿಂದುಕ, ಮುಂಜಾತಕ, 


ಮಾದಲ, ಅಂಜೂರ, ದಾಳಿಂಬೆ, ಸೀಬೆ, ಖರ್ಜೂರ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಹುಣಸ, 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 2965 
ನ ೧ನೆ ೧೦೧% ಲಿನ ಇಲಿ ಧಾಳಿ ಲ್ಲಿ ನ್ನ ಹಾಸ ಬಾನ ಕಾಕ್‌ ಜಾಂ 
ನಂಬ, ಬೀವು, ಬಲ್ಲ, ಕಪಿತ(ಬೀಲ), ನೀರಳ, ಪಾರಾವತ, ಕಾಶೀ, 
ಬದರೀ, ಪಕ್ಷ, ಉದುಂಬರ (ಅತ್ರಿ), ಆಲ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಕ್ಷೀರಿಕ, ಭಲ್ಲಾತಕ, 


PANTO 4 ಕಾ 


ಆಮಲಕ (ನಿಲ್ಲ), ಹರೀತಕ, ಬಿಭೀತಕ, ಇಂಗುದ, ತಿಂದುಕ, ಕರಮರ್ದ- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಅಮತಸದಶಫಲಬರಿತವಾದ ಮರ- 


ಇಟ್‌ ೬ Nes ಓಟ್‌ hf CG Cd As ಉಗ Nes No ಕ್ರ ಗ್‌ಭ್ರ್‌್‌್‌್‌ ಸ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ 
ಗಿಡಗಳು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದುವು. ಫಲವೃಕ್ಷಗಳಂತೆಯೇ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 
ಈ ದ್ನ ಕಾಣಾ) ಕಾ ಲಿಬಿಕಾಗೆ ತ್ನ ಸಹ ಇ ಬ್ಲಾ ಪ್ರಾ = ಲಾ ಭಿ ಹಾಸ ಸಾ ಎ ಕ್ರ ನ ಹಾಹಾ ಸೆ ಬಾನಿ 
ಬ೦ಖರ, ಅಶೋಕ, ಲ್ರುನ್ನುಗಿ, ರೇದಿಗಿ, ಜರುಲಿ, ಸಿತುಖರ್ಣ್ಬ , ಕರ್ಣಕಾರಿ, 
ಪಾಟಲ, ಕುಟಜ, ಮಂದಾರ, ಇಂದೀವರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಕೋವಿದಾರ, 
ದೇವ ದಾರು, ಶಾಲ, ತಾಲ, ತಮಾಲ, ಪಿಪ್ಪಲ, ಹಿಂಗುಕ, ಶಾಲೀ, 
Cp ್‌ಮಷ್ಲ ಹ್‌ ea Ne CE el ೦ ಗಾಳ ರಾ ನಿಸ 
WCAG 9 Cs \ CA Wd ಸ Ne Rae ಆ Ned UY Ad AE Cad No €/ ಓಲ! Ao TU Nes Ad 
pee Son ದ್‌ ಇ 
ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಲತೆ ಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಆ ಕಾನನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಅಗಣಿತ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಕೋರ, ಶತಪತ್ರ, ಭೃಂಗರಾಜ, ಗಿಣಿ, ಕೋಕಿಲ, 
ಕಲವಿಂಕ (ಗುಬಚಿ), ಹಾರೀತ, ಜೀವಜೀವಕ, ಫಿಯಕ, ಚಾತಕ-ಇವೇ 
\ ಬು"? y) a) y) 
ಮುಂತಾದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿದುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
೮ ನಳಿನ NR EDO REE ನಿನ ರಸಾ ಬಿನ್‌ ವಾನ್ನ 
೧೧೮! oy Lull wT WW HY MU UN Nyy * 
ಜನಮೇಜಯ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಸ್ಸು 
ಹ್ಮ ಎದಿ ಹಾಲೆ PRN ಹಾಲೆ ಎ ಖಎವಎಎವ 


ಗಳೂ ಜಲಚರಪ್ರಾ 
ಪುಂಡರೀಕ, ಕೋಕನದ ಗುತ್ತಲ ಕಹ್ಪಾ: 


ಇಸ್ರಾ ಆ ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಿರ ಇರ್‌ bp ಡ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಆ ಸರೋವರಗಳು . ತುಂಬಿದ್ದವು. " ಕಾದಂಬ್ಮ 


ಚಕ್ರವಾಕ ಕುರ, OEE ಕಾರಂಡವ ದ್‌ ದಂ ಹ ಮದ್ದು 
೨ 9% 9 > 


ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಿ. 


ದುಂಬಿಗಳು `` ರೀಂಕಾ ರನಿನಾದಗಳನ್ನು ಡುತ್ತಿದ್ದುವಲ್ಲದೇ-ಪದ್ಮಪುಷ್ಟ 
ಗಳ ಪರಾಗದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿ 


ದುವು. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕದ್ದಶ್ಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನವಿಲುಗಳ 
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ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದುವು. 


ಇರಿ ಛು 


NN 


ದುವು. ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮನ್ಮಥ ಶೂಲಾಯುಧಃ ಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಕಾರ ರವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ಕುಸುಮಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಆ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ದುಂಡಾಗಿದ್ದು ಪರ್ವತದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಹಾಸ ಸಾಸ್ಟಾಲೆ ಸಾಲೆ ಸಾಸಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕಾಣ ಸಾ RS ಜಾಫ್ರಿ ಮವ ವವ 


ಕುರವಕವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವುಗಳ: ಲ್ಲಿದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಮಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ತಿಲಕ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿಲಕಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ತಾನೇ ಚಿಗುರಿ ಹೂವಾಗಿದ್ದ ಮಾವಿನ 


ಮರಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 


ಪುಷ್ಪರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾ ಅನೇಕದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕಾರಮಾಡುತಿದುವು. ಆ 
ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು ಮನ್ಮಥನ 
ಬಾಣರೂಪವಾಗಿದುವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳು ಹೂವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಮ ಬಗ ಹಾಹ್‌ ಎ1ಂ1“*ಅ“ ಡಿಸಿ ತಸಲೆ ಎ | ಎ ಎ ಹಾಲ IN, 


ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಂಪುಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಹೂಗಳು 
ಹಚ್ಚಹಸುರಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದ ಸಾಲ-ತಮಾಲ-ಪಾಟಲ-ಬಕುಳವೃಕ್ಷಗಳು 
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ಅಬು ಅಲಲ He 80 ಅಲ್ವ ಲಭ 9 JTS NSS DS] ovo WHAM 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು 


ಜನಮೇಜಯ! ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದ ನೀರುಳ್ಳ 
ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ-ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಬಿಳಿಯ ರಕ್ಕೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕಲಹಂಸ, ಕೊಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ-ಕಮಲ-ಕುಶೇಶಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ದಣವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಂತರಾಗಿ ತೆರೆದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಕಮಲ-ಕಹ್ಲಾರ-ಉತ್ಸಲ-ಪುಂಡರೀಕ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಮಂದಮಾರುತವು ಪಾಂಡ ವರ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ 
ಬೀಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಭೀಮಸೇನ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ 
ವನವು ಎಷ್ಟು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ? ಈ ಕಾನನವು ದೇವಲೋಕದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳೂ 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿವೆ. ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡಗಳಿಲ್ಲ. ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಮರವನ್ನಾಗಲೀ, ಒಂದು ಗಿಡವನ್ನಾಗಲೀ, ಒಂದು ಬಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ನಾನು 
ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನಾವಿಧವಾದ, ನಾನಾಜಾತಿಗಳ, ನಾನಾವರ್ಣಗಳ 
ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿವೆ ; ಎಲ್ಲವೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿವೆ ; ಈ ಮರಗಳು, 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ದಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದು-ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನೂ, ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನೂ 


NTE AAPA CANAL 2 ಕಾ ರದಾತಾತ ಸ ಶ್ರ್ರಸಾಫ ಶಂ NTE ಣೌ 
ಕಲಲ  ಟ್‌ಬ್ದ SVU ಕಲ NS So A ಆಲಲಲ ಹ kA Tl 11 ITO NAN 


ಮುಳ್ಳುಮರಗಳಾಗಲೀ, ಮುಳ್ಳುಬಳ್ಳಿಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮ! ಈ 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ತಪುಲುಪ್ರದೇಶವು ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣನ 
ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸರೋವರವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಭೀಮ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಲಾಲ 


೧ PW a) = 
ಆಆ ON I WAST YG e 


ಲ ತುಂ ಹ 
ದುಂಬಿಗಳು ಇವುಗಳ ಮಧುರವಾದ ಮಧುರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮದಿಸಿರು 
ವುವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರೋವರವನ್ನು ಆನೆಗಳು ಕಲಕುತಿವೆ.” 


ಆನಂದಪರವಶನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸರೋ 
ವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡು, ಭೀಮಸೇನ! ಇದರಲ್ಲಿರುವ 


ಯನ ಗಿ ಲಪುಷ್ಪಗಳ ಳು ಮಾಲೆಯಾಕಾರದಲಿದು = ದಾ ಗಿರುವ ೧೨ಸಿ ಗ್‌ 


ರಂಖ ಲು Need Nd ಆಂ ಹಲ್‌ ಅ ಟ್‌ ar ಆಗ್‌ © Ned ಓೃ್ಪ ಆಟ ಕ್‌ Ne ಜ್‌ ಕಟ್ಟ 


ಹಾಕಿರುವ ಹಾರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಈ ವನಲಕ್ಷಿಯು ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕತಳಾಗಿರುವಳ ಅತಕಣೆ ನೋಡು. ಭೀಮ! ಆ ಹರದೇಶಗಳಲಿಯೇ 


೩3 
ನು Ww NN ನರ್ವ್‌ ತಾ” ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಈ he ಬಹುಹರು ಒಡು ಒದ ರ್ಯಾಳ್‌ಪಸುತು 


ಸುತ್ತಲೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಬಳ್ಳಿಯು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ವೃಕ್ಷದ ಸೊಬಗನ್ನು 


( 
b 
[ 


ಇವು ಡಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ರೆ ಕಾಣುತಿರುವ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೆ | 


ಲಯಬದವಾಗಿ ಜಾಗರವಾಡುತ್ತಾ 'ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? 
ಚಕೋರಗಳೂ, ಶತಪತ್ರಗಳೂ (ಮರಕುಟಕ), ಮದಿಸಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಗಿಣಿಗಳೂ  ಪಷಬರಿತವಾದ ವೃ ಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದು 


dN ಆಲು ಚಲತ BAAN ಹ್‌ ಈ 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಕೆಂಪು, ಎಣೆಗೆಂಪು ಮತ್ತು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಈ 
೧ 

ವಕಿಗಿಳು ONT ರ್‌ ಇನಿ ಬಿಗ್‌ ನಿನು ವಾ್‌ ದಾ ಫಾ ETON ಗಾ 

ಕ್ರ 12೬1 NSCS ್‌ ಲಲ ಟ್‌ ್‌ ಊಂ ಈಟು eA ಆಲ್‌ || VOW 


ಹಳದೀ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿಲುಮೆಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 


ಕುಳಿತು ಈ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆನಂದವಾಗುವಂತೆ 
ಮದುರವಾಗಿ ಕೂಗುತಿವೆ. 9೧ ಯಪಕಿಗಳೂ ತಕವಾಕವಕಿಗಳೂ 


ಪ್‌ ಆಆಆ ಸವ್‌ ಈವ್‌ ಆಗ 1 | “ಪ್ರ್‌್ಹ IN ಈಂಯ ಮ 1d ಕ್ರಿ Mo ್‌್ಹ್ಹ್‌್ಹ್‌್ಮ್‌್ಥ್‌ ದಿ 8 ಆಸ್‌ ಕ್ರಿ 


ಕಂಕಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಪದವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಮದಗಜಗಳು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ವೈಡೂರ್ಯವಣ ೯ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸರೋವರವನು ಕೋಭೆ 


ಸಾರ್‌ SL ಇರಾ ಇರ್ತಾ EN ಇರಾ ರ್ಯಾ ಇರಾ ಡ್‌ “ಯು 


ದೇವತೆಗಳು ವಿಹರಿಸು ಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವಿಲ್ಲ ಬಂದು ಧನ್ಕರಾದವು. ಅಲ್ಲಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 2969 


ಭೀಮಸೇನ! ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
BONS ಷೆ ಮುಡಾ ನ ಗಿಮುಂಟುಮಾಡಿವೆ ಹಸಿವು 
Wed IO ತ್‌ 3 We ಘ್‌ಟ್‌ (. ಸ್‌ ಅ ್‌ೃ್ವ್ವ AM wef Med ಸಗದ ಹವೆ ಆಗ ಹ ಈದ್‌ ಆ ೬ ಸ್‌ ಆಗ್ರ 
ಖನಿಜಗಳು ಲೋಹಿತವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದ 


ಲ 
) ಹರಿಯುತಿ] ುಹಾಪುಣ್ಯವ 


ಯಾದ, ಮಂಗಳದಾಯಕಳಾದ, ದೇವನದಿಯಾದ ಮಹಾಗಂಗಾನದಿಯನು 
ಬೀಮ! ಈ ನದಿಯು ಅನೇಕ ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಬಿ 


ಸ್‌ 6 ಓ 'ಆ್‌ ಟ್‌ No WA WO ಕ ಕ ಲೊ! 8 ಓಟ wl Gas ಗ್‌ Ad OY 


ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ 


ಪಾರ್ಥ! ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಖನಿಜಗಳಿವೆ ; ಸುಂದರ 


ಹ 'ಲ್‌ತ ಜ್‌ ಸಗ ಜ್‌ ಗ್‌ ಸಚ್‌ ಸವ್‌ ಎಂ ಡಸ್‌ 


ವಾದ ಚಿಲುಮೆಗಳಿವೆ. ಇದರ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲ ಸುಂದರವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಿವೆ. 


ಎ೦ದು ಹೆಡೆಯಿಂದ ನೂರು ಲನ 


ee TE TEE e-em Val 
wee Ad ಹಗ್‌ Nee Ce © of wd sl IG 


ಛಿ 
dT AY IO NE! "ಅ td 


ವರೆಗೂ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾನಮಾಡುತಿವೆ 

ಕಿನ್ನರ-ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರೂ ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವಿಹರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 

ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶೈಲವರವನ್ನು 

ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಾನು ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೇನೆ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಲ್ಲ ನ್ನ ದಾ ಇಲ್ಲಿ ೨೨ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನೂ ತನ್ನ ಆನಂದವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು 


ಜನಮೇಜಯ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡವರು ಆ ಪರ್ವತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾಕಾ ಸೌದ 0 

ಉಲ್ಲ; A ಯಬ್ಕಲ್ಬಿ; ಬರ ನಿಲಿ ಲ್ಲಿ 

ಭರಿತರಾದರು. ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯು ಅವರಿಗುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗು 
೨ರಲಿಲ. ವನದ ಸೊಬಗನು ನೋಡುತಾ ಮುಂದೆ ಹಯಾಣಮಾಡಿದ 
ರ್‌ ರ್‌ ಜಾ? wd Cd ಗಟ್‌ Ad €/ ಆಆ 8 ಲ್ಲ ME te Ne od ಆಚ) ಟಟ ಆಟ ಆಟ ಆ ಆಟ್‌ ಆಆ 
ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಷಿಷೇಣರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡರು 
0 CN ರಾ ಕಾನದ ಬಾ (ತ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ವಾ ನ್ನು ಜಾನಿ ವಾ ಆಫ ಡಾಲಿ (ಲರ) ಬಾನ ಲಿ ನು ನ ಲಿ ಗ್ನು ಇಇ, 
es, ಬಲಲ್ಯಲ್ರಲಊಲ್ರ WME WHHSಊHಊಲOLHW ಬ್ಭುರ್ರಃ! ಆಟ ಉಳಬ್ಬುಲ ಲ Hed 
ಆಶ ಇವಿಎಂ ನು ಹವ ಶ್ರಿಸ್ಸಿ ಯಲಲಿೀಕಿವಿಟಿ a ೯ಧವ ಹಾಗಾ? ರಂಗತರಾಗಿದ್ದ ಶಾ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


ಧೌಮ್ಮ-ಲೋಮಶರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಆರ್ಷ್ವಿಷೇಣರು ಅಂತಶ್ಪಕ್ಷುವಿನಿಂದ 
ಬಂದಿರುವರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ನಾನೃತೇ ಕುರುಷೇ ಭಾವಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದರ್ಮೇ ಪ್ರವರ್ತಸೇ | 
ಮಾತಾಪಿತೋಶ ತೇ ವ ತ್ರೀ ಕೆಚಿತಾರ್ಥ ನ ಸೀದತಿ Ila ll 


ಲಾ ೬ ಳ್‌ 858 ಬಾ mh 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CC! POPS DSS ನೆನ ಲಾ ತಾತಾ ಲ 
UNC 1 ಇಬ್ರು CoN ಅಲಲ್ಲಿ ಅಲ ಲಲ ಜ್‌ ಲ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಷ್ಟೇ ರರೂ-ಸ ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಸತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


[ ಣು 


ತ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂಇದಿವ್ನ 
y ದ ರ 6 





ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಗಮನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಗುರವಃ ಸರ್ವೇ ವೃದ್ಧಾ ವೈ ದ್ಯಾಶ್ಮ ಪೂಜಿತಾಃ | 
ಕಚಿ ನ್ನ ಕುರುಷೇ ಭಾವಂ ಪಾರ್ಥ "ಪಾಹೇಷು ರ್ಮ lll 
1 
() 
(Ao 
GUSTS ig 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ವೇ" ನ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ" 


ಸುಕೃತಂ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಚ ಕಚ್ಚಿದ್ದಾತುಂ ಚ ದುಷೃತಮ್‌ | 
ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾನಾಸಿ ನ ವಿಕತ್ನಸೇ lll 


ಕುರುಕುಲಪ್ರದೀಪನೇ! ಸತ್ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿರುವೆಯಲವೇ? ಒಳೆಯ *ಲಾಮಾಡಿದವನನು 


ww ಸಗರ ee fee ee Ne | ರ್ಯ ") ಗಗ್‌ ಓ | ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ da] 


ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ವಿಷಯಗ ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನೆಂದು ಆತಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳು 
ಲ ತಾನೇ? 


ತ್ರಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 
ಯಥಾರ್ಹಂ ಮಾನಿತಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತಯಾ ನನನಿ ಸಾಧವಃ | 
ವನೇಷ್ಟಪಿ ವಸ ೈಚಿದರ್ಮಮೇವಾನುವರ್ತ ಸೇ ll 
ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಕಚ್ಚಿದ್ದೌಮೃ್ಮಸದಾಚಾರೈರನ್ನ ಪಾರ್ಥ ಹರಿತಹಷ್ಮತೇ | 
ದಾನಧರ್ಮತಪಃಶೌಚೈರಾರ್ಜವೇನ ತಿತಿಕ್ಷಯಾ ॥೧೦॥! 
ಪಿತೃಹೈತಾಮಹಂ ವೃತ್ತಂ ಕಚ್ಚಿತ್ಪಾರ್ಥಾನುವರ್ತಸೇ | 
ಕಚ್ಚಿದ್ರಾಜರ್ಷಿಯಾತೇನ ಪಥಾ ಗಚ್ಛಸಿ ಹಾಣ್ಣವ |೧೧॥ 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮೃರು ಪರಿತಪಿಸುವಂತೆ ನೀನು ನಡೆದು ದುಕೊಳ್ಳು 
ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ದಾನ, ಧರ್ಮ, ತಪಸ್ಸು ಶೌಚ, ಸರಳತೆ, ವಿಧೇಯತೆ ಮತ್ತು 
ಕ್ಷಮೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ನೀನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೯ 20973 
ನ ನಿನ ಸನಂ ೧ ಣಿ ವಂ ಲಲ್ಲಿ dd 1 
ec” ec” ಇ ಭು. ROS ಳ್ಸಾ ಅ) ತಾಗದ ಉಲ ಅ್ರ್ರುಣಊಂ 8 
ಪಿತರಃ ಪಿತೃಲೋಕಸ್ಲಾ ಶೋಚನ್ನಿ ಚ ಹಸನಿ ಚ ೧೨1! 
ಶ್ಹ್‌ ಹಾ ಂ ಕ್‌ ಹ ಹಾ 
ಕಿಂ ತಸ್ಕ ದುಷ್ಕತೇ*ಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಮ್ಮಾಪ್ರವುಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಕಿಂ ಚಾಸ್ಕ ಸುಕೃತೇಇ*ಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಮಿತಿ ಶೋಭನಮ್‌ 11೧೩! 
ಪಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ 


ಅಂ ರ! Mg ಜ್‌ ವಂ ಹಳ ಸ್‌ ಆಎ೨ಜುಲ್ಯ ರ ದಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಫಲದಲ್ಲಿ ತಾವು ಪಾಲುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದೇ? ಅಥವಾ 
ನಿರ್‌ ನ್ನು ಜಾನ ಎ ಈ ನಾ ಶಾಲ = /ಛ್ರ ಇಲ್ಲ ನ ಪಾಭ ್ನಾ 


ಯಸ್ಭೆತೇ ಪೂಜಿತಾ ಪಾರ್ಥ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾವುಭೌ ಜಿತೌ lvl 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗುರು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಆತಸ್ವರೂಪ 


ನಾಗಿರು ಪರಮಾತ್ಮ- ಈ ಐವರನ್ನೂ ಯಾರು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಮ್‌ ಎ ಗ್‌ ದ್‌ ಲ ೬ ಹ ಜಂ 6" ಇದ್‌ “ವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆರ್ಷಿಷೇಣರಿಗಿ ವಿನಯ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗತರವನಿತನು : 


Wud wl! ಟ್‌ ಸಚ್‌ ವ್‌ ನ ತ್‌ A Cd 


- 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜಧರ್ಮವು ಅನುಸರಿಸಲ್ಲಡ 
ಬೇಕು. ರಾಜಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುಪಿರಿ. ನಾನೂ 
ಯದಾಕಶಕಿ ವಿದಿವತಾಗಿ ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಣೆ 


ದ್‌ ಬಾ ಸ್‌ ಇದ್‌ ವ ಗುದ ದನ್‌, *ಸಧರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇ ರ ಇ ಸ್‌ ಇರರ yO 1 ಈ ಗಾರ್‌ ರ್ರ ಗ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2074 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಯುಭಕ್ಟರಾದ, ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕುಡಿದು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಷಿ- ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು ಈ ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಂಪುರುಷರೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಿರುತಾರೆ. 

ಗಂಧರ್ವ-ನಾಗಾಪ್ಸರೆಯರು ಬಿಳಿಯ ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಕಾ NಾದೌRೆ ವಾಗ್‌ ಲ್‌ ಸಾಲಾ ಲೆಗಳನು ಕಾದ ಲಿಸಾ ರಾ 


ಆಲ್‌ ಆಲ್ಯಾೂ( [ Lad. [ ಆಟ್‌ ಅತ್ಯಾ ಲ್‌ | ಸ ಆ ಟು ಗು ಟುಟ ude 


ಧರರನ್ನೂ ನೀನು ಈ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾಗ- 


ಸುಪರ್ಣೋರಗಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ tek ಪದೇ ಆಗಮಿಸುವರು. 
ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇರೀ-ಪಣವ-ಶಂಖ- 


8). ರ್‌ ರ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ kN AL AN er '್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಓಫ್‌ ರಗ್‌ 


ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. 


ನೀವು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಈ ಇಂಪಾದ ಗೀತಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವಿರಿ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ ದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೂ 
( ಪ 

ಏಕೆಂದರೆ: ಈ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯ 
ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷ 
ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಹಾರಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮನುಷ್ಕರಾರೂ ಹೋಗ 
ಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದರೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಅವರನ್ನು ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಕ್ಷನರು ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಠಿನವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ ನಂತರ ಕೈಲಾಸಶಿಖರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪರಮಸಿದ್ದರಿಗೆ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಸಿದ್ಧರೂ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರವೇ ಅವರಿಗೆ ಆ ದಿವ ಮಾರ್ಗವು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 
ಚಪಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಯಾವನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಅಂತಹವನನ್ನು ರಾಕ್ಟಸರು ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ 
ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲ ನರವಾಹನನಾದ ಕುಬೇರನು ದಿವ್ಕಾ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದಗ ಮುಡಿ ನಿಗಾ ಲವಣ ನುಗ್ಗ ANNA! ಧರ 
Cas TASC Ned td Qe Kod dad Md RAI My A: Cad CAS 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ದಿವ್ಯಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಕುಬೇರ, ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಆಗಮಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ವಾದ 
ಸುಂದರದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. 

ಲಿ ಡ್ನ -ಂ 


ಪಾಂಡವರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಕುಚಿತಭಾವ 
ನೆಯೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಯಷಿಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡ್ಡೆ- 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ಉಪಬುಂಜಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯಿರಿ. ಇಲ್ಲಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಚಪಲತೆಯೂ ಇರಲಾರದು. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪರಾಧವ 
ನೆಸಗಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವಾಗುವಂತೆ ವಿಹರಿ 


ಸುತ್ತಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿದ್ದಷ್ಟು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅರ್ಜುನನು ಬಂದ 


ನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಇಬ್ಬಿಯಿದ್ದಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 


ಶಸ್ತ್ರಬಲದಿಂದಲೇ ಪನಃ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇದನ್ನು ಆಳು ವಿರಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿರಮಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರೂ ನ 


ರ್‌ ಇಓ ಗೌಟ್‌ NNN wu Ld Nd ಔನ ಆ 


ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.” 
೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮಹರ್ಷಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2010 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್‌್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ °y 


೧೬ ೦೧ನೆಯ ಅದಾಯ ಯಕಯುದವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 
ಲ ಐ 


ಆರ್ಷೀಷೇಣರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ನಿವಾಸ: 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಅನುರೋಧದಂತೆ ಭೀಮನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು : ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ: 
ಭೀಮನಿಂದ ಮಣಿಮಂತನ ಸಂಹಾರ 
ಜನಮೇಜಯ ವೈಶಂಪಾಯನಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನನ್ನ 


ತಾತಂದಿರು ಏ.೧ಿ ಎಲ್ಲೂ SASS 
ಅಲ ಅಟ) No ಗಂಥಮಾದನಪವರ್ವ Du ) ಎಷ್ಟು ದಿನಗ Ws. AAMC ೦ತವಾಗಿ 


ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು? ಲೋಕವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಆ ಗಂಧ 


ಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಉಪಭಂಜಿಸು 


ಲಾ ಲಾ ಣೆ ನಂ RANI ನ್‌ಿಸಾರವಾಗಿ ಮನೀ 
ದ ( ಜಲು TRO ಪಾ) ೮ ಅ, 


* Nd CANA GI IO ಸ್‌ 611 ಓಟ Tul 


್‌ಿ ಷು 0 


ಆಶಯವಿರುವು - ಭೀಮಸೇನನ ಬ ಬಲಾತಿಶಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 


ತ 


“ಜನಮೇಜಯ! ನಿನಗೆ ಮಹಾತಥಾದ ಪಾಂಡವರ ಸುಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿರುವಂತೆಯೇ ನನಗೂ ಹೇಳುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಇರು 
ವುದು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು. ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ಗಳಾದ ಆರ್ಷಿಷೇಣಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಹಿತೋಪದೇಶಾನುಸಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಿ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದರು. 


ು ಎ ಜಿ 
ತೀ ೦ (ು 
ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಾರಣರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಹಾಗ 
ಹಾವ) ಕಾ ಗಿ ಧಾರೆ ಇ ಹಾಲ ಹಾ ಸ್‌ ಕೈ ಇ ಲಿ ರನ್‌ ೦-೦ ಮಿ ba 
CHEN A CASO NSA GAIT | ಆರ್ಷ್ವಿ ಕೀಣರಿ ಲರುಕ್‌% ಓಗಿ! Ned Ned 


ರನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾ 


ಗಿ 


( 
( 
¢ 
( 
( 
1G 


ಬ್ದ ಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಹಾನಿ 
ಶಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಆ ಪರ್ವತವೇ 
ನಡುಗಿತು. ಮರಗಳು ಬುಡಮೇಲಾದುವು. ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಗಂಧ 
ಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. 


ಊರ ಅಧಿಂಟ ಟು ಬ್ರುರಲಲಗುಅಲ!!, ಆಲಿ ಅಯ ಲಿಟು ಮೇಲಿದ್ದ 
ಶಾ ದಾವ 9 
ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ತಂದು ಆರ್ಪಿಷೇಣರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 


(ಪುಷ್ಪಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಬಂದು ಆರ್ಷಿಷೇಣರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿದುವು.) 
ಐದು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ- 
ಸುಗಂಧ ಯುಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


QO. 
ಹಾಡ ಹ ಮ ಹ ಮಾ ಹ ಹ ಮಿ ಇಬ 
PS 3. EK WY) 










ಜ್‌ 


ON 
11/1 
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y 
mb 
| 
) 
) 
ಸೈ 


ಥ್‌ ಭಾ ಸಾಲ ಷು ್ಯ ಇದ AN ರಾ ೮ 0.2 ಲ... ರಾಲಿ 
MT ಸಟುಟ ಭಲ! NAAN ಇರು, ಗುದ್ದ್ದುಗುಟ ಉಲ ಲ್ಲ) ್‌ಲಿ0ಟಊಲಲಟ) 


ಇಂ ಕ > ಪ 
ಅಜೇಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಖಾಂಡವದಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂ 


ಲ 

ಎಚಿತ್ರವಾದ ದಿವ್ಯಕುಸುಮಗಿಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ನಿನ್ನ 

ಸುಹೃದರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹತ್ತಿಹೋಗಿ ನೋಡಲಿ. ಈ ಆಶಯವು ನನಗೆ 
p ೦ 

ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತಳಾದ ನಾನು ದಿವ್ಯ 

ಕಾರದ ಇಗ ಕೃ ಕಾಲ ಇ ಶಾಲ ೦0) ಎ ಭಾಲಿ ಓಂ ಗುರ್ಕಾ ಹ ಹಾಲ ಹಸಾತ ಛಿ ಲ್ಗೆ ಜೃ ವ ಕ್‌ ಹಣಾ ಹಾಲೆ ಫಾ ಜಾ ಹಾ ಜಾನು ಬ ಹಾವ) ಕ್ಮ (ರಲ ಗುಳಿ 

WON GAS IT wh wu Gwe ಸಾ ಲ 3 ಆಂ ೧೮೬ SN \ 


ಬೇಕು. ಈ ನನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವೆಯಾ?” 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಿರುವಳಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಸಾಧುವಾದ 
ಹೋರಿಯು ಚಾವಟಿಯ ಏಟನ್ನು ಸಹಿಸದಂತೆ-ದ್ರೌಪದಿಯ ವಾಕ್ಪಹಾರ 
ವನ್ನು ಭೀಮನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹದ ಅಥವಾ ಎತ್ತಿನ ನಡಿಗೆಯಂತೆ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಉದಾರನಾದ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾವೀರನಾದ, ಬಲಶಾಲಿಯಾದ, ಲೋಶಿತಾಕ್ಷ 
ನಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಬಲವನ್ನು 
ಸಟ KN vHS ಬಲ ಲ್ಟಬಲಟು WON YL ರಲಿ, 
ದಪ್ಪನಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ, 
ಕಂಬುಕಂಠನಾದ, ಮಹಾಭುಜನಾದ ಭೀಮಸೇನನು-ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ, 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ-ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆನೆಯಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
ಗು Ka 
|) 
ದ 
2080 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ಹಾಣೆ ಇ ಕಾಸಾ ಇ ಸಾ ದರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಯಿ ಾ್ಸಾ ಛಿ RS ್‌ಲ್ನಾ ಗ್ರ 


ನಾಗದೇ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಧನುರ್ಬಾಣ-ಖಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಅಥವಾ ಮದಿಸಿದ ಆನೆ 
ಯಂತೆ-ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳೂ ನೋಡಿ ದುವು. 
ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಗಲೀ, ಬ್ರಾಂತಿಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಧನುರ್ಬಾಣ-ಖಡ್ಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗದೆ 
ಯನ್ನೂ ಹಗಲಮೀಲಟ್ಟುಕೂಂಡು ಪರ್ವತಶಿಖರದ ಕಡಿಗೆ ಧಾಎಸಿದನು. 
ಶ್ರಮವಾಗಲೀ, ಭಯವಾಗಲೀ, ನಿರುತ್ಸಾಹವಾಗಲೀ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಾಗಲೀ-ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಂತೆ 
ಹಾದಿಯು ಬಹಳ ಕಿರಿದಾಗಿಯೂ, ಕಡಿದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ತಾಲ-ತಮಾಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಸಾಹಸಿಯಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಹತ್ತಿದನು. ಅವನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಿನ್ನರ-ನಾಗ- 
ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಷನರೂ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 
ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಕುಬೇರನ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯ ಸೊಬಗು 
ವರ್ಣಸಲಸದಳವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಉಪಸೌಧಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅರ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದು ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಅದರ ಗೋಡೆಗಳು ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಕಾರದೊಳಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಉದ್ಯಾನವನವಿದ್ದಿತು. 


ಆ ಅರಮನೆಯ ಶಿಖರವು ವಪರ್ವತಕಿ೦ಂತಲೂ ಎತರವಾಗಿದಿತು 


ಅದರಿಮಿನಿ ಯ ೬ ಆಟ್‌ ದ್‌ ಜಗವೆ tof tof ಓ ಲ ಆ ಲ! “ಜ್‌ 


ಮಹಾದ್ದಾರವು ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. "ಅರ 
ಮ 


ನೆಯ ಮೇಲೆ ಪತಾಕೆಯು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ವಿಲಾಸಿನಿ ಸುರು ಕುಬೇರನ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತಾ ನೃತ್ಯಮಾ ಡು ಶ್ರಿ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸಹಾರ ಇರ್‌ ET UT ೪್ಷ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಸ್ಯ ರ್‌ ಹ; ಹಾರ್ಸ್‌ ೪್ಜಾ NE ಸ ವುದು ದನ ದುದು ದ್‌, ಬ್ರ ಲ್‌ 


ರು. ಅಂತಹ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಮ. 
ಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಮಂದಮಾರುತನು 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಿಂದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಒ ಯ್ತು ತಂದು ಸುಖಕರವಾಗಿ 


ಓಟ ಸ್‌ ಗಚ್‌ ರ 1 


ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಭೀಮನು ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ, 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆಯೂ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗದಾ-ಖಡ- 
ಧನುಷಾಣಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲನಾಗಿ ುಬೇರನ 


ಕ್ತಿ (| Fe) ೮ೌ 
ಕಾಕಾ ರ್‌ | | ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌್‌ಟ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇಲ್‌ ಔ ಔ ಇರ್‌ರ್‌ ಗವ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 


ಅರಮನೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತುಬಿ ಟಿದನು. 


ಊ ಐ 
ಲ್ಲಹೊತ್ತು ಕಳೆದಮೇಲೆ ತಾನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವು 
ಗುಂಟಾಯಿತು. ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ತಾನು 
ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಲದು ; ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಿರುವ 
ಅಡಚಣೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಭೀಮಸೇನನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಚಾವಟಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತಿನ ಸರಣಿಯು ಸರಣೆಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ಚಕಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಖವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ಶಂಖದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಭೀಮನು ಶಂಕ 
ವನ್ನೂದಿ 'ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸಕಲ 


aN ಇಲೆ 


ಖೆಲಿ ಣಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿತು. ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಶಂಖ 


ಸ್ನ 
ಖೆ 
ಮನಿ 


ನಿನಾದದಿಂದಲೂ ರೋಮಾಂಚಿತರಾದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ-ಗಂಧರ್ವರು ಶಬ್ದ 


ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


[189]-6 
1 
() 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


20982 ಮಹಾಭಾರತ 

PP DT ಧಾಾಕ್ಕಾ ನ್ನು ಬಾ ಉಲಿ ಇಕ್‌ ಇನ ಗ ಸ್ಟ್‌ ಡಿ ಹಾಣೆ ಇ ಕ್ಯಾ ನಾ ಸಾಲು ಗ್ರಿಧ ಗಾ ಫಾ 

ಅವರಿಲ್ಲರೂ ಗದಾ, ಪರಿಘ್‌, ಎಸಿಂಶ, ಶೂಲ, ಶರ್ಕ-ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ವಿ 5 

ಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿಯೇ ಬಂದಿ ರರು. ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ-ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಮತ್ತು 

ಭೀಮನಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರು 

AONE ANAT ONE ಮೇಲೆ ಹಪಯೋಗಿಸಿದರು. ದನುರ್ವಿದೆ 


ddd Nef ed ॥ Mae dN A CS ಸಹದೇವ್‌ 


beg ಠ (ತಲ್ಲ ಆ ಗಿ ಮ CA $e ಕ್ರೌ CA ಒಕ ಕಲ್‌ uf 
ಯಕ್ಷರು ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಿಖರದ ಮೇಲೆಯೂ ನಿಂತು 
ಲಿನ ಲೂ ವಿಮ ಲಿ ನ್‌್‌ 
NUM Nee A NS AS A ಇ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಧಿ ಮಿನಾರ್‌ ಅಂತರಿಕದಲಿದವರನೂ ಹಾಸ್ನ ಸಾಸಲು ಲ್ಪ ಎದ ED ಎಲಿ್ಲಷ ಅ ಸೌ ಾಳ ಲಿ ವಲ 
ಉಲಿ ಸ ಟು ಆಅ ಲಾ ಟೀಜಲ್ಲ ಉಲಿ DAV ಜಸ ವಿಜಿ ಲಯಲ್ಲ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನು. ಗದಾ-ಪರಿಘ-ಅಸಿಪಾಣಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ರಕಧಾರೆಗಳು ಮಳೆಯಂತೆ ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ 
ನದಿ೧ಿಗೂೂತಗೂಾಸ್‌ ೮7 ಶಹೃ್ಯಗಗೆಗೀಟಂ0%೧ಗ ಗಾತದ ಶತಸ್‌ದಿಂಗಡಗಿಲಿಗಗ್‌ ಗತ್ತು 
ಲು * ಕ್ಸ whl IS ಇಳ ಕಲ್‌ eA ೃ IO wd ಜ್‌ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀಮಸೇನನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳ 
OLN ಇಷ್ಟ ಘಾಲಿ ರಳ ಲಔ ಲ ಕ ಕಾಣಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನು ಜರ ಣಾ ಲ ್ರ ನಿ ಇಂವ ಲ ಲವಿನಾ ರ್‌ ದಿ ವಾನ ಕ ಕ್ಮ ಘಾಲಾ ಅಕಾ ಧಿ 
ಒಆ! 15 ಹಲ್ಲ ರಗ ಯೀಂ ಲರ ಆ ಲಲ (15 AIAN ಆಲ [1 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ  ಯಕ್ಟ-ರಾಕ್ಬಸರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಘಾಸಿ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೋಡಗಳು ಆವರಿಸುವಂತೆ- ಭೀಮನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಟಸರು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 
ಇದಿ ಇದಿ 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು "ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪುಸರಿಸು 
ವಂತೆ-ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಪಸರಿಸಿದನು. ಯಕ- 
ದ್ನ ಕ್ಮ ವು ಜು ಲು 


ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಚೇತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಘೋರನಿನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 'ಈಟಿಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನೂ. ಗರ- 
ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಪ ಯೋಗಿಸುತಾ. ಪುನಃ ಬಭೀಮನನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದರು 


ne hy ಘಟ ad ಪ್ರೆ ನಲ್‌ ಆಯ ದಿ 


ಬಹುಕುಪಿತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅವರು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೀಮನ 
ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನವನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ವಿಶಾಲವಕ್ಷನಾದ, ಮಹಾಭುಜ 


ಧ 
ದ್‌ 
ನಾದ, ಕುಬೇರನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಣಮಂತನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿ 


ಮಣಿಮಂತನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪೌರುಷವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜುಖರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ನೀವುಗಳೀಗ ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು-“ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಯೋಧರೂ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನನ್ನೇ ಎದುರಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳುವಿರಿ? ಯಾವ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೇಳುವಿರಿ? ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?”-ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ, ಶಕ್ತಿ-ಶೂಲ-ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ 
ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದನು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನು 
ವತ್ಸದಂತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ 
ರಭಸವನ್ನು ತಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮಣಿಮಂತನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗದೆಯನ್ನೇ ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಭೀಮಸೇನನು ಬಹುರಭಸದಿಂದ ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗದೆಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೂರಾರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದನು. 
ಆದರೂ ಆ ಬಾಣಗಳು ಗದೆಯ ವೇಗವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನರಿತ ಭೀಮಸೇನನು ತನಗಿದ್ದ 
ಗದಾಯುದ್ಧಪ್ರಾವೀಣ್ಯದಿಂದ ಮಣಮಂತನ ಗದೆಯ ಗುರಿಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಗದೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಬಸನುಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಉಕ್ಕಿನಿ ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 


ಇರ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಡ್‌ ಮ? Wr ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗಡ ಹ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 
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ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಣಮಂತನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಬಹುದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದು 


| (9 
(Ao Qh 
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ಹಗೆ ಚ್ಯಾ ಧಾರ NS ಲಾ NT ನಾಗನ NO A ಲ್‌ಿ 
ಆಲ ಆವಿ WOM NUE (೦ ಟು MS yy ONIN YN [lec CV 


Tat fo Ula Gene 
ಸಿಗ 


ಅ 

ಗರ್‌ 

wees 0 Ne NG 
ಕ್ಷಸ 


KR 
ಅದರ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ರಾ 


ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಗದೆಯನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ರಭಸದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ 
ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ-ಭೀಮನ ಮಹಾಗದೆಯು ಸುಂಟರಗಾಳಿ 
ಯಂತೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂಮಿಗೆ 
ಕೆಡವಿತು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ-ಸಿಂಹವೊಂದು 


ಎತ್ತನ್ನು. ಕೊಂದುಹಾಕುವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು ಮಣಿಮಂತ ನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುವು. ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷ ಸರು 
ತಮ್ಮ ನಾಯಕನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ಚೀರುತ್ತಾ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 

೧೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುಧಿ ಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಣಮಂತ-ಭೀಮಸೇನರು ದ್ವಂದ್ರಯುದಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳು ಶ್ವೇತಪರ್ವತದ ಎಲ್ಲ ಗುಹೆಗಳಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದುವು. ಆ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜ- -ನಕುಲ-ಸಹ 
ದೇವ-ದ್ರೌಪದಿಯರೂ, ಧೌಮ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಚಕಿತರಾದ 
ರಲ್ಲದೇ ಭೀಮನು ತಮ್ಮಸಮೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತರೂ 


(OSS NN) 








ಪರ್ವತಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರು ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಯರಾದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡರು. ರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ 
ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಖಡ-ಗದೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ತಮ್ಮ ಸೋದರನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ರಾದ ಮೂವರು ಪಾಂಡವರೂ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ರಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
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ಎನ ಲಾರಿ ಾಇಡಗ ಇಡಿ ಪಾಂಡವರೆಲರ ಲ ದಿದ. ಲ ಬಿನ್‌ 
NN KAVA UN OUI ಇಲ Al ೬0. ಆಂ HWY ಆಟಂ ಟೂ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ ಲೋಕಪಾಲರಿಂದ 


ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವು ಶೋಬಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಆ ಶ್ಲೇತಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರವು ಆ ನಾಲು, ಮಂದಿ ಫಾಂಡುನಂದನರಿಂದ ಡಿ ಬಹಳ 


ಸಾಹಸಾದದಿ ವಾ ಮೋಹಾದ್ದೀಮ ಪಾಪಮಿದಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ನೈ ತತ್ತೇ ಸದೃಶಂ ವೀರ ಮುನೇರಿವ ಮೃಷಾ ವಧಃ 1೧೦ 


ರಾಜದ್ದಿಷ್ಟಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ | 


ವ 


ಯೋಗ.ವಾ 


ಗ ಮುದುದ... ದದ ದ ಕ ಕ ರರ ಕ ಕನ್‌ ಜ್ರ ಅವ್‌ ಶ್‌್‌ 


ವಾದ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದವರು 


2 
4 
| 
ಪ್ರ 
4 
ತ್ರಿ 


ಹೇಳುತಾರೆ 
Mf ಕ್ರಾ 
ಭೀಮಸೇನ! ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನೊಡನೆ ದ್ದೆ ಭ್ರ ೇಷಕ್ಕೆ 
a wen) mm meme, meme) ಗಾ ಸಾಧ ಪಾರಿ ದ ವಾ ಸಣ್ಣು AnO mud mmm, mem) NS ES ಹಾಸಗೆ ಜ್ನ ರಾ ON ಪಾಾಧ ಬಾನಿ 
Colvucvdwodw LNW ITI ಓಲ ಬುಲಿ ರಲರದ್ದೊೋ ಊಂ “ಲಿರು 
(ನಿನ್ನೀ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಅಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಲ್‌ಿ 


3) ಹಾಸ ಲ್ನ ಕಾನಾ ವಾ ನನ್ನಾ SR ಲಾ ರಾ 1 
Ter FV ಪಾರ್ಥ ಯಲಯಉುಲಉಲಂ೪ ಹ ಳು MNS ಟು ಉಂ” 
ಪುನರೇವಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಮ ಚೇದಿಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 11೧೨1 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ-ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


PS ES DI 


ಜನಮೇಜಯ! ೯ತತ್ನವಿಭಾಗಜ್ಞನಾದ,  ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನುಜನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮೌನಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸಿರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಬೇರನ 


೧ ಮಿ 
ನಳ ನ್ಗ ತಿ ಲ ಕಾಗದ ಗಾಲ್ಗರಷ್ಳ ಲಿನ 
(J ೧ ಆಟಿ ಅಂ NOW IT ಇಟಲಿ ಆಟಿ. WON NV 


ಕೃ-ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರು ನೆನೆದು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗಳಲ್ಲಿದದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದುವು. 
ಕ 


ಅಥ 
ಬೀ 


} ನ 


ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲ ವಾರ 


ವೂ ರಕಮಯ ವಾಗಿದ್ದುವು. ಯಾರೊಬ ರಿಗೂ 


ಸಪ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಓಡ್‌ ಫೆ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಮಿತ್‌ 8 


“ಮಹಾರಾಜ! ಗದಾ-ಪರಿಘ-ನಿಸಿಂಶ-ತೋಮರಪಾಣಿಗಳಾದ ಅನೇ 
“ 
ಕಾನೇಕ ಕ್ಪ-ರಾಕ್ಪಸಯೋಧರು ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ 
ed ಹಾಸ) ಹಾಲ ಲ್‌ ಜಾ Mme me ಸಣ್ಣು ನ ಜಾ ಎ ೧೩ & a a ನ ಹಾಸ ಎ. 
ಲ ಲಲುಉಯಲ ಟಟ ಉಟ ಭ್‌ ಲ೦ಎಂಟಿಲಯಟಿ YC A ಉಲ ಅಊಖಿಲಳು ಹೋಬ 
ಯುದದಲಿ ಕೋದವಶರ ಸಮೂಹವೆಲವನೂ ನಿಮ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಬಿಟನು 
ಐ ಜಾ ದ್‌್‌ ವೌ ದ್‌ ೨ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಕ-ರಾಕಸನಾಯಕ ಅಸುಗಳನು ನೀಗಿದರು. 


ಲ್ಸ 


ಮಾನವರಿಗೆ ದುಷ್ಟಾಪ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ದಿವೃಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ 


ನೊಬ್ಬನು ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಬಂದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಅವನಿ 
ಗೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ನಿಂತ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


] |] 
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ಜನಮೇಜಯ! ತನ್ನ ಯೋಧರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯಕ್ಷ-ರಾಕೃಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೇರಿಬಂದಿತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು. “ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನೇನೋ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಜನಾಡ ಮಾಡಿದ ದನು. ಕುಬೇರನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ- ಜಲಸಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಮುರಗೀ 7 ಹಾಗಿ ಜ್‌ 
Cd Ned ಓಲ fd ಹ್‌ NS ಓಟ್‌ No ಜಗ್‌ GY ಓಗಿ A dG ॥ | NSS CAG ds AE ಆಟ್‌ Nee ಜ್‌ od 


~~) 
ಊ 
ಇ 

ವಾ ತಾಲಿ ನ ಜಿ ಕಾಳ ಲದ ಸಾಲಷ್ಪಿ ಕಾಳಿಯ ಲ ಜಾ? ಮ ಲ್ಲಿ ನಲಿ 
ಉಖಧಿಖಿಬಲದಿ ಆಲಯ (ಸಖ ಲಸಿದ್ರುಿ ನಿರಿ ಲರಧಿಲಯಿಖಮಿರಂಲ(ಸ ಟು, ಅಲಿಯನ್ನು 
ಕ್ಮ ದಿ ಲ ಂ [೪ ದಂ 
ನಿಂದಲೂ-ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ಶುಭವಾದ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ನಾ ನಗುವು ಹಕಿಿೀಿಗರೂ ನಾನೆ ಹಲಗಾ 6 ತಹೂದುದೆಗಟು ನನಾ 
ಜ್ಯ ON No hd ಆಳ Nes CAAA IO UA! | 


ಬೇರನನು ಗಂಧರ್ವರು ದಿವ್ಯಗಾಯನದಿಂದ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ದ್‌ ಕ 


ಫಾನ್‌ ಆರೆ ಘ್‌ ರಾಸ ಸರ್ಹಮಯಮಾಲೆಗಳಿ ಗಾನ ೧ ©, WR 
WOU OA ಹೀ ಧು ಲ! SVU ಆಲಯ HUY SS ಆಲ WC Y UY 
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ತ ಗಿದ್ದ ಕೋಪದ ಲೇಶಾಂಶವೂ ಅವನ ಹದಯದಲುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಬೇರನ ರಥವು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಶಿಖರದ 


ಪಕಿಗಳು ಹಾರಿಬಂದಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಯಕ್ಷ- ರಾಕ ಶಮಾ 
ನಂಗು ಸುತ್ತುವರಿದು ಈ ೯ತಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
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AN ಹಾಹಸ್ಬಾ ಈ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಬ್ಬಾಂಜಲಗಿಳಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರ 
> 
(i 
ಲ 
ಫಾ 


ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ವಾದ, ವೃಚಿತ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಕುಬೇರನು ಕುಳಿತನು. ಮಹಾಕಾಯರಾದ, ಶಂಕುಕರ್ಣರಾದ ಮಹಾವೇಗ 
ರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಯಕ್ಷ-ರಾಕೃಸರೂ, ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವಾ 
ಪ್ಲರೆಯರೂ-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ದೇವತೆಗಳು 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಸುತ್ತು 


ವರಿದು ಕುಳಿತರು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ಪರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಧನುರ್ಬಾಣ-ಪಾಶ-ಖಡ್ಡ-ಗದೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಭೀಮನು ಕುಬೇರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತಾವೆ 


ರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಕುಬೇರನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದರಲ್ಲವೇ! “ಆದರೆ ಬೀಮಸೇನನಿಗೆ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ ಹ್‌ ಫ್‌ ಸಾರಾ ಸರ್‌ ಇರಾ ಅರ್‌ ಒಂದ್‌ ಜ್‌ ಆ ಜ್‌ ಬಜ. ಕ್‌ ಸ್ಥಿ 


ಮಾತ್ರ ತಾನು ಮಾಡಿರುವುದು ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷ- 
ರಾಕಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ಅಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಲೀ- ಕುಬೇ 


೦), ಇ 
ರನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಬೇರನನ್ನೂ ಅವನ ಅಪಾರಸ್ಯೆನ್ಯ 
1 
( 
of 
ಈ BD 


“ಧರ್ಮರಾಜ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಚಿಂತನೆ 
ಯಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವೆ ಎಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 


ಮುಲು Ve Nes ಗ್‌ 1 ಗದೆ ಸವೆದ ಸಮ್‌ ಶಲ್‌. ತ್‌್‌ 'ಆಗ್‌ತಕ್ತ ಆಆ. 'ಆಸೆಲ್ರ/ ಜಬ್‌" Ni Ne ಧ ಸಗ ಸದ್‌ ದ್‌ 'ಆಸಿಲ್ರ/ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೂಡನೆ ಈ ರಮ್ಮವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 


ರಾ ಗಾಲಾ ೧(೧ಿಗಿಸ ಇ ಕಾಳಿ ೧೧7೪೦ ರಾಮಾ ಯೈ ಧಾಳಿ 
ಆಲ AN UYY ಇಲ್ಲರೀ ಇರಬಹುದಾಗಿರು. 


ನಚ ಮನ್ಮುಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಭೀಮಸೇನಸ್ಕ ಪಾಣ್ಣವ | 


ಕಾಲೇನೈತೇ ಹತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಮಿತ್ತಮನುಜಸ್ತವ ||ಲ೪॥| 
ವ್ರೀಡಾ ಚಾತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಕಾ ಸಾಹಸಂ ಯದಿದಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಶ್ಚಾಪಿ ಸುರೈಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿನಾಶೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 1೪೫]! 
ನ ಭೀಮಸೇನೇ ಕೋಪೋ ಮೇ ಪ್ರೀತೋತಸ್ಥಿ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಭೀಮಸೀನಸ್ಕ ಮಮ ತುಪ್ಪಿರಭೂತ್ಟುರಾ lv ll 


ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವ ಈ ಭೀಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಯ ನಿಯಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಈ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಬಸರು "ಹತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನನು 
ವಿಧಿಯ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ ಇವರ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿರುತಾನೆ. ಭೀಮಸೇನನು ದುರಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ನೀನು ನಾಚಿಕೆಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರ ಈ ವಧೆಯು ನರಪುಂಗವ 
ನೊಬ್ಬನಿಂದ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿ 
ದಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ-ಇವನು ನನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರ 
ಮೇಲೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ-ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಂತಿ 
ರಲಿ ; ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಇವನು ದುರಾಕ್ರ 
ಮಣ ನಡೆಸಿ ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದೂತರ 
ಮೂಲಕ ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗಲೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು.” 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೧ 29093 


ಲಿ.) ಇಲ Yo ್ಯ ಲಾ ೯ ಛಿ ಸಾಲ ನ ೧, ಕಾಲ್ಗರಿ 9 ಓ “ದಿಲಿ ೯ ಳಿ ಬಾನ ಬಾಲ 
ಆಲು ೬ ಆ ೨. YUN SCO MANSY 1 ಎಟ! 1 ONT NUNN CY 


ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಗು! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ದುರಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಸುಪ್ರೀತಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನಿನ್ನ 
ಭುಜಬಲದಿಂದ ಈ ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವ. ಈ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಮಹಾಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚಿತನಾದೆನು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ನಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುಪಿತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಶಾಪದ ದುಷ್ಟಲವು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಪರಿಹೃತವಾಯಿತು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನನಗೆ ಕ್ಷೇಶವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಗ್‌ 


೨ ಕ್ಟ್‌ಗಿಳಸರ ಕಗಗ ಹೊಂ ಗಳನ ಹೋಲಿ ಗಾಳ 
ಜ್‌ Cd Gl IOC, AN Nees hd 


ಗ 
ಸ್‌ hoe CO Add ಆಗ್‌ A | 
ಸಿದನು : 


ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ 


ಎನ್ಮ್ಮ್ಮ ಸ್‌ 


“ದೇವದೇವನೇ! ಅಗಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಯಾವ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು? ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವು ಎಲ್ಲಿ-ಯಾವಾಗ- 


ಸ ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : 


ಕ್‌ ಕರಾಳ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಸಾಲ ಹಾಲ ಲಾ ಫಾ 
ಟು / ಬೈ NH ಕ ಭಿ 
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ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಷ 


ಶತ ಇಯ ರ್‌ು 


ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆ 
ಮಣಿಮಂತನು-ಮೂರ್ಯತನದಿಂದಲೆ ೧ೀ, ಅಥವಾ 


ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ೌಪ್ಜ್‌್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪೌರ್‌ ರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ೬ ಸಾಟ್‌ ಬಿದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


x (4. A? 


ಸ 


ನ್‌ NS AON A A NAA ANON A 
ಅಲ್ರಿ! -ಎ೦ಿುಎಲಂಉಯ್ತ್ನೊ MUNN ONEUN ಯಂಲ್ಪಿಲಗಿಬಯ. (ಆಲ 


ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಎಂಜಲನ್ನು ಉಗುಳಿದನು.) ಆ ಎಂಜಲು ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 


ಗಾ ಚ್‌ ಕ ಜ್‌್‌ಲ್ಣು x ಇ @ ಗಾ 


ಸಿರಿಯಾಗಿ ಬದಬಿತು. ಒಡನಿಯೀ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುಪಿತರಾದರು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಕೋಪಾಗ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುವೋ-ಎಂಬ ಗಾಬರಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಲಿಯ Wಲ್ಟುಲಲಬ WMT NN ಉಲ್ಲ ಶ್ಲ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೀಗಿಂದು 
ಹೇಳಿದರು : 

ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯಸ್ಮಾದೇಷ ಸಖಾ ತವ | 

ಧರ್ಷಣಾಂ 'ಕೃತವಾನೇತಾಂ 'ಪಶತಸ್ತೇ. ಧನೇಶ್ದರ ll oll 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಹೆ ಬಿಃ ಸೈನ ಸೇ ವಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಸೃತಿ ತಿ ಮಾನುಷಾತ್‌ | 


ಲ್‌ ಆಗ ಆಗ / ಆ ಎನ 
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SS NS SS JR ES ES ಹಾಲೂ ಅಾಲಿಂ | 
ಫಳ ಅತಲಲ್ಕು ey WT ವ್ಟ್ರಂ ನ್ಟ ಜಟ್‌ ಲಳ WO LS VET OS | 
ತಮೇವ ಮಾನುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಲ್ಲಿಷಾದ್ದಿಪ್ರಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ Ileal 


ಸ ನ್ಮಾನಾಂ ತು ತವೆ ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಬಲಾನ್ನಿತಮ್‌ | 


ನ ಶಾಪಂ ಪ್ರಾಹಷತೇ ಘೋರಂ ತತ್ತವಾಜ್ಞಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ll ೨1 
“ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಈ 


ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕಂ೧ದಕಿತ್ತಿ ನಾನ ತಿಯ ಮೇಕೆ ಉಗುಳಿದಾನೆ. ಬೂಲೋಕದಲಿರುವ 


ಸ್ಕಿ ತ್‌ Ne ಶಾ ಲ Mu] ರ್‌ ದ್‌ ಇಿರಗರ್‌ಿದ್‌ Ld ಇರ್‌ we ಇ ಕಾ ಸ್‌ ಸ್‌ ಯಿಯ ಕ ಸನ್‌ ್‌್‌ 


ಮಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ ವಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಇವನೂ 
ಮತ್ತು ಇವನ ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಯವೂ ಮಾನವನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ವಿನಾಶಹೊಂದು 
ವದು ನಿಶ್ಚಯ. ಸ್ಫನ್ಯ ವಿನಾಶದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ನೀನೂ ಒಂದಲ್ಲ ; ; ಎರಡು ಬಾರಿ 


ಅನುಭವಿಸಿ ಯೇ ತೀರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನನ್ನೂ, ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 


ಹೆ ಣಗಿಗಗವುಗದುಗೆ ಉನ ನಿಸುವ ಖನ ವಿದಂಸಕನಾದ ಳಿಳ ಮು 


೫ ಈ 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ದಿನ ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


ಶಾಪವು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಮಣಿಮಂತನಿಗೂ ಮತು 
ಃ ಮಹಾಪದಸಂಖಾತರಾದ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಅನಯಿಸುವುದೇ 


ಸಿಪ್‌ ವ್‌ ಮ್‌ EU ಆಗಲ್‌ ದ್‌್‌, ಕ್ಯ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ vy ಕ್‌ roe A 


ಹೊರತು ಇವರ ಮಕ್ಕಳು ಮತು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ದುರ್ಜಯರಾಗಿಯೇ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
" © 
ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರು ಶಾಪಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಯಿನ್‌ ON ರಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ನ್ನು ಕಾಲಾ ಇರೆ ಚಾಳ ಳ್ಳ ಕಾಲ NNN A ಪ್ರ ರಾ ಲ ಖನ್ನಾ 
ಆ೮ಇುಟಿಣಲಿಿ ಬಲ್ಲಿ ಉಬಿ ಜರ್ಥಿರಣ ಉಲ್ಲ ಲ ಗ್ಭುಣ್ಯ ಜ್ನ) 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯವಾಣಯಂತೆ 
ನಾನಿಂದ ಈ ನರಪುಂಗವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆ ಘೋರಶಾಪದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 
೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
3) 
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© ಸ ಉಬಿ 
ಲೋಕತನ ವಿಧಾನಾನಾಮೇಷ ಹಣವಿಧೋ ವಿಧಿಃ |೧| 
ಹ, ಫ್ರಿ ಬ 4 ಫ್ರಿ 
66D 0೦ A A “ಎ SN DD ಹ 
ಕ್‌ ಬ್ಹು! ಸಲಹ, ನಿಲಲಖರ್ಟ್ಯು ಬಲ, ರಲ, ಉಲಲರ್ರಬಖು 


ಐದು ವಿಧಾನಗಳು ಲೌಕಿಕಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿವೆ. (ಕಷ್ಟವು 
ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಧೈರ್ಯಗೆಡದಿರುವುದು ದೃತಿ. ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ದಾಕ್ಚ್ಯ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಲು ಬೇಕಾದುದು 
ಪರಾಕ್ರಮ. ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿನಸಿದೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಹೋದರೆ 
ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪರಾಭವವಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು.) 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಕರಾಗಿಯೂ, ಚತುರರಾಗಿಯೂ, 
ಕರ್ಮಾನುಷಾನತತರರಾಗಿಯೂ. ದೇಶ- ಕಾಲಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪರಾ 


ರ) ಕು ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇ ಇರಾನ್‌ ಜ್‌ 7 ರ್ಜ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆದುದ 


ರಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಹೋದರೂ ಪರಾಭವ 
ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಧೃತಿಮಾನ್ನೇಶಕಾಲಜ್ಞಃ ಸರ್ವದರ್ಮವಿದಾನವಿತ್‌ | 


ತ್ರ ಒತು ಮಪ ಓಕೆ ಇ ಇ ಇ ಜ್ಞಾ ಹಪ ಜಾಜ್‌ ಇ ಇ ಧಿಂ ರ್ಜ ಜರ ಸಮಾ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಿರಮ್‌ [la || 


ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸ್ಲಿರಮನಸ್ಕನಾಗಿಯೂ, ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು 


ವಿವೇಚನೆಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿರಾಪದವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಆಳಲು ಸಮರ್ಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಸ ಲೋಕೇ ಲಭತೇ ವೀರ ಯಶಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಸದ್ದಶಿಮ್‌ ||ಲ|॥| 


ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಿ ಕರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವನೋ-ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮಂತ 
ನಾಗುವುದಲ್ಲದೇ-ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
ದೇಶಕಾಲಾನ್ನರಪ್ರೇಪ್ಪುಃ ಕೃತ್ನಾ ಶಕ್ರಃ ಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಸಮ್ಮಾಪಸ್ತ್ರಿದಿವೇ ರಾಜ್ಯಂ ವೃತ್ರಹಾ ವಸುಭಿಃ ಸಹ |೨| 
ವಸುಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾದ ಇಂದ್ರನು-ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿ 
ಸಿಯೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. 
ಯಸ್ತು ಕೇವಲಸಂರಮ್ಧಾತತಾತಂ ನ ನಿರೀಕ್ಷತೇ | 


2| 


ಗುತ 


ಊಂಂಉಂ ಅಲ್ಟ ಭ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ We Wo A Fe Nev Wo 
ಕರ್ಮಣಾಮವಿಭಾಗಜ್ಜಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ವಿನಶ್ಯತಿ lle ll 
ಯಾವನು ಕೋಪಿಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಅವನತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನು ಪಾಪಾತನೂ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯು ವನೂ ಆಗಿ ಯಾವಾ ಗಲೂ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರವತನಾಗುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 
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ನಸ 


ನ; 
ಸುದುರ್ಮೇದಾಃ ಕಾರ್ಯಾಣಾಮವಿಶೇಷವಿತ್‌ | 

ಹಾಸಿ ನ ಕಾಲಿ ಬ ಕಾಲೆ ಎದಿ ಲೌ ಹಾರ ಲಿ 11. IW 

ುಲ್ಕುಲ ಆ ಸಂುಪಎಲಂಲ್ಬಾಂ ಕ್ರಾಸ eI So ಉದ್ದ Ill 

ಯಾವ ಕಾಂ ಲದಲಿ ಾಹಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಚನೆ 


ae) =) 
ಶಾಲಿ ಪಾ ಟರ ರ ಎಲಿ ಪರಾರಿ ಇ *ಕಾಲಿ ದಾ ಷ್ಟ ಅಸಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ನಾನು ನ್‌ ಸನ್ನಾಹ 
ಓಟು ಟಲ್ಯ/! IT ೦/೦ CY ಹ್‌ ೨» ಆಧಿ ಲ ಊಟ ಗ್ರಲಳಲಲಬ ಬ್ಲ ಗು ಆಕ್ರಲಲಯಲ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೇ ಕಾಯರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ದುರ್ಮತಿಗೆ ಇಹ-ಪರಗಳರ 


| | 


ಒಂ 
ಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2998 ಮಹಾಭಾರತ 

SS (ಕಾ ಸಾಸಾಭೆ ಪ್ರಾಕ್ಮಾ ಸಾಲಾ ಮಾಧ್ಯ ನಿಕ ೨ೀನಾಂ ಶಾಲೆ ಇ ಘಾ ಹಾರೆ. ಹಾಸ್ನ ಬಾವ | 

*೪ಆ೦ಸ ೬. RIOT ಊಟಲಲರಿಲರಿಲ( ರೃ ಉಂ 1. dd ಅತ್ಮ vw" ॥8 
ಸರ್ವಸಾಮರ್ಥಲಿಪ್ಸೂನಾಂ ಪಾಪೋ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 11೮1 


ಕೇವಲ ಸಾಹಸವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವರ, ವಂಚಕರ, ದುರಾತ್ಮರ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಸಾಮರ್ಥವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯುಳ್ಳವರ 
ನಿಶ್ಚಯವು ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿರ್ಭಯೋ ಮಸೇಕೋತಯಂ ತಂ ನಧಿ ಪುರುಷರ್ಷಭ 1೯! 
ಯುದಿಷಿರ! ಯುವಾ ವಾಗ್‌ ಲಗಂ ಮೋ ಗಾಯನ) 
Ne \ ರಿ ೬ hed ad ಸ್‌ ಫಿ dN SNCS hs es ಆಆ ಓ.. “ಸ್ಟ್‌ 

ಗರ್ವಿಷ್ಠನು.  ಬಾಲಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು (ಚಂಚಲಚಿತ್ತನು) ಸಹನೆ 

ON ಬಾ ಬಾ ಬಾವ ಎ ವಿ ಬಮ ಸಾ ಬಾವು ಬಾವ ಎ ಈಲ್ಟಕ್ರಾ ಕಸಾಲಿ ಜ್ಮ ಹಾವೆ ಲ ಲ್ಯ ಇರ ಸಾಲಿ ಧ್ರ 1ನ್ನು ಲ ಷು 

ಕ ಬಿ WAM 6036.55 (ಖಿ KN ೭೦ aN CIS Teel ಬಜ ಬಿ 

ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಪುನಃ ಆರ್ಷಿಷೇಣರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶೋಕ- 

ಸಾ ಸಾ ಸಾ “ಖು ಇಶಾ Na ಗ್‌ 

ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು. ಅಲಕಾ 

ಗ್‌ ೦, ಳಿ ಘಾ ಲ್‌ ನಾ ನನ್‌ ನಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ಕಾರಾಯ 

AN ಯಲ ಗು! IT Od ಹಲ್ಲ ಸುತು ಆಲ್‌ ಟಿ ಯತ್ರ ಲರ್‌ ಆ HU hd ಲ| | 
ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸಾಹಸಾದನುಸಮ್ಸಾಕಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯ ವೃಕೋದರಃ | 


ಆ ಇಂ 

ವಾರ್ಯತಾಂ ಸಾಧ್ದಯಂ ರಾಜಂಸ್ತಯಾ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ ॥ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 

ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೀಮನು ಕಾಲ- ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ ಸಾಹಸವನ್ನೇ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇರರ ಟ್‌ ಬ ಸ್ಹ ಓವ 8 JAN “ರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ 


ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ (ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಟಸರು) ನಿನ್ನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತಾರೆ. ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಗೂ 
ನೀನು  ಶ್ರಮವಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಸೇವಕರು ನಿನಗ ಬೇಕು- 
ಬೇಕಾದ, ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ರಕ್ಲಾಸದ್ರ್ದನ್ನಮಾಪೀಹ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ lac ll 
ತೆ 


ೀವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಉತನರಾಗಿರುವಿದರಿ. ಈ 


ಆಟಾ! IT Wh ಪಡ್‌! ಬಲ. 


ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಗೆ ಇಂ ಇಂದನಿಗೆ ಜಿಷ್ಣುವೂ, ವಾಯುವಿಗೆ ಭೀಮನೂ, 
ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನೂ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ಯಮಳರೂ ರಕ್ಷರಾಗಿರುತ್ತೀರೋ- -ಇಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ರಕ್ಷರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. 


ಕ ಚ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತಾತ ಧನಂಜಯೇ lll 


ದಮೋ ದಾನಂ ಬಲಂ ಬುದಿರ್ಶೀರ್ಥತಿಸೇಜ ಉತಮಮ್‌ | 
ಏತಾನ್ಮಪಿ ಮಹಾಸತ್ರೇ ಸ್ಲಿತಾನ್ಮಮಿತತೇಜಸಿ ॥|೨೦॥| 
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ಯೋತಸೌ ಸರ್ವಾನ್ಮಶೀಪಾಲಾನ್ಫರ್ಮೇಣ ವಶಮಾನಯತ್‌ | 
ಸ ಶಾನನುರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪಿತುಸ್ತವ ಪಿತಾಮಹಃ || ೨೩|| 


ಸ್ರಿ ಛೀ Rv ಜ್ರ 


ಸಮ ಕಾಸಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕುಲದುರ್ಯೇಣ ಪಾರ್ಥಿವಃ lvl 
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3000 ಮಹಾಭಾರತ 

TEN ಬ್ರ ಭಾಲಿ ಕೆ oO ಲಾ ಜಾಲಾ ಲಿ ಳ್ಳ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು. ಬೈ ದಿ) 0ನ್ನು ಭಾಳ“ ಇ ಾವ ಸಾ ಕಾಲ ಜ್ನ ಲಾ ಧಾರ ಲಷ 

ಖೂ ್ಲುಲ: ಆರ್ಟ ಅಖಿಲ ಅಯ್ದು ಅಡಿ NರಲNರಿ (3 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ, ಭೀಮಸೇನನ ನಂತರ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಜುನನು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಮ ಜಸಿ ಜಾಲಾ ದಾಲ ಸಾಲ ನ್ಗ ಎ 9 ವಂ ಗಗ ಸಸಗಿಗಾಾನಗಗಂ ಳಿಂದ. 
AA UNI IN Cad UY Cd ಆಗ Che A Ad TT HCE NO! Ned GAs \ tA ಅ 
ಕ್ರೋಧಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರಬೇಕು. ಸಕಲಸದ್ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಸಶರೀರಸ್ನರ್ಗವು ಎಂತಹ ಬಹುಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮಾನವ 


ದ ಲ 
ಹೋಗಿಬರುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಜನಪ್ರಭೃತಿ ಅವನು 
೮ ಧಿ ಲಾ ಯ್ಮ ರಾ ಲ್ನ ರಾರ ಖನ್ನಾ ಲಾ ಕಾನ (ಲದ) ನಿ ನನ್ನಾ ಬಾ ಇ ಾಾ್ನಾ ಛಿ ರಾಲಿ ನಾನ್ನ ಜಾಲ ನ್ನ 
೧೨೮೨೨೮೧೮ Kewl A GY UW Nec Ie 1 NAH MNCS RAY) HH 


ದಾನೀ, ಬಲಶಾಲಿಯು, ಬುದ್ಧಿವಂತನು, ಧೃತಿಮಂತನು, 
SANA ಆದದ. oo ಬುದ್ಧಿಯು ಎನ ERAT A 
ಯಾವಾಗಲಾ ಚಂ ಈ td Cd dA Need © ಭ್‌ WU ಹಾ? ಓ TG wd Ne ಕಗ Nd UY 


ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಹರುವಂಶೀಯರ ಕೀರ್ತಿವರ್ಥಕನಾದ 'ಪಾರ್ಥನು 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವ-ಪಿತೃ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಮಾನಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಠಾಸಗಳ ಅಬಾ ಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಯಾವನು ಈ 
ಊ ರಿ ಜ್ರ * 
ಪ್ರಪಂಚದ ರಾಜ ರೆಲ್ಲರೊಡ ನೆಯೂ ಧರ್ಮಯುದ್ದಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಸಾಮಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮ ದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಆಳಿದನೋಇಲ ನಿವ , ತಂದೆಯ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಶಾಂತನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಓದಿ ಗಾಲೆ ಜ್ಯ ಗ) ON ಹಾಲ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಜಾರ ಮಾಯಕ್ಕ ದ) ಸ್ಲಾಫ್ಫಗ್ಗಾ ಇಲ ಇ ಘ್‌ಲ (ಲಷ ಕಾಲ್ಗೆ ಬ್ಬ . ಬ್ರಿದಧಿ ಇಲ್ಲ ಇಾಲ್ಲೆ| ರ್ಮ ಕಾಲಿ ಲ ಗ್ಮಾಇ ಇ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿವ ted Ald ಆಟ ಲಿಲ/ಓ Ne NCE VEY [bc ಯಲಟಾಲ/ (1 ಲ್ಪ ಕ್‌ ತೆ Cd WSN A 
ಯನೂ ಕಂಡು ಅವನ ಷಯದಲ್ಲ ಸುಪ್ರೀತವಾಗಿರುತಾನೆ. 
(©) 
ಕ್ಯ 
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ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ee 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ -ಪಿತೃ-ಬ್ರಾಹ್ಹಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ, ಸ್ಪರ್ಗವಿಜೀತೃವಾದ, ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ನಿನ್ನ 
ಇಗ ನಿದಾನ ವವ ವಾಗ ೧ಪವುಳಂತವಹನ್‌ರಿನAಮು ನಿನ ಎೋೋಗ-ಹೇೋನುಗ್ಗಲಮವು 
ಭ್ರಲಳೆಲಿಯಿರುವಂರ ಪೌಂ೦ಅಿಮಿಬಿರ್ರೆಖರ್ರಿ NANA ಆಲ್‌ ANd UNI ॥ ud 1ರ 


ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು, ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರ!” 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುಬೇರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡ ವರು 
ಹರ್ಷಿತರಾದರು. ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಕುಬೇರನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೊಂಡನೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಗದಾ- 
ಶಕ್ಲಾಯುಧ-ಖಡ್ಗ-ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ (ಬದಿಗಿಟ್ಟು) 
ಕುಬೇರನಿಗೆ ದೀರ್ವದಂಡನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಕುಬೇರನು ಶರಣಾಗತನಾದ ಬೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


೮ ನೇ ಲ್ನ ಗಾಳ ಕ್‌ ಳೇ ಲಿ ಳೆ 
ಲ WA NASON Ad ud Wk ೪ ಮಯಮೌರಾಖಿಹರಿ£ 


ಎಂದು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂದ ಕುಬೇರನು 


ಪಾಂಡುನಂದನರೇ! ನೀವು. "ರಮಣೀಯವಾದ ಪಃ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 


ತ್ಮ ತ್ವ ತ್ವ [eR AS 


ರಾಕಸರಾಗಲೀ RN ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಜಾಲ ಸೃ ವಾಲಿ ಇದ್ದಾರೆ ಲ ರ್‌ 


್‌ಕು ಕ್‌ ಲ NNN Me Cashes ಆಗ Meade eS ad 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಲಾರರು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಡಾಕೇಶನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಲ್ಲ ್ಹನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ಕಳುಹಲ್ಲಟ್ಟು ಬಹುಬೇಗ ನಿಮನ್ನು ಬಂದು 

೨ ಲ ನ್‌ ಇ 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುಬೇರನು ಉತ್ತಮಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ )ನಪರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಶ್ಲೇತಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಸರ್ವಾ 
ಲಂಕಾರಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಯಕ್ಷ- -ರಾಕ್ಟಸ ದಿವ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನ 
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ಮಿಬೆತವಾದ ದಿವ್ಯರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತೆರಳಿದರು. ಆ ರಹವಾಜಿಗಳ ನಿನಾದವು-ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುತಿದಿತು ಮೋಡಗಳನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು  ಹೋಗುತಿರು 


ಅಸು 
ಸುವಂತೆಯೂ ಕುಬೇರನ ಆ ರಥಾಶ್ವಗಳು 


ನಾ ಲ್ಸಿ 


C, 


ಕ 


w 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಕ್ರೋಧವಶರ ಶರೀರಗಳು ಕುಬೇ ರನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳದುಹಾಕಲ್ಪಟು ವು. 
ಜನಮೇಜಯ! ಕ್ರೋಧವಶರ ಆಯುಷ್ಯವೇ ಅಷ್ಟೆಂದು ಧೀಮಂತ 
ರಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಅಗಸ ಸರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರಬಹುದು. ಅವರ ಶಾಸವಾನು 
ಗಿಆ 


ಸಾರವಾ ಯಕ್ಷ- ರಾಕ್ಷಸರು ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹತರಾದರು. 


ಧಾರಾಳಿ ಮ ಜ್‌ ಲ್ನ ಭಲಿ ರದಿ ಹಾರ್ಟ ಕಾ ಘ್‌ ಸಾಲಿ ಗಾಲೆ ಖನ್ನಾ 
ಸ್ನ ಅಲಿಖಿತ ರುಗೆ ಜುಂ Nes’ ಓ೦ಗ್ರೋಗಗ Ned ಅ ead ಆಲ್‌ Gad © Noy Ad Cad Ned © 


ಸರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯದ ದಿವ್ಯಾ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖ 


i 


ವ 


ಸ 
ಜ| 
6 ೨ 
L 


(೫4. 21 
Un 
ಸಿ 
ಡಿ £0 


೧೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಕ್ಷಯುದ್ಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಧೌಮೃರು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿರುವ 
ಬಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು : 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದನಂತರ 


a), NO ಹಾಸಾರ ಕಾಸಾ ಸಸಾರ ಶಾಲ ಕಾಲ ಇ, ಕಾಫ“ ಎ ಹಾಸ್ತಾ ಬಾ ಎ ಳಾ ಲಾ ಥಾ ಸನ್ನು ಕಾಫು ಇಲ್ಲಿ ಲ 
pW OU COSHH WN ಅಆ ಉಲ್ರಅಲಲಲ್ಲೂರಲಟ! 15 ಬ್ಲ ಆ! 1/೨) 
ಕೊಂಡವರಾಗಿ ಆರ್ಷ್ವಿಷೇಣಮಹರ್ಷಿಗಳೂಡನ ಪಾಂಡವರು ತಂಗಿದ ಸಳಕೆ 
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ಲರ Bwcdll Vex ಸುಲಟುಂಚಟ ಲಟರ MAM 


ಥ್ರ 
ಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧೌಮ್ಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಅಸೌ ಸಾಗರಪರ್ಯನಾಂ ಭೂಮಿನಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ | 


ಶೈಲರಾಜೋ ಮಹಾರಾಜ ಮನ್ನರೋತತಿವಿರಾಜತೇ ||ಲ|॥| 
ಇನ್ನವೈಶ್ರವಣಾವೇತಾಂ ದಿಶಂ ಹಾಣ್ಣವ ರಕ್ಷತಃ | 
ಪರ್ವತೆ ಶ್ರ ವನಾನೆಶ್ರ ಕಾನನೆ ಶೈವ ಶೋಭಿತಾಮ್‌ 11೨11 

ಲು ಎ) ಲ್‌ 4 
ವತದಾಹುರ್ಮಹೇನ್ಹ ಸ | ರಾಜ್ಞೋ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಮ ಚಿ | 
ಯಹಷಯಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾಃ ಸದ್ಮತಾತ "ಮನೀಷಿಣಃ Ile Il 
ಅತಶೋದ್ಮನಮಾದಿತ್ತಮುಷತಿಷನ್ನಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಶುಷಯಶಾಪಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಃ ಸಿದಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ ದೇವತಾಃ lll 

ಚ 4 (ಣಿ ಎ * ರಚ 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ 
© ೧೨ ಇ © 
ಮಂದರಪರ್ವತವು ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ 
ನ್‌ ಸ್ತ ಮ ನ್‌ 

ವಾಗಿ ಹರಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ೯ತಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾನನ 
ರಳ ಲಲಿ) ಲೆ (ರಿಕಿ ತಳಾ ನಲ್ಲಿರೋ ಗನ ರಾದ ಯ್ಯ ಗೆ ಘಾ `ಏಿ ಗಿರಿ ದಾತ ರ್ರ ತಾಳಿತು ಲಂ ಹದು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ಘಾಲ್ಲಿ 
[TVS WIC ITV UNA ಆ ವ ಠಿ ಹಹ ಅ ಆಕಾಲ ಇಟ್ರು 
ವೈಶ್ರವಣರು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಮನೀಷಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮಹೇಂದ್ರನ ಮತ್ತು 
ನಿ ಲ EAI ನೇಲ್‌ ದರ್ಮಜರಾದ ಯುಷಿಗಳೂ 
ಲು Saud NB ಅ dA GC ಕಾ ರಲು! 1 LA 
ಸಿದ್ದರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಧೌಮ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಯಮಸ್ತು ರಾಜಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪ್ರೇತಸತ್ತಗತಿಂ ಹೈೇನಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶ್ರಿತೋ ದಿಶಮ್‌ lll 
1 
() 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಸ್ತಾ 
ಸ ಫೊ ಹಾವು ಎಮು AD 9೨೨೦ ರಡ ಇಲಯ ಧೃ ಘಾತ ಸತ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ 99) AD ಮಾಂ 
ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ  ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತಾನೆ.' (ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಆ ದಿಕನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತಾ ದೌಾಮರು ಯುದಿಷಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ 1 
ಟೆ 1 Le ದ್‌ ಓ dS ಜ್‌ Jd dr ॥ ಸಿಗೆಟ್‌ ಹ hd ud °y 
ಉದೀಚೀಂ ದೀಷಪಯನ್ನೇಷ ದಿಶಂ ತಿಷ್ಠತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಮಹಾಮೇರುರ್ಮಹಾಭಾಗ ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ಗತಿಃ lal 
ಯಸ್ಮಿನ್ನ)ಹ್ಮ ಸದಶ್ಹೆ ವ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಚಾವತಿಷ್ಠತೇ | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಜನ್ನರ್ವಂ ಯತ್ನಿಇೆಜಜ್ಞಾಮಾಗಮಮ್‌ ೧೩1 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 
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MN md ಪಾಲ್‌ ನಾ ಕಾ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಖಾ ಶಣಮತೀವಾದುತದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಊರಲಲ ಆಟ ಟಿಟಿ“ ಲ್ಪ Ce Sh ST ew 1 

ಪ್ರೇತರಾಜಸ್ಮ ಭವನಮೃದ್ದ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಮ್‌ lll 


“ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಯಮರಾಜನು 
ಸತ್ತುಹೋದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರೇತರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, 
ಸಕಲಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಸಂಯಮನ 
ಬ೦ಬುಿ ರುಸಿಟಿಣಿ ಓೆಂಚಿಬಿತೀ್‌ ಯಯಖಿಧಿಯೀ'ದಬಿ ಲಿರಿಯಮಂಣಯಿಖೆಂಗಿದಿ. 

(ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಧೌಮ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :) 


ಊತ 


ಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಸವಿತಾ ರಾಜನ್ಸತ್ನೇನ ಪತಿತಿಷೃತಿ | 


ಬಿ 

ಅಸಂ ಹ ಪರ್ವತರಾಜಾನಮೇತಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 11೧೦॥ 

ಏತಂ ಹರ್ವತರಾಜಾನಂ ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ । 
ಅವಸನ್ನರುಣೋ ರಾಜಾ ಭೂತಾನಿ ಪರಿರಕ್ಷತಿ lanl 
“ಇತ್ತ ನೋಡು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಲ ಧಿ ಲಿಮಾ ಜಿಗಿ ಗಾರು ಇ _ ES ಜೃ ಳಾ ಹಾಲಿ ಇ ಗಾ ನು ಕ್ಮ ರಿ ಎನ 
ಊರ ಅರ್ಯ Ng WHOM ಲಾನಿಳುಿ. ನಖಂಯೀಯು ಲರ ಬರ್ರಿ 
ದಯಿಸಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಈ ಅಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
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ಯಾನಾಹುರ್ಬಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾನ್ಮಾನಸಾನ್ನಕ್ಷಸಪಮಾನ್‌ | 
ತೇಷಾಮಪಿ ಮಹಾಮೇರುಃ ಶಿವಂ ಸ್ಥಾನಮನಾಮಯಮ್‌ aol 
ಅತವ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠನ್ನಿ ಪ್ರನರೇವೋದಯವನ್ನಿ 
ಸಪ್ತ ದೇವರ್ಷಯಸಾತ ವಸಿಷಪ್ರಮುಖಾಃ ಸದಾ ೧೫ 
ದೇಶಂ ವಿರಜಸಂ ಹಶ್ಶ ಮೇರೋಃ ಶಿಖರಮುತಮಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾತ್ಮತೃಪ್ಫರಧ್ಯಾಸ್ತೇ ದೇವೈಃ ಸಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥॥೧೬॥! 


ಎ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪರ್ವತವು 


te hud ಕಂಪ] ಆಆ ಓಟ FN ಆಗ್‌ ಹಪ್‌ ಸದ್‌ 'ಆ್‌ಕ್ರ್‌/ 
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೦2 ೦ಡಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ, 7 ಸಕಲಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ 
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೦ದಿ ಸಪರ್ಷಿಗಳೂ ತ್ತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 


ಇದಿ 


ಉದಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧೂಳಿನಿಂದ ರಹಿತವಾದ, ಉತಮೋತಮವಾದ ಈ 
ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡು, ಯುಧಿಃ ಷ್ಥಿರ! ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನು 


ವಾ ನಾ ಮಲನ 

bed bedded 

ಯಮಾಹುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 

ಅನಾದಿನಿಧನಂ ದೇವಂ ಪ್ರಭುಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪರಮ್‌ ೧೭! 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಾತ್ರಸ್ಕ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 

ದೇವಾ ಅಪಿ ನ ಪಶನ್ನಿ ಸರ್ವತೇಜೋಮಯಂ ಶುಭಮ್‌ |1೧೮॥ 

ಅತರ್ಸಾನಲದೀಪ್ತಂ ತತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ವಿಷ್ನೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸ್ವಯೈವ ಪ್ರಭಯಾ ರಾಜನ್ಹುಷ್ಟೇಕ್ಷಂ ದೇವದಾನವೈಃ ॥೧೯॥ 
ಅ ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ ದ ಂ 
ಯತ್ರ ಭೊತೇಶ್ರರಸಾತ ಸರ್ವಪಕೃತಿರಾತ ಭೂಃ |1೨೦॥ 


ಗ ದ್‌ ನ 
ಭಾಸಯನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸುಶ್ರಿಯಾಭಿವಿರಾಜತೇ | 
ನಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಸ್ತಾತ ಕುತ ಏವ ಮಹರ್ಷಯಃ 11೨೧ 
ಪ್ರಾಪ್ನುವನ್ನಿ ಗತಿಂ ಹ್ಯೇತಾಂ ಯತೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ನತ ೦ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಭಾಸನ್ನಿ ಹ ಪಾಣವ 12೨1 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುರಚಿನ್ನಾತ್ಮಾ ತತ್ರ ಹೃತಿವಿರಾಜತೇ 
ಹ ಹ್ಹಾ 


& 


ಯೋಗಸಿದ್ದಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸವಮೋಮೋಹವಿವರ್ಜಿತಾಃ || ೨೮1 


ಸ್ವಯಮ್ಮುವಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಂ ದೇವದೇವಂ ಸನಾತನಮ್‌ ||೨೫ದ| 


ಸ್ಥಾನಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಧ್ರುವಮಕ್ಷರಮವ್ಯಯಮ್‌ | 

ಈಶ್ವರಸ್ಮ ಸದಾ ಹ್ಯೇತತ್ಪ್ವಣಮಾತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥|೨೬॥| 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವನನ್ನು ಸಕಲರೂ ತ್ರಿಗುಣಾತಿಕ್ಟೆಯಾದ 

ಪ್ರಕೃತಿಗೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುವರೋ 

ಮತ್ತು ಯಾವನನ್ನು ಆದಿ-ಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನೆಂದೂ, ಪ್ರಭುವೆಂದೂ, 

ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನೆಂದೂ, ನಾರಾಯಣನೆಂದೂ ಹೇಳುವರೋ-ಅಂತಹ 

ಪರಾತರನಾದ.. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸದನ 


'೦ತಲೂ ಉಜಚ್ಚಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದೆ. ತೇಜೋಮಯನಾದ, 


HM WWOUNM BNO es, ಮಹಾನುಭಾವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಲಳಯಲು 
ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥರು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಾಸನ್ನಿಧಾನವು. ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ದೇವ- ದಾನವರಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ದುಸ್ಸಾದಧ್ಯವಾಗಿರು 


ಓಜ 


| ( 
(3 KR ಮ ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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MS ರಾಳಷು ವೂ ನಮ್‌ ಳು ಖಿವಗೂಸಲಿಪ Oಿಂಿ ೧೨ ನಿ TA ಮ 
UU « NOV NSS ಆಳಲು ಆ ಬ್ರಿ Ne ಲ ್‌್‌್‌ಲ 
ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮಹಾಸನ್ನಿಧಾನವು ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವದಿಗ್ದಾಗದಲ್ಲಿ (ಚೆತುರ್ಮುಖಬ್ರಹವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೀಲೆ) ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾಸನಿದಾನವ ಸರ್ವಬೂತಗಳ 
J td of CE es ed GC AAG | Hd ಈ dA NAG ad Ns! I 
ಮೇಲೂ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ON ಣಾ ಲ್ಲಿ ನ ಲ್ಸ ಭಾಲಿ ತ್ಮ ಸ್ಸ ಣಾ ಲ್ನ A ರಾನಿ ಮಾ ರಾ ನಿ 
ಇಟಲಿ ಆಲಂ ಲ ಲುಊಲ!1 "ಲ್ಲ Ns’ ಉಂ of 1 ಟ್ರಿ ಆ). UNS ITY ಟು ಇಲ ಪ್ರ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಪರಮಪದಕ್ಕೊಯ್ಕುವ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಾಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಯತಿಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೋಗಬಲ್ಲರು. ಸೂರ್ಯನ ೦ದೆ ದೀಪವು ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ಲಾರದು. ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮುಂದೆ ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸೂ 
ಪಕಾಶಿಸುವುದಿಲ. ಸಯಂಪಮವಾಗಿರುವ. ಅಚೆಂತಾತನಾಗಿರುವ ಮ 


pl ಎಲ್ಸಿ Pa a oi mane WE Tate Wolf Se Re ಸರಾಗ So aie 
ಹೇಳ ಪ್ರಬಲ Ma Ae ಲ್‌ Nes tad Ned WN CASAS MAS CAS 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರಾತದಧಾಗಿರುವ, ಯೋಗಸಿದ್ಧರಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ಕೋಪ-ಮೋಹವಿವರ್ಜಿತರಾದ, ಭಗವದ್ದಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾದ 
ಯತಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಮವ್ಹಾ 
ಪು ಗವ ಗತ್‌, | 
ರಾಯಣನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಯಂಪ್ರಭುವಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 
ಹಾಸ್ಯ ಗಾಲಿ ಫಿ ಯಲ ಭಾಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಲ ಗಾಲ ಅಜ್ಜಾ ಕಾಷ್ಟ ಸಾತ್‌ ಸಾಲಿ ನಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಸಾಲಿ ನಾ ಲ ಲಾಲ ಏಕ್‌ NNO 
೮೮೨ (ಎಲಲವ) Nಿಲಲಿಅಿಉಉಲದಿ ಬಲಿಯು ಲ್ರಿುನು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ, ಅವ್ಯಯವಾದ ಈ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಪರಮ 
ಗತೆ ಮಮುಹಗಿಯು ಸಾಂ! | 
id A 9 Wed A & 
ಏನಂ ತ್ರಹರಹರ್ಮೇರುಂ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನಮಸೌ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುಪಾವೃತ್ಯ ಕುರುತಃ ಕುರುನನ್ನನ 11೨೭! 
ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಚಾಪಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಾಣ್ಯನಫ ಸರ್ವತಃ | 
ಪರಿಯಾನ್ನಿ ಮಹಾರಾಜ ಗಿರಿರಾಜಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ |1೨೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3008 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾಲಾ ವ ಇ ಹಾಲ ಘಾನಾ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ವ ಲ ನಿ ಸಾರಾ ನು ನ ನು ಬಾವ ಷು 
MO Slee ಅವಲಹ ಜಹಿ COV UN UI OTS KANNAN GIT ಅಟ 
ಷಾ ಹಾ RD) 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಅನುದಿನವೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 
ಇತರ ನಕ್ಷತ್ರ-ಗ್ರಹಗಳೂ ತಮ-ತಮಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ಜಾಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಛಲ ಲ ಶಂ ನಿ /೦7ಷ್ಳ ಲ್‌ “ನ ಇಲ್ಲ ee Ue ಸ ತಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ್‌ಗಾ್‌(ಗ ಸಾ ಫ್ರಿ NN Wd ASC nde UU 
ಬಾ) 


ಕುರುತೇ ವಿತಮಸ್ಕರ್ಮಾ ಆದಿತ್ಲೋs 


XS 
ವರಮವಣಜನಾವ ಸೂರ್ಯದೇವನು 


nda ದು ve ಜ್‌ಗಚಟ್‌ rv ke 


ತ ತ 
ಯನ್ನು 'ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೇ ಅ ದೆ ಇತರ ನಕ್ಷತ್ರ-ಗ್ರಹ-ತಾರೆಗಳ ಬೆಳ 
ಕನ್ನೂ ತನ್ನ ಅತ್ಯದ್ದುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನು ಸುತುತಿರುತಾನೆ. 


ಇ ಇ 


ಪ 
ಸಂ ಪಾಪ ತತಃ ಸಂದಾ 


ುತಿಕ್ರಮ್ಟ ದಿವಾಕರಃ | 
ಉದೀಚೀಂ ಭಜತೇ ಕಾಷ್ಠಾಂ ದಿಶಮೇಷ ವಿಭಾವಸುಃ lla oll 
ಸ ಮೇರುಮನುವೃತ್ತಃ ಸನ್ನುನರ್ಗಚ್ಛತಿ ಪಾಣ್ಣವ | 
ಪ್ರಾಜ್ನುಖಃ ಸವಿತಾ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ llaall 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಅಸ್ತಾಚಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವ ವಿಭಾ 
ವಸುವು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪುನಃ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಅನು 


ಸರಿಸಿ, ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡು 
ತಾನೆ. ( ಮದು: ಪರ್ವತವನ್ನು ಸು ತು ತಿ ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಂ NS ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 


ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ೧ ee Fe 8 


ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಾಚಲವೆಂದು. ಹೆಸರು. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ... ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಪಂಚದ ಕೆಲವು ಬಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಕ್‌ 


ಅವನು ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
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ನ ಮಾಸಾನ್ನಿಭಜನ್ಮಾಲೇ ಬಹುಧಾ ಪರ್ವಸಂಧಿಷು | 
ತಥೈವ ಭಗವಾನ್ಸೋಮೋ ನಕ್ಷತ್ರೈಃ ಸಹ ಗಚ್ಛತಿ Ils. ೨1 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕೂಡ ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಸಂಗಡ ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಪರ್ವಸಂಧಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಚೃತ್ರಾದಿ ಮಾಸವಿಬಾಗ 
ನ 


ಲ ಖಃ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಂತಾ ದೆ.) 
ಸ 


ಭಾವಯನ್ನರ್ವಭೂತಾನಿ 'ಪುನರ್ಗಚಿತಿ ಮನರಮ್‌ 11೩ ೩ 
ಚಂದ್ರನು ಒಂದೇ ನಿಯತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಪಂಚದ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಪುನಃ 
ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ತಥಾ ತಮಿಸ್ರಹಾ ದೇವೋ ಮಯೂಖೈರ್ಭಾವಯಣ್ಣಗತ್‌ | 


ಮಾರ್ಗಮೇತದಸಮ್ಜಾಧಮಾದಿತ್ಯ ಪರಿವರ್ತತೇ 11೩ ೪॥ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ದೇವದೇವನಾದ 
VU ಸಿ ದು ಷ್ಟು ದ್ದ ಡಿಗಗ೧೧7ಳೇಿ ರಾಳ A ವ್ಸ ೦ರಕಣೆ 


ಗೀ 
MSNA Ch ಖೇ ಆ ೮೦/1 IT kad ಖ್ರಖಿ೦ಬಬ ಖಲ! ಮನ್ಸು ಸುಂರಕಕ 0 


ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಂತರವೂ ಸಂಚರಿಸು 


= 


(ಚೆಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ-ಗಹ-ತಾರೆಗಳ ಸುವೃವಸಿತವಾದ ಚಲನೆ 
ಗಾರ್‌ ಗಾಳಿ ಹಾ ಜಾಲಾ) ಸ್ಟಾ ಛಿ ಸ ಲಾಲ ನೌ ಭಾ ವ ತಕ ಕಬ ರಾತಾ ನರಳಿದ ಕ ಗಿ ಮೋ ವಾ ತಾ ಸಾಸ ನ್ನ ಉಿನ್ನ ಭಾಲಿ ಗೃ 
ಓಗಿ ಆಗ ಓಗ ಆಲ್‌ ಇ US WN ಗಿ ಆ ಎ/ ಅ Dov ANITA AG ew Wend °) 


ತತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕಾಲೋ9ಭ್ಯಾಚ್ಛತಿ ಶಿರಃ 11೩.೫1 
ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ಶೀತಲವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ 


೨ 
CS 


3010 ಮಹಾಭಾರತ 

ನ ರಾ ಮ್‌ RR ಣಿಗಳ ತಾ ಹಾಸ ಟ್ರ ಕ್ಯ ನಾ ನನ್ನಾ ಹಾಣೆ ಖಾಸಾ ಜ್ನ ೦.೧ ಗಾಲ ಲ್ರಿ ಇಲ್ಲ ರ 
ಗುಂಟ WN NOU ಲ್ರಲ ofl ಶೀತಲವಾತಾವರ ೧೪ ಯು Ned CAS KIA 
ಸುತವೆ. ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಶಿಶಿರಯತುವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಜಜ್ಗಮಾನಾಂ ಚ ತೇಜಸಾ | 
ತೇಜಾ ಸಮುಪಾದತ್ಲೇ ನಿವೃತಃ ಸ ವಿಭಾವಸುಃ lal 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಅತಿತೀಕ್ಟ ಚ 
ವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪಂಚದಲಿರುವ ಸಾವರ- ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ಗ್‌ 
ಕಾಲವನಮು ಗೀಷ; ೨೯ವೆಂದು ಕರೆಯು: 
ಕಾಸ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಸತತಂ ಸ್ಹಪ್ನೋ ಹಭೀಕ್ಷ.ಂ ಚ ನಿಷೇವೃತೇ 12.21 


ಏವಮೇತದನಿರ್ದೇಶಂ ಮಾರ್ಗಮಾವೃತ್ಯ ಭಾನುಮಾನ್‌ | 

ಪುನಃ ಸೃಜತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಭಗವಾನ್ಥಾವಯನ್ವಜಾಃ ||. ೮॥| 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬೆವರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಆಯಾಸಪಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 

ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 

ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹಿತವುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಸೂರ್ಯನು ಮಳೆಗರೆಯುತಾನೆ. 


ಇ 


ಜಾ ವಾ ಇನ್ನಾ ಸಾನ ಜಾಧವ ನ ಹಾಸ ಜನಿ ್‌್ರಿ ಹ್ಹಾ ೧ನೆ 6 ಂ" "ಕಾ 
ವೃಷ್ಟಿಮಾರುತಸಂತಾಷ್ಟಃ ಮ್‌ ಕೌ 


ವರ್ಧಯನ್ನುಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನಿವರ್ತತೆ lll 


ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನೂ, ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ತಾಪವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುದರ “ಮೂಲಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರ ಸುಖವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸು 


NTE ದಉ ಢಾ ಕ ತ ಸಾನ ರಾಾತ್ವರತಾಸ ಸೌ) ಸಾದರ್‌ 
hd ೮/0 ಛ್‌ 3-1 CA MANS Ch ಛಲ UI IC bad ಅ SUS AAA NSEC 
ಏವಮೇಷ ಚರನ್ಪಾರ್ಥ ಕಾಲಚಕ್ರಮತನ್ಹಿತಃ | 
ಪ್ರಕರ್ಷನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸವಿತಾ ಪರಿವರ್ತತೇ 11೪ oll 
ಯುಧಿಷಿರ! ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಲವಾದರೂ ಅಲಸಿಕೆಯಿಲದೇ 
‘© ದ್‌ ದರು ವಂ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೪ 3011 
ಹ್ಹಾ ಸಾಸಾಲ ಕಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಶಾ ಲಿಗ್ರ ದಾಲ ಕಾ PN ಸಫಾ ದಾ) ಧು ಜಾಲ ಇಡೆ 00 ೦, ಕಾರ್‌ ಲ 
NWT ಲ್ರೇಲ! 1೮ ಲ್ಲ NT AY ಲ್ಪ ಆ ಅಲ್ಲ ಅಗ್ರ ಟಟ NT 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುತುತಿರುತಾನೆ. 

Hd ಇದಿ 

ಸಂತತಾ ಗತಿರೇತಸ್ಕ ನೈಷ ತಿಷ್ಠತಿ ಹಾಣ್ಣವ | 
ಆದಾಯೈವ ತು ಭೂತಾನಾಂ ತೇಜೋ ವಿಸೃಜತೇ ಪುನಃ ॥೪೧॥ 


ಎಭಜನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾಯುಃ ಕರ್ಮ ಚ ಭಾರತ | 


ಸ್‌ ಗಾೀರಾಶಗಿ ಹೇಳಾ ಹಾಕಾ ಸಂಶೆ ನ್‌ ಪಶು ಉಂ Ilo oll 
ಇನ್‌ ಇತ್‌ೌರ್‌'ತ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಲ ಇದ್‌ ಗಲ್‌ ಶ್‌ ಶಾಕ್‌ ಶ್ವ ಶಂ Fr ಟ್‌ ೪ ಟ್ರ ್‌್‌5್‌% ಶಟ್‌ ಓ ಈತ ಉ್ಲ್‌ರ್‌ತ್‌ ಆ ಔ॥ಔ 


ದ್ರಿ 
ANTICS AREER NOS A AONE ದನನ ದಗ ಡಾ ಅವಾ 
6 ತ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ A Ns Nd © Cd ಅ Ne A ಓಘ 1 


ಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಆನಂದಬರಿತನಾದನು.” 


ಇಂಕ್‌ ಸಲ್‌ ಅತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಪ್‌ ಪತ್‌ ಸತತ್‌ ಈ 


೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಕ್ಷಯುದ್ಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾತರ: 


ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಯಾಣ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಅನುಜ್ಞೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಾವಿ ಧಾತಾ ನಾ ಲ ದ್ನ “3 ರಾಲಿ J ದ ಭಾರಿ ಕ್ಯ ಜಾರಾಲಿ 
ಆತ್‌ WUD UA Wಬಲಗುಲಭಳಲಲಿ ಲ್ಲ ಲಿ ಈ ಲಲಿ ಅಟ Ne SAM 


ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದ, ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನದಲಿಯೇ ಉ 


ನ್‌ಂ ದಿ? 


ವರಿಗೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವನೂ 


ಮರುದಣಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರು 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ, ವೃಕ್ಷ-ಲತೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಗಂಧ 
ಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಆನಂದಪರವಶರಾದರು. ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಲತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನವಿಲು- 
ಹಂಸಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುಂದರವಾದ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಆ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗುತ್ತಿದರು. ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಕುಬೇರನಿಂದಲೇ ವಿಹಾರಾಥವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಅನೇಕಸರೋವರಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಸರೋವರಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಲತಾ-ವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದು 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವಲ್ಲದೇ- ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಧತಾಮರಸ-ಕುಶೇಶಯಗಳ ಬಳ್ಳಿಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ 
ಕಾದಂಬ-ಕಾರಂಡವ-ರಾಜಹಂಸಗಳು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ದನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಪಾಂಡುನಂದ ನರ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಕುಬೇರನು ವಿಹರಿಸುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸುಗಂಧ 


ಯುಕವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ. ವಜ-ವೆಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸ 


ಹಾ 
a ಆ ಕಚ್‌ 8 ದ್‌ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ 9 ಪದ್‌ ಜಗತ್‌ Sw UN ದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಊರ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗ ಫೆ 


ಟಿ, ಕುಬೇರನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ನಯನಮನೋಹರ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷವೂ ಇತ್ತು. ಅದು 
ಸ್ನಯಂಪ್ರಭಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ-ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಹಗಲು- 
ರಾತ್ರಿಗಳ ವೃತ್ಕಾಸವೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬೆಳಕಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಯಾವ ಸೂರ್ಯನು-ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ-ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾವರ-ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿನು 
(ಳ್‌ 


ವನೋ-ಆ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಉದಯಿಸುವ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಮಿಸುವ 
ಅತ್ಯದ್ದುತವಾದ, ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಗಂಧ 


“ಯಂ 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಅರುಣೋದಯ ಮತ್ತು ಸಂಜೆಗತಲು 
ಹಾ ಹಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದಶದಿಕ್ಕು 


ಶ್‌ ನ, 
ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸತ್ಯವ್ರತರಾಗಿದ್ದು 
ಘರ್‌ ಇಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ರಲ್ಲ ೧.೧ ಇ = ಿ೧ರಷಳ್ಳಿ ನಿ ಇನ್ನಾರ ಸಫಾ ಥೆ ಘಾ ದಿತಾತ್‌ 
ಆಲಿ AN ಉಲ Ned GAAS C CIC Ned || EM SU Cad hd Nh hd UN Ah 
ತಿದರು. 
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ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕೃತಾಸೇಣ ಧನಂಜಯೇನ llc ll 
ಅ 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನಮಗೆ-ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡದು ಆಗಮಿಸುವ ಧನಂಜಯನೂಡನಿ ಸಮಾಗಮವುಂಟಾಗಲ. ಈ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಗನೆ ಅರ್ಜುನನ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಹೂಂದಿದ ನಮಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲಿ''-ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಅನುದಿನದ ಹಾರೈಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢಬದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರು ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪೋಯೋಗ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಿನ 
ಹಂಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ವನ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಲತಾಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರು ಅರ್ಜುನನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಬೇರಾವುದೂ 
ಅವರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದೊಂದು ಹಗಲನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷದಂತೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಯಾವ ದಿನ ಕಿರೀಟಿಯು ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಯರ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸ್ವರ್ಗ 


ಹ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜವ್‌ ಇವ ಜ್‌ ಸಾವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನೋ- ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಂತೋಷ 


ನಿಲಿ ರಿಂ ೧೧7೧3 ಜಾಲಸಗದೈಲ್ಧಿಗಾಳ್ಳಿ ಧೆ ಸಳದ ಲಾಸ ಲಾ 


Kad Nef GAA Ad \ ಮ್ಲ ಆ ted ON Ad Nes Cd (ಆಗ ಆ Ned CAT IAA ಧ್ರ ಬಲ 


ಯುಧಿಷಿರನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಕಾಮ್ಮಕವನದಿಂದ ಎಂದು ಹೊರಟು 


ಹೋದನೋ-ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಧರ್ಮ-ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವ- ದ್ರೌಪದಿ 
ಯರಿಗೆ ಮನಸಿನಲಿ ನೆಮದಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ. ಗಂದಮಾದನಪರ್ವತ 


Ne ಓರ್‌ ॥8 ₹ಔ ರ್‌ೌರ್‌ತ್‌ ಬಿದ್‌ ನ್‌ Dae ddd ದ ದೆ ೫೦ | ಗರ್‌ ಡ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ ಸಿ BSI). 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಿದರೂ-ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೆನೆದು ಯೋಚನಾ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಬೇರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷನರು ತಂದು 
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ಇ PRD ಇ ದ್ರಿ ಪಾಸಾಲ ಇಫ್‌ ತ್ಮಾ ೧೦ ಗಾರ ಘಾಲಿ ಹಾ ಗಾಲಾ ಲಾನ್‌ PPR me ಕಾ ಣಿ ಸಾಗರಿ ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸಾವಾಸ ನಾನ ಪ್ಯಾರ (ಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲು ಹಲ WAS ASS Tol RANA WOO ಲಿ ಈ ಲ | 


ಪ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಜಿಷ್ಣುವು ಬೇಗನೆ ಬಂದುಬಿಡುವಕೊಬ 


bY bY > ಹಿ 


ಉತ್ಸುಕತೆಯ ನಿರೀಕ್ಬೆಯಿಂದಲೇ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರು 


ಅರ್ಜುನನು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಕಲವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಆಗ್ನೇಯ, ವಾರುಣ, 
ಸೌಮ್ಯ, ವಾಯವ್ಯ, ವೈಷ್ಣವ, ಐಂದ್ರ, ಪಾಶುಪತ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾರಮೇಷ್ಯ-ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಯಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ ದಂಡಾಯುಧ, ಧಥಾತ್ಫ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರ, ಸವಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ತ್ನಷ್ಟಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ವೃಶ್ರವಣನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಸ್ತ-ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪಡೆದು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ- 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿದ್ದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿವಾತಕವಚಯುದ್ದಪರ್ವ 
೦೨೧ ೨ ಇ ೯೯ ೦.2 ಕಾಲ ಕು ಧಾಳ್ಗೆ | ಫರಾ ಸಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸಿರ್‌ ಗಟ್‌ ಲ್‌ ಓ. tw |. | [ಸ dS AAS ಬ ಸಸ ಮೆ ಸರೆ te’ Ne ಗೌಟ್‌ 


ಹಾ 

೮೧ Si Iv 
೨) 
~~ 


ಹೋದರರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 


ಜನಮೇಜಯ! ಒಂದು ದಿನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಗುಣಾ 
ತಿಶಯಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವ 


ಲ್ನ ಎ ಹಾಘ ಪಾಸ ಹಾಸಿ ಷ್ಟ ನಿ ಹಾ ಎ ಬರಿ ೮ ಶೌ en ) ಕರಿಸಿ, ೪ a) nN ಹಾಸಾರ ಹಾಲೆ ಎಲ್ಲು ಉದು ವಾ 


ತದ ೦ುಎಂಟಟಫು SANS ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶದಲಿ ಬ ಉಲ್ಯುಲ್ರ ಬೆಯಿಂದ ಭಲಿ 


ವಸುವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಚಕಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮೇಲಿದ್ದು 


ನೋಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ, ಮಾತಲಿಯು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕಾಶ 


3016 ಮಹಾಬಾರತ 

EN XA NANA A ಬೆಳಗುತಿದ ಇಳಿದೆ ಸಕಾ ಗಲ್ಲದ ಎವ ಹಿಳೆ ರಿಕ ಇ ಸಣ ಮಾಡ್‌ 
ಟಿ ಲ್ಸ ಅಲ್ಲು ಭಲಾ Wd WT ee ಹಿಟ್ಟು ಲ SAMS ಇ ೮೮) 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಮೋಡದೊಳಗಿರುವ ಬಾಲಚುಕ್ಕಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ; ರ ದಿವ್ಯ 





ರಥವು ಪಾಂಡವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ರಥವು ನಿಂತೊಡನೆಯೇ 
ಳ್‌ ಹಾಲ 
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ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಪುರೋಹಿತರಾದ ದೌಮ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಪಾದಕಮಲ 
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೧ AICS ASTI kA ಖಲೀತನವಾಗಿ ಇಂವ. 


ಪರಸ್ಪ 
ಕಲೆಸಿ ಕರಾಳ ಕ, ಹ್ಯಾ ಮಿ ರಾ ೧ ಸಿ೦0) 1ಳ್ಲಿ ದಾ, 
hd Ae [eS Oe bude dd 51 1 ANSON eo 
ನಮುಚಿಸೂದನನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ದಿತಿಯ ಸುತರಾದ ದೈತ್ಯರ ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳ ಸೃನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಠ ಹೊರಟವರಿಗೆ ಪರಾಜಯ 
೦ ನ್‌ ನ 


ರಾ ಗ್‌ ಇರಲ್ಲ ಲ್ಸ ಇ ವದನ ಳಾ ಲಾಗಿ ಶ್‌ 
kha Co Rah AU ne ahd © ಓಟ Ld ಓಲಗ © ಸ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ ಒಲೆ Wd ಆಗ ಆಲ್‌ YIU Md ೨) 
ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
a) 69ರ. ಹಾಹಾಲೆ ಯಂ ಖಾಸಾಸ್ಲಾಲೆ ಶಲ್ಹ7ಂ೦ೃಖಾಶೆ ಬ್ಬ ಖರೆ ಪ್ಲ ಚ್ಯಾ ಘಅ್ರಾ“ ಗ ಕಾಸಾ ಪ್ರಜಾಸಾ eee meee EN ಹಾಲೆ ತಾಗಿಸಿ ee NO Ne) ONO ಎಾಣಾಲಿ ಕಾಲ ಎ 
ನುಲಿ wd UD WUTC ಲಳ ಲ್ಯ ಉಲಬುಲ್ಯಟ!! ಟುಟ ನುಲಿ ~N NPV WwW 
ಹದರ್ಮಾತನಾದ ಯುದಿಷಿರನು ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಹೇವತೆಗಳ ಯೋಗ- 


BANE ಇನ್ನ ವಾಲೆ ಬಾಗು 
SHOW ಖಂ ಅಣ 


hs ಓಟ) Ol Meu 
1 ರ ಪ 


ಹೇಳುವಂತೆ- ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಎರಡು ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ "ಧರ್ಮ ಜನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನುಪಮವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತ್ರಿದಿವೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3018 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ ಇಟ್ರು ೮ ಎಲಿ ನಾದ ಆಲ ಲಾ / ಟಟ Mfc ಖಲ ದ್ವಿ ಲಯಿ.ಲಟುಟ 
ಇಂ ದ 


ಅರ್ಜುನನ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರವಾಸದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದಿತು. 


ಅಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ತಾನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು 


ಸೋದರರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉಇಉತ್ಸುಕತೆಯಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯಾಗ್ತಿಗಳ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಐಂದ್ರ-ವಾಯವ್ಯಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಶಿವನಿಂದ 
ಪಾಶುಪತವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶೀಲ ಮತ್ತು ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ವಿಶುದಕರ್ಮನಾದ' ಕಿರೀಟಿಯು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಮಾದ್ರೀಸುತರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದಿಸಿದನು.” 

೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ನಿವಾತಕವಚಯುದಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು 
ಹಾನಿ! ಹಾಸ್ಟಾಲೆ EN ಛಿ ಹಕಾಲೆಷ್ಟ ಹಾಲೆ 
್ನಖಂಂಖಲಟಾಲಗಲ KEN ಳಿ ಆಳ 


ಜನಮೇಜಯ! ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದ ಧನಂಜಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೬ 3019 


ಪ್ರಕಾರ ಸಾ ಣಾ ಲ್ನಿ ವ್ರ ಇ ಕ್ಸ ಕಾ ಕಾಸ್ಟಲಿ ಹಾಸಿ 
ಬಲ್ಯ (NN AAS IN OV WV 


ಯುದಿಷಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನು 


| 
೦ A 


ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಯುಧಿ 


ಬಾ ಕಾನಿ ಪಾಲನ ದಿ ಧಾಳಿ ಲಖಿ ಇ ಇಾಣಾಲ್ಯ್ಯಕ್ನಾ 


ಲ್ಲ ಬಳಗು ಲ 

ಪಾಂಡವರಿದ್ದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಥದಿಂದಿಳಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರಿಂದಲೂ ಅನುಸೃತನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ರಥದಿಂದಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನುಜರೊಡನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರಸ್ಸರನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ತನ್ನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


೬5 
ದಸ ದಾಗ್‌ ನಾಗಿ DAN AAT ದಿಗಂತ ದಾಳಿ ಧಾ ವ್ಸ ತಿದ ವರಂದರನು 
ಶಿ ಥಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Ao 
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ಮ 


ವ 


3020 ಮಹಾಭಾರತ 

OO ಬನ್ನಿ ಚಾ ಎದ ರಾ OE ನಾ ನ್ನ ಲಿ ಜನಿ ಗ 
ದ್ಯ ಲ wl V5 AMUN ON UD WO IF UW ಲಲ! | ೮S SD 
ಹಿತರಾದ ಧೌಮರ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರ ಸತ್ನರಿಸಿದನು. ಪುರಂದರನಿಗೆ 
ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ದಾಸಬಾವದಿಂದ ಇಂದನಿಗೆ ನಮಸದಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಇಂದನ ಸಮೀಪದಲಿ 
ಆಎಲಿಸುಲಿಲಿಯಎಟುಲಿಊ ಕ್‌ ಆಲ್‌ 6 1 ನ್‌್‌ 606 wd Cd Ns Cl US \ totes 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನು. 


| MIS ONY, ಚಾ) 


|| ರ್ಮ ಗ 44. 1) 





ಶಾಹಾ ೫ 1 


8 . | pe 
ತ ಗ 
| 


ಜನಮೇಜಯ! ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತದಿವ್ಯಾಸ್ತ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ 
ಅಹಂಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸೇವಕನಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ 


ಹಾಸ ಇ ಇ ಸ್ಟಾ ಸಾಲಿ ಬಾನ ಭ್ಯ ಜಾ ಲ್ಸ ವಿದಿ SN 
AAV dS ಛಾ ಆಲ | | Ne 


೯ 

ವನ್ನು ಕಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೃದಯವು ಆನಂದದಿಂದ ಉಜಬಿಹೋಯಿತು. 

ಆನಂದದ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪುರಂದರನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ 

ಯುದಿಷಿ ರನು 'ಅರ್ಜುನನನ್ನು ೦ ತಲಿ ಕೊ NTE ನೆತಿಯನ 
Nd 


dS ಓಟ ಶಟ್‌ ಟ್‌ಆ್‌ ಬ್‌ © ಆ ಗಟ್‌ 
ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಲಿ 
© NA, 


ತ್ರಮಿಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ರಾಜನ್ಹಶಾಸಿಷ್ಯಸಿ ಪಾಣ್ಷವ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ನುಹಿ ಕೌನ್ದೇಯ ಕಾಮಕಂ ಪುನರಾಶ್ರಮಮ್‌ 11೧೩ 


ಕೃತಪ್ರಿಯಶ್ಚಾನಸ್ಮಿ ಧನಂಜಯೇನ 
ಜೇತುಂ ನ ಶಕ್ಕಕ್ತಿಭಿರೇಷ ಲೋಕೆ 3 |1೧೮॥ 


ನಿಖಲವಾದ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ತಗಳೂ ಈ ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಉಪಲಬವಾಗಿವೆ. 


ಇವನ ಸದುಣಗಳನ್ನೂ, 'ಿನಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಖ ಬ್ರೀತನಾದ ನಾನು 
ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಅಸಗಳನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದೇನೆ. ಇವನು ನನಗೆ ಪಿಯಕರವಾದ 
ಖಿ 


hd “ಜ್‌ kN ಈ UN yy xT Ay 8 8% ಗ್‌ ದುರು ಡದ ಕುಡುಕ ಕುಡ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ 
ಶ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಾರರು ಮತ್ತು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ಯುದಮಾಡಿದರೂ ಸಹ 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಈ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನೀವಿನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಹುದು, ಯುಧಿಷಿರ!” 


3022 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ ಜಾರದ ಇರಾ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಲ್ನ ಲಾಳ ಗಾಳಿ ಓರೆ ಕಾಹ ನಲಿ ಇರ ಇಲ್ಲಿ ೦ ಗ್ಯಾಸ ಸಾರ ಇರು. ದಾಹ ಭಾಲಿ 
ಗು ಅಲ AC | ಆ.11 CAT ಅಲ್ಲ ಆ) ಇ ಅಟ 
ಹ ಹ 
ಅರ್ಜುನನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಫ್ರಾಸಿಸಿ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನುಸ್ಪತನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ತಿದಂತೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 
ಯು ವ ಡ್ರ ನ 
ಧನೇಶ್ಚರಗೃಹಸ್ಮಾನಾಂ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಸಮಾಗಮಮ್‌ | 
ಶಕ್ರೇಣ ಯ ಇದಂ ವಿದ್ದಾನಧೀಯೀತ ಸಮಾಹಿತಃ lat ll 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ನಿಯತಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ | 
ಸ ಜೀವೇದ್ಧಿ ನಿರಾಬಾಧಃ ಸ ಸುಖೀ ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ 1೧೭1 
ಕುಬೇರನ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನ್ಯಾ ಶಾಸ ವಾನ ಗ ಚಲ್‌ ಜರಾ ಶಾ ಫಲಗಳ ನ ದಸ ಲ್‌ೆ 
UU ASTON IAC ) ಊಲರಿಶಿಬ್‌ ಕುಜ ted ಓ/ AAS UT Ia heed Need Ad NL 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪಾಂಡವರ-ಪುರಂದರರ ಸಮಾಗಮ-ಈ ಎಲ್ಲ ಸುಚರಿತೆ 
ಗಿಳನ್ನ್ಲೂ ಯಾಬ ವದ್ದಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಬಿರ್ಯಬ್ರುತಿಬಂಬುಬ್ದು ಖಕಾಗಿಬತಿರಾಗಿ 
ಒದುತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರು 


NAA ಶಿರಾಳ ಗರಗ. ಶನ ಸಾಸಿರ ರ್ತ 0-0 A NN 
he Ces wd ಆ ed ಆಗ್‌ Nees Ne ಓಟ್‌ hed ಅಪು ಲ ಉಉಅೀ್‌ hd © ಓಟ! SUM 9 
ಮಹಾರಾಜ! 

೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿವಾತಕವಚಯುದ್ಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾವಿಧಾನವನ್ನೂ, ಶಿವನೊಡನೆ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಯುಧಿಷರಾದಿಗಳಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


SE ಗವ ಓಮ ಆ ಮ ಓವಲ್ನಿ ಇ ಇಲ್‌ ಬೀತಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ದ್‌್‌ ಪ್‌ ಫ್ರೈ 


ದೌಪ ಸದಿಯೊಡನೆಯೂ  ಕೂಡಿದವನಾಗಿ. ಧರ್ಮ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ 
ಅವ 


ಇಾಗಿಗವು ಮಮಹುಸಹಗಿ೩ಗ ವಾಗ ವವು ಮೋ ೧೧೧7೨ ಆಮ್‌ ನಶಿಸುವ 
ಗಟ್‌ ಈ ಓಗಿ ಓಸಿ wh ಅ uaa ದ್‌್‌ as TC ಆಲ UMN tw | Rad Nee od ಕ ಆ ಕಳು 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 3023 

NE ಷು ನಿ ದಾಲ್‌ ಲ ಬಾ ಲ್ಸ ಸಾ ವು ಅವೆ 

೬ ಲ೭ಅ೧ಗುಟು ಆಲ ೯ WOU ಲು ಟಟ ಐಲು ಟು BWV UY ಮಟಲಟರಿ ಟು ಉಲ! 1 | ಬ್‌ 

ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


“ಮಗು! ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಈ ಐದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಕಳೆದೆ? ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ? ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು? ಮಗು! ನೀನು ಸಕಲದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳ ಆದಾನ, ಸಂಧಾನ, 
ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ರುದ್ರೇಂದ್ರರು 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಅನುಗಹಿಸಿರುವರಲ್ಲವೇ? ಪಿನಾಕ ಪಾಣಿಯಾದ, 
ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಭೂವನ್ನೂ-ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನೀನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದೆ? 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಆ ಮಹಾನು ಭಾವರು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಈ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು? ಮೇಲಾಗಿ ಶತಕ್ರತುವು 
ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು "ಕೃತ ಪ್ರಿಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಧನಂಜಯೇನ' 
"ಧನಂಜಯನಿಂದ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೊಂದು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು" ಎಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲ! ನೀನವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ?-ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ವಿಶದವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಸಹೋದರರೂ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದೆ? ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ 
ಹೇಳು, ಅರ್ಜುನ'!' 


Ad © ಬ್‌ &/ Ad Se ೨ ಇ A SN UC Uh 


ಬಗವಂತನಾದ ಶಂಕನನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೀಳು : 


ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದ ನಾನು, ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಯಥೋಕವಾಗಿ, ಯಥಾ 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಉಪವಾಸದಿಂದ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ನಾನ- 


ANT ದಿಯಾಗಿ ಮುಗಿ ೨, 
hd ಆಗ್‌ hd ಆಗ್‌ ಆೆ 1 ಗಿಸಿ 


ನಾನು ಎ ಎಲ್ಲ ವಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ. ಶ್ಲಾಘನೆ 


ವಾ್‌ ೪ ತವಾಗಿ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹೊಲಿದ 
ಎಗ್‌ ke ೮/1 | CY ಸ Nes 
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ಸತ್‌, 


ಹೇಳಿದನು ಬಾರತನೇ! ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನೀನು 
ಬಹುಕ್ಟಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪುರಂದರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವೆ.” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ 


AON ES NN ಲಾ ನ್‌ 
ಅಲ! 1 ANSAI| UO ಸ) ಆಯಲ್ರಜಟಗುಟುಯು. ಧ್ರ © ಓಟ Ne Cd AG 


ತಿಂಗಳು ಕಂದ- ಮೂಲ- ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡನೆಯ ತಿಂಗಳು 


= ಗಿಗವ್ನಗಿಳಾ ಜ್‌ ವನಿರಾಹಾರನಾಗಿ 


ho Ne dN ke ll IO wf ಓಟ್‌ Ko ff Ne fy 8 Cy ಲ್ಲ Hey ed ಊ್‌ 
ತಪಶರಣೆ ಮಾಡಿದೆನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸದೇ, 
A ಬ EN ಮಾನಾ NO ಲಾಲಾ ಹಾಸಲಾ ಹನ್ನಾ ಕಳ್ಳು ಬಾ ಎ 
UUM AM ಆ ಕ ಟೆ, ಠೃ! ಗಳಲಿ ಇಖೀಲಿವ್ರಿ ಅಲಿ ಖಿಲ WOW 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ನೀರನ್ನೂ ಪ್ರಾಶನಮಾಡದೇ ಘೋರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ee) 

ನಿರತನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಆಯಾಸವೆಂಬುದೀ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಣ್ಣ! ಇದು 
ಲಿನ ಇನ್ನಿ ಅದೇನೆ 0ಜ್ಸಗಾಳಾರ ಇಳ 9 ಇ 

VIN WAIT Need Gad Cd NA NA 


ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದು ಐದನೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ 
ಹಂದಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
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J 
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RD, PE ND ED ಷ್ಟ ನಲಸ ವಾ ವಾ ಗ್ರ ಇ ಕಾ ಘಾಲಿ ಲಿರಿ ರಾಲಿ ಹಾವ ಲ ಸಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಅಲ್ಲು ಆಲಿ LAA VY tad ಆಲಂ ಆಟಿ [©) ಈ) ಲ್ಪ ಲ! Ve ಉಂ ಜಂ 
ಬಗಿಯುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಯಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಗುಡಿಸುತ್ತಾ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಹಂದಿಯನು ಅನುಸರಿಸಿ 3ರಾತವೇಷವನು ದರಿ 


ಲ ಟುಲಲಾಘಟ ಯಯ ಮ್‌! ಓಟ್‌ 


wd ಳಕು ಹ © ta 
ನೊಬ್ಬನು ಅನೇಕಸೀಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ 
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ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಆರೋಪಿಸಿ, ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ- 


ಈಡ ಗು 
ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ- ನನ್ನೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿದ ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಪರ್ವತೋಪಮನಾದ ಕಿರಾತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
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3020 ಮಹಾಭಾರತ 

೦ ೧೨% ಅನಿ ys $f ಕಾರ ಕಾಲು My ನಾ ಸಾನ ಲ್ನ ರಾರ 
{WNW US ) ಟರ WY: ಉಲ್ಲ ಲೂ wT ಲ ಆ) ಲ! WV Ww 
ಕಿರಾತನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ಶರೀರದಿಂದ 
mona ಇಾನ್ಯಾಗಾಗು. WU Faon iat We ET ate UW Lhe Tae Te CA WLS ಸು ಕ್ಸ್‌ 
Qed ಆಈ No G/N wd oe TG hs NG ಓಟ್‌ Na ಕ ಅ ಸ್‌ ತಲ Nee Cd | QA 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ನಾನೇನೂ ಭೀತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು 
SS RS NS ED ES SD ES ES RN 
ಗಾರಿ CYL ರಟ Vo f HAM Jere] ಕ್ಟ vcof ಶೆ HUNAN IN 
ದೆನು. ವ ೀ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಾೊಪಗಳೂ ಮ 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಶರೀರವು ಬಹುಸೂಕ್ಷರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ, ತಲೆಯು ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. 
ಆಗಲೂ ನಾನು ತಲಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅನೀಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದೆನು. ಪುನಃ ಅವನ ತಲೆಯು ಸೂಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಶರೀರವು 
ಮಾತ್ರ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆಗಲೂ ನಾನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಮಹಾಕಿರಾತನು ನನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಾನು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡು 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ಮಂತ್ರಪುನಶರಣೆಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ಆ ಮಹಾಸ್ತವೂ ಆ ಮಹಾಕಿರಾತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದ 
ಪರಾಭವವನ್ನು ನಾನದುವರೆಗೂ ಕಂಡವನೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿರಾತನ 
ಶಲಭ, ಅಶ್ಯವರ್ಷ-ಮುಂತಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಕಿರಾತನ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಅನುಸ್ಕೂತನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕಿರಾತನು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದು ನಾನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
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ಧರ್ಮಜ! ನನ್ನ! ಆಯುಧಗಳಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ 


ಯಂ 


ನನಗೂ ಕಿರಾತನಿಗೂ ಮಲ್ಲಯುದ್ದರು ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ನರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಗಿಯಾ 
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ಕೇಳು. ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಾ ಗಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಇಂ ರಿ. ನಾ ಗಾ ೮ =) ಲ ಫಾ ಫಾಲ್‌ ಫಾಳ್ಗೆ ನ OA ಲ್ಲ ಲ ಎ ಗನಿ 
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ಕೆ ಪ್ರ ದಾಗ ಮಾಗ್‌ 
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“ಕೌಂತೇಯನೇ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ 
ಹೇಳು' ( ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಅಕ್ಚಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಪನಃ ಹೇಳಿದನು : ) 
ತುಷ್ಟೋಸ್ಥಿ ತವ ಕೌನ್ನೇಯ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ | 
ಯತ್ತೇ ಮನೋಗತಂ ವೀರ ತದ್ದೂ ಹಿ ವಿತರಾಮ್ಮಹೆಮ್‌ | 
ಅಮರತ್ವ್ತಮಪಾಹಾಯ ಬ್ರೂಹಿ ಯತೇ ಮನೋಗತಮ್‌ v೭ ll 


"ನಾನು ಸಂತುಷನಾಗಿದೇನೆ. ವೀರನೇ! ನೀನು ಯಾವ ವರವನಾ ದರೂ 


ಸರ್‌ ಟ್‌ Ay F a ಗ ಗದ ದ್‌ೆ re ಇಓ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಸಜ. ೪ ಹಕ್‌ ಇಸ್ಕಿ ರ್‌ ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ NNN ದು hd 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 3020 


ಅಲಾ ೧ ಪರಾಲಿ 6 ನಿ Pe ಫು ಇನ್ನಾರ ಭಿ ನಾ ಲ ನ್ನ nN A ರಾ ಲ ಲ) ಫು ಜಾನ ವ್ರ 
ಆಲ ಆಟ CANTY ಅಆ ವ್ವಂಲ್ರಲಲಿಯ್ಗು ಮ ew WW ಲಲ 


ಕೇಳು. ಒಡನೆಯೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು, ಅರ್ಜುನ!' 

ಅಣ್ಣ! ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ 
ಕೊಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿದರೂ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅಸ್ತಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತಾವ ವರವನ್ನೂ 
ಕೇಳದೇ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿ ರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದೆನು : 


ಭಗವನ್ಮೇ ಪಸನ್ನಶ್ಚೇದೀಪ್ಸಿತೋ*ಯಂ ವರೋ ಮಮ | 
ತ ಜ್ಞಾತುಂ 4 ಯಾನಿ ದೇವೇಷು ಕಾನಿಚಿತ್‌ ॥ 


ಹಾಸ ಸ್ಲಂ ಗಿ ಜ್‌ ಲ್ಲ ತಾ ಲ್ಲ ಇಸಾ ಎ Nu ಲ್ಸ ಸ SAN 
ಸ್‌, 


ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿ 
ದನು : "ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ಈ ವರವನ್ನು ನಾನು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನದೇ ಆದ ರೌದ್ರಾನವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ.” 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪರಮಕಾರುಣಕನಾದ ರುದ್ರದೇವನು ಅದುತವಾದ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮಹಾಸ್ತದ 
ಪ್ರಯೋಗನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಶಿವನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ನ ಪ್ರಯೋಜ್ಕಂ ಭವೇದೇತನ್ಮಾನುಷೇಷು ಕಥಣಇನ | 


ಜಗದ್ದಿನಿರ್ದಹೇದೇವಮಲ್ಪತೇಜಸಿ ಪಾತಿತಮ್‌ lls! 
ಪೀಡ್ಕಮಾನೇನ ಬಲವತಯೋಜ್ಯಂ ಸ್ವಾದನಂಜಯ | 
ಈ ಬಿ ರಿಂ 

ಅಸ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಘಾತೇ ಚ ಸರ್ವಥೆ ವ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 11೫೩ 
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ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ-ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ, ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿದ್ದಂಸಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಅವ ವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದುರಾಸದರಾದ ಸುರ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತದ ಅಧಿದೇವತೆಯು 
ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿತು. ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತೆನು. ಆ ದೇವತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಯಿತು. ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾದ 

ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು.” 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ ಅದಾಯ ಇವಾತಕವಚಯುದಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉಟಲಲಿರೆ ಬಿಲಿಯ ಬೇ ನ್‌ ರ್‌ ರಾನ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ದದ ಈ 


ದೇವಲೋಕದಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಅಸವಿದಾಬಾಸ : 


ಸ ಶ್‌ NY ಕಾಫ್‌ oO 0 ್‌ 5 6 


ನಿವಾತಕವಚರೊಡನೆ ಯು ದಕ್ಷ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧತೆ 


“ಅಣ್ಣ! ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾದ ನಾನು 
ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದೆನು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೮ 3031 
ಲೆ Og ಲಿ NO ON ದ ರಳ್ಳಿಕಿ ಕಾರಾ ದಾರಾ ವಾರ ಜ್ಯ. ಧ್ಯಧಾಳಿ ರ್‌ 
ಉಲ್ಲ ಳ್ಯಿಲಿರಹಿೀೇ (15 WANS IN TDA WO 1 ew CO VU NYT 
ಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಪುನಃ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


Nd Cd CE Ces a ಜಂ ಕ ಕ್‌ ಕಲ TOONS, ಯ್‌ ಸೀಲ್ಲ 
ಕಳದುಕೊಂಡುದು, ಮಲ್ಲಯುದ, ಮೂರ್ಛೆ, ಮಹಾಪಾಶುಪತಾಸದ 


ಸುತ್ತಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : ಸಂದರ್ಶಿಸ 
ನಾಗ ದವಡಧೋತಸ್‌ದನನು ಖೀಮು ಪಎಗ ಶೀ ನಿಗಾ ನಿವಾ ಓನ್‌ ಲನ ಗಣ 
Ned I Ind ede CAN CAs VAS SC ಗಟ ಲ್‌ A WY 1 ಹಲ್ಲ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ವೈವಸ್ವತನೇ (ಯಮ) 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರೂ, ಯಕ್ಸ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನೂ 
ನಿನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯುವರು. ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹಾಸ್ಕ 
hy kh ಲ್ನ he ve ಸಾ ಸಾ ಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು.' 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ನಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ಅಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡ 
ಲಕ್ಕೂ ನವಚೇತನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಎಂಬಂತೆ 
ಮಂದಮಾರುತನು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನುಪಮವಾದ ಆ 


ವಾತಾವರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಸುಮಗಳು ಘಮ-ಘಮಿ 
್ರ ಗ್ಯ & 
ಸುವ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸುತಿದುವು 
ಗಗನದ ಕಡೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಸುಮಧುರಗಾನವು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಗಗ ಗಮಾರ ಗೆಗಳೂರು ನಮೋ ನ್‌ SNOT ಗಂಡ 
AT Weed MAA ASN CS {| /ಓ. 4 1ರ As ಆಆ Wd Ned ST id ್ಕೃ Nie 
ಗಳಿಂದ ವೀಣಾ-ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯದ್ದನಿಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಇಂದ್ರನ ಅನುಚರರಾದ ಸಪಮರುತರೂ ದೇವಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಸ ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
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3032 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ ರ್ಮ ೦್ರ ಪಾಲ ಘಾಫು ಎ ಫೆ ನ್ನ ಇನಿ ಘಾ ಗ ಸಾಕಾದ ಡಾಲಿ ಣಾ ಛಿ ವಿದಿ MALI ಹರದು ಘಾಲಿ 
! NA ಗು ಟು ೧೨ NCNM ON COU Wf ತ 


ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 

ಇ9ಗೊೋಗುವ್‌ ಗ ದ್‌ನ್‌ಗ್ಟ್‌ ಸರು ವನಿ ದಮ ೨೧ರೆಗ೧ಗೊಂ ಸ NA ನ) 

ಹಿಗ್‌ ಓಟ್‌ ಓ. ಊಟ್‌ Cd ಜ್‌ Quid ॥ ಸಿಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ. Daa ud Nes Ne Ne Nee NL hea ಗಿ 
ದಂ ಹಾ ನ್‌ಂ 

ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ಯಮನನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ವರುಣ 


"ಸವ್ನಸಾಚಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿ 


ಠಿ ಶ್‌ ಪಿ 


ಅಣ! ದಿಕಾಲಕರ ಆ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಲಿ ನ 


೧ು ಣೌ 8 
ಸ್‌ ಕ್ರೈಸ್‌ ಕಳು ನ್‌ ಮ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ve ಸ್ವ ಇ ಟ್‌ vy Ye ಸ್ನ ಘಟ್‌ ಚ್‌ ht had 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
AN ODS ರಾ ಲಾ ನಾ ಳಿ ದ್ರ. (ದುಗ ಲಿ ಸ್ಯಾನ್ನ 
NAA Ny kad ರಗ್‌ ೂ ದಾಣು 6 ಓಲ) tf No kad ಅಲಲ ಆಯು BOHN CDMS 


ದಿಕ್ಸಾಲಕರು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಹರಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾದೆನು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ಯಮ-ವರುಣ-ಕುಬೇರರು ಅದೃಶ್ಶರಾದರು. 
ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ದಿವ್ಕರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ಮೊದಲೇ ನೀನು ಬರುವೆಯೆಂಬ Kas ಇಸು ನಾನು ಪಲಗ (ನಿವ 


Sud A Ci Na ದ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಅಟ ಬಜ ಕ್ಲ CWA Ne ಧ ಕಳ್‌ Vay 


ಆಗಮನವು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು.) ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರುಗಳೊಡನೆ ನಿನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಈ 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವೃತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ೨ಂದಿರುವೆ. ಪ ಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 


ಇರಲ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ತ ಸ್ವ ಡ್‌ Uy ಇ ಡ್‌ ಬ“. ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ ಸ್‌ UN ಅ ದೆ ದ್‌ Qa ಜ್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಕ್ರಾ ತಂ, 


ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
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ಓಟ 
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ಧ್‌ po ದವೆ ಇಾಕಾ್‌ದ್ಮಲರಾಳ್ಗ ೧ 
{NCW ೦ ಗುಲ ಟು NV | Cheol IAA 
ನಂ ಳ ಕಾಲ ನೀನು ಕಠಿನವಾದ 
ಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


PY ಇ 
ಳೆ LN NP 
"5 | [a Uy Ne ॥ Rh NYS dN ಓಟ್‌ ಈ 


ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬರುವನು. ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು 
ಯಾರೆಂಬುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು, ಪಾರ್ಥ? 
ಶಕ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನೊಡನೆ ನಾನು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನ : 


“ದೇವದೇವನೇ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗು. ಅಸ್ತ್ರ 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಲು ನೀನೇ ನನಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 
"ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳವುದರಿಂದ ಕ್ರೂರ 


ಕರ್ಮಿಯಾಗುವೆ ಗಳಾದ ಕಾಮನೆಗಾಗಿ ೨A AVN ಇಚೆ 


heed GI hy wd ಅ Need © Ad TAs Cdl 15 | ವ್ರ 1ರ ted ಗಟ್‌ No Nf td 


ಲ 
ಸಿರುವೆಯೋ-ಆ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊ. (ಅಸ್ತಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ 


ನಿನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.)' 
ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು 


ಕ ಣಿ ಹೇಳಿದೆನು. “ಮಹ ೦ದವೇ! ನಾನು ಪಡೆಯುವ ಮಹಾಸಗಳನು 
CHI GANA ThA WAN VUE Ch ಯುಟಿ ಧು ಅಲಲ IB 


ನನ್ನ ಇತರ ಅಸ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರವೇ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಧ್ವಂಸನಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಈ ಡ್‌ ನ್‌ ಇ "ಲಿ ಮುಂ 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ, ದೇವೇಂ ೦ನೇ! ಆದುದರಿಂದ 
WN ಹಾಸ ಸಾಲ ಪ್ರಾ ಕರದ ನಾ ಬಾ ಧಾ ಲಿ ಳ್ಳ ಕಾಲಿ ಷು ವಿರಾ ಇರಾ ಹಾಸಾಷಾಲ ಎ ಸಾರವ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಲ ಉ್ಯಾಶ್ಮಾ ನಿ ಕ್ಲಿ ಕಾಫ 
೧ Cell WwW ಲ್ಯ ಇಯ (MOONY. ಹಿ WU: "ಪು 
ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ವೀರರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


"ಪಾರ್ಥ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಕೌಂತೇಯನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ನಂತರ 
ವಾಯ್ದಗ್ನಿ-ವಸುಗಳೂ, ವರುಣ-ಮರುತ್ತುಗಳೂ ತಮ-ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಾಯವ್ಯ-ಆಗ್ನೇಯ-ವಾರುಣ-ವಾಸವ-ಮಾರುತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 
ಅಲ್ಲದೇ ನೀನು ಸಾಧ್ಯ-ಪೈತಾಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ,  ಗಂಧರ್ವ- 
ಉರಗ-ರಾಕ್ಷಸ-ವೈಷ್ಠವ-ನ್ಸೆರ್‌ಯತಾಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ 
ಮಾತಲಿಯು ತರಲಿರುವ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು.' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 


೦ಡೆನು. ರಥದಿಂದ ಹೊರಬಂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ತವಕದಿಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಹುಪುಣಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ಸಂದರ್ಶಿಸು. ಸಶರೀರ 
ನಾಗಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡು. ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಶಚೀಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಅತಿಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ.' 


ಅಣ್ಣ! ಮಾತಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ 


| 
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ಮಾಡಿ ಆ ದಿವೃರಥವನ್ನು ತ್ರಿ ಕುಳಿತೆನು. 


ಅಶ್ದಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುನಿಪುಣನಾದ, ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕುಶಲನಾದ 
ಮಾತಲಿಯು ವಾಯುವೇಗ-ಮನೋವೇಗಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಕುದುರೆಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರತೊಡಗಿದುವು. ರಥವು ಅಷ್ಟೊಂದು ರಭಸದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಚಲಿಸದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಸಿರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮಾತಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ಮಾತಲಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಕಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದನು-" ಅರ್ಜುನ! ರಥವು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ವೇಗವಾಗಿ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಅಲ್ಲಾಡದೇ 
ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ದಿವ್ಯಾಶ್ವಗಳು ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಬಾರಿ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ರಥವನ್ನೆಳೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ರಾಜನೇ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಇರ 
ಲಾರನು. ಆದರೆ ಇಂದು ಈ ರಥವು ಇಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನಗಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಅರಮನೆಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಹೋಗುತಿದ ರಹವ ಗೋರ ಮುಖವಾಗಿ ಹತಲಾರಂಬಿಸಿ ೪ ಮಾರ್ಗ 


ಸಿಗ AI “ಶ್‌ ಸವ್‌ ಹಗ್‌ feds | ಸ್‌ ಸ್‌! dk ದ್‌್‌ ಕ್‌ ದೆ NY 


ದಲ್ಲಿದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಮತು ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಆ ರಥವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವರ್ಷಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನೂ ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು ಮಹಾಪ್ರಭೆ ೦ದ ಕೂಡಿದ 


~ Te yy NN NN UE Ww Fy ಈ NN ಇರ್ಫಾ ದ್‌ hd 
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ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾದ ನಂದನವನವನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವವನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಉಪವನಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ 


Ned No ಗ್‌ Wd Cdl (ಆ್‌್‌ಕ್ಷ್ಪ ed EN No NY dC ಅ 


ಲ್ನ 
ನಂತರ ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ ಅನೇಕದಿವ್ಯಭವನ 


ಪಾಲಿ ರ ನ್ನ ರಾ 


31 
ಸ 
% 

೧. 

3 


ಓಗಿ ಆ NN 


2 ೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಾಗಲೀ, ಲೋಭವಾಗಲೀ, ಅಸೂಯೆಯಾಗಲೀ-ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಲೋಕ 


ತ್‌ ಕ ಕ್‌ ಲ್‌ 


ದೇವತೆಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ವಿಯೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದುವು. 


ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿರೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದುವು. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಯಸರೋವರಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಘಮ-ಘಮಿಸುವ 
ಸೌಗಂಧಿಪುಷ್ಟಗಳೂ, ಕಮಲಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಾಳಿಯು 
ಶೀತಲವಾಗಿದ್ದು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತೇಜಕ 


wo NON ಇದ್ದಿತು. WN df NY ರತ್ನಖಚಿತವಾಗಿದ್ದು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದುವು. ಇಂಪಾಗಿ ದಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ನಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಸುಗಳನ್ನೂ, ರುದ್ರರನ್ನೂ, ಸಾಧ್ಯರನ್ನೂ, 
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ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಷ್ಟಾಂ ಗಪ್ರಜಾಮಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 


ಸತ ತ್ಸ ಸಿದನು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ವೀರ್ಯವಂತನಾಗೆಂದೂ, ಯಶೋ 
ವಂತನಾ ೦ದೂ ಡೆ ನಿ, ಯಾ ಗಂಡೂ ONT DATE TAT ಗ್ರ ್ಣ ಸತ್ತ ಾಡ್‌ 
CUE Ney ಓಲ್‌ ೨ ಮಗ ಬಂಟರ 6/8 Ny wv ef Nee Co Ne No GI I hd TS ್ರ್ರ ಇರಲಲಗ್ಬು 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗೆಂದೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಯಾಗೆಂದೂ- 


ತಡೆ 3 3 ದೆ 


ಅವರೆಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ಮಾತಲಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ರಥದಿಂದಿಳಿದ ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರಿಂದ 
ಸಂಪೂಜ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 


ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ನನಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಉದಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ದಿವ್ಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ತೆರವುಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಮಾದರದಿಂದ ನನ್ನ ಮೈದಡವಿದನು. 


ಅಣ್ಣ! ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


ದದ ಲ್‌ಿ Nd ಗದ ಪ್ಪ ee) 
ಕುಳಿತು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ . ವನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅನಸವಿದೆ 
ಲಗಿ ಕ ವೆ ಶಿ 

ಉಪಾ ಕಲಿಯುವ ಧ್‌ ANAT ಹರ ಗು ದಹ (AN ಗ್ಯಾಳಸಿದ . ಹುಸಿ 
ಹ GW Ne NANA Whe WU Ned Nod Ne Ne ಆ hd MO ಕ್ರ ಎ ಓಟ ಗೂ 


ಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಉದಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗ 


ದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ವಿಶ್ಲಾವಸುವಿನ ಮಗನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನು ನನಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಪಮಿತನಾಗಿದನು ಧರ್ಮಜ! ಅವನು ನನಗೆ ಅಖಂಡ 


ಟ್‌ ಕ್‌) ಲಿ “ಪ್‌ uk 


ವಾದ ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿ 
ದಾಗ ಬಹುಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆದೆನು. ನನನು ದೇವತೆಗಳು ಬಹು 


“ದ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಇಷಾ ದ್‌ ಇ 


ವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಗಾಯನವನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರು 


3038 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎನಿ ರ್‌ ಬಿಳಿ ಲಾಲಾ ರಾ ಲ ವಿಲ ಮಾಳ 

Dedede Nc lV UM LSI CY ಆಟಂ ೧೨೨ ಊಟ ಟ್ರಲ 
ದ್‌ ದ್‌ 

ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಾಟ್ಯ-ನೃತ್ಯ-ನೃತ್ತಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು 


ಒಂ ಕಾ ಕ ಾ ಚಟಾ ಚಾ 


ಶಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ನಾಟ್ಕ-ನೃತ್ತಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 


| ದ % `॥೦ು, 
md ಬಾಣಾ ಎ. ತರಿ ತಾ PED ಎ EN ಐಸಾ ಸಾ ದ ಕಾ nnd ONS ಜಾ ಸಾಲೆ ಎ ಕಾಸಾ) ಷ್ಟ 
ಯು) ANA N/K ಟಟ KWINANA ಲಿ SSD TN ಆ A wd WAN AW 
ವೌ ಪ ವ ಜಿ ಪ 
ಅಬಸಿಸುತಿದೆನು. ನನ ಮನಸೆಲವಾ ವಿದೆಯನು ಕಲಿಯುವುದರಲಿಯೇ 
ಹು) — = NTS ಶಿ ದ್‌ ಜಾ ್‌ಿ 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉತ್ತಮೋತ್ತವಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೇ 
ನನ ಮುಖ್ಲೋದೇಶವಾಗಿದಿತು. ಅಸವಿದಾ.ಬಾ.ಸದಲಿ ನನಗಿದ 
ವ ಶಿ ೦ ಅ ಶಿ ೧ ು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನೂ ಸಂತುಷ್ಠನಾದನು. ನಾನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು ತ್ರಿದ್ದೆನು. ಧರ್ಮಜ! 


ಹರಿವಾಹನನಾದ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಸವರುತ್ತಾ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : “ಮಗು! ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಜಯಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸ್ನರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ ಯೋಧರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವರು? ನೀನು ಅಪ್ರಮೇಯನೂ, ಅಪ್ರಧೃಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ 


ಅಶಿ 
ಯಲ್ಲದೇ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಮನೆನಿಸುವೆ. 


೨೧೧1 ನೋ ದರನೇಂಛತಿಿಗೂಮು ವಾ ಶಣೋೊಷAಗ್ಗ ಇಂಗ್‌ ಮು 
ಜ್‌ Ad Al ॥ bed ಓಗಿ ALT ಓ. ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಹ್‌ ಓಟ್‌ Ne wd LA shad 
ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ 


ಹೇಳಿದನು: 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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bY > 


ಅಸ್ತವಿದನೂ ಮತ್ತು ಶೂರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗ 





ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : “ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಹೇಳುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದೇ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಬಹುದು.' 

ನನ್ನೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ಅರ್ಜುನ! ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗದಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವ. ನನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ದುರ್ಗಮವಾದ ಸಮುದ್ರ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು ಕೋಟಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಲಿ ರಾಲಿ ಯ NS ಷ್ಟು ಭಾಲಿ ಉ್ನ ೌ್ರ ತಾಳಿ ಇ ಇಸಾಕ ಗಾಲಿ ಬಿ.ಬಿ ಅಕಾಲಿ ಕಾಲೆ ಕಾಲಾಗ ಧಾ ಹಾಗ ಕಾಸಾಲಇ್ಷು  ಹಾಸಾಲ ಇ ಸಲಾಭೆ ಷ್ಟ 
ಕಟಿ ಆಲು ಆಲಂ ರೂ ಲ ಲಾಈ ಬಲರ ಲಯ ಅಹಿ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿವೆ. ನೀನವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾ 
೦ಬ ಅಖೀರ್ಸಸಿಐ 


ಅಣ್ಣ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ನವಿಲಿನಂತೆ ರೋಮಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3040 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ಲಿ ನೌ ಮಾ ಸಾ ಮಾ ನಿ NE ಜಾರ ಲರ 
ಆಲ DS Wed WS HWY ಬಲು ಲ್ಲ ೧೮!1 WW ಜ್‌ CAF! 
ಧರಿಸಿರುವ ಕಿರೀಟವನ್ನೇ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಎತ್ತಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕನಕಾಂಗದ-ಕೇಯೂರ 
ATRIA ಳದ ET RಾಗONTIAAIAN ಡಾನಾ LATA, 
| HOw SNUG ಪ್ರ ಸುವರು ಭದ ತಗುಡ ದರದರ td (ಗ ಊಟ್‌ | IO ಗಗ್‌ ಒರ್‌ ಆ ಜಾ he CC ಆಗ್‌ Nel INN 
್ರ ಕವಚವನ್ನು ನನಗೆ ತೊಡಿ 


ನಾನವರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲದೇ-"ಮಹಾ 
ಭಾಗರಾದ, ನಿಷ್ಕಳಂಕರಾದ ನೀವು ನನಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ'-ನಾನವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. 


ಅವರೆಲರೂ ನನನೂ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಫಹೋತಾಶಹಿಸುತಾ ಹೇಳಿದರು : 
ಧ್‌ ಶ್ಹ್‌ ನ್ನು ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಲ! 8 ಓಟ ಸಲ್‌ ಟೇಟ್‌ ಹು Ah ST ಈ 


Condo 1 NER RRR ಯಂ VANS NN ONE ಹಂ 
ಅರ್ಯ ಜಣ! ಎಮಿ ಬುಲಲಲರೆಬುಯು. ಎಳಿ ರುಳಲರುಿದ ಈ 
ಪುರಂದರ ರಥವು ಪರಾಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ ಅದ್ದುತಚಾರಿತ್ರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ದಿವ್ಯರಥವಾಗಿದೆ. ಈ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು- 
ಸ್ಸ್‌ ಗೆ ಸನ್‌) OOS ದಾಸನಾಗು ಷಂ ಲಮೇೋಷ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ 
ಜ್ಜ PR ಅರ ಇ ರ ಇ ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಜ್ನ ಜ್ನ ಸಾಕಾ! JD SN ಥ್‌ ಹಾಹಾ ಸ್ಟಾ ಕಾನ ಕಾಫ 
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೬ ೮ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿವಾತಕವಚಯುದ್ಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ನಿವಾತಕವಚರ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
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ಇಂ. 0ಎ ು | ee 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳ ದೂರ 
ಜಿ ರಾ ರಾ ಗ ನಾಸ ಇಸ ದು ಕಾಳ ಬಳ ಛಿ ಇಳ್ಗಿಲ್ರರಿ ಇನಿ ೧ ್‌ಸಾಾ ನ್‌ ಲಸ ಬ 
WAM OC VULNS UN NSN wl 17೮111 ASAI CIE id ಆ ಟ್‌ ಆ SN dO | 1 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ವ್ಯಯರಹಿತನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನೊರೆ 
ON mee) Eee a med nd ತ್ಯ ಇ ರೆ ಎರ ON eee eee A ಷ್ಟು ಸ್‌ NL ED ಬಾಲೆ ಇಬಾಲಿ 
ಟು ಟಟ) Wo ಸ I ನಬಿ Weer SINNoS WOWOS ಬರಿ 
ವಾಗಿ ಮೇಲೆದು ಬರುತಿದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನಗಳಂತೆ 
ು ಇವಿ ನಿ 
ರತ್ತಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾವಿರಾರು ನಾವೆಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಶೋಭಿ 
ತಾ ನ ತಾರ ಗಾಯ ಜಾನಾ ಭಾಲಿ. ವಾಲಾ ಕಾಲ್‌) NNR ಕರ್ಟಾಸ ಸಾಣ್ಮಿ6ಿೌ37ಗೇೀಗ ಗಾ = ನ್ಗ 
ಗ ಶ್‌ ಬಟ್‌ ed, ed ಅ ಲ ad ಹ್‌ ಬಗಗ ಗ್‌ ಗಟ್‌ AN ol Nl Ive, aU NAT 
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ುಶಿಯಾಗಿ ಆ ಸಮುದದಲಿ 


ಗಾಟ್‌ ಲ ಆ ಲ್‌ ಸ್‌ I ॥8 ಭಾ ಸ್‌ ಛೃ ಸ್‌ (್ರ/ hod FY | ॥ aah 
ತೇಲಾಡುತ್ತಿದುವು. ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಿನ ವಾಯುವಿನ ವೇಗವು ದುರ್ಭರ 
NS ES RD ES ಎ ಹಾಸ ಹನ್ನಾ ಪಾಷಾ, ದ್ರ ಲರ ಚಾಳ ಓರ ಬ್ಬ ಕಾಸಾಲ, ಹಾರ ಭಾ 49ರ ಉ್ನ ಸಾಧ ಇ್ಮ PN RS ಚಾಳ RN. ಘಾ? 
wo] ೦೦೪೨೯೧ Neve ಲಟ KAI I Vw ರಲಿ SONA ಆಲ್ವ ಲ 
ಜಲನಿಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ನಾನು ದೈತ್ಯರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
ು 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲದ್ದ ರಾಕ್ಟಸನಗರಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಯೇ 
Na ANT 
ಗ ಗ ಗಗ ಗೈ ಅಳ ಲ ಓಗಿ Ad Ch ಅ 


ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹುನಿಷ್ಣಾತನಾದ ಮಾತಲಿಯು ರಥ 
ಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಪುರಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೂ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ರಥಚಕ್ರಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಗುಡುಗಿನ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥದ ಆ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೇಳಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದಿರುವವನು ಇಂದ್ರ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾದರು. ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಂಭ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶರ, ಚಾಪ, ಕತ್ತಿ ಶೂಲ, ಪರಶು, ಗದೆ, ಮುಸಲ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾದರು. ಪಟ್ಟಣದ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರು 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದೊಡನೆಯೇ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ನಮಗೆ ಕಾಣ 
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ದೇವದತ್ತಶಂಖವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಊದತೊಡಗಿದೆನು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆ ಶಂಖನಿನಾದವು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ಆ ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೂ ನಡುಗಿಹೋದುವು. ವೀರನೂೊಬ್ಬನು ಶಂಖನಿನಾದದ ಮೂಲಕ ವೀರ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನೀಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳನಿಸಿದ ನಿವಾತಕವಚರಿಗೆ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಖನಾದದಿಂದ ಉದ್ದೇಜಿತರಾದ ನಿವಾತ 
ಕವಚರು ಸಾಲಂಕೃತರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ-ಕಬ್ಬಿಣದ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೦ 3043 
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ಊಲಯಲಲಂಳಲ, ಗು ಬುಗುರಿ ಉಲಿ) ರಲಲಲಲ್ರ, ಆಯರ್ರ, ಅವರಿ, 
ಭುಶುಂಡಿ, ಖ ಶ- ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾವಿ 

ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತರು. 
ಸಾರಧಿಶ್ರೇಷನಾದ ಮಾತಲಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
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A 


[193]-6 
Y 
() 
(Ao _ 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


್‌್‌ ಲ್‌ 
ರ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನ್‌ 


ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು 


ಮೇಲೆಯೂ ೧ 


Ne ee Cut Rs ಧೌ ಓಂ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾ ನೂರಾರು 


ಕಾ 
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! YAM Iv VU YY « ಹ) ಯವರು ಟು ರುಲಿಟಿಅಂಲಯಲ ಉಬಿ. MAG ಉಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದೇ ನಿವಾತಕವಚರು ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ವಿಶಯಿಸಿದರು.” 
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೧೭೧ನೆಯ ಅದಾಯ ನಿವಾತಕವಚಯುದ್ಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ನಿವಾತಕವಚರ ಮಾಯಾಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ 


“ಅಣ್ಣ! ನಿವಾತಕವಚರು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ. ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅಶವರ್ಷವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸತತವಾಗಿ. ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಶವರ್ಷದಿಂದ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದೆನು. ಆದರೂ 
ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ವಜ್ರಾಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹೇಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ಗಾಂಡೀ 
ವನಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ, ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಉದ್ದೂತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ” ಆ ಮಹಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ 
ಬಂಡೆಗಳೂ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋದುವು. ಬಾಣಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಡೆಗಳ 
ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಂಡೆಗಳು ಪುಡಿಯಾಗಿ 
ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಶಿಲಾವರ್ಷವನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆ ತಡೆಗಟ್ಟಿದನಂತರ ಚಕ್ರದ ಅಚ್ಚಿನಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲವರ್ಷವು ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದುವು. ಸತತವಾದ ಮಳೆ 
ಗರಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಬಿರುಸಾದ ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕರ್ಕಶದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೂ "ಎಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?” ಎಂಬ ಅರಿವೇ ನನಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸತತವಾದ 
ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡ ನಾನು ವಿಮೋಹಿತನಾದೆನು. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಅದೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷನರ ಮಾಯೆಯಂಬುದರ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ, ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ, 
ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ "ವಿಶೋಷಣ' ಎಂಬ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಗಾಂಡೀ 
ವಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರು ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಿ ಮಳೆಗಿರೆಯುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ವಾತಾವರಣವು ಪ್ರಶಾಂತ 
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mad ಲಿಮ್‌ ಅಣಿ ಅ ಥೆ ಜಾಥ OO ರಾ ನ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಬಾ ಬಾನ ಷ್ಟ RR 
AU NAA NAS wkd ಆಲಲ್ರಗಿ ಟ್‌ ಕಾ ಉತಲ ಅಲ ಅಲಂ ಟಂ ಆಂ ಅಖ್ಟುಲಿಲ 
ಇರಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, 
ಚಂಡಮಾರುತವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು 
ಸಲಿಲಾಸ್ಕದಿಂದ ಅಗಿಯನೂ-ಶೆಲಾಸದಿಂದ ANNE ಲಿವ್‌ 
Qed ೮ led Ne © NY ಹಗ್‌ ಡ್‌ ಓಟ್‌ te © he thd ಸೈ ಆಳ್‌ ಆಗ್‌ VN es Ws Cd 

ವಿ ಪ್ಡ ೬ ದ್‌್‌ ವ್ರ ೩ "ನ್‌ 


ಗೊಳಿಸಿದೆನು. 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಾಯುವನ್ನೂ ನಾನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದ 
ನಂತರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದುರ್ದಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧ 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾ 
ಕಾರವಾದ ಮಳೆಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುತಿದಿತು. ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ 
ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಕವಿದುವು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ. 
ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಚಂಡಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ವಿಧವಾದ 
ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿತು. ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗಾಧ 
ವಾದ, ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯಿತು. ಹೀಗೆ 


ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾಗ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯಲಾಗಿ ನಮ್ಮ 


ಕುದುರೆಗಳು ಪರಾಜುಖವಾದುವು. ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು 
ಜಾರಿದನು. ಹಗ್ಗಗಳೂ ಚಾವಟಿಯೂ ಅವನ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. 


ಬಹುಭೀತನಾದ ಮಾತಲಿಯು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಎಲ್ಲಿರುವೆ 


ಎಂ ಸರವ ಐ) ಇ್ವ.ಗ್ರಿಗುಾಿಿಷೆ್‌ ಗಣ)? ಎಂದು ದ್ದ ಗತೆ OTA ಯ್‌ ವಾ ಎ ರಾ 
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) 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾಚಿತುರನಾದ, ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತ 


ಲಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಭಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಿಳಿದು ಬಹುಸಂತ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದವು : "ಪಾರ್ಥ! ಹಿಂದೆ ಹದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತ 


ದ್‌ ಇ AN WO A 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಘೋರಯುದ್ಧವ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
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ಅಣ್ಣ! ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು, ನನ 
ಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ರಾಕ್ಷಸರ ಆ 
ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾಜಾಲಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಮಾತಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು : "ಸಾರಥಿಯೇ! ಭಯಪಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ನೋಡು. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನ 
ಅವಲೋಕಿಸು. ನನ್ನ ಈ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾದರೂ ವೀಕ್ಷಿಸು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಜಾಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು 


ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು "ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ರಂಸ 


ಗೊಳಿಸುವನು. ಬೆದರದಿರು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೋ.' 


ಅಣ್ಣ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ದೇವತೆಗಳ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
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ARE ಮಾಫಿ ಕಮ A ಆಗಸ ಲಾರಾ 
VAN UY [ Nu Gadd © Ad ANA ಇಲ್ಲ ರೂ ESAT rd Ed es hd ಸ) 4) ಓ/ © had 
ನಿವಾತಕವಚರು ಪುನಃ ನನನು ಆಕಮಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಣ! ನನ ಕಣಿಗೆ ಬಿದ 

ಪ್ಲ ನಲು ಜ್‌ ಅದಲ್ಲ ಕ್‌ 
ಉಲಿ ಲಲರ್ರಿನಿಉ ಬ WOO ಉಂಿಯು ಲಯ ಯಲ್ರ£ಿಅಸಿ೦ಂತಿ ಚೆಕ್ಕೆ ಕಗ ೨ಲಲಲ್ಲ. 
ಒಡನೆಯೇ ಯಮಾಲಯಕ್ತೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತಿದೆನು. ನನಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದ 


- ಮಾ ಬ 
ಲಕ್ಬ-ಲಕ್ಷರಾಕ್ಟಸರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. ನಿವಾತಕವಚರ 


ತ 
ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ದಾನವನೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಾದನು.” 
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ರಎಾಲ ನಾಳಿನ ರಾಲಿ ತಡೆಯಲಡಯಾಗಿ ನಾನು ೦ EE ರಾ 
UMS ov WS UUM ಫಲ ೧೮೮೦೨ WO ಅಂ ಉಲ 
ನನ್ನ ದುಃಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : 


“ಅರ್ಜುನ! ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಜಾ ಜ್ರಾಸ್ತವನ್ನು 
ತಡಮಾಡದೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 


ಮಾತಲಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾವಿರಾ ರು ಸ ವ ರಾಕ್ಟಸರು 
ರಚಿಸಿದ್ದ ಮಾಯೆಯನು ವಿದ್ವಸ್ತಗೊಳಿ ಅಕಿದುದೇ ಅಲದೇಅದಶರಾಗಿದ 


ಮಾಯಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲದೀ-ಅದ್ಭಿಶ್ಯರಾಗಿದ್ದ 
ನಿವಾತಕವಚರ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿ 
ಘಾಳಿ ಕಲ್ಯ ನು ನ ಅನ್ನ ಲಿನ ಧ್ರ ಛದ್ಮ ಭಾಳ ರಳ ಲಕಷ 9 ನೆಗೆ ಲ ಲ್‌ ಉಲ ಡಿ ಲಗಿ ತಳ ಸಕಾಕಾರ ದ, 
ಟಿಎ. Wer OI IT ಲುಎಂಟ/ಟ! 1೪ ಘು!) ಆರಿಸು AMS A (ಉಲ ಗು 


ಗಳಾದ ನಿವಾತಕವಚರು ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷನಾಧಮರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳು 


೧ನ ಲ್ನ € ಮಿಸಾ ಹ್ಯಾ) ಇಲಲಿ ಇ ಹಾದಿ ನಾನ್ನು 
ಆಟ ಲ| | No of 1 YY ಮಲಲ || 


ಗಳ = ಲಾಗಲಿ ಅ ನಿನ 
ಕ CAN 


od ಖೇ ಅ 1 Ie 9) ಅಖಲಅಿಲ ದಿಯು Gas \ Ned ಛಿ/ | 


ಒಂದು ಚಿಕಗಾಯವೂ ಅನಂತರ ಕಾಣಲಿ 
ಸಿತು. ಬಳಿಕ ಮಾತಲಿಯು ನಸುನಗು 


ಲ. 
ಲಿ 
mn 
ಲಂ 


ಹನು : 


"ಗ 


ಅಲ್ವಿ 
"ಅರ್ಜುನ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನೆಗ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ.' 


ಅಣ್ಣ! ನಿವಾತಕವಚರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣರಾಗಿ ದಧ್ವಂಸವಾಗಿಹೋದ 
ನಂತರ 6 ಅವರ ಪತಿಯರು « ದನಗರ -ಸಾರಸಪ ಕ್ಷಿಗಳು ಶರತಾಲ 


i edd ಸಾರ್‌ kd | hd ಸಾರ್‌ ಶಾಟ್‌ ಥ್‌ ಣ್‌ 


ದಲ್ಲ ಆಕ್ರಂದನಮಾಡುವಂತೆ-ಅರಚುತ್ತಾ ಅಳತೊಡಗಿದರು. . 


| ಸಮಾನರಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನೂ ಕಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸ್ತೀಯರು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 

ಕ ಅ i ಆ ಗಿ ದ 
ಉಂಟಾದ ಅವರ ಆಭರಣಗಳ ಶಬವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಬೀಳುವ ಕಲ್ಲುಗಳ 

| ಎ ಜಾ 

ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀತರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಒಡಿ 
ಹಾದ ON ರಾ ಲಾ ಸಾ ಜಾನಾ ಶಾಲ NR ಲ್ಲಾ ಸಾಲ ಕಸಾಲಿ ಜು ಏ.0 ಘಾಲ್ಗೆ ಇಲ ಧಿ 
CW 1 ಯೀ C ಜಟ UW ಆಖ ಮುರು ಪಟಟ ಪ vi) ಆಟ್ಟ್ರು UA 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು 


ಧರ್ಮಜ! ದೈತ್ಯರ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಮರಾವತಿಗಿಂತಲೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮಾತಲಿಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದೆನು : “ಮಾತಲೇ! ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ನಗರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇಕೆ ವಾಸಮಾಡಕೂಡದು? ನನಗೇನೋ ಈ ಪಟ್ಟಣವು 
ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. 

ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಾತಲಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : “ಪಾರ್ಥ! 


ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ನಗರಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನದೇ 
ಆಗಿದಿತು. ಇಲೂ ದೇವತೆಗಲೇ ವಾಸಮಾಡುತಿದರು ಒಂದಾನೊಂದು 


| ದ್‌್‌ ಅ ರ್‌ ಇಓ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ae ಯಾ 7 ಅರರ ಕ ನಧದ್ರಿ್‌ ಸರ್ಟಗಷ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ದ್‌ ಸ್ಥಿ ಶವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ-ದಾನವರಿಗೂ ಯುದವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಹಾಸನ ಶಾ ಗು ಗಾರ ಲು ಟ್‌ ರ್‌ ಟ್ರ ಇಾ್ಮಾ 4ನ್ನು ಹಾಸ್ನ ಸಾಲಿ ಜಾಗ ನ ಕ್ರಿ ಪಾನ ರಾದ ENN CEN ಘಾಲ 
WO WANS ಹೂಂಪದಲಾಗಿ ನಿವಾತಕವಚರು ಓಟ) GAs ಇಯ ಯಲು ಆತ 


ಹೊರಹಾಕಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಈ 


ನಿವಾತಕವಚರು ಬಹುಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನನ್ನು 


೪ ಹಲ್‌ ದಾ ೦೨ ವಟಣದಲಿಯೋ ಹೆಸ ಉನಿ 


Ad Ne YS ಹಲಗ ಅ Ne A Ng Ns “ಳು ಆರ್‌ ಬ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ಚ ed TG ಓಗಿ td ಓಂ ಹಲ್‌ ಲ್‌ AN ಜಗ dN ಂ'ಧಘಟಟ್‌ ಟ್‌ 


ಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವಾಗ ತಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ 


ಉಂಟಾಗಕೂಡದೆಂದೂ ಎರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಆ ಎರಡು 
ವರಗಳನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


hd hd ಸಾಚ್‌ ಗುಳ್ಳೆ 


3054 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಫ ೧ ON ಕ್ಯಾ ಇಲ ಜೃ ಕಾಸರ ನ ಮ್ನ ೧ ೧೦೫ ಭಾರ ನಾ ಪಾಷಾಲಿ ನ ನ್ನ PSS SS ಇಷ್ಟ ಗಾನಾ ಲ್ಯಾಮ್ಮ ಸಾಧ ೧೦ ಫಿ ಲಿ 
ರ್‌ ಕಹ ಮೀ... ಅಟಿ ಇಟ ಟ್ರಿ WAT ಟಟ ೪ಗಿ ಹೋಗಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗಕೂಡದೆಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ವರಪಡೆದನಂತರ 


ಶ್‌ 
ನಿವಾತಕವಚರು ಅಮರರಾದೆವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವರೆಂದೂ-ಅವರಿಂದ ತನಗೆ 
ಮಂ ENN ವನ್ಸ್‌ ಇರುತದ ಳ್‌ ನಿರ್‌ ಣಿ 


hed Nd Wd UY ಗಾ ಟ್‌ ್‌್‌ೀ್‌ Ved HOA ಆದಬುಬಂ೦ಂ೦ಂದಬ ted Cdl | 


ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿವಾತಕವಚರ ವಿನಾಶವಾಗುವಂತೆ 


ಜತೆ ಘಾ ಗಾ LT ಷಾ ಖಿ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಕೇಳಿಕೂಂಡನು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು: 
ಭವಿತಾನಸಮಪ್ಯೇಷಾಂ ದೇಹೇನಾನ್ಯೇನ ಶತ್ರುಹನ್‌ 11೩. ೧॥| 

"ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ನಿನ್ನದೇ ಆದ ಬೇರೊಂದು ಶರೀರದಿಂದ ಇವರ 
ನಾಶವಾಗುವುದು'-ಎಂಬ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ಹಾಸ ್ಟ ಬ ಉಯ್ಮ ಭಜ ಸಾರ ಬ್ಬ ಜೃ ಹಾಸನ 


ಹ ಚ್ಯಾ ಲ್‌ ಖನಿ A 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಈ ಬವಾತಕವಜಬೆರಿ ಲಯ ಷು Wak ಎ೨೨ 1೬ಎ ವಿಲ್ವ ಬಂ 
6 


ರ 
O 
¢ 


ದಾನವರ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಸ್ತಗಳ ಸರ್ವಬಲವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು 
ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು, ಪಾರ್ಥ?” 


೦೨೧೧1 ಮಾತಲಿಯು € CAE NYA ರಾಸ 
ಆಲ ewe SU UY WAN Ve 1) Wd 
ಎ 


ಹೇಳಿದನು. ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ನಾನು 'ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೆ ಇದ 2ರೋದೆಮ 


ಸಿಸ್‌ EW ಜಗದ್‌ Eh ಜ್‌ ಥಿ we ಈ 


೧೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 5 “\ 

ತ) (¢ 
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) ( 
೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿವಾತಕವಚೆಯುದ್ದಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಪೌಲೋಮ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಕಂಜರ ವಧೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ಅಭಿನಂದನೆ 
“ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ನಿವಾತಕವಚರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ 


ಮಾತಲಿಯೊಡರನೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸ್ಹ ಸ್ನೇಜ್ಮಿಯಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹತ್ತರ 
೧ f\ 


ವಾದ ಮತೊಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. "ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಆ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಆನಂದ 
ವಾಗಿ ನಿನಾದಮಾಡುತಾ ಚಿತ್ರ -ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದುವು. ಆ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿದುವು. ಅನೇಕ ಗೋಪುರಗಳೂ ಆ 


ವಪಟದಲಿದುವ. ಶತುಗಳಿಗೆ ವವೇಶಿಸಲು ದುಸಾದವಾದ ಆ ಪಟಣದಲಿ 
ಕಲಲ * iii WW ಸೇ ಬು ಅಮ ಜಿಲ್ಲ 


ಪೌಲೋಮ-ಕಾಲಕಂಜರೆಂಬ ಅನೇಕರಾಕ್ಟಸರು ನಿತ್ಯತುಷ್ಟರಾಗಿ ವಾಸ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದಲಿಯೇ ನಿಂತಿದಿತು. ಅದು ನೋಡಲು ಬಹು 


ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಬ್‌ ಇಸ್‌ ಇ್‌ರ್‌ರ್‌ hr A ಊರ್‌ ಇಫ್‌ 


ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಅದ್ದುತವಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 
ತಿದಿತು. ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಲೋಕದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿದುವು. ನಿತ್ಯತುಷ್ಟ 


ರ್‌ ಶಾಲಿ ಗಾತ ದಿಗೆ 60 FREON NONE ಗ ದ್ಯ ಅವರು ಹೆಗಲ) ಶೂಲ, 


ಸದ್‌ ಈ ಹ್‌ ಅಲಕ್ರಗ ಅಳಲು ಸ್‌ i ಅಲ Cd to wh Ws | “ದ್‌್‌ ಸಾಗದೆ ಊಟ್‌ ಗೆ] ರ್ಟ 


ಮುಸಲ, ಬಿಲ್ಲು ಕತ್ತಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧ 


ಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವೇಜ್ಜಿಯಿಂದ ತಿರುಗಾಡುತಿದರು. 
ಅಂತಹ ಬಹುವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪರಮಾದುತವಾದ ಸುಂದರವಾದ ರಾಕ್ಷಸರ 


NN NN NN ಸಾರ್‌ ಇರಾ Ty NNN rr ಸರ್ಫ್‌ NP ಫ್‌ 


ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ನಾನು ಮಾತಲಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ದ _ ರು ಕ 
CHC DEK) 





ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
"ಪಾರ್ಥ! ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದೃತ್ಯನೊಬ್ಬನ ಮಗಳಾದ 


“ಪಲೋಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕೃಸಿಯೂ ಮತ್ತು "ಜಾಲಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನಾ ಲಿನ xO ರ್‌ ಜಾ ದೇವರ್ಷಗ ವರೆಗೆ ಮೊ 1೦ 7ಾಲ್ಗಿ ನಾ ನ ಇಲ್ಲಾರಿ ಕಾಲಾ ಇದ್ದಾರೆ ಕಾಲ ಷ್ನು 
Cade CAE Nd ಓ ANd © ಓಟ / tA NSN USAC [ ಆಅವರಿಗಿ ಲ್ಯ \ Ned CASEY Lad ಅಅಳಗ್ಬು್ಲ 


& 


ಮಾಡಿದರು. ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಗಳ ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮುಗಿದನಂತರ ಅವರ 


ಚಾ ಚಾ 2 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅವರಿಗೆ ಈ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು 


೨ 
CS 
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We 
ಅವಧ್ಯತಾಂ ಚ ರಾಜೇನ್ಪ ಸುರರಾಕ್ಷಸಪನ್ನಗೈಃ | 


ಪುರಂ ಸುರಮಣೀಯಂ ಚೆ ಖಚರಂ ಸುಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ lle 
ಸರ್ವರತ್ನೈಃ ಸಮುದಿತಂ ದುರ್ಧರ್ಷಮಮರೈರಪಿ | 
ಮಹರ್ಷಿಯಕ್ಷಗನ್ನರ್ವಹನ್ನಗಾಸುರರಾಕ್ಷಸ್ಸೆಃ ॥೧೦॥ 
ಸರ್ವಕಾಮಗುಣೋಪಹೇತಂ ವೀತಶೋಕಮನಾಮಯಮ್‌ । 

ಕ್ಸ್‌ ನಾ ರಿಕೆರತಶ್ಯೇಶ್ಸ್‌ ಲಕೇಯುಕತೇ ಕತಮ್‌ aall 
ed ed Su ಳ್‌ ದ ದ್‌ ಬ ದು5 ಸೀ ಇತ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಗೆ ಗೆ ಬಡ ಳ್‌ WES Av SRR 
ಕಾರ ಶಾಫಿ ವಾ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ನ ೧ಕ್ಲಶ ಲ್ಲ ಳ್ಳಿ ನಾಲ ೧-ಬ ಲ್ಲ | 

ಅಹ ಕ್ರಾಲ್‌ dd ಅಳಲೆ ಅತ ಆ ಕಲ | 
ಪೌಲೋಮಾಧುಷಿತಂ ವೀರ ಕಾಲಕಣಕ್ಕೆ ಶ್ನೆ ದಾನವೈಃ |1೧೨॥ 
ಹಿರಣ್ಮಪುರಮಿತ್ಲೇವಂ ಖ್ಯಾಯತೇ ನಗರಂ ಮಹತ್‌ | 

ರಕ್ಷಿತಂ ಕಾಲಕೇಯ್ಗೆಶ್ಚ ಹೌಲೋಮ್ಮ ಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಃ 1೧೩1 
ತ ಏತೇ ಮುದಿತಾ ರಾಜನ್ನವಧ್ಯಾಃ ಸರ್ವದೈವತೈಃ | 

ನಿವಸನ್ನತ್ರ ರಾಜೇನ್ನ) ಗತೋದ್ದೇಗಾ ನಿರುತ್ಸುಕಾಃ |೧೮॥ 


ಇನುರಾನಸದಾನ್‌ | 
ತಂ ಬ್‌ | 


ಮಾನುಷಾನೃತುರೇತೇಷಾಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ | 
ಎಹೇ 


ಷಾನ, ಗಣ ಕಾರ್ಲ ಕಾಲ 
ಸ್‌ A ಆಟ ಓಂ ಓ/ ಜಸ್‌ 


ವಜ್ರಾಸೇಣ ನಯಸ್ಥಾಶು ವಿನಾಶಂ ಸುಮಹಾಬಲಾನ್‌ 11೧೫! 


-ರಾಕಸ- -ಪನ್ನಗರಿಂದಲೂ ಅವರು ವಧ್ಯರಾಗಕೂಡ 
ದೆಂಬುದು ಮತೊಂದು ವರ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಪುಲೋಮೆಯ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಕೆಯ ಮಕ್ಕಳು ವಾಸಮಾಡಲು ಮಹಾಪ ಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಆಕಾಶ 


ಮ್‌ 
ಕಾ ಯ್ಯಾ ಎಂ ಇರಿವ ಯಿ ಇಂ DS ಗಳು ಸದ ಧ7ಳ್ಳಿ ಗಸ ಗಾಳಿ ಸಕ್‌ ಲು 
ಆ ಖ್‌ ಇರುವ, ಸಿಕಲಖವಧಭಿಖಾದಿ ಆವಿ 'ಉ೦ಂದಿಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಾದ, 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ-ಯಕ್ಷ- ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರಿಗೂ-ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಅಭೇದ್ಯವಾದ, ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ, ಶೋಕ-ರೋಗ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ 
ರಾಕ್ಟಸಿಯರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


9) 
ಟಿ 
ಲ್ಪ 
a 


ಈ 
ಎ 
ತೊ 
») 
ಐ 
ು 
೨ 
ು 
J 
೨ 


( 
{ 
{ 
ಲ 
( 


el § 
£೮ 
ಛೆ 
ತ್ತೆ 
Ks 
2 
€L b 
N 
ತ್ರ 
ಲ. 
Qo 
L 
609೨ 2 
dU 
ಟ್ರ 
OL 
ತ್ತಿ 
ql 
ಧಿ 
© 
ತ್ರೆ 
H 
k 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇವರು 
ಲೆಕ ನಾನಿಸಂತೇಡ ನನು ಧಾನ ದಿಂ೧ಗ ಉನದಿಗೆ ನುಣಂಣ ವು 
ಸತ್‌ Ned Ned Ne Re CT ASN Ad \ As ಅ ಆಲ್‌ ್ರ್‌ thd © Cd td No of hd (ಗಟ್‌ ಜ್‌ | UM ACE 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಾಡಿರುತಾನೆ 


ಆದುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ರುವೆ. ದುರಾಸದರಾದ ಬಲಿಷರಾದ ಈ ಕಾಲಕಂಜ-ಪೌಲೋಮರನ್ನೂ 
ವಜ್ರಾಸ್ತದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು, ಅರ್ಜುನ!' 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕಾಲಕಂಜರೂ ಮತ್ತು ಪೌರೋಮರೂ ದೇವಾ 
ಸುರದರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾನ್ನು ಪರವ 


vy ಕಾಫ್‌ UT ua ಫ್‌ ಶ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗರ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ye ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಇರ್‌ kd Wc had ಶ್ತ 


ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು : 


“ಮಾತಲೇ! ನನ್ನನ್ನು ಹಿರಣ್ಕಪುರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಈ ದುಷ್ಟರ ಅಂತ್ಯವನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಡದಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರು 

ee 
ಗಳಾರು ಇರಕೂಡದು. ದೇವತೆಗಳ ಶತುಗಳೆ ರನ್ನೂ ನಾನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಲಾ ಸಾಲ ನ ೧ ಇರಲ ಇರು 
ಓಿಲಟರಿಲು (ಟು (ಭೊ, 


ಅಣ್ಣ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಮಾತಲಿಯು ದಿವ್ಯಾಶ್ನಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ಕ್ಷಮಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಪುರಕ್ಕೊಯ್ಸನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಚಿತ-ವಿಚಿತವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ವಸಗಳನೂ ಶರು 


ಪ 


ವನ್ನನ್ನು 


ನಾನು ಕೂಡ ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಾತಲಿಯು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ರಥದ ಸಂಚಲ 
ನವೂ ರಾಕ್ಬಸರ ಆಯುಧಗಳ ಗುರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರನ್ನು 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ರಥಚಲನದಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾದ ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೂಕಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಟನರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. 
ಉಳಿದ ರಾಕ್ಬಸರೆಲ್ಲರೂ ಹಿರಣ್ಯಪುರದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಪಟ್ಟಣದ 
ಸಮೇತವಾಗಿಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದ 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದರು. ಮೇಲು- ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೇತ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾನು ಸಾವಿ 
ರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತಡೆದೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ತಡೆದರೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೈತ್ಯರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ತತ್ಪುರಂ ಖಚರಂ ದಿವಂ ಕಾಮಗಂ ಸೂರ್ಯಸಪ್ರಭಮ್‌ | 


ದೆ ತೇಯೆ ರ್ನ್ಹದಾನೇನ ಧಾರ್ಯತೇ ಸ್ಮ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ loll 
ಅನ್ಪರ್ಭೂಮ್‌ೌ ನಿಪತತಿ ಪುನರೂರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಷತೇ | 
A ಗಿ ವ ತ್‌ ಅಟ್ಟ ಕ್‌ ಬ || 
ಪುನಸಿರ್ಯಕಯಾತ್ನಾಶು ಪುನರಪ್ಪು ನಿಮಜತಿ 11೨೭! 
ಇಂ ಪ್‌) ಬಿ ಜ 


ಅಣ್ಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 


3060 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪಟಣವ ರಾಕಸರು ಇಷಪಟಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಪ್ಥ,ವನು ಪಡೆದಿದಿತು 
ಭ್ರ: ಲಲ್ಲಿ ಏಜ! ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕ 

ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನ 

ವರದಾನದಿಂದಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬಹಳ ಸುಖವಾಗಿ 

ಕಾಪಾಡುತಿದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರ ಇಚ್ಚಿಯವ್ನನುಸರಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ನಂ ವ್‌ ಶ್‌ ೬ ಲ್‌ 

ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 

ee ON aed NEN ಐಸಾ “ಇ್ನ ಹಾಸಾಸಾವೆ, ಬ a ಲಿ en ed ON ಐಾಸಾಫಲ್ನ ಮ 

ಲುಲಟಿ WEIN SWS ಉಂ ಆರೆ. “ಊರ.ಊಲಿ!1 ಲುಲಟ ಅಟ ಈ. ಆ. ಅಲಲ) 
"ಯಿ ಸತ್‌, ಸತ್‌, ೧ ವಂ" 

ನೀರಿನಲಿ ಮುಳುಗುತಿದಿತು. ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸದ್ಭಶವಾ ದ ಮನಬಂದೆಡೆಗೆ 

ಕಳ್‌ 

ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಪ ಶೆ 

ನ್‌ ೦ ಲ್ಸ ಶಾಸ ನಾಸಿಕದ ದಾ) ತಳದಲ್ಲಿ ಸ್ರ. ಸಾರಿ ಗಾಳ ಘಾಯಿಕ್ಯ ೦, ERO ಣು ಶಿ OAT 

ಉಲ (ಲರ STS had ಅ I ಆ ಟ್‌ A | Tat ಭು ಜ್‌ ಆಆ hd NS AS Ch 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಬಾಣಗಳ ಅನವರತವಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾಗಿ 
ಆ ಪಟ್ಟಣವು ವಿಧ್ರಸವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಕಾಲಚೋದಿತರಾದ ಆ 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಿದರು. ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವವನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಮಾತಲಿಯು ರಥವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಹಾರಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಗಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ 
ನಾನು ಗೃಧ್ರಗಳ ಗರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರ ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನು. 

ನಾನವರನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ವಿಮುಖರಾಗುತಿರಲೀ 


re uy ee Fe ಔ RF ಧಕ್‌. ಜಾರ್‌ ಜ್‌ 


).. 
ಬಾ ee) 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಪರಾಜಯ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮೂಲ 


ಸಮುದದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಣ-ಕಣಕೂ 
ರು ರ್‌ ಠೃ ರ 


eM Ro 4 NE RN ಇರ್‌ ರೀ ವ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ವ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಸಿದ್‌ 
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ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. 
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lv ll 


ಕ್‌ 


ನಿಬೋದಯಮ್‌ | 


ಹಾ 


9 
ಜ್ವಲನಮೂರ್ಧಜಮ್‌ 


ಮರ್ಕ 


ಹಾಸ 
ಊ 


ಷಡ್ಜುಜಂ ದೀ 


ಸ್‌ 


ತತೋಇ*ಹಂ ದೇವದೇವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಪ್ರಯತೋ ರಣೇ |। 
ತತೋ $*ಹಶ್ಶೈಂ ತ್ರಿಶಿರಸಂ ಪುರುಷಂ ನವಲೋಚನಮ್‌ | 


ತ್ರಿಮುಖಂ 


[194]-6 
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ವಾ ನಾ ಹಾ ಜಾಥ) 


ಬಿನ್ನ ಜಿಗಿ ಜಾಲ ಪಾ ೦ ಸೆ ಹಾಲೆ ಗ ಈ ಲ ಘಾಲೆ ನಾ ಲಕ್ಕಿ ಇ ಹಾರೆ ಹಾಕಾ ಕಾಸ್‌ | 
೬ he WOO ಲಿ PAT ಊಂ ೮(ಶ್ಟ್ರಾಂ ಬೃ ಆ ಒಟ ಳು 
ಹಾ 
ಹಿ 


ತು ಘೋರಂ ರೌದ್ರಂ ಸನಾತನಮ್‌ Ilva ll 


ದೃಷ್ಟಾ ಇಾಣ್ಣಿವಸಂಯೋಗಮಾನೀಯ ಭರತರ್ಷಭ । 
ನಮಸ್ಪತ್ಹಾ ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಯ ಶರ್ವಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ voll 


ಮುಕವಾನ್ನಾನವೇನ್ಹಾ ಣಾಂ ಹರಾಭಾವಾಯ ಭಾರತ | 
ಮುಕ್ತಮಾತ್ರೇ ತತಸ್ತಸ್ನಿನ್ರೂಪಾಣ್ಕಾಸನ್ಸಹಸ್ರಶಃ || 


ದೇವದೇವನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಮಸ 
ಇ ನನ ಹಾಣಿಗಳಿಗೂ ದಾಲ ೦೧1 


9] ವ್‌ 
WN, ನಿರ್ಬಿ ಯ್ರು CUTTING ule | 'ಲಅಖಾ; Ne wd RAN ರರ NAC 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾ ರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ರೌದ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಮಾ ಮಾ ಗಾಂಡೀವಕ್ಕೆ ಯೋ 
ರುಕಹಿದಲಿಯೇ ವಾಮ ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲಿ ಮೂರು 


ರುಕ್ಷಣದಿಲ್ಲೀ \ we he ಸಿ ತ್‌ 


ನಿ 9 
ಫಲಾನಿ ರ್‌ ಮಿರ್‌ ನ್ನ ಗಾ ಲಿವ್‌ ಅಭ ಟಾಫಿ 
Ned ASO AION Tl Iv WAS ಉಊಲಲಲಟ್ಟು ಆಯ ಆವ. Ww A 
ಗೂದಲು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಚುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಷಷರ್ಪಗಳೇ ಅವನಿಗೆ ನಾರುಮಡಿಯಾಗಿದಿತು. ಅಂತಹ ದಿವವರುಷನ 
| 1 ಸ್‌ ಓಟ 1 Cod No Wee id Ad ಈ! ॥ ದ್‌್‌ Ness Ne ಓಟ್‌ Red bid Au 
ಸಂದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಭಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರವಾಯಿತು. 
ee. ed ಗ್ಯ ದ ಔಷ ಮ್ಮ ಕಾಣಾ! . we “ಫೆರಾ ಇರ ಇ ೧ ಸ್‌ ದಾಲ dd ಲ ಪಾಧಿ ರ ಲ್ರಿ 
ಖನೀ ಅಬುತಿವಾದಿ ಅೀಜ ಖಕ ಆರ್ಯ WYK wv! ಲು 
ಘೋರವಾದ ಸನಾತನವಾದ ಲ ಸವನು ಗಾಂಡೀವಕೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ಗಿ 9 ಗ) 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸಿಳದು ದೃಿತ್ಯರ ಎಏದ್ದಂಸವಾಗಲಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದೂಡನಿ 
ಶಾಳ್ಗಿಗಿ ಇಲ್ಲಇಾದ ನ್ನ ಬು ಲಾಲ ನಿ ONO ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಷ್ಟ ಶಾಲದ ನಾ ಸಳ ಎಲಾಲಿ ಸಾಲಿ ಜ್ನ ನಿ ಕಾ (ಗಿ 9ಸ್ಕಿ ೦ ಕಾಲಿ ಕಾ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಇ ಧಿ ಗ್ರ 
ted ಓಟ” ಓಟ ಆ rd WMO INU e ಹ್‌ ಲಗಿ ಇಪ) ೮೬! Ni YC ೬ 
ುು 
ಸಾವಿರಾರು ಘೋರರೂಪಗಳು ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊರಬಂದುವು. ಸಾವಿರಾರು 
ಮೃಗಗಳು, ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಎಮೆಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, 
ಎತ್ತುಗಳೂ, ಶರಭಗಳೂ, ನರಿಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಕಪಿಗಳೂ, ಹಂದಿ 
ಗಳೂ, ಬೆಕ್ಕುಗಳೂ, ತೋಳಗಳೂ, ಪ್ರೇತಗಳೂ, ಭುರುಂಡಗಳೂ, ಗೃಥ್ರ 
ND ಯ್ದ md ೧ ಹಾಲೆ ಬ) ಈ ದ ES RS ED ಇೃ ಜಾರೆ ಜಾಳಿ (ಲ್ಗೆ ಬ್ಬ ಕಾಕಾ ES ಖಾಲ ಹಾಹಾ ಸ್ಸ, ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾ ಸಾಕಾನೆ ಸ್ನ ಹಾಸ್ಟಾಲ 
ಗಳೂ, ಗಿರಿಡಿಪುಳ್ತಗಳೂ, ಬಚಿಮಿರಿಮ್ಛಿಗಗಳೂ ಸರ್ವಿತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಮಿವ್ರು. 
4, 
| el 
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ರಣಾಂ ದಲಿ ಜಾ ವಾ ಗಾ ಸ್ಸ ಗಾಸ್ಗ ನ್ನ ಅವರೆಲರೂ ದಾ 
ಸ್‌ Sul IETS wd Ne Mr Nudd ಎ hed CUS Cd 


ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಗದಾ-ಮುದ್ಧರಪಾಣಿಗಳಾದ 


ತುಂಬಿಹೋದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೂರು ತಲೆಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೋರಿದಾಡೆ 


9 
ಇನಿ ಲಿನ (ಗಾ ವಾಲು = NNO ವಾ್‌ NN ONO TOR ೧ ೧ಿದಿರ್ಗಳ ಸ ಕಾಲ್ನು ವಾ್‌ ಗಾ 
[ITV 9 YE ಗಿ! Md Cah He Il 17೮ €/ 9 ME Ghd Aol ॥1 ೮/6 ಲ Gadd TU \ 9 


ಮೇದಸ್ಸು, ಪಂಜರಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಆ ಘೋರರೂಪಿಗಳಿಂದ 


ON = gy =. ಲಾ ಶಾ ನಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಕಾರ್‌ ಮಿ ಬಾ ನ್ನ ಬಾ ಹಾ ಹಾಸ 
ಖಲಿಲಿಶಖಿಲಿಂಟಿದಿಯಿ NOS (ಯ ಯು ಗುಣ೦ಂ ಆ ಇರುಸು ರು 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ತೊಪ-ತೊಪನೆ 
ಎರಿ J 9 -™~ ಜಾ ಬಾವ ಗ್‌ ಇರಾ 2 3 Jy ಖಿ ಹ) ಹ ಚೌ JY ನ 
ಕಳಗೆ ಬೀ ೨ಿತ್ತದ್ದಿರಿ. ಈ ಬ್ರಾಸ್ತಿಬ ರು ಬಯ್ನು ಯೋ ಬನೆಲಂಮಿ ಉಣ! 
ಶನಸದಾಂ೧ತತವಾಗದ ಕ್‌ ದ್‌ ನಾನಾಗೆ 

ಸ್‌ ಗರ ಸಕ್‌ ರ್‌ ಸಚ್‌ ನಿಷ್‌ ಡ್‌ whe ef de [| ಕತಲ ಕ್‌ ಪದ ದವೆ ದ್‌ ಹವೆ ಹತ ಸ ತವ್‌ 


ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ರೌದ್ರಾಸ್ತದಿಂದ ವಿನಾಶ 
ಯ ಊ ೦ 


ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

ಸುರಾಸುರೈ ರಸಹ್ಮಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ಯತ್ಸಾಧಿತಂ ತಯಾ | 

ನ ಹ್ಯೇತತ್ಸಂಯುಗೇ ಕರ್ತುಮಪಿ ಶಕ್ತಃ ಸುರೇಶ್ದರಃ |1೫೯॥| 


ಲಾತ್‌ ||೬ oll 


"ಅರ್ಜುನ! ನೀನೀಗ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾಲೆ ಬ NE ಕ್ಯಾ ಎಫ ಲ ಗ್ರ ನಾಲಿ ದ್‌ ಗನಿ ನಾ ಫೆ ಷಾ ಸ್ಟಾ 
ದಾ ಲ ೪೯” ಜಂ ಲು ಆರಿ MSO NNN hd / ಟು) NAS ಬಳಗು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ ಆಕಾಶನಗರಿಯನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಭುಜಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ, ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವ 
NATE ES AAV IA NARA SONATA ನಾಗಲಾ ಲಾ NE 
ಜ್‌ Deed UO Cdl Now ಚಟ್‌. eG WE ್‌್‌! 1 SC ಗಳು! Isis 9 


ಅಣ್ಣ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾಲಕಂಜರೂ, ಪೌಲೋಮರೂ ವಿಧ್ವಸ್ತರಾದ 
ನಂತರ ಆ ಆಕಾಶನಗರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಪತ್ನಿಯರು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡವ 
ರಾಗಿ ಕುರರಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಆಕ್ರಂದನಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆದರಿದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದವಧರಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ, ಸೋದರರಿಗಾಗಿ, ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಗಂಡಂದಿರಿಗಾಗಿ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಎದೆಗಳನ್ನು ಚೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. ಅನಾಥೆ 
ಯರಾದ ಅವರು ಎದೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಗಂಧರ್ವನಗರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಪುರವು ಅನಾಥವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರ ಗೋಳಿ 
ನಿಂದ ವ್ಮಾಪವಾಗಿ ನಾಗರಾಜನಿಲ್ಲದ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ, ಒಣಮರಗಳ 
ಕಾಡಿನಂತೆಯೂ, ರಾಜನಿಲ್ಲದ ನಗರಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು. 


ಕೇವಲ ಮೇಘಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಗರಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಆ ಹಿರಣ್ಯ 


ಪುರವು ಛಿದ್ರ-ವಿಚ್ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ದೇವರಾಜನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 


ಕಮ್ಮ ಸ್‌ ENS ಹಾ ಸ್ನ 
WOಶಖIN ಛ್ರ್ಮ | © Ned Ne NANA ಆಗ್‌ Grd NA EU GA Cd ಉಳ್ಬೂಲರ್ದಿ ರಲಬೊಯ್ಟುಯಿ. 


ಅಣ್ಣ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿವಾತಕವಚರನ್ನೂ, ಹಿರಣ್ಯಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಕಾಲಕಂಜ-ಪೌಲೋಮರೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ದಂಸಮಾಡಿದನಂತರ ದೇವರಹದಲಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿದೆನು 


we! | Hd ef Ne Re ಓರ್‌ ಕತ ಬೆ ದ್‌ ಬ ಜೈ ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಆರ್‌ ಈ 


ನಾನು "ನಿವಾತಕವಚರೊಡನೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಕಂಜ-ಪೌಲೋಮರೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದ ರೀತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಮಾತಲಿಯು ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆತಿಳಿಸಿದನು. ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನು 


ಯಃ ಇರ್‌ ಆ ಜರಾ ನ್‌ ಇ. ಹ್‌ ಇವ ಇ ಇನ್‌ ಇ 1% 


ಮಾಯಮಯವಾಗಿದ್ದ ಓರಣ್ಯಪುರವು ಧ್ವಂಸವಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಅತಿದೇವಾಸುರಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಮೇವ ತ್ಹಯಾ ರಣೇ | 
ಗುರ್ವರ್ಥಶ್ಚ ಕೃತಃ ಪಾರ್ಥ ಮಹಾಶತ್ರೂನ್‌ ಫ್ನತಾ ಮಮ 11೭. ೨॥ 


ಏವಮೇವ ಸದಾ ಭಾವಂ ಸಿರೇಣಾಜೌ ಧನಂಜಯ । 


ಏವಮೇವ ಭಾವಂ ಸ್ಮಿರೇಣಾಜೌ ಧನಂಜಯ 
ಅಸಮೂಢೇನ ಚಾಸ್ತಾ ರಾನಾ ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದನಮ್‌ lz all 
ಅವಿಷಹ್ಕೋ ರಣೇ ಹಿ ತ್ವಂ ದೇವದಾನವರಾಕ್ಷಸ್ಸಃ 
ಸಯಕ್ಷಾಸುರಗನ್ನರ್ವೈಃಸಪಕ್ಷಿಗಣಪನ್ನಗೈಃ 11೭ ೪॥| 
ವಸುಧಾಂ ಚಾಪಿ ಕೌನೇಯ ತ್ವದ್ಧಾಹುಬಲನಿರ್ಜಿತಾಮ್‌ | 
ಪಾಲಯಿಷ್ಮತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕುನೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷಿರಃ 11೭೨1 


“ಮಗು! ದೇವ-ದಾನವರಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ, 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನಿಂದು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವೆ. ಅಜೇಯ 
ರಾದ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೀನಿಂದು ಜಯಿಸಿ ನನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ಗುರು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆ. ಮುಂದೆ ಯುದಮಾಡುವಾಗಲೂ ನೀನು 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರಮನಸಿನಿಂದಿದ್ದು, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳದೇ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸು. ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ದೇವ-ದಾನವ-ರಾಕಸ- 


ಗವ್‌ ಉಪ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ Mu ರ್‌ ಹಯ್‌ ಸಿರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಬಿ ಕ್‌ ಗೌರ್‌ ಧಿ” 


ಯಕ್ಷ-ಅಸುರ-ಗಂಧರ್ವರಾರೂ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಲಾರರು. ನಿನ್ನ ಬಾಹು 
ಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಆಳುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥ!” 

೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


3000 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿವಾತಕವಚಯುದಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಗಳ ಗ ಘಾಲ್ಲಿಗಾಲ್ಲಲ  ನ್ದಿ ಲಿಲ್ಲಿ ದಿಗ್‌ ಸಾಹೆಂ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ENCANA 
ಲ್ಯ Uj Wl CI 1 ಲ್‌ ಧ್ರ \ Ned ಅಲ್ವ ಧ್ರ Cache Ned ಗ (ಆಗ ಗ್‌ © ಗ್ಗೆ Noe 
ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿಹೆ ಸಿನ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಉಂಟಾಯಿತು 


ಯಿ 
ಮಾನುಷೋ ಭುವಿ ಕಶ್ಚನ ||೨॥| 


ಈ, 
ಕ್‌ೆ ಬ್ರ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಆರ್‌) ಒರ UO ಛಿ ಇರ್‌ [J Ne ಶ್‌ r 


ಸಂಗ್ರಾಮಸಸ್ನ ತೇ ಪುತ್ರ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಹೋಡಶೀಮ್‌ EW 
“ಭಾರತನೇ! ಎಲ್ಲ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ತಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? 

೫ನ ೧ ಕಾಲ್ಲ ON ಸಾಲಿ ಇ ೧ A ನಾ ರಾ ಕಸಾಲಿ ನಿ ಇಲಿ ಸ ವ ಸಾ ಸಾತಕ ನ ಇ 
Bs 1 ಲ್ಪ ಆಲ ಲ UAW MM ONOMO ಆಹಹ ಕ್ಯೂಂ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಾರನು. ನೀನು ಯುದ್ದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 


ಎದುರಾಗಿ ಬರಲಿರುವ ಭೀಷ-ದ್ರೋಣ-ಕೃಣ-ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮಿಕ ರಾಜರೊ ಇಡನೆ ಒಡಚಾಗಿ ಸೇರಿದರೂಪ 'ರಾಕಮದ 


ಕರ್‌ ಸವ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇತತ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಕ್ಷ EA FN ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಈ ತೌ ಅತೆ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಅವರು ಸಾಟಿಯಾಗ 
ದದು ? 
Need © ಓಲೆ ಓಲ್‌ ಅ 

ಅಣ್ಣ! ಪುರಂದರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನಾನೀಗ ಧರಿಸಿರುವ ಈ 

ಣಿ 4 

ಸ್ಪರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ 
ಹ ರ ee Ca eS Pe ಬಾಲ ಇಲ್ಲಿ ೨ನುಗ ಶಿ ಲಿ, RAE 
ಆ್‌ಲಜಭ್ರಹಕ್ಷ MANS UCN ಪುನಃ WY 1 Se CLD ಲಗ ಆಲ್‌ 


ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಈ ಕವಚವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಈ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ 


ಇಂದ್ರನೇ ನನ್ನ; ಮುಡಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದನು. ಬಲುಚಿಂದವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಅನರ್ಪವಾದ ಆಬಭಬರಣಗಳನೂ ಕೊಟನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಂದ 


ಇ ತ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಟಾ ಸ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಹ ಇರ್ಜ ದ ನ್‌್‌ | ರ್‌ ye ಸ್ಟ್‌ 


« LE ಲ್ನ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 3067 
ಲ ಲಿ ನಾನು ಹ್ಯಾ ಕಾವು) ಗಾ 6) ಇಲ್ಲಿ 4ನ್ನು ಎಲಾಲಿ ಜಾಕಾಸ್ಟಾ ಯ್ನ್ಮಾ PR a ಸಾಥಿ ೧೦ 
(CNN ೧೨೨ NANO iY DV 1 ಇಟು UUM TUM 


ಎ ನಾ 9 ಎಂದ 
ಗಂಧದರ್ವಕುಮಾರರೊಡನೆ ಉಳಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದೆನು. 


ದ್‌ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರೀತನಾಗಿದ 

ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಬಾರಾ ಮಲಿ ಲ ನಾ ಲಾಲೂ ಲೆ ಲಾ ಮೆ 
WVU ONT OW ಅಟ್ಟ ಭು ಕಬಿ Net NM ಇಗುರು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು 


ಹಾಗ 
ಲರ ಕಾಫ ಕಾಲೆ ಸಾ ಹಾಲ ಹಾವ RS ವಾಲಿ 


ವರ್ಷಗಳಿ ರರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿ 
ಇಷಯವನೂ ಕಣಮಾತವಾದರೂ ಮರೆತಿರಲು ನನಗೆ ಸಾದನ 


K ಕೆ 
id ರ್ರ್‌ ae a ಪ್‌ We ಇಟ್‌ NN ಗಟ್‌ ಛ್‌ Lui! 8 ಧ್‌! 8 Ne 


ನಾನು ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವ 
ತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನುಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡೆನಣ್ಣಾ a 


) 
ಶಿ 
ಹತ" 


ಳು ಶಾಲೆ OANON AN = ಇ ಸ್‌ ೦0) ಬಿ ಬ ರಾವ ಹಾ ಜಾ ಇ ದ್ದ ಹಾಲ 
ಲಿ ತ ಎಲ ಜಿ ಮ ಅರ್ಯ 1 ೦೨೨ಆಆಲಲ್ಲು! ov ಅಹಿ 
ಮಣಿಗಳಂತೆ ತೊಟಿಕ್ಕಿದುವು. ಧನಂಜಯನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೆಯಿಟುಕೊಂಡು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


* ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಓದಿದ ಯಾವ ಭಾರತೀಯನಿಗೆ ತಾನೇ 


ಕಸೆ ಲಿ ಳ್‌ ದೃ 9) ON ಲ Op ಸಾರ್ಯಾರಾಲ್ಲಿ ಳಳ ನಿದೆ ಳೇ ವಾ್‌ ಲ್ನ 
ಓಲ ೬೦ ಲ WV WO UY ತ ಲಯ ಊಟ ಲ ಗ MIVA CIT ಲಾಲಬಿ ಬ್ಬ) 


ಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲದೇ ಯೋಗನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಐದು 
ವರ್ಷಗಳಿದು ಭಬಾರತೀಯನೊಬನು ಭೂಮಿಗೆ ಪುನಃ ಒ ಎದನೆಂದರೆ- ಹಂದೆ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ 


ನಲದು 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3068 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲು ಕಾಶ್ಸಾಮ್ಮಾ SS NS SS NS NS ಸಾ ಕ್ಲ 

ಬಉಲ್ಬಿ, ಆಯುವ ಫ್ಹಿಡಎಿಎಿಅಿ ಉಂ್ರಜಂಣ ಓಂ | 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾರಾಧಿತೋ ರಾಜಾ ದೇವಾನಾಮೀಶ್ಚರಃ ಪ್ರಭುಃ lal 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಥಾಣುರ್ದೇವ್ಮಾ ಸಹ ಪರಂತಪ | 

ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಷ್ಟಃ ಸ್ವಯುದ್ಧೇನ ತೋಷಿತಶ್ಚ ತ್ಹಯಾನಘ ೧ ೨॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಲೋಕಪಾಲೈ ಸಂ ಸಮೇತೋ ಭರತರ್ಷಭ ! 

ದಿಷ್ಟಾ. ವರ್ಧಾಮಹೇ ಪಾರ್ಥ ದಿಷ್ಟಾಸಿ ಪುನರಾಗತಃ ೧೩1 


ಅದ್ಕ ಕೃತ್ಸಾಂ ಮಹೀಂ ದೇವೀಂ ವಿಜಿತಾಂ ಪುರಮಾಲಿನೀಮ್‌ | 


ಣಿ (ಲ ೧ನೆ ಶಾಲೆ ಧಾ ಬಾ ಸಾಲ ರ, ಕಾಲಲಿ. (ಕರ ವಾ ಣಾ Wan el 
ಆಟ್‌ \ ಆಲ ಬೃತಿರಾಷ್ಛ್ರಿಸ್ಯಿ ಪುತ್ರಾನಪಿ WSO Il Il 


“ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಮಹಾಸ್ತಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗಿವೆ. 
ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ಪುರಂದರನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. 
ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವರಾಜನು ನಿನ್ನಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾದನು. 
ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವನೊಡನೆ 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನಲ್ಲದೇ ನೀನು 


DN Do ಮ HH DE 


ರು ಬಲಯ ದಯಪಾಲಿ ಸಿದನು. ದೈೆವಬಲದಿಂದಲೇ ನೀನು ಲೋಕ 
ಪಾಲರನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆ. ಪಾರ್ಥ! ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ದೈವ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ನೀನು ಪುನರಾಗಮಿಸಿ 
ನಮನ್ನು ಸೇರಿರುವೆ! 


ಇಂದೇ ನಾನು ಪುರ-ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ಈ ಭೂದೇವಿ 

ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಟೆನೆಂದು ಬಾವಿಸುತೇನೆ ದತರಾಷನ ಮಕ ಅಲಿ ನಮ 

ಲ ) NA ಗತ Wo) ಸಿ ( 3 
ಅದೀನರಾದರೆಂದೇ ಬಾ ಭಾವಿಸುತೇನೆ. 


ಮಗು! ಈಗ ನಾನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನಿವಾತಕವಚರನ್ನು 
ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದಿದ್ದೇನೆ.”” 
ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ ವಾಳ ಮುಂಜಾನೆ ನೀನು ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೫ 3069 
ED ED ಇ ದಾಗಿ ಲ್ಸುಖಾಧಿ ಬಾ ಲಾರಿ ಮಾನ ಲಾ ಪಾನ 
೨೨೮೬ ಡಬಹುದಾಗಿದಿ. ಲೀ ಲಂ ಬಲ್ಯ ಟಟ ಉಳಲು ರಬಿ ಟಂ 


2 
ಹರಿಸಿದೆಮೋ- ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತೋರುವೆನು.” 


 ವಾಯನ್ನ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : “ಜನಮೇಜಯ! 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುತಾತನಾದ ಧನಂಜಯನು ತನ್ನ ಐದು ವರ್ಷಗಳ 

ಪ್ರವಾಸಾನುಭವವನ್ನು ತನ್ನಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸೋದರರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು.” 

೧೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿವಾತಕವಚಯುದ್ಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ನಾರದಾದಿಗಳು ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ 
©; 
ಅಮುಜರೊಡನೆ ಬಾಹಮುಹೂರ್ತದಲದು ಪಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಇರ್‌ ಹ್‌ LW ಓಟ) ಇರ್‌ ಓ 
ಲ್ಸ ರಾ ರಾ ಸಾ ರ್‌ ಗಾ ಲಾ ಉದ ತಾಲಿ ಲಿಸಾ ಬಾ ನಲ ರಾರಾ ಸಲ್ಮಾ ಲಿ 0 ಇ 
(Ne ಲಳ ಲಬಲ್ಳ ಲ ಲಲ! I CA UA NOVY LOWY | | \ ಲಳ 


“ಕೌಂತೇಯನೇ! ನೀನು ಯಾವ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿವಾತಕವಚರನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆಯೋ ಆ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಈಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವೆಯಾ?” 


PROS NS "್ಷೆ PRN Ne CON 9, ಘಾಲಿ ಇಾಲ ಲದ ಕಾಳ ಇಲ ಇ ಘಾನಾ ಹಾಧಿ ಇ ಧಿ ಇ ( 


ಕ ಬ : ಅಣ್ಣ ಲು eee Ne ಆಲಿಯುಉ೦ ಅಯ 
ಧರ್ಮಾತವಾದಧನಂಜಯನು ಮಹಾಸ್ತಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿ ಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ತಾನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುರಂದರನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನಿಂದಲೂ-ಲೋಕ 
ಗಗ ದ ಲ್ಲ " | 
ಪಾಲಕರಿಂದಲೂ ಪಡೆದಿದ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 

ದ ಅ ವ ೨ 


NN ರ್ಯ ದ್ರಿ ಭಾಲಿ ಕಾರ್ಬ 
ಒಆ ಆಟ ಆಧಿ NOY e 


ಮಹಾಸ್ತಗಳ ದಿವೃತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಮಂತ್ರಪುನಶರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ಮಹಾಸ್ತಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3070 ಮಹಾಭಾರತ 
CN ಲ್ಸ ಬಾ ಎ ಲ್ಲ ಕಿ 0೭೦ ಕಾಲ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಸಾಲೆ ಇ ) ಬಾನಿ ON ರಾ ಡಾಲಿ ಲ ಲ ನ ಫೌ ಇವೆ 
hee ಜರ್‌ wd ಅಟ್ಲಿ ಟಿ! ಇಯ ಇಹ { IANO \ UNAM 


ಕುಳಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ಒಂದು ನಿಯಮ. ಪ್ರಸಕಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಸತ್‌, 


RAF DNATN ಶೌೈಛಣಾಗತ0382 ಲಿಂಿಷೆನಳನ ಕಿಲ ಗಹೊಧಗಗುಡಷ್ಟ ಗ ನಗರವೂ NAR 
US ್‌್‌ಟ್‌ ಹಲು UN Wd NSN ) ಆ ರ್‌ AU ೫ WO Lad 
ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಣವನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
PRD ಹಾಲೆ ಸ್ರ ಇಳೆ ED ಗಿ —_——_ ಕಾಜಲ LE DH ಹಾಯ ಈ ಭಾ ಹಾಅ ಇರಿ ನಶೆ ವ್ಯಾ ಏಂ೨ ೨9 
ಗ್ರ ಪ WOVILU AK WOONVOS CN (ಲಲಿ ಆರ್ಟ QM WN 
ಮಂತ್ರಪುನಶರಣೆಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸತೊಡಗಿದನು 
ಪುಲ್‌ ಅ ಅ ೬ 


ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ವೃಕ್ಷ-ಸರೋವರ- 
ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು. ನದಿಗಳು ಕ್ರುಭಿತ 
ವಾದುವು. ಸಮುದ್ರವೂ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಪರ್ವತಗಳು ಇಬ್ಬಾಗವಾದುವು. ವಾಯುದೇವನು ಸ್ತಬ್ದ 
ನಾದನು. ಆ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಭೆಯೇ ಕುಂಠಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು. ದ್ವಿಜರಲ್ಲಿದ್ದ ವೇದಗಳು 
ಕೂಡ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯ ಒಳಗಿರುವ ಪ್ರಾಣ 


ಹಾಲ ಸ ಖಿ ಇ ಹಾಷಾಲಿ ಎವ ವ್ಯವ 


ಗಳಲ್ಲವೂ ಆ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಹೊರ ಬಂದು 





ಗ್‌ ಹಾಗಿ 


ಇರ್‌ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಸುತ್ತುವರಿದು ಭಯದಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡುವು. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೫ 3071 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಕಾ ಅಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಪಡಿಯಲಿದ ನಾಲಜಂಗಮವ ಗಗನ 


ಸಿಜೆ ಅ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ RN 8 le WE IVA 


ಎ ದೀನ 6 
ಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುವು. ದೇವರ್ಷಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷೆ- ರಾಕ್ಷ 
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ಮ, 
ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ , ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


ಇಲ್ಲದೇ. ಪಯೋಣಸುತಿದರೆ ಅಖಂಡಬಹ್‌ರಿಡವೇ ಆ ಅಸ್ಕಗಳಿಗೆ 


ಇವ್‌ಸಇರ ಸ್ಪ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇರ ಇವ ಇದ್‌ ನಂದಿ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜಸ್‌ ತ್ಮ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇ ಆ ವಾ್‌ 


ಈ 
ಲಕ್ಷವಾಗಿ, ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಂಡವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿ 


6 ಹಿ, ಕ 
ಬಿಡಬಹುದೆಂದು-ದೇವತೆಗಳು ತಲ್ಪಣಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಹಮೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. 

ಜನಮೇಜಯ! ದೇವತೆಗಳ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ನಾರದರು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
ಅರ್ಜುನಾರ್ಜುನ ಮಾ ಯುಂಕ್ಷ್ಣ ದಿವ್ಮಾನಸ್ತಾಣಿ ಭಾರತ | 
OS NS NS SE RS Wn all 
ಯಲ SNL ಸರು ಜೀ ಪ್‌ Te eI IN 9S 88 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3072 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಟ ಆಊಲಲಿಒ ಧಾ ೪ ಧಿಂ ರ್ತಃ ಪ್ರಯು ಳ್ಳ ಳಿ ಕದಾಚನ 


ಪ್ರಯೋಗೇಷು ಮಹಾನೋಷಹೋ ಹೃಸ್ತಾಣಾಂ ಕರುನನ್ನನ 
ಏತಾನಿ ರಕ್ಷಣಾಣಾನಿ ಧನಂಜಯ ಯಥಾಗಮಮ್‌ (| 
ಬಲವನ್ನಿ ಸುಖಾರ್ಹಾಣಿ ಭವಿಷನಿ ನ ಸಂಶಯಃ 

ಅರಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಾನ್ಯೇತಾನಿ ತೈಲೋಕ್ಕಸ್ಮಾಪಿ ಪಾಣ್ಣವ | 
ಭವನ್ತಿ ಸ್ಮ ವಿನಾಶಾಯ ಮೈವಂ ಭೂಯಃ ಕೃಥಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 





11೨೦ 


||೨೧!! 


||೨.೨!| 


“ಅರ್ಜುನ! ಅರ್ಜುನ! ನಿಲ್ಲಿಸು! ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ 


೨ 
CS 


ನಾರದರು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಅರ್ಜುನ! ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಮಯವು ಯಾವು 


ದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತಂತಿದೆ” ನೀನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮವೇ (ಗುರಿಯೇ) 


ಖಿ 
ಲ್ಲದೇ ಣಂ ಮಹಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ ೧ ಇ NCR fatans 
Nef’ ಫಿ Md) IO Ce Ce Ne ws No HG | Nd © ಆ) Need © \ | IN Wd {ANG o 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಕ್ಷ ನದರೂ. ಎದುರಾಳಿಯ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿ 


ಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಮಹಾ ಸ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 'ಬೇಕು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ವೇ 


ಲ್ಸ ೦ನ ಛಾ ಜ್‌ ಹ SOE ಲ್ಲ ಮೂ ಹಾಲ ಜಾಫ್ರಿ 
ಬ್ಲ kd ಗಿ ಲ Tele ler ಐಪತುಂಟಾಃ ವುದು. ನಿನಗೆ 


ಉಪದಿಷವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನು ವಿವೇ 
ಚಿಸಿ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ನಗೆ ಹೆ ಜಳ ಯಲವನೂ ನೀಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 


“ಜ್‌ ಆಆ ಸ್‌ ಟ್‌ ಕ್ರ ಓಟ್‌ ೬ ote 


ರ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣಬಾಣಗಳಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಹೊರಟರೆ- ಈ 


ಮಹಾಸ್ತಗಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲ ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ವರ್ತಿಸಬೇಡ-ನಾರದರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಯೋಜ್ಮಮಾನಾನಿ ಪಾರ್ಥೇನ ದಿ _ಷತಾಮವಮರ್ದನೇ ||೨೩॥| 
“ಧರ್ಮಜ! ನಿನಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡ 


ಬೇಕೆನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವು ಉಂಟಾಗಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕೆವಾಗಿಯೇ ಇದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾಡುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲಿ ನೀನು ಈ ; ತ್ಸ ವಸರ 
wad Ts ಹಜ್‌ Cd ht Cd A Shes ಹೆ ಫಿ ad) ॥1ಭ Mi dd 
ಪಾ ಇವುಗಳ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಕಾಣ ಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ನಾರದರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಪಾರ್ಥರು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 
ಮಣದು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಖಯಷಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ನರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾರದರ ಮೂಲಕ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಸ ಸ್ಪಗಳ ಪಬಾವವಪದರ್ಶನವನು ತಡೆದು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ನಮ ಲ್‌ ಡರ Qa ಧ್ರ ಜಟ: ಕ್ಯ ್ಕ್‌ ey ನ್ನು ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರೆ. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು 


ಶ್‌ mm) ee ee ee ಸಾಲೆ ವಾಸಾ ee ಇಂಾಾಫೆ ~~ dN ತ್ಯ A SN ಆ ಷಾ ಕಾಲೆ NED NL ಕೆಇ ಲೈ 
ಅ. (1೦ ಟುಂಎಲಿಲಉಯಯಯರ SU ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಯೇ ಸುಟುಟ) ರಲಲ ರಲ ಈ 
ದರು. 
ಉ 

೧ಿ೭೫ನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಜಗರಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷಿರ "ಡನೆ ಬೀಮನ ನಮಾಲೋಚಿನೆ : 


A ಇಸ್‌ PT TF UU ry ರ್‌ AO yO YL ಇದ್‌ 


ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ನಿರ್ಗಮನ 
ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು 
ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪುನರಾಗಮಿಸಿದ 
ನಂತರ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ು 
CS 
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ARELGINATS nN AXON A ದೆ ಕಾಣೆ 
DUNN LAA WY ಭಟ ಟಟ) ಛಲ ಲ! 1 ಗುಟ ಲು ಟರ ಲಲ NTS 
ಯಲ್ಲ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲದ್ದ ಕುಬೇರನ ಸುರಮ್ಯ 
ವಾದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ದರು ಕಿರೀಟಿಯಾದರೋ ಅಲಿದ ಅಪುತಿಮವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮನೆ 
ಈ ಸ್‌ ದ್‌ ಸತ್‌ ಸೆ) I | Cd 
ಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ವೃಕ್ಷಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ 
OH ಗರಾಣ್ಮಾ ಛಾನ್ಸ್‌ ಲಾ ರಾ ಲಾ ವಾ ನಿ ಲ ಫಾಸಾಲಿ ಇಸಾಲ ಲ್ನ ಗಾ ಲ್ಲಾ ಸಾಣಾಾನ್ನಾ ಪಾಲ ಕನ್ನ ಲ ಾಾಾ ಲ್ಸಿ 
ಹಲ ಬಲ್ಯ ಖಲಿ ಲ್ಪ ಅಟ (1 ಜಾ 1 ಓಟ ಬಲಬ್ರNಲಬ ಹ WI 1 
ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ವಾಸಸ್ತಳವನ್ನು ಪಡದ ಪಾಂಡವರು 

ಕ ಜ ಇ ಯ 
ಭೂಲೋಕದ ಸಂಪತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಟ್ಟರು 
OO A NANA ಸ ಕಾ ಗೊಂದಿ ಲ್ನ 
Ned Gad NI I ANITA EUAN AAO ANd © Nod hod AN ಆ Ge hd ಓಂ Kd ಸ್‌ ಆ ಭ್ರ) 
ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಉಂಟಾಗಲೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 
HALL ——— ಜ್ಯಾನಧೆ ವ್ಯಾ ತಗಿ ಕಲೆ ಸಾಸು AN RD ND, ಇಜಾಲೆ ಸ್ಯ ಹಜಹಸ್ಸ್ಯ 
ಆಖ (1೪೦ ಅ ಗ ೯ CHANT ಒಂ ಎಎ! ewww ಅಲ್ಪ 
ಶಾಂತಮನಸರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದರು. ಅವರು ಕುಬೇರನ 
ಜಾ ಧಿ. 

ಭವನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳೂ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾತೆರ್‌ ಸಜೆ ನಿವ್‌ ಸ ಇಲ್ಲು ಶ್‌ಫ A ಸಾದಾ ನಲ್ಲ ಜಾ ನ್‌ ಲಿ ರಾನಾ ಸಾ ಸರಗಗ ONE 
ಟು 7ರ ಆ AAU NAN Rag) * ೬೮ ಪಲ ಗುಂ ಆಲ್‌ ಆಟ ಲಲ SS Ned ಟಲ್‌ ಉಲಿ 


120: ಶಿ ಕ್ರ ಸ್‌ ಒಗಟಲೀಂ್‌ cud ಓಟ್‌ he \ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಲ್‌ Cue nd ಧ್ರ | ಕ್ಸಿ 
ಕಳದಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು-ಒಟ್ಟು ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳು ಪಾಂಡವರ ಹನ್ನೆರಡು 
ಲಾ ಪಾಲ ಲಿಲ್ಲಿ ಲಾ ಲಾಲ್‌ ಲ್ಲಿ ನನ ಪಂ ನಿನ್‌ ಲ 

JOT (1 ಸಮಿತ ಯಿಯ ಲಊ.11 ಭಂಟ ಲ ಟುಟ) 
ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜನು ಜಿಷ್ಣುವಿನಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಸಮಾನರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಮ 


0. ಟಫಚ[ಹ ನಾ ನಿವ ಎರಿ ಎ 
ಬಲಿಖಲಲ್ರಲ, ಪರಮಹಿತವೂ WH “ಎನ ಖಲು ರಲ್ಲ ON TV WAN * 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿ 
ಸಲು ಅಹವಾ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು ಸತ್ಯವಚನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವು ನಮಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಈ ವೇಳಗಾಗಲೇ ಸುಯೋಧನನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಯಮಾಲಯ 
ನನ್ನೂ ಮೋಹ ಗದ ಇನಾಸ ದಿಎಇಗಡೆ ಗಾೀಣುಗಳಲಿ ೧ಗಗೆ ವು ವಾ 
ನತ! NSN ಸ್‌ ಓಟ್‌ ೬ Gl ಅಜ್‌ Ad Hes Ns ENA AI IO ww ರುವ ಗಡ, ಓ ಆಆ ಉತ್ರ 
ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಸೂಯಾಪರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಮಮ್ನು 
ಹಾ ಲ್ನ ಲ್ಲಾ ಸಾಫ್ಟ ಉನ್ನಿ ಗಗಾಭ ಗ್ರಾ ್‌್ಸ ಲಬ ಗಾಜಾ ND ಶಾಧಿ ನ್ನ ಭಾಸಾಘ ಭಾಜ್ಯ ಪಾಸಾಲೆ ನ್ನು ಕಲಾಳ ಹಾಸ್ನ ಗ್ರ ಉದ್ಯೋ ಕ್ಟ ಭಾಳ  ಧ್ಲಿದ ಭಾಲ್ಫಗ್ಳಾಇ ಹರ ಉದ್ರಿ ED ಕಾಲ್ನ 
NUS ಊಲ ! 1) ಉಟ) ಊರಲಲ! CSUN ಎಲ್ಯ ಲ್ಯ Wd ಅಲ ್ಯದ್ದಿಭ ಯ 
ಮಗ ಎಲಿ) ವನವಾಸದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿದೇವೆ 


ಧರ್ಮಜ! ಅಧಮಾಧಮನಾದ, ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ನಾವು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಒಂದು 
ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆಯೇ? | 


ಕಾ ಲವ ಸಾ ಛಾ ರಾ ಲ್ಲ ಕಾದವಾದ ಲ್ನ 
ಲ್‌ ಜಲಲ! ಮಿಲಿ) ಟ್ಟಿ © Rad Cad Md Cad © tad 


ಮಾನಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿ 


"ವೆ. 
ಅಜ್ಞಾಶವಾಸವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವು ನಮ್ಮ 


ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇ ಕಾಗಿದೆ. ನಾವೀಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ. ಸಮೀಪದಲ್ಲರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಂಗಬೇಕು. ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾವವರ ಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇರುವೆವೆಂಬ ಬಾವನೆಯುಂಟಾಗಬೇಕು. ನಾವಲಿರುವ ವಾರ್ತೆಯು ಅವರಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಜಾರ ವಾ್‌ ಇರ ಇ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇಸಾ ಇವ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಇರ್ವ ೪೬೬ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇರ ಇ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಜರಾ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ 


ಪದೇ-ಪದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆಗವರು ನಮನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೆಚ್ಚು 


ಲ 
ಇಳ ಕಾಲಿ ಕೃ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ಇ ಜಾಲ್ಲಿ ವಾನ ಲಗಿ ವಾ ಎಲ ಶ್‌ ದ್ರ ವಾ ಲ್ಸ ಷೆ PE ee ವಿ 
ಆ) hd ಈ) 


ಆ ಲಂಗ ಬಿಲ್ಲಿ ಓಲ ಉಕ್ರ ಆಂನ್ವೀಣಲಯ ಲ್ಯೇ ಸ ಆಟ ಟಲ್‌ ್‌ಲ್ಟು 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಮಾತ್ರವೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಾವು ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಜಾತರಾಗಿರಲು 
ಸಾದ ವಾಗುವುದು. ನಾಸ್ಯ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಸುಖದಿಂದ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 


Mad ee er 8 ತ್‌್‌ ಹಸಿ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಓ೬. ರ್‌ rv ee we ಗೇಟ್‌ 


ಕಾಲಕಳೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೆ- “ನಮ್ಮ ಚಲನ-ವಲನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸುಯೋಧನನು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಗೆ ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದೇ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಗ್‌ a — Wd.) 


ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಹುದೊರದಲ್ಲಿ 
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ಈ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರ 
ಸ್ಥಾ ಪು 


ಠಿ ವ 
ಕಾಳ್ಗಿ ವಾಲ ಎ ಕಾನ್ನಲ್ರರಿ ಎರ್‌ ಘ್‌ ನಾಂ ಸೊನೆ 


ON ER ತು ಬಾ 
AVI (15 ಟಟ ರಧಲಟರಿ ಟಿ ಯಊಯೂ ಠ್‌ ಆಲಂ ಆಟ ಲ್ಲ 


ವಾದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದು. 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಆಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಂತರ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಲ್ಲದೇ ನೀನು ಅನೇಕ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಈಗ ಕುಬೇರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಸುಖವನ್ನು ನೀನು 
ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರವೂ ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಪುನಃ ಅನು 
ಭವಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ, ನಿನಗೆ ದ್ರೋಹ 
ವೆಸಗಿರುವ ದುರಾತಧಾದ ಶತ್ರುಗಳ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸು. 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಮಹತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೇ ಬಂದರೂ ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರವೃದ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರೂ ನಿನಗಾಗಿ 
ದೇವತೆ ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ವ್ಯಥೆಪಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳು ತಮ್ಮ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಕಲಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಬಲದಲ್ಲಿ 


ನಿನ್ನ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯಾದವವೀರರಿಂದ ಸಮೇತ 


[195]-6 

) 

( 
yy ~~ ಫಿ ik UE a 
ಮಾನು ಇ್ರರ್ತ್ಮದು TERY 


3078 ಮಹಾಭಾರತ 

No ಷ್ಟು. ಕದ್ದ) ಕಾಸಾಲ pe ಅ. ರಾಳ ಗದ್ದ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಷ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಥಿ ಏ೦.ಎರಾಲಿನಿ ದಲಿ ದಾಳ ಕ ಗೌರಿ ಕಾಜಲ ಹಾಧ ಬನ್ನು 
೧೮೬೨ ಈ ಕ್‌ ಗು ೯ ಭಲ ಇರ್‌ ಕಾಟ ಫಟ (ಟು ಅಲ್ಲಿ ೧೮೮೦ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕುಶಲನಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ-ಬಶ್ಷರ್ಯಲಾಭಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ 


ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ." 
RS ED ಲಗಿ ಗಾಳುಎ ಕ ಜಾಲ ಧ್ಯ ಇಬ ದಾಲ ್ನ್ನ PRS SRS ತ್ನ ಡಾನಾ ES DS ಎ ದಾಲ ES ಲ್ನ 
ಹಉಣಿಯೀಜಯಿ: ಖಲಿಯ್ನಿಯೂ, ಯುಖುಧಭಿಮಿರ ನಿಯಿಗಿಮೊ, 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಓಜಸ್ತಂತನೂ ಆದ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಇತರ ಅನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಭೀಮನು 
ಹೇಳಿದುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕುಬೇರನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸೌಧಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನುಜರೊಡ 
ಹಾವ ಹಬ್ಬಲು ಕಾರೆಬಿ ಇರ ರ್ಮ ಗಾಳಿ ನಿ ತಾ ಗಾಣ ಗ್‌ ಇ ಸ್ಟ್‌ ಧಾರೈವ್ರ ಕಾಲಸ್ಯ ಶಾಧಿ ಘಾ ಭಾ ಗಧ್ಯ ಲಷ ಗಾ 
AY ud dd ಲಟಎಲ ಲ) ಆಲ ಆದ್‌ ಆಒ೦ಲಿ ಲ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದಿವ್ಯಸೌಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ 
ಅರಮನೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಗೃಹಪಾಲಕರಾದ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಾನು 
ಆ ಸಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
Wm 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಇಳಿದನಂತರ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿದ ಉನ್ನತವಾದ ಗಂಧ 
ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಾಲಾ ಲಾ ಇ) ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಷು. ಲಿ ಲಿ ಲ್ಲಿರ್‌ನ ಧನಾ NON ರಾ ಳಾ 
ಆಲ ಎಉಯಊಯಊಂ ಅಲ್ಲ dO wt M ೪) ಹಲಲ ಆಆಆ ಊಟ ಹಟ್ಟು 
ಮನಸ್ಸನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು :- 
ಸಮಾಪುಕರ್ಮಾ ಸಹಿತಃ ಸುಹೃದ್ದಿ- 
ರ್ಜಿತ್ಹಾ ಸಹತ್ನಾನ್ರತಿಲಭ್ಮ ರಾಜ್ಯಮ್‌ | 
೨) “ವಿ ವಿ 
ತಾಭಿ ಳಿ ಎಕಾ ಗಳ ಢಾ ಕಕ ಎ ಪ್ಪಾಪ ಹಾಡು ಸ್ವಾಲಿ) ೫.೨ ಇಡಾ ಹಾಡನ್ನ 
ಲ್ಯ NA ed ಆಟಾ ಊಟಾಲ ಅಲಿ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಮತಿಂ ಚಕಾರ loll 


“ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಉಳಿದಿರುವ ವನ 
ವಾಸದ ದಿನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ಮಿತ್ರರೊಡ 
ಗೂಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗಿ, ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು 
ಮಹಾನುಭಾವ?” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೭ 30709 


ಪಾಲೆ ಹಾಸ ಜಾಲೆ ಅಲ್‌ ಇ ಹಾಸ ಇ ಬಾ ಲ್ಥೌ ಭ್ರ € 
wc DUOC | ಎಸ್ಟು ~~ ಟಟ ಟಂ WoO 


ಹಿ ಪ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ 


ಇ = 


ವಾ ನಾ ನಾ ಗ್ರ. 0 ಹಾಸ 


ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆಯೂ, ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗದಲಿ ಹಿ೦ದಕೆ ಇ ಗಿಗಾ ೧ರ ಸರಾಗ ಶ್‌ ANP ಸ್ಣಣ ಇರರ ನಾಗಿ 

[) ಲ್ಲಿ ಡೆ ಘ್ರಟಖಲೀಲಲಬಲಬಿ ಯು. ಯಹಾಪೂರ್ವ ಇಲಗ 
ಪರ್ವತದ ಕಣವೆಗಳಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಎತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಾವು ಆಗಮಿ ಸಿದ 


ಕಿ 


ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ-ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗನಿಗೆ 


ಹಾ ಹಲ ಹಾ ಪಾಲ ಫಾ ಬ್ಲಾ ಭಿ ನಾ ಟ್‌ ಸಾಕಾನ್ಸಾ ತಾ KAW. ದ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು MOU ಉಟ ರುದರ ಲು WM ದಿ? ೧೮:೨೮. CAN 


ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಣಹೃದಯರಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಆರ್ಷಿಷೇಣರಿಂದಲೂ 
ಕಾ ರಾನ್‌ ಸಿವ ದಾಗಿ ಅಂಜ ನೋಹ ಶ್ಲಿಂಗ್‌ಗರಗಳೇನವ್‌ ಗ ಅಶ್‌ ಸಗಳ ಕಾ 
etd © ಆ thd ಆಗ್‌ Neff CW SUN WO 1 tes ಗೈ'ಆೆ ೬ WU Cd ಹ Ned NC | 1ರಲ್ಲಿ heh 1ರಲ್ಲಿ 


೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಜಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಪಾಂಡವರು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಿಂದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಬಾಹುನಗರ ಮತು ವಿಶಾಖಯೂಪವನ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಇ 


“ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದಲೂ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ, ದಿಗಜಗಳಿಂದಲೂ ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತಸುಖಕರವಾದ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ ಕುಬೇರನ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರವನ್ನು (ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು) 'ಬಿಟ್ಟುಬಂದುದರಿಂದ ಪ ಪಾಂಡವ 


ರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಬೇರನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
] ) 
\ 3080 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ, ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವರ ಮನಸ್ಸು ಆಹ್ಲಾದಿತವಾಯಿತು. 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಪಾಂಡವವೀರರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಿಂಹಗಳ ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾಲಾರೂಪವಾದ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ, 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಪಾತಗಳನ್ನೂ, ಗುಹಾ-ದರೀ-ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾರಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗಣತವಾದ ಜಿಂಕೆ-ಕರಡಿ-ಹುಲಿ-ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣಗಳ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದರು. ನದಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಬಂದ 
ಪಾಂಡವರು ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ವೃಷಪರ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪುನಃ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ರಾಜನಾದ ವೃಷಪರ್ವವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯತರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಯೇ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ ವೃಷಪರ್ವನೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವೃಷಪರ್ವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತಂಗಿದ್ದು, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟು, ವಿಶಾಲ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಲಚೀಗಿಡದ 
ಬಳಿಗೆ (ವಿಶಾಲಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಂಗಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನರ-ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಆ 
ನರ-ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ, 
ಸುರರಿಂದಲೂ- ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ಸರೋವರವಿದ್ದಿತು. 
ಸುಂದರವಾದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು ದಿನಗಳನ್ನು 
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ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಬದ 


ep] Mudd Ned te ts ಘಟ್‌ Nd ಜಾ 


ಕಾಶ್ರಮದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಲ ತಂಗಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾ 


೦ 


4 


Rm ಣಾ ನ ON ಯ್ಯ ಸಾಜಾ) ನ್ನು a ಹಾಸಾಸಾ್‌ ಸಾಹಸ _ ಉ ೧ ಗರಿ md a) 

We WTI NAM CoV WN 1 ಊ್ರಟಖಲ ಲಲಿ ಲ್ಪ UW AAI Ad 
ಕಿರಾತರಾಜನಾದ ಸುಬಾಹುವಿನ ದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಪಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕುಲಿಂದದೇಶದ ತುಷಾರ-ದರದ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂ ಗಾದ ಲ ಗಾಳ ಲಾ a Tae CT ಕ ಜಾ 4 9 6. ON ಕ ಕಾಗಾಳೆ 
AS yy ಗ, ಆಟ್‌, id ಆಗ © [| rd ಇ) ted \ GI ರಲ್ಲ tad © wid Nee Ne hd 1 IC Gs TIE ಓಟ 
ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಕಣವೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಬಾಹುವಿನ ರಾಜ್ಯ ನ್ನು 


ಪರಿಚಾರಕರೂ, ದಾಸಿಯರೂ, ಅಡಿಗೆಯವರೂ ಪುನಃ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಾದನಂತರ ಪರಮತುಷ್ಟರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸುಬಾಹುವಿನ 
೦೨೦೪೯ ಲಷ ರಾಲಿ ಸಿ NN ಯ್ನ್ನ ಲಿ ಬ್ಯಾಶಾಲಷ pO ದಾ ಇನ ೧% ಭಾಸ 5 ೦ರಿವ ನ ಇ 

ಳಕು “Mob wll WVU ಆಲ ಪ್ರ ಟ್‌ OT KN ಇಲಿ ಆಅ ್ಟ್ರು 
ಸೂತ-ರಥಸಹಿತವಾದ ಪರಿವಾರ: ರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 


ನದಿಯ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ಯಾಮುನನೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ್ರವಾಹಗಳಿದ್ದುವು. ಮಾಸಲುಕೆಂಪು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3082 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಿ Nea ವರ್ವತಶೆ PN ED ED, ಅರುಣವರ್ಣದ ೧ ನಿ ಲ್ಯಾ 
ICUS BI ಅಲ್ರ col UY) ಓಟ ಲಯ ಉಲ ಲ UI ೬. AIT Yc Io” 


ಮೇಲ. ಬಿಳುಪಾದ. ಂಮವು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ 


ಕ ಎ0 0 
ವೆಂಬ ಪವಿತ್ರಸಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ ವನವು. ಕುಬೇರನ 'ಚಿತ್ರರಥೋ 
ನಿ ನ್ನ ಲಿ ಛು ಛು ಇಳ ಪಾಲಿ ಲ. PA 


i 
=) KN ಇರಿವ 
ಬಿಲೂ, ಒರಿ 
ದಿ ವಿಶ್ಯ 


ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲದ್ದ ಒ ೦ದು ಪರ್ವತದ ಕಂದರದಲ್ಲ ಮಹಾ 
ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮೃತ್ಯುವಎನಿಂತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಹಬ್ಬಾವು ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ವೇಳೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭೀಮನು ಬೇಟೆಯಾಡುವು ಕಾರಣದಿಂದ 


ಆ ಸರ್ಪವಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾಸರ್ಪವು ತನ್ನ 
ದೇಹದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿಯಿತು. ಭೀಮನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಟ್ಟನು. ಸರ್ಪದ 
ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನ ರಕ್ಷಕನಾದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಧರ್ಮಪ್ರವಚನದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಸರ್ಪದ ಹಿಡಿತದಿಂದ 


ವಿಮೋಚನೆಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶಾಖಯೂಪಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳದು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿ 


ಷಾ ಸರೆ ಎವ 


ಇಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು, ಮರುಧನ್ನವನ್ನು ದಾಟಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 


ಹೋದರು. ಅಲ್ಲ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಆ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ದೆ ಪತೆವನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ತಪೋದಮಾಚಾರಸಮಾಧಿ 
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ಗರಗಸ ಸತಗ ನನಾ ON ಅಾಳರ ನಾಸ ಲಿ ಳೆ ಲಿಲ್ಲ ಲ್‌ ನ ಗೀಸ ಕಾ 
MA YS Iu» ಜ್ಬ್ರಲಿ vf Red ಅಂ! 11 ಆಟ ಆಲ ಗುಯು! 1೮ (ಲ್ಲ; 
ಉದಕಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರು 
ಗೊಂಡರು. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ ) ಪುನಃ 


( 
(ಇ 
( 
( 


i 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಸರಸ್ಪತೀತೀರದ 


ವಾಗ ಅನೇಕವಕಗಳಿ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಬಹಳ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲ 


೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಜಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಭೀಮನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಜಗರಸರ್ಪಕ್ಕ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದುದು 
ಸರ್ಪದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಜನಮೇಜಯ 


ಜ್ಯ ರ್‌ 5 ಜ್‌ ಜರ್‌ ಇ ಇ ಇ ದ್‌ ಜಾ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇ 


ನಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ವ್ರೆಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರ 


ಟ್ರ ಲು 
ರಿ 
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ಮಹಾವೀರನವನು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಜಾ ಕಗ್ಗಿ ಘಾಳಿ ಹಾ ದರ ಗ್ರಇಲ್ಲ ೦ ೦ ೧ Nm ಕಾಕ್‌ ಇ ಜಾಲ ಅರ ನ ನಿ ಇ ಘಾಳಿ ಗಾಲಿ po Nm ಗಾ 
ಆಟ ಲ. Ww 1 ಬು ಗು ©, heed ahd ಲ ಲರ OCT ೧೨ 
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EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 
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3084 ಮಹಾಬಾರತ 


ಕಾ ಈ ಕ್ಯಾ 


© ಧಿ ಶಾಲೆ ಲ Ne ಲಾ ರ್ಮ ಘಾ PR Po PY © ಲಿ 
Awe ಡು ಜಬ ಪ್ರNೇ್ಲಬN ಲ ಶ್ನೆ Gd ೮.೨೦೮ Mai UT ಅ ಕಟಹಿದವಲY್ಳ 


ವನ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುವೆನು. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಜನಮೇಜಯ! ವೃಷಪರ್ವನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಪಾಂಡ 
ವರು ಅತ್ಯಂತವಿಸ್ಯಯಕಾರಕವಾದ ವಿಶಾಖಯೂಪವೆಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ-ಒಂದು ದಿನ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ ಮತ್ತು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ವೃಕೋದರನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ 
ಸೀವತವಾದ ರಮ್ಯವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯ 
ರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ ಮಾನವಾದ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಶುಭಪ್ರದವಾದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಮುದಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಧುರವಾಗಿ ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಕೋರ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಜೀವ ಜೀವಕ, 
ಕೋಗಿಲೆ, ಭೃಂಗರಾಜ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದನು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪ- ಫಲಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಹಿಮಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದ, ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುಬಹುಚ್ಛಾಯ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಿಹಿಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಿರಿನದಿಗಳು ವೈಡೂರ್ಯಮಣಗಳಂತೆ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ನದಿಗಳ ನೀರು ಹಿಮಸದೃಶವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿದ್ದು ನಯನ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸುಂದರದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಗನಚುಂಬಿ 
ಗಳಾದ ದೇವದಾರುವೃಕ್ಷಗಳು ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಬಲೆಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಹರಿಚಂದನ, ತುಂಗ, ಕಾಲೀಯಕವೇ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕವೃಕ್ತಗಳು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದುವು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಕಣ್ಣಗೆ ಬಿದ್ದ ಹರಿಣ-ಸಾರಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ವಿಷಲೇಪವಾಗದಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲುತಿದನು. 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ, ನೂರು ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು 
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ನಾ ಮಾ ೧ನೆ ಕಾಲ ಸಾಲೆ ಭಿ ಹಬ್ಬ ಘಾ ನ ಕ್ಮ ಫಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಸಾಲಿ ನ್ಟ ಹಾಸ ಇ. ಪಾರ ಪಾರೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಸ್ನ 
ಯಯಊಲ೦ಬದ್ಲು ಉನಿ ಲಲ್ಲಿ ರಲು ಯ೦ಬ ಆಯ್ಲೊ) ಎಟ್ಟೊ!3(1 "ಉಲ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿರುವ ಅನೇಕದುಷ್ಟಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳನ್ನೂ 


ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗು 


ಗಳ ಶ್ಲ ನಗಳ ಸೋಲಿಗ ಇರೆ CERO OORT KANT ಮ್‌ 
“ದ್‌್‌ ಕಸ Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ NA dA ಓಟ ಓಘ Fe ಸಿಟ್‌ Ne of ಸಿಟ್‌ wf 


wd ಆ ಓಟ್‌ Ned CIO Ns 


ರ್‌ ನ 
೨ ಮಂದಿ ಮಾನವವೀರರು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರೂ ಎದುರಿಸುವ ಸಾಮಥ 


ಲೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಯು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿ 
ಬ ಆ) ಎಲ! ಲ. ಖಿ ಆ ಅ ಅಲ್ಲಂಂ(ಎ04ಎಿಲ್ಲು Ae wAN NEW ಅಲ್ಲಲ oH 
ಗಳನೂ ಕೆಗಲು ತಟಿಕೊಳುವಮ. ವೀರಘೋಷಣೆಯನು ಮಾಡುವನು 
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ಆ ಮಹಾಸರ್ಪವು ಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ದಪ್ಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನೂ ಮಹಾಬಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಶರೀರವು 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅದರ ಬಣ್ಣವ 
ಲುಳರುಬುಲಗಿಲ್ಲುಲಿಎ. ಊರಲಲ ಲಬ NOUN WIUNONOSONM 
ಅಗಲವಾಗಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದು ತನ್ನ ಚಂಚಲವಾದ 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ  ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೇ ಕಾಲಾಂತಕನಾದ 
ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕಾಣುಲ್ರದ್ಬಿತು. ಶ್ರಾಸೋಚ್ಛಾನಿಗಳಂದ ಬದರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಘಟಸರ್ಪವನ್ನು 
ಬೀಮಸೇನನು ನೋಡಿದನು. 


ಬೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕೆೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ 


ದಿ 
ಬೀದಿ ಅ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ತೆಗಿ ಇರಾಕ್‌ ಸಾಜ ಸ್‌ ಇಓ. ಗರ್ಗ್‌ NF ಸ್‌ 


ಗರ ಮಹಾಸರ್ಪವು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ. ಬಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 


ಅವನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ವರ 
\ 
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C 
ಯಜಗಳೂ ಹತುಸಾಃ 


) ಛು 
ಓಟ ಆಗು | 1 ರಲ ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳಿ] ರುವ ಬಲವಮು ಕ್‌ ೊ-ಂಗಿದುವು © ಇಳದ 
i hf \S Me ದ್‌್‌ ತಳಿಲು * ಇನ್‌ ತದ್‌ ಓೃ (ಚ್‌ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಭವವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದವನಾಗಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾ 


ಲಾ ನ ON ರಾನಾ ಸಸಾರ AN ee ರಾ PD © ಸ್ತು ಇದ್ದಾರೆ ಹಾದ ಕಾಸಾ ಪಾಸಾಲ್ಲ ೧ರ ಯ್ದ ಇರ ರಾ 
ಆ ಲರು) ew) WIN KN CIV UN ಟಎ ಟು.) UNIT ಓಟ ಆ! ಉಟ (ಟು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳಲಾರದೇ ಕಣು-ಬಾಯಿ ಬಿಡುತಿದನು. ಅವನ ಎರಡು ಬುಜ 


ದಿ ಮ 
A NEN ಸೀನನ NA ಸಾಲಾ ಗ್ರ ತಾಳ ದ 30 
“ರೀ WU ಆರಲು ರಲ we ಆಲಿ ಬುಲಖಳಲ್ಲ[ 15 ಬ್ಲಲಲ್ರಲ 


CHO EK 


ಸ 


ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಅಜಗರಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿದ 


ಸರ್ಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನೇನೋ ಸಾಕಷ್ಟು 

ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಮುಕ್ಕರಿದು ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 

ಮಹಾಸರ್ಪದ ಒಗಿತದಂದಿ ಮುಕನಾಗಿಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲೀ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಆಜಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಜಗರ-ಭೀಮಸೇನರ ಸಂಭಾಷಣೆ: ಭೀಮಸೇನನ ಚಿಂತೆ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಭೀಮನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಅಜಗರಸರ್ಪದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು : 

“ಜನಮೇಜಯ! ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸರ್ಪದ ವಶವರ್ತಿ 
ಯಾಗಲಾಗಿ, ವಾಯುಪುತ್ರನು ಸರ್ಪದ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಬಲವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕ್ಷಣಕಾಲ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಯೋಜಿಸಿ ತಲೆದೂಗಿ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನೆಂದು ಕರೆಯು 


ವರು. ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನು ನಾನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ನಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ನನ್ನಣ್ಣನು. ನಾನೇನೂ ದುರ್ಬಲ 
ನಲ್ಲ. ಸರ್ಪರಾಜ! ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವನು. 
ನನ್ನಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥನಾದೆ? ನೂರಾರು ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ ಖಡಮೃಗಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 3089 
ರಾಳ ಬಲ ಗ್ಯ, 0065 97 ಳೆ 0-೨ ಲ ಉಸಳಿ NA ಧ್‌ ಲಿ್‌ಲ ನೌ 
ಟ್ರ ಚರಾಲ ಭ್ರ ಳಕು ಣಿ ಆಟಲ್ದು cof! WN ಟ್ರ ಆಲ! WG 
ರಾಕ್ಬಸ-ಪಿಶಾಚ-ನಾಗ-ಕಿನ್ನರರೂ ನನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗೆ 


ಲದಿಂದಲೇ ನೀನಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಸಿಶುವುದಾದರೆ ಮಾಸವು ಬಲಕ್ಕೆ ಇಂದೇ ಧಿಕ್ಕಾರವಿ 
ಐ; ಷ್ಟಯೋಜಕ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಕಮವ ಅಸ: 


5 
ತ್ರೆ 
ಗ 
3 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸುಚರಿತ್ರನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಘೋರಸರ್ಪವು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಭೀಮನ ಭುಜಗಳ ಬಿಗಿತ 
ವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿತು. 

ಭುಜಗಳ ಬಿಗಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 


ಎ ಎ್ಮ್‌ ೦7 
ಸರ್ಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳಲು ಸಾರದ ವಾಗಲಿಲ. ಬೀಮನನು ಸಂಘೂರ್ಣವಾಗಿ 
ved ಟ್‌ ಊಟ್‌ AY ಕಜ ಬರ್‌ Ma tee | ಶೌ ಓಟ್‌ ಸ ಧ್ರ CYC ಡ್‌ ಗಳ್‌ು A wa | | 


ದಿಷಸಂ ಕುದಿತಸಾದ ದೇವೆ ರ್ಬೆ ಕೋ ಮಹಾಬುಜ 1 

ಪ್ವಿನಿಲ ಕ್ಲುಖತಿಸ್ಕಾಬ್ಕ ರ್ಜ ಶ್ಸೂ 1 

ದಿಷಾ.. ಕಾಲಸ. ಮಹತಃ ಪಿಯಾ ಪ್ರಾಣಾ ಹಿ ದೇಶಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಐವಿ ವಿ ಪೌ) ಬುದ a we AR LA hy ್‌ಟ್‌ೌಟ್‌ U8 


“ಮಹಾಭುಜನೇ! ಅನೇಕಾನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ 
ಹಸಿದಿದ್ದ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. 
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3090 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ Po) ಕಾಫ ನಿನ್ಗ ಉಲಿ ಪಂ ನಿ ದಾರೆ NS ತ್ಕಾಛಿ ಕಾಕ್ಕಾಹ್ಮಾ ಹಾ್ಮಾ 
ಳಳ Wo Wu ರ" ಳ೪ಲN ಬಲ್ಲ - ಊರಿ £೪ 


ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದುವುಗಳು. ಭೀಮಸೇನ ! ನಾನಿಷು ಕುದಾರ್ತನಾಗಿದರೂ 
ಉಂ ಹೋಲಿ ಣ್‌ €ಗಿಾರಹದಿದಗೊ ಸಾಸು ೧A ಹಾಣಗಣಗಿA7T 
Cd A Cee WN ON ಜ್‌ ಡೆ I Ned ಕ ೨ SQ Noe ಜಾ E/N ಓ GY ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ 


we 
ಸರ್ಪಜನ್ಮವನ್ನು - ಲು ೦ ೨ 
ಎಷ ಸುಷ್ಟ ಉದು ಎಕೊ ಹಿಕ A ಮಿ 
ಉಲಊಟಲಂಲ್ಲಿ eel} QO ಯೀ ಉಲ್ಲ “ಖಂಂಣಿ ಕಾಲೋ ಉಯ್ದು ಗಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ನಾನೀ ದುರವಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆಮು 

ು 


ಭೀಮಸೇನ! ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಆ ಮಹಾಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋ 
ಚನೆಹೊಂದುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ತೇನೆ. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ನಹುಷಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಸರನ್ನು 
ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವನು ಆಯು ಎಂಬ ರಾಜನ ಮಗನು ಮತ್ತು 


ನಿನ್ನಿ ಪೂರ್ವಜನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೀನೂ ಅವನ ವಂಶಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವ ನಾಗಿರುವೆ. 


ಆ ಆಯವಿನ ಮಗನಾದ ನಹುಷನೇ ನಾನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಅವಮಾನಪಡಿಸಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರ ಶಾಪ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅನುಬವಿಸು ತ್ತಿದ್ದೆ! "ನೆ. ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯ 
ವೈಪರೀತ ೈವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು : 


ತ್ಹಾಂ ಚೇದವಧಂ ದಾಯಾದಮತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಅಹಮದ್ಯೋಷಯೋಕ್ಸಾಮಿ ವಿಧಾನಂ ಪಶ್ಶ ಯಾದೃಶಮ್‌ ॥೧೫॥! 


ನೀನು ನನ ವಂಶಜನು. ಅವದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಪಿಯದರ್ಶನನೂ 


ಸ ಕ್‌ Uy ಇವ್ನು ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇ  F a) ಪ ಸದ್‌ ಬದುದ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಣ 


ಆಗಿರುವ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದವರಾರಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಲಿ ಸಾಗಿಸು ಕಾಲ್ನ ಕಮ್ಮಕ್ಕಿ CONS NN NL ಇಡ ಸಾಸ ಕ್‌ ಫಿ 
ಲರಿಲಬಲ್ಲ. Need Ned Ned Ghd ಆಲ ಲ್‌ಲ್ಲ ನಾನಿಂದು ಭಕ್ಬಿಸಲು ತ್ಯ ಛಲ 
ದುರವಸ್ಥೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೋ 
ಭೀಮಸೇನ! ದೈವದ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಕಾಷಯವಾಗಿ ಹೇ ಕಾ 


ಎಿಂಲಖಿ೨2ಂಿಲಿ(ಸ 


ನ ಹಿ ಮೇ ಮುಚ್ಚತೇ ಕಶ್ಲಿತ್ಯಥಂಚಿತ್ರಗ್ರಹಂ ಗತಃ | 
ಮಿ 


ಈ 
ಗಜೋ ವಾ ಮಹಿಷೋ ವಾಪಿ ಹಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ನರೋತಮ ॥೧೬॥ 


© 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ 
ನಾಸಿ ಕೇವಲಸರ್ಹೇಣ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಷು ವರ್ತತಾ | 
ಗೃಹೀತಃ ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠ ವರದಾನಮಿದಂ ಮಮ ೧೭1! 


ನೀನು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲ ಓಟಿರುವ 


ಉಹಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ತಿಯ ೇನಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸರ್ಪದಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ಪಕ್ಕಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಬಲ 
ದಿಂದ ನೀನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವರದ ಬಲವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿಮಾನದಲ್ಲದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ 


“ಅ ಸಾಕ್‌ ರ್‌ ನಷೆ ಹೂವ ಜಂ 


ಚ್ಯುತನಾದ ನಾನು ರಭಸದಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳು 


ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- ಮಹಷಿ ೯ಗಳೇ! ನಾ ನನು ಈ ಮೋರಶಾಪದಿಂದ 
-e- We UN 


ವಿಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರಿರಾ?'-ಎಂದು ಆರ್ತವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಅಗಸ್ಮರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 


ದಯಾಮಯರಾದ ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ಟ್ಟು ಲ 
ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ನಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.' 
ee EET ಫಸ ರ ಗಳೆ ನಾನು ಜಾಲಿ ವಾ ದ ತಾ ಕ ಕಾದ ದ್‌್‌ ಾಸ್ಗಛ್ನಾ ಲ್ರಿ, 
HM SM CE Ch Cah Ad TE AN Cd CO hd ಲ್ಲ Wd Nd 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆದ ನಗೆ ಪೂರ್ವಜನ] 


ವ ಸ್ನ 
ಮಾತ್ರ ಮರೆತುಹೋಗಿಲ್ಲ. “ಇದು ನಡೆದು ಅನೇಕಾನೇಕಸ ಹಸ್ರವರ್ಷ 
ಕಲೆದಿದರೂ ಅಂದು ಯಾರು-ವಿನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದೆಲವನೂ ಜಾಪಕ 


ಲ 
. 


ಆಸರ ಟಕ್‌ ಮೆ ಓಟ್‌ ಹಲ್ಲ ಅಸ್ಸ 
ದ ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ 
ಯಸ್ತು ತೇ ವ್ಯಾಹೃತಾನ್ಹಶ್ನಾನತಿಬ್ರೂಯಾದ್ದಿಭಾಗವಿತ್‌ | 
ಇವಿ ಅ 9%) ಕ 
ಸ ತ್ದಾಂ ವೆ ೋಕ್ಷಯಿತಾ ಶಾಪಾದಿತ ಮಾಮಬ್ರವೀದೃಷಿಃ lial 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಿ ಮಿ ಬಲ 
ಸತಬಭ್ರಂಶೋತಧಿಕಸಾಪಿ ಸರ್ವಸಾಶು ಬವಿಷತಿ |1೨೨॥| 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ : “ಯಾವ 
ಆತಾವಾತವಿವೇಕಿಯು ನೀನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ 
ಉತ್ತರಕೊಡುವನೋ-ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ನಿನ್ನ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ... ಆ ದಯಾಮಯರಾದ ಅಗಸ್ಥರೂ ಮತ್ತು 
ಅವರೊಡನಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. ಆ ಮಾತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಮಹಾದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ನಾನಿಂದು ಈ 


ಇಲ್ಲಾಸಾಸಾರ ಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಗಳ ಹುಗಷ್ಳ ಕಾಸಗಲ ಅಶುದವಾತಾವರಣದಲಿ 


ಸವ hdd) ಗಗ್‌ (ಗಟ UB ಹ OW WOW dw 


ಅಭಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು ತಿದೇನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ಪರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಹೇಳಿದನು: 


ನ ಚ ಕುಷ್ಮೇ ಮಹಾಸರ್ಪ ನ ಚಾತಾ ನಂ ವಿಗರ್ಹಯೇ ||.೨೫1! 

ಯಸ್ಸಾ ದಭಾವೀ ಭಾವೀ ವಾ ಮನುಷ 1 ಸುಖದುಃಖಯೋಃ ಏ 

ಆಗಮೇ ಯದಿ ವಾಪಾಯೇ ನ ತತ್ರ. ಗ್ಲಹಯೇನ್ನನಃ loll 
ಸರ್ಪರಾಜನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಥೂ ಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಾ ಮೆರಿಲ್‌ ಲಗಿ ಆತನಿಂ ಪಾಲ್ಸಿ ಹಾವೆ) ನಾನ ಸ್ನ 

VU CAS ಲ್ಲ ಆ NAA ರಲಲಯ ನರಂ ಳಲ್ಲಿ wd ಉಿ೧೮ಲಿಖಯ್ಸ್ನ್ಸ 


ವು 
ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತಾಃ ವಣ ಕರ್ಮಗಳ ಪಲದಿಂದ ಸುಖವನಮದವಿಸು; ಗೆ ದುಷರ್ಮ 
ಕ್‌ೆ bau Lo) ಸಹತ ಸವ್‌ ಹ್‌ ಸಪ್‌ ಸಹತ ಸ್‌ ಆ ದ್‌ ತೆ 
ಫಲದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾನವನು ಎದುರಿಸಿಯೇ 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 3093 
ನ್‌ PN ಲ ಬಂದಾಗ ಹಿ ಲಾ ಗ ಷಾ ವಾ ಗ್ರ ಬ್‌ ಲಾ ಹಾಲ 
ಲಾಟ ಊಂ OY ee ACY UY ಟಟ ಲ! CVC (? ಆಲೂ ಲ್ಯ / ಟು ಟೂ) ರಬ 


ಬಂದಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇಸರಗೊಳ್ಳಲು ಬಿಡಬಾರದು. 


ದೈವಂ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಕೋ ವಣ್ಣಯಿತುಮರ್ಹತಿ | 

ದೈವಮೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಪುರುಷಾರ್ಥೋ ನಿರರ್ಥಕಃ |1೨೭! 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯಾವನು ತಾನೇ ದೈವದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 

ವಂಚಿಸಿಯಾನು? ದೃವಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ದೈವ 

ಸಂಕಲ್ಪದ ಮುಂದೆ ಮನುಷ ಪ್ರಯತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 


LAM ಲತ ಮುಲ ಪ್ರಾ ಅತ AMON EC 


ಪಶ್ಯ ದೈವೋಪಘಾತಾದ್ಮಿ ಭುಜವೀರ್ಯವ್ಯಪಾಶ್ರಯಮ್‌ | 
ರಾ ವಾ ಖೃ ಣಾ ಣಾ ಲನ ಲಾವಾ ಲನ ವಾ ತಾರ ಕಸೆ ಇನ್ನಾ ಬಾ ಇದಿ Il anell 
ಇಂ ಆಲಂ WN ಗಾಸ್‌ ರ ಅಲ ಲತ UN oll 


ಹಾ) ಸಾ) ಸಾ ಘಾನಾ ಗ್ರಾ ನಿ ಕ್ಲೆ ಘಾ ಪಾಷಾ ಇ, ಕಾಲೆ ಬ we ND ಒಣಾಧಿ ಹಾಲಿ 
ಜುಂ Wow! “RU ಲಿ ಅಆ ಉಲ್ಲ ಕಾಟ! ನ ತೀ CMON UA 
ದೈವೋಪಘಾತದಿಂದಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಭುಜಬಲವು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ನಾನಿಂದು ಈ ದುರವಸ್ತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದು 
ದೈವಸಂಕಲ್ಪವಲ್ಲದೇ ಮತೇನು? ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೊಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
KAN 
ಮ್ಲ 
ಕಿಂತು ನಾದ್ಯಾನುಶೋಚಾಮಿ ತಥಾತ್ಕಾನಂ ವಿನಾಶಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ತು ವಿಪಿನೇ ನಸ್ಪಾನ್ಸಾ ತೃನ್ರಾಜ್ಮಪರಿಚ್ಛುತಾನ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸರ್ವರಾಜನೇ! ನಾನಿಂದು ದೈವದಿಂದ ಗಿನಿ NAT ನಾಗ್‌ 
H ಆಲ ಲ. 


Ne AN ll ಸಚ್‌ ಶ್ನೆ ಓಟ್‌ de 


ನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದರೂ ನನಗಾವ 
ಸಹೋದರರು ರಾಜ್ಕಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ 
ಾಹುಪಾಲಾಗಿರುವ ದಕ್ಕೆ ನಾನಿಂದು ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಮತು ಅವರ 


ಸ್‌ hd NN ಶಿ ಕರ್ಟ್‌ ಇಒ ಇಫ್‌ 


ಶಿ 


ಹಿಮವತರ್ವತವಾದರೋ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಗಮವಾದ ಪರ್ವತ. ಯಕ್ಷ- 


ರಾಕ್ಷಸಿರಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿರುವುದು . ಇಂತಹ ದುರ್ಗಮವಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
[1961-6 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3094 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎಣ ಎಎ NS SS SS ದು ಮಮ 
೧೦ ಅಲ ಉಲ್ಲ (} UW WAS ನಲ್ಲು ಆಟವ ಭೈ ಲ್ಪ ಬಲ 
ಕಾಣದವರಾಗುತಾರೆ. ನಾನು ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ಭಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸತ್ತು 


ಇ ಈ x ಗ 


ಹೋದೆನೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರದಲ್ಲ ಅವರು ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲೇ ಸುಮನೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಸತ್‌) ದೆ| ಡ್‌ ಈ ಈ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 'ನಾನು ಧರ್ಮಾತರಾದ 
ಮಿ ಲ ಖಾನ ನ ಷ್ಟು ಲನ ಬಸದಿ ಲಲಿ ಸ್‌ ವಾ ಬಾ ನಾ ಕಾಣಾ ಶ್ಮಾ ಲ್ಸಿ ನಾ ನಿ ನ್ನ ಲಿ ಭಿ 
ಜು ಮೀ ಮಮನ IV ಕಾಯೋ ಭಯ್ದಯಖಲಿಉಲ್ಲಗ್ಗ ಬಲಿಯ. 
೨೦ ಈ ಇಂ 
ಸರ್ಪರಾಜ! ನಾನು ಸತನಂತರ ಅವರು ತಟಸ ರಾಗ 


೧ ಎಂ 
ಅಥವಾ ನಾರ್ಜುನೋ ಧೀಮಾನ್ನಿಷಾದಮುಪಯಾಸ್ಕತಿ | 
ಸರ್ವಾಸ್ರವಿದನಾಧೃಷ್ಕೋ ದೇವಗನ್ಗರ್ವರಾಕ್ಷಸೃಃ 


ಲು 


ಲಿ 
ಸಾ 
ಟ್ರ 


ಸಮರ್ಥಃ ಮಹಾಬಾಹುರೇಕೋಇಪಿ ಸಮಹಾಬಲಃ | 
ದೇವರಾಜಮಪಿ ಸಾನಾತಚ್ಛಾವಯಿತುಮೇಇಣಸಾ 11೩ ೩॥| 
ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನಾದರೂ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದುದಕ್ಕೆ ದುಃಖ 
ee = en ದಾ ENA ಸ್ನ N= NN ಮಲಿ AN ೭ ಓಸಿ 
he Nd A WU UU ANC tad \ hd Cad ahh Ae (IU | 1 ಆಸ ಲ ಕಳ್ಳ 
ಹಾ 
್ರಿ ಬಲ್ಲ ವನು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಷ? 
ಜೆತಮ. ವಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಿ ಇ 


ರಾಜಪದವಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸುವ ಮಹಾಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವನು. 
ಕಿಂ ಪುನಧಣೃತರಾಷ್ಟಸ್ಮ ಪುತ್ರಂ ದುರ್ದೂತದೇವಿನಮ್‌ | 
ಷ್ಟ 


| 
6 
( 
| 
¢ 


ಲ 


ು ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ದಮ್ಮಮೋಕಹಪರಾಯಣಮ್‌ 11೩. ೪॥| 
ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ, 
ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಜೂಜುಕೋರನಾದ, ಮಹಾವಂಚನಾದ, ಸರ್ವ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಪ್ರಿಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲನೆಂದು 


(ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂದು) ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? 
ಮಾತರಂ ಚೈವ ಶೋಚಾಮಿ ಕೃಷಣಾಂ ಪುತ್ರಗೃದ್ಧಿನೀಮ್‌ | 


ಹಾ ಶ್ರ ನಳ ಕಾಣೆ 6 ಲಾಲ ಷು ಹಹಗ ನಗ್‌ ಂ 11೧ eoll 
ese BS eWTOIAN ಊಟಂ೦ಈಂಊಟಖಟುರ . ಯಟ 6 11007118 
ಆ ದಿ 2 ವ 4 ಛೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 3095 
A ind 1 
ಅಸುಲ್ಯಂ ಆಟ ಫ್ಲಉಲಟಾಲ ಘಂ heed Ved we ಜನ I 
ಸಫಲಾಸ್ಟೇ ಭವಿಷ್ಠನ್ನಿ ಮಯಿ ಸರ್ವೇ ಮನೋರಥಾಃ lls ೬1 
ಭುಜಂಗಮನೇ! ನನಗೆ ಶರೀರವನ್ನಿತಿರುವ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ನಮ್ಮ ಬಡತಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಹಾಲ ಫಿ ಸ ರಾ ಹಾಲನ್ನ ಶಾಗೆ ಗ್‌ ಸ ನ್ನ ಜರೆ ಗ್ಯಾಯಿತಾಳ ನಿ ಲತ್ತೆ ಲೆ ಬ ಪಾ ನು ಎ ee TR PR 
ಲ್ಲ Jewel NA ಲ ಹಳು ಲರ * "Bs 1 ಉಲಿ A 1 Ned CA 
ಭವಿಸುತಿರುವ ವೆಭವಕ್ತಿಂತಲೂ ಹೆಚಿನ ವೈಭವವು ತನ ಮಕ್ತಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ 
ಎ ಲು. Ko] ಇತ ಲ ಚ್‌ A ko] dA 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನುದಿನವೂ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆಲವನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳಲು ನಿಶಯಿ 


ಲಔ ಗ ವಿಕ್‌ಕ್‌ಕಾ ದ್ರಿ 0೫ರ ಉಂ ಕಗ ಇರ ನಳನ) | 
A ef wf ಕ್‌ ಕ ಕ್ವ 


ಜಾ 
ಜತ ಆಗ್‌ ಆ Sud ಓಟ್‌ ರ್‌ ಹ್‌) M ಆ) ಟು 3) | 


ಮದ್ದಿನಾಶಾ ರಿದೂನಾವಿ € ವರ್ತತೇ ಮತಿಃ lla cll 


ನ ಬಿ 

ಯಮಳರಾದ, ಲೋಕಸುಂದರರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ನೆನೆದು 
ನಾನು ಶೋಕಿಸುತೇನೆ . ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದರು. ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿದರು. ನನ್ನ ವಿನಾಶವಾದ 
ನಂತರ ಅವರು ಅಧೀರರಾಗುತ್ತಾರಿ. ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗುತ್ತಾರಿ. ಶರ್ರಹೀನರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ದುಃಖತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಾನೆಂದಿಗೂ ದುಃಖಿಸುವವನಲ್ಲ,” 

ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವೃಕೋದರನು ಅಜಗರನೊ 
ಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದನು. ಸರ್ಪದ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ತಂದೆಗಳು-ಯಾರಾದರೂ ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾದರೆ 


೦ಡುವು. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗ ೨ ಆಶ್ರಮದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ 
ದಲಿ ಗೇಯಾಬಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಆಮಂಗ 

ಲ್‌ಿ 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಒಂದು ರಕ್ಕೆ, ಒಂದು ಕಣ್ಣು, ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ಗ್‌ 4 = ಮ್ನ ಬಾ MAR MIN OA 
ಲು) ಬಹುಘಫಘೋರವಾಗಿ ದ್ದ ವರ್ತಿ ಕಬ೦ಬ ಪಕ್ಷಿಗ ಛು ಸೂಯ 1!1 


2 
ಲ್ಲ 
OL 
el 
ಕ್ರ 
5, 
G 
OL 
ಕೆ 
Ne 
ಬ 
೧ 
dA 


ಇನ್‌ ಇಟ್‌ ಜಗಳ ಜಗ ಫ್‌ “ಳು 


ಬ 
ಲ 
ಬ 


ಪ್‌ ಲ್‌ 
ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಆಶ್ರಮದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳು ಕುಳಿತು "ಕಾ-ಕಾ' (ಹೋಗು ; ಹೋಗು) 
ಇ ಥೈ ಬಸುರು ಓ. 8) MAASAI M J 
ಎಂದು ಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಪಸವ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 


ಲವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೂಚಿಸುತಿದಿತು. ಎಡಗಣ್ಣೂ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಮನಗೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿಷ್ನಲನಾಗಿ 
ಯಾವುದೋ ಅಪಾಯವ ತನ್ನ ಅನುಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಸಿಯಿಸದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಭೀಮನೆಲ್ಲೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು-“ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಭೀಮನು ಆಶ್ರಮದಂದ ಹೂರಟುಹೋದನು -ಎಂದು ಕಾೋಳದಳು. 
ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಗಿ ಮಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೃದಯವೂ ಮತ್ತು ಎಡಗಾಲೂ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ 
ಭಘಲ 


ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಧೌಮ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೦ 3097 
ನಿ ಜಾ ಇ ಬಿ PRED ಇ ANN ರಾ ನಾ ಇ ಸಾರ ನ್ನ ಹಾಸ ಹಾ) ಗ ಕತಾ ಹಾಸ್ನ ಖನ್ನಾ ಇಸಾ ಲಲ kp) ಹಾಸ್ತಾ ಷ್ಟ 
ಭಟಟ OV UY CAIN ಮು. CU UUW NH WS | ಆಲು OM 


~ ಎ. ಇ ಎ 1 * 
ಶ್ರ ರ ದ ಕೂಡಿದಿತು. ಅದರಿಂದ 


ಎ ಊತ 
ಲ್ಲ ನದರ್‌ ರ್‌ ನರ್‌ RT ನವ್‌ eC Te un Va ಮಾಣಿ 
Woe SW AVL ಲಲ ಕಾ ಉಲ್ಟಾ! 1೪ ಗುಲ ಅಲಲ 

ದಿದರೂ ಸಾವಿರಾರು ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ನೂರಾರು ಸಿಂಹಗಳೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವು 
ದಮ ಸು ಳು ಕೀಳಲಟಿರುವುದನೂ ್ರಿ ಕಂಡು 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 7 kd ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ವ ಘಟ್‌ 


ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 


ಗ ww 1 ಚ್ದ ಸ್ಸ್‌ ನ್‌ [2 
ಭೀಮನು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಕಾ ಗ ರ್‌ ಗಿಳಿ ೧೦S ಗಿಳಿ ಮಿಲ್‌ ಲDNON ಮ್‌ ಲ್ಲ 
{HT ಟಿ! ld NN Nes IAA OG be SS ಅ" MT WY UY * 

ಯು ದಿಷಿರನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೆಚು ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ, ನೀರಿ 


ಕೂಡಿದ್ದ, ಹಲವು ಪೊದೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಅನೇಕ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಜಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಗಮನ: 
ಸರ್ಪರೂಪಿಯಾದ ನಹುಷನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಜನ ಉತರ 


ಜನಮೇಜಯ! ತಮ್ಮನ ಆ ದುಃಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಬಹುಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಭೀಮಸೇನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಛಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಜು ot ) 
( ) 
7 y 
\ 3098 ಮಹಾಭಾರತ / 
0 AN CAAA NN NN ಮೋ 
ಯಲ ಲಟರಿಲ CAT UW * ಆಟ ಅಂ ಈ) ಎ ೧೦ ಪ್‌ ರುವ, 1 Qi! 
ಒಳಗಾದೆ? ಪರ್ವತಸದ್ಭಶನಾಗಿರುವ ಈ ಸರ್ಪರಾಜನಾದರೂ ಯಾರು? 


ಇವನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು, ಭೀಮ 


ಸರ್ಪದ ಬಿಗಿಯಾದ ಸುತ್ತುವಿಕೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಹತಾಶನಾಗಿ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಆರ್ಯನೇ! ಮಹಾಸತ್ತವಾದ ಈ ಸರ್ಪರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. "*ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಹಿಂದಿನ ನಹುಷಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ 
ಇಂದು ಈ ಮಹಾಸರ್ಪದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಾನೆ.'' 


ಭೀಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಜಗರನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಮೋಗ್‌ “ಅಯುಷ pS ಎಸಿ ಗಾತ್‌ ಉಕಾರ ಇಂ ಎಷು ಸಹಸ ದದ 
ಓಟ) `ಓ ಲಛ್ವಟ/ ೨ HU SN - ಉಲ ಅಲ್ರಿ ಯಖಿಲH ಅ ಲ್‌ ಆಲ ಟ್ರ ಲ್‌ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗುವಂತಹ ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಆಹಾರವನ್ನು 


ನಿನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವೆವು.” 

ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸರ್ಪವು ಹೇಳಿತು : 

“ಧರ್ಮಜ! ಈ ರಾಜಕುಮಾರನು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳನಂತರ ಈ ಒಂದು ಆಹಾರವು ನನಗೆ 
ಧೈವಾಯತ್ತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವುದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿನಗೂ ಸಹ ಅಪಾಯ 
ವುಂಟು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವೆಯಾದರೆ ನಾಳಿನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ 
ನನಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಂತಾಗುವುದು. ವಿಧಿನಿಯಮವೇ ಹೀಗಿರುವುದು, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ನನ್ನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾರೇ ಬಂದರೂ ಅವರು ನನ್ನ ಆಹಾರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವರು. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ದೈವಾಯತ್ತವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಈ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಬೇರೆಯ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


aN ( 
|) 
] | 
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a 
ತಿರುವವನು ಯು ಯುದಿಷಿರನೆಂಬುದನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ 


ರ ಲ್‌ ಸಗವ್‌ವ್‌ದ್‌ ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ಧಕತಕ್ತ ಸದ್‌ ಗೈ ಚ್‌ ಊಹ್‌ ಊಟ್‌ ನ್‌್‌ ಗತ) uk | 


"© 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ಕೇವಲ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನಿವನನ್ನು 


(Ao (ನ 


(ಸ್‌ NOS EK WP) 


3100 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ ಸ್ಟ ದ ದ್ರ ಫಾಳ್ಗಷ ಕಾಲ ಕ್ಟ ಧಿಷ್ಟ್ಯ ಒ್ಬ ಘಾಧಷ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾಲ್ಲಷ್ಯು . “ಗ್ರಿಇಾಶ್ಮಾ ರಿಣ್ಮ ಸಾ ವೃ ಣಾಲ್ಯ ಯ್ಮ್ಮ 4 ಕಾ ಜಾ ಲಾ 
ASS NEN KAN Y UA YOON ಲಬ YW CAN CW ಆಂ ಟಟ (ವಿ 
ದರೆ, ತಿಳಿದರೆ ಅಥವಾ ಯಾವದನ್ನು ತಿಂದರೆ-ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವೆಯೆಂಬು 


ಶ್‌ 
ದನ್ನು ಹೇಳು. ಆಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ಗಿಗಾ ಗಿದ್ದ. NE ಶಾಲಾ 


Nef ಆಗ ॥ | Need ಆಗ tf ಕಲಿಲಿಲಿಬಯ್ದು wf 


ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಆಹಾರವು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಸ್ಪಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು, ಸರ್ಪರಾಜ!” 

ಯುಧಿಷಿರನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅಜಗರವು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತರಿ 
ಸಿತು : “ನರಾಧಿಪನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜನು. ಆಯುವೆಂಬ 
ರಾಜನ ಮಗನು. ನಮ್ಮ ವಂಶಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಐದನೆಯವನಾದ ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಹುಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ, 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ದುದರ ಫಲವಾಗಿ, ವೀದ-ವೀದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದ ಇದ್ದುದರ 


ಫಲವಾಗಿ-ತ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿ ಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಆದರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಅಹಂಕಾರವು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದೆನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ಆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾನಿಂದ ಈ ದುರವಸ್ತ 


ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಅಗಸ್ಥರು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ದುರವಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ದಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನನಗಿದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತಿದೆ. 


ಅಗಸ್ಥಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ. ದಿನದ ಆರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ತಮ್ಮನಾದ ಈ ಭೀಮಸೇನನು ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನನಗೆ ದೈವದತ್ತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಈ ಆಹಾರವನ್ನು 


ಬಿಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಬೇರೆಯ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


6 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿರಾಶನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೦ 3101 


A 
| 


॥ 
| 
| 


ಆ (84 
೮೫ 
A 6 
ಓ ೭ 
(ಸ 
೭ 
3 
ol 
ಛೆ 
(. 
(09 
ಗ್ರ 
ತ್ರಿ 
೧. 
ತ್ರ 
© 
ಕ 
ol 
> 
ತ್ರೆ 
fo 


(8.1 
aC 
2 
Ws’ 
ಭ್ಯ 
ತ್ರ 
ತ್ರೈ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೋ ಭವೇದ್ರಾಜನ್ನೇದಂ ಕಿಂ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಬ್ರವೀಹ್ಮತಿಮತಿಂ ತ್ಹಾಂ ಹಿ ವಾಕ್ಸರನುಮಿಮೀಮಹೇ ll೨oll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು? 
ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ? ನೀನು ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸು. 


ಸತಗಿ ಕಾನನ ಹನ್‌ಳಾ ನಿ ; ದ ಶಣ್‌ೆಗೀಷ ತನಾ | 
Nd ದ್‌ ಆ ಹವ ಸದ್‌ ಕಳ್‌ ಹ್‌ ತುರು ಹಳ) ' ಇ ಆಆ ೬ ಅಸರ್‌ [| 
ದೃಶ್ನನ್ದೇ ಯತ್ರ ನಾಗೇನ್ಹ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ಸೃತಃ lll 

66¢ 

ನಾಗೇಂದ್ರನೇ! ಸತ್ಯವಚನ, ದಾನಶೀಲತೆ, ಕೃಮೆ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, 
ಈ ಕ್‌ ಫಾಷ್ಟಾ ಲಾ ಕಾಲ ಹಾರು ಬಾ ಷ್ನ ನಿ ರಾ ಲಾ ಲನ ನೌ ವ ಬಾವಾ) ಎಮ ಎ ಭೌ 
ಅಟ ಆಲಟುಟಿ, ಅಯಸ್ಸು) ಟುಟ್‌ Ww fMcof No ಲಂಬ SWAN 
ಅಂತಹವನು ಬ್ರಾಹಣನೆನಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ 

ಅಕ್ರ ೪ ೨೦ 


ವೇದ್ಯಂ ಸರ್ಪ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ದುಃಖಮಸುಖಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಯತ್ರ ಗತ್ಹಾ ನ ಶೋಚನ್ತಿ ಭವತಃ ಕಿಂ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ ||೨.೨|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸರ್ವರಾಜನೇ! ಎಲಕಿಂತಲೂ ಮುಖವಾಗಿ ಪರಬಹವಸುವನು 
೬- ಮೊ" ಶಿ ಆಅ ಲ ್ರ ದಂ ಯ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ದೂರವಾಗುವುವು. ಪರಬ್ರಹ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಜಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ಪಾಲೆಷ್ಟು. ವಿಲ್‌ ಳ್‌ ಗಳ್‌ OANA ೦ ಸಾಜ 
ಆಟ UY Cd Gad Chef AE ಸಿ | hf Wd Ch ಅಆ hee Wd Cd ॥ Ged UN ಹೈ) Gad Nef Ae td (ಓಂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಬ್ರಹವಸುವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಮತ್ತು 
ಹಉರಿಬ್ರ ಈ ಇಲ್ಲ ಲೇನಿಬಂಗಿ ನೇಗುಿಬವುದಬೋೊ- ಖನಿ ಯಬುಮ್ಯಿ 
ಕರ್ತವವೆಂದು ನಾನು ಬಾವಿಸುತೇನೆ. ನಿನ ಅಬಿಪಾಯವೇನು? 
5 ತ್ತ ತ 1 ಹ್‌ ೬ ತತ! ವ ಕುಡು ಬಿಜನ 
ಸರ್ಪರಾಜ! 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಸತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೆ ವಹಿ 1 
ಶೂದ್ರೇಷಪಿ ಚ ಸತಂ ಚ ದಾನಮಕ್ರೋಧ ಏವ ಚ | 


ಶಿ 
ಆನೃಶಂಸ್ಕಮಹಿಂಸಾ ಚೆ ಫೃಣಾ ಚೈವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೨೩॥! 
ವೇದಂ ಯಚ್ಚಾತ ನಿರ್ದುಃಖಮಸುಖಂ ಚೆ ನರಾಧಿಪ | 
ತಾಭ್ಕಾಂ ಹೀನಂ ಪದಂ ಚಾನ್ಯನ್ನ ತದಸ್ತೀತಿ ಲಕ್ಷಯೇ ॥|೨೪॥| 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಗೂ 
ಹಿತವ 


ಲಿ ಆಯಾಯಾ ವಣ 


ಪ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಗ್‌ ef 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಸತ್ಯವಚನ, ದಾನಶೀಲತೆ, ಕ್ಷಮ, ದಯೆ, 
ಅಹಿಂಸೆ-ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ಪರ 
ಬಹವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ವಸುವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು 


ಕಂಡಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಹೀಗೊಂದು ವಸುವಿದೆಯೆಂಬ ಅರಿವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. (ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಇಲದಿರುವ ಸಾನವೊಂದು ಇರಬಲ್ಲುದೆಂದು ನಾನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಹಾರ್‌ ಇಷ ಇರರ ಇದ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


೧೨ 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಸಾರೆ nm ಲ ವಾ ರೆನಾ ಹಾಲಿ ಸ್ರಾವದ ಲ. ನೆ ಜಾ ಜೆ ಹಾಲ ೮ ಘಾಳಿ ಇರಿ | 
MIC bd) ತು heed ed ರ ಬ್ರಾಣ ತಿಬ್ಬನಿ ಆರ I 


? € 
ನ ವೈ ಶೂದ್ರೋಭವೇಚ್ಛೂದ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಣೋ ನ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 1೨೫1! 


ಯತ್ಛೈತಲ್ಪಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷತೇ ಸರ್ಪ ವೃತ್ತಂ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೃತಃ | 
ಯತ್ಛೃತನ್ನ ಭವೇತೃ್ಸರ್ಷ್ಹ ತಂ ಶೂದ್ರಮಿತಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ loll 


"“ಸರ್ಪರಾಜನೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೇಳಬಹು 


ದಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಕ-ದಾನಾದಿ ಗುಣಗಳು ಶೂದ್ರನಲ್ಲದರೆ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ-ಆಗ ಶೂದನೂ ಶೂದನಲ. ಬಾಹಣನು ಬಾಹ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಲ್‌ತ) ಸ re ಟ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಲ) ಇಳ ಇ ಗ್‌ ವರ್‌ ಭ್ರ ಕ್‌ ತನ್‌ ನಲ್‌ ದನ್‌ 


4 


ಣನೂ. ಅಲ್ಲ. ಪರ್ಯಾಯಾಂತರವಾಗಿ ಶಮ, ದಮ, ದಯೆ, ಸತ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, 
ಕ್ಲಮ- ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಸರಿ. ಅವನು 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲ ; ; ಶೂದ್ರನಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 'ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, 


ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಕೂರಕರ್ಮಿಯೂ. ಆದವನು 


i 


ಶೂದ್ರನೇ NN Nes A Cd Ne dl ಹ ಛ/ ಆಆ) CUCU IN UY Che ಈ 
ಬಿ ನಿ ಬ) 4 ೧ರ) ಜಾ ಸಾರ ಲ ಎ ಪಾಸ ವಾ 4ನ್ನು ರ ವಾ ನಾವ ಬಿ ಸ್ಪಾ ಇಲಿ ಬ್ಬ 
SANS ಆಟಿ ಇಟು eM Wedd (ಓಲ! (Vo ಲವ AM WAN N 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ತಮೋಗುಣದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಇರುವುದೋ-ಅವನು ಶೂದ್ರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಇ 


ಯತ್ನುನರ್ಭವತಾ ಪ್ರೋಕಂ ನ ವೇದೂ ವಿದತೀತಿ ಚ | 
ತಾಭ್ಕಾಂ ಹೀನಮತೋತನತ್ರ ಹದಮಸ್ತೀತಿ ಚೇದಪಿ ೨೭11 


ಏವಮೇತನ ತಂ ಸರ ತಾಬಾಂ ಹೀವಂ ವಲ ಹತೇ | 


ಕ್‌ ಹದ್ಲಿ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ edd Nd ಗ್‌ ಸಿಕ ಗವ್‌ ಪ್‌ 


ಬಿ 
ಯಥಾ ಶೀತೋಷ್ಠಯೋರ್ಮಥಧ್ಯೇ ಭವೇನ್ನೋಷ್ಟಂ ನ ಶೀತತಾ ೨ಲ॥॥ 


ತ 


ಏವಂ ವೆ, ಸುಖದುಃಖಾಭ್ಕಾಂ ಶೀನಮಸ್ತಿ ಪದಂ ಕ್ಲಿಚಿತ್‌ | 


[UN Fe 3 J} ಹಾ ಚ ನ 


ಷಾ ಮಮ ಮತಿಃ ಸರ್ಪ ಯಥಾ ವಾ ಮನ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ ೨೯1 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ : ಶೀತವಿರುವ ಕಡೆ ಉಷ್ಣ 


ವಿರಲಾರದೆಂಬುದೂ- ಉಷ್ಣವಿರುವ ಕಡೆ ಶೀತವಿರಲಾರದೆಂಬುದೂ ಸತ್ಯ 


ಣಿ 


೨104 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸನ ಪಾಸ ಲ್‌ ೪ ತ ಲ ಅಧಾರ ಶಾಲಿ ಲಪ ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ತ ಸಮವಾಗಿ ಕ ಸಾಲಾ ಕ ಇಲೆ ಬ ಣೌ ರಾರಾ Ne ಇ ಭಾಸಾಲ್ಲ ಷ್ಟ 
ಲು = Avot 170)(ವಲಿ NeW WVU NA Hd MA OW UA 


ಘಾಲ್ಗೆ ್ಯ್ನಾ 
ಓಲ) 
೧ 
"ಶೀತವೂ ಇಲ್ಲ ; ಉಷ್ಣವೂ ಇಲ್ಲ ; ಸಮಶೀತೋಷ್ಠವಾಗಿದೆ'- 


೦ದು 
೧ 
ಬವ ವಾತಾವರಣವೂ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಶೀತೋಷಗಳೆರಡೂ ಹೇಗೆ 


ಯದಿ ತೇ ವೃತತೋ ರಾಜನ್ಸಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷಿತಃ | 

ವೃಥಾ ಜಾತಿಸದಾಯುಷ್ಮನೃತಿರ್ಯಾವನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ lls. oll 
“ಆಯುಷುಂತನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾಗಿರು 

ವವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಾದರೆ-ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೇ ಹಾಳಾಗಿ 

ಹೋಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ : ಮಾನವನು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ 


ನಾಗುವವರೆಗೂ ಅವನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಜಾತಿರತ್ರ ಮಹಾಸರ್ಪ ಮನುಷ್ಯತ್ತೇ ಮಹಾಮತೇ | 
ಸಂಕರಾತ್ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ದುಷ್ಪರೀಕ್ಷ್ಯೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 11೩. ೧| 
ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಾಸ್ತಪತ್ಗಾನಿ ಜನಯನ್ನಿ ಸದಾ ನರಾಃ 


ವಾಜಕ್ಮಿ ಥುನಮಧೋ ಜನ್ಮ ಮರಣಂ ಚ ಸಮಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥೩೨॥ 
ಇದಮಾರ್ಷಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಯೇ ಯಜಾಮಹ ಇತ್ಯಪಿ | 
ಲ 
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ಇ ಇರ, %ರರ್ಷ್‌ 
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J 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೦ 3105 
ಹಾ ಭಾಫ ಇ ಎ ಘಾ ಹ le Wa ಹಾಳೆ ಕ್ಯಾಕ್ಸಾ ಛಾ ಶಾಲಿ ಬ್ರ ವ್ರ PN ಅನಿ ರಾನಿ ಲಷ PR ರ್‌ ಸಾ ತಾ ಇ ಹಾರ ಅನಿ ಘಾಳಿ ಬೃ ಕಾಫ 
RYN AN OU wt (357 ಸ್ನಿರೆಯಿಎಟಿಲಂತಿಉಟುಎಿಲ NO್ಳ WOH ಲ |! 


ಲ 
ನೂ ವ್ರ 
ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಯಾವವೆಂದರೆ : ಭಾಷೆ, 


ಮೈಥುನ, ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಸಾವುಗಳು ಮಾತ್ರ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಷಪಮಾಣವಾ NER CANTINA 00ಗಗೂಗದಣಿ ಗಗ %ಂ ೧೮% ಮಾಗ್‌ 
ಲ್‌) “ಕ್ರ ಓ ಆಲಿ ಭ/ಛ/ಓ ಗಗ್‌ Wd ಆ ॥ de ಊಟ್‌ ws ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ od ಗಟ್‌ ಕ ಳಾ 
ಮೊದಲು- “ಯೇ ಯಜಾಮಹೇ'-""ಯಾವುದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವ 
~~ ON A ಎ ನಾ ಗಲ ಷ್ಟ Ani ರು ೦ ಕಾಫಿ ಫಿ 33 ಮಚೆ SN RN 
ಉಲಬುಗಟಯು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಕಟಊರ್ರ ಗಿ. ಧು ಟಟ KX TOUANC 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತತದರ್ಶಿಗಳಾದವರು 
೧7 ಎ ೨ Rr 
ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನ ಶೀಲವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಮ ಲಮ 0೨೧ರ ಇರಾರಾ ಸನ್ನ ಲಾ ಛ್‌ 7 007೯೪ ಳೆ ಇರಾ 7 
ಸಲ ಬಸ ಕಲ ಅ ಟಲಉಲ್ರಲಹಎಲ್ರಿ ಕಲ ಲ! 1Wಲ್ಲಲ ಅಟಟ ನಿಲನಿವಲ!1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ, ಸರ್ಪರಾಜ! 


ಪ್ರಾಜ್ನ್ನಾಭಿವರ್ಧನಾತ್ಪುಂಸೋ ಜಾತಕರ್ಮ ವಿಧೀಯತೇ | 
ತತ್ರಾಸ್ಕ ಮಾತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪಿತಾ ತ್ಹಚಾರ್ಯ ಉಚ್ಛತೇ 11೩. ೪॥ 
ತಾವಚ್ಛೂದಸಮೋ ಹ್ಯೇಷ ಯಾವದ್ದೇದೇ ನ ಜಾಯತೇ |! 
ತಸಿ ನ್ನೇವಂ ಮತಿದ್ದೈಧೇ ಮನುಃ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಯಮ್ಮುವೋಇ*ಬ್ರವೀತ್‌ 11೫1 


} ಮಯ J} ಮಾ ನ. ವಷವ ಎನನ ನನನ ಕನಾ J} ಹ್‌ J} J} ಹಾ ಈ ಮಾನೆ ಸಾತಿ ಸಾ | | 
ಕೃತಿಕೃ ತೆ ಊ ಜ೧ಉರರ೯ ಣಿ: ಊಟಿಯ ಅ ೧) ಬ್ಯ I 
ಸಂಕರಸನತ, ನಾಗೇನ ಬಲಾವಾನನವಮೋೀಕಿ ತಃ Ila x || 
wf ಶಟ್‌ ಕ್‌ ಸಪ್‌) AW / ಔ ಕಡಿಸಿ ಗಲ್‌ ಸ್‌ ಆ ಕತೆ ಯತ್‌ ( ಲೇ ಸ. ಭ್ರ ಫ್‌ ಅ HR em RR 
ey) 


ನಾಗೇಂದ್ರನೇ! ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ ಹೊಕ್ಕುಳುಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಛೇದ 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಜಾತಕರ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿಯು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಯು 
ಆಚಾರ್ಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಿಶು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರೆಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಶೂದ್ರನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 


ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

"ಸಂಸ್ಕಾರ' ಎಂದರೇನು ; “ಸತ್ತೃತ' ಎಂದರೇನು? ಎಂದರೆ: 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ಫಲವೇ ಸದ್ಹೃತ್ತ-ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ 


ಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3106 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲಿ ರಾಧ ಳಕು CA A ಎಲ್ಲ್ಲ? ಎಲಿ ಗಾಳ ರ ಇ ಎ 
COU NANG ಗಳಗಲ್ವಲ ಅಹಿ ಒಕ ಎಂಬಿ ಖಷಯದಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು 


ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದಾಗ ಸ್ವಾಯಭುವಮನುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣದವರು, ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾದಿ ವೈದಿಕ 


ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೂ ಅವರಲ್ಲ ಸದ್ವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದರೆ-ಅಲ್ಲಿ 
ಬಲವಾದ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವಿದೆಯಂದು ನಿಶಯಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಈ ವಿಷಯವು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಯತೇದಾನೀ0ಂ ಮಹಾನರ್ವ ಸಂಸ್ಕತಂ ವೆತಮಿಹತೇ | 


'ಆ್‌'್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಓಂ ನಟ್‌ ಹಳ ಗವ್‌ 'ತ್‌ತ್‌'ತ್‌ ಸವತ 8 ಗ್‌ ಇ. ೨ಎ ಎತ ಖು ಲ್ಯ ಸಿದ್‌ ಸ 


ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಹಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತವಾನುಬಗೋತನು lla 211 


ಸರ್ಪರಾಜನೇ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದರೆ ಸದೃತ್ತವೆಂದೇ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಇಡಿರುವನೊದದೆ ಸದ್ದ ತ್ರಿಯ ುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ ುವನೆಂದೇ ಅರ್ಹಮಾಡಬೇಕು 


ನಃ 
160 


ಶ್‌ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ಗಟ್‌ ಇವ್‌ಗದ್‌ ಸಿವ್‌ವ್‌ ಸಿ ಟ್‌ ಸಿಪ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ef Ne ef ಸ್‌ ದ್‌ ಹ ಸಗೆದ್‌್‌ವ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಗಿವ್‌ ಈ 


ಯು 
ಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿ ಗಿದರೆ ಅವನಿಗಾಗಿರುವ ಸ ೦ಸ್ಕಾರವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ 


೦ ನೂ ಹಾಲ ೫ನ ಜಾ) ನ್ನು ಲ ಇನ ನ ಜಾನ ಎ ಕ ೧ 
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ಶ್ರುತಂ ವಿದಿತವೇದ್ದನ್ಮ ತವ ವಾಕ್ಕಂ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಭಕ್ಷಯೇಯಮಹಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದಾತರಂ ತೇ ವೃಕೋದರಮ್‌ |1೩೮॥ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ 


ತಿಳಿದಿವೆ. ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ 


ನಾನು ನನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಭಕ್ಷಿ ಲಿ? 


ಆ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಸದುತರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ರ್ಪರೂಪಿಯಾದ ನಹುಷನು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದುದು : ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕನಾದ 
ನಹುಷನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ ಹೋದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಜಗರನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಸರ್ಪರಾಜನೇ! ನೀನು ವೇದ- ವೇದಾಂಗಪರಾಂಗತನಾಗಿರು 


ಗಿ೮ಲ೧ನೆಯ ೬ ಧ್ಯಾಯ ಆಜಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಲ್ಸ ನನನ ತು. ತಾಳ ಗಷ್ಳ 
ಖದಿ೦ಬುದಿನ್ಲಿ ದಿಯ 


(\ 

ಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 

ಸರ್ಪವು ಹೇಳು ಶದೆ 
೮) ಓ ಆ) ಆ ಲಲ ೦0 (ಆಲ್ಲಿ NLA NSS OS Se TONS oe ಆಆ ಕ 

3 ಶಿಶು ಠಿ 3 

ಅಸಾನಿರತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ loll 

ಭಾರತನೇ! ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು, ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು, ಸತ್ಯಭಾಷಿಯಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸಾವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುವದುಇವಗಳ ಪಲವಾಗಿ ಮಾನವನು 0೨ನಸಸಾಾಮಾಗಿತಗಗಗಳ ಸಗ್ಗ ರ 
Aes ig) wee ಗ್‌ೆ! Ie es ಕಟಕ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ (ಆ/ | I wd ಓಕ ಚ್‌ ಗಟ್‌ Cf EE ಲ್ಸ A IG 


ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 


ದಾನಾದ್ದಾ ಸರ್ಪ ಸತ್ಕಾದ್ದಾ ಕಿಮತೋ ಗುರು ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಅಹಿಂಸಾಪ್ರಿಯಯೋಶ್ಸೈ ವ ಗುರುಲಾಘವಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ lial 
“ಸರ್ಪರಾಜನೇ! ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಚನ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 

ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು? ಅಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು? ಈ ರಹಸ್ಕವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು." 

ದಾನಂ ಚ ಸತ್ಕಂ ತತ್ತಂ ವಾ ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರಿಯಮೇವ ಚ । 

ಏಷಾಂ ಕಾರ್ಯಗರೀಯನಾದ್ದ ಶೃತೇ ಗುರುಲಾಘವಮ್‌ ||ಲ|| 


“ಯುಧಿಷಿರ! ದಾನ, ಸತ ವಚನ ಅಹಿಂಸೆ, ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಗ-ಇವು 


Wed . ಗತ್‌ ತ್‌ ಈ ಆ ಕ್ರಿ ಸಿಗದ ಇದ್‌ ಗ ಫೆ ಜ್‌ 


ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಒರಿಮೆಯನ್ನು ತಾರತಮ್ಮ ದಿಂದ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
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ma PS PES NE ED NN A ಧಾ ರರ್ಯ್ಯಾಗ್ಯಾಭ ಕಾ 

ಹಹ ಕ್ಲ SANIT ಹಲಿ ಲಾ A ರಲ ಲ್ಲಿ ಲ SANIT 

ಗಳ ಗುರು-ಲಾಘವಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದರದರ ಫಲ 

ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 

ಕಸ್ಮಾಚ್ಚಿದ್ದಾನಾಯೋಗಾದ್ದಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ 1 

ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಾಚ್ಸಿ ರಾಜೇನ್ಪ ) ಕಿಂಚಿದ್ದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ 1೫1 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವಚನವೇ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ 

ವಾಗುತದೆ. ಮತೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ 

ದಾನಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಏವಮೇವ ಮಹೇಷ್ಟಾಸ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಾನ್ಮ ಹೀಪತೇ | 

ಅಹಿಂಸಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಗುರ್ವೀ ತತಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಮಿಷತೇ 1೭.1 


ಮ್ರ ಎ ತಿ Ns 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯು 
ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯೋಕಿಗಳೇ 
ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾಗುತ್ತವ. ಆದುದರಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳ 


ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟನಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಮಾನವನಲ್ಲ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ನೀನು ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ 


ಕೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಕೇಳಬಹುದು. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಕಹಂ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಗತಿಃ ಸರ್ಹ ಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ಫಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ । 


ಎ) 
ಸಾ ದ್‌ er ದ ಟಿ ಸ್‌ ಸ್‌ ಕಾ ನ ಇರ್ತಾ ಗುಗ್‌ ಟದ NN 


ಅಶರೀರಸ, ದೃಶ್ಯೇತ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ವಿಷಯಾಂಶ್ಚಮೇ les 

“ಸರ್ಪರಾಜನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಮೃತನಾಗಿ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಇನೆ ಲ್‌ ಫ್ರಾ ಘಾಳಿ ವು ಬಾನ ಎ ES NS ಇ ಇ್ಟಾಹ್ಮಾ, ಗಾಲಿ ಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಮಿ CN ಸಾರಾ ಇ ನ ಲಾಲ 
ಅಟಟ ಬಂಯ್ಲ ಇಬ್ರ ಯಿಆಲH. CHARAN I wd (MUONS ON NOY 
ಕರ್ಮಪಲಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಳಿಯುವುವು? ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
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J 
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ತ Fea] 


'ನಿಜರ್ವಇವೇ ಆ 
ಆ 


| | ಕಿ ಸ್ಪಕರ್ಮಭಃ | 
ಮಾನುಷಂ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಶ್ಚ ತಿರ್ಯಗೋನಿಶ, ತತಿಧಾ ll 
ವ ಚ ಶಿ ಜ ಈ." 
ಆಯಾ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲದಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೂಂದಲು 


ಅಧೋಗತಿಗಳಂದು ಜಾ 
ತತ್ರ ವೈ ಮಾನುಷಾಲ್ಲೋಕಾದ್ದಾನಾದಿಭಿರತನ್ನಿ ತಃ | 


ಅಹಿಂಸಾರ್ಥಸಮಾಯುಕ್ಕೆಃ ಕಾರಣೈಃ ಸ್ವರ್ಗಮಶ್ನುತೇ ॥॥೧೦॥ 
PD SN SD ಸೃ ಸಾಧಾರ ಕಾಲಿ ಯೃ. ಭ್ರ್ವಿದಧಿ/ರಿ ಕ ಇರ ಧಾಳಿ ಈ  ಇರಇ್ವಾಲನ್ಮಾಯಥಯ್ಕಿ ಭಾಸ ಕಾರ ಭ್ರ ಧಿ ಬ್ಯಾಸರ ಇಲ ಇಲ್ಲ. ರೌ ಇಇಫೆ ತ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾಲ 
ಎಲಿ ಆಖ ಜಾ ಆಸ್ಕಿ ಲಿ(1 ಆಲಂ ಸವ್ಯಣಜ್ಟು “ಇ 


ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ-ಅವನು ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ 
ಕ್ಮ ವೆ ಗ) $ ೦ 
ವಿಪರೀತೆ ಶರಾಜೇನ, ) ಕಾರಣೆ ಹಾಳ ಕಾಲಾ ವಾಲ್ಲಲ್ನ ಇದ್ದ ಉಂ ೧ ಲ | 
ಲೆ ಡೆ "ಈ ೨ wu ೭. “ಟಿ a ಓ/ ಓ. ಆ HY "ಫೆಟ್‌ ಭ್ರ ಆಟ್‌ ಈತ ಬ. ಹ್‌ | 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಸಥಾ ತಾತ ವಿಶೇಷಶಾತ್ರ ವಕ್ಷತೇ ॥೧೧॥ 


ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದು 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹವನು ಮರ್ತಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವನು ತಿರ್ಯಗ್ಗಂತುಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ: 


ಶ್ತ ಹ್‌ ನ ಷಾ Ila oll 

ತದ್‌ ತದ್‌ ವ್‌ ಣೆ ಗು edd | | ್‌ LA ತೌ) ಆ ತ್‌ತ್‌ದ್‌ HN Sef ॥8॥್ಷಿ 
ಯಾವನು ಕಾಮ- ಘೌ €ಪದ- ಗಿಳಿ ೋಬ-ವೆ ON 

ಗ್ರ! © Cad Ch WU GAAS MN oe ಫಿ ಕ್ರ \ Ad GaAs UN Ad OO Cashes Wd OO Cah UY hd NAN C 


1 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನೂ ಮನುಷ್ಯತ್ತವನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕುತ್ಸಿತಪ್ರಾಣಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 
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© mda md me ee a ಸಾರಾ ಕಾಫ ಲಾರ ರಯ್ಯ ಲ ಕಬ್ಬ ಫಸ | 

Dui (WM A ಲ್ಯ ಲ RAW IN eM NSC & kt AAD 8 
ಗವಾದಿಭಸಥಾಶ್ಲೇಭ್ಕೋ ದೇವತ್ನ್ಸಮಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ 1೧೩ 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್ಗಂತುಗಳೂ ಅವುಗಳ ಕರ್ಮಪಲದಿಂದಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಕುದುರೆ, ಹಸು-ಮುಂತಾದ 
ಕಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಚ್ಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೋಗುವ, 
ಸ್ನರ್ಗಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಧತೆಯಿದೆ. 


ಸ್ಪಿರ್ಗ 
ಸೋಂಯಮೇತಾ ಗತೀಸಾತ ಜನುಶರತಿ ಕಾರ್ಯವಾನ್‌ 1೧೮!] 
ಗಿ 
9 ಎಸೆ ಸೂಣಹಾದಂ ತತ ಗಡು ನಿಗ ಹವಾಲಾ ಮೀನು ಮೋ 
hd Al | NN ಪ್‌ Qa ad We ಓಟ ಟ್‌ ಆಗ್‌ Ge CE ಓಗ್‌ od ಓ ಗಟ್‌ ಘ್‌ ಸ ಅಟ್‌ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗತಿಗಳನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ರೆ ಲ್‌ ಂ 
ನಿತ್ತೇ ಮಹತಿ ಚಾತ್ಮಾನಮವಸ್ಕಾ ಹಯತೇ ದಿಜಃ | 
ಜಾತೋ ಜಾತಶ್ಚ ಬಲವದ್ದ್ಗುಜಕ್ಕೋೇ ಚಾತ್ಮಾ ಸ ದೇಹವಾನ್‌ | 
ಫಲಾರ್ಥಸಾತ ನಿಷ್ಟಕಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಭಾವನಃ 11೧೫: 


ಆದರೆ ದ್ವಿಜನಾದವನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ಇಚ್ಛಿಸದೇ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ದೇಹಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ-ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹುಟ್ಟು- 
ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಇದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಇ ಸೆ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ 


ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ.” 


ಶಬ್ದೇ ಸರೇ ಚ ರೂಪೇ ಚಿ 


ತಥೈವ ರಸಗ ಯೋಃ | 
ತಸ್ಕಾಧಿಷ್ಠಾನಮವಗೋೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ಹ ಯಥಾತಥಮ್‌ ೧೬1 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೧ 3111 
de 1 
ಕಂ ನ ಗೃಹಾತಿ ವಿಷಯಾನ್ಮುಪ ಗಬ್ಬ ನ ಈ I 
ಏತಾವದುಚ್ಛತಾಂ ಚೋಕಂ ಸರ್ವಂ ಪನ್ನಗಸತಮ ೧೭1! 


ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ (ಆತ್ಮನ) ಅಧಿಷ್ಠಾನವು 
ತಾಟಸ್ಪದಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶಬ್ದ- ಸ್ಪರ್ಶ- ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. 


ಯದಾತ್ಮದ್ರವೃಮಾಯುಷ್ಮನ್ನೇಹಸ ಶ್ರಯಣಾನ್ನಿತಮ್‌ | 
ಕರಣಾಧಿಷ್ಠಿತಂ ೋಗಾಸುಪಯೆದ್‌ ಯಥಾವಿಧಿ |1೧೮॥ 
“ಧರ್ಮಜ! ಆವರಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹವು 


~~) ಬಾವ ಜಾ ಎಂದ್‌ 
ಇಟು ಲಉ ಲು ಅಖರಿ ಮ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಜೀವ 
Q 


ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಜೀವವು ಇಂದ್ರಿಯಗ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಭೋಕ್ತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವನಿಗೆ 
ತಾದಾತ್ಮಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
a ಹಾಸ್ತಾ ಯನ್ನು ಅತೆ *ಾ್ಮಾ ಸಾಲಿ am ON ee a 1 
ಜ್ಞಾನಂ ಚೃವಾತ್ರ ಬುದ್ದಶ್ವ ಮನಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ |! 
ತಸ್ಕ ಭೋಗಾಧಿಕರಣೇ ಕರಣಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ lll 
ಮನಸಾ ತಾತ ಹರ್ಯೇತಿ ಕ್ರಮಶೋ ವಿಷಯಾನಿಮಾನ್‌ | 
ವಿಷಯಾಯತನಸ್ನೋ ಹಿ ಭೂತಾತ್ಮಾಕ್ಷೇತ್ರಮಾಸ್ಕಿತಃ ||೨೦॥| 
ತತ್ರ ಚಾಪಿ ನರವ್ಯಾಹ್ರ ಮನೋ ಜನ್ನೋರ್ವಿಧೀಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುಗಪದತ್ರಾಸ್ಕ ಗ್ರಹಣಂ ನೋಪಪದತಶೇ lll 

ಜ್ಞಾನ, ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳು ಜೀವಾತವಿಗೆ ಭೋಗಪಡುವುದ 

ಕಿ ಯಾರ ಕಂ ಪಾತ್‌ ಕ್ಯ ದ್ಯ ಧಾಲ್ಗ ತಾರಾ ONSEN  ಶಾಕಾತಳ್ಳಿ ತಾಳಿದ 
Ne WUC ೦/1 Iv YI Md I VUES C TWh ANTICS ede, wl 1) bs, 


ಗಿಸುಖ-ದುಃ ಗಳನ್ನು ಆ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಶ್ರೋತ್ರ, ತ್ಹಕ್‌, 


ಚಕ್ಸುಸ್ಸು, ರಸನ, ಫ್ರಾಣಗಳಂಬ ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶಬ್ದ- 
ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳನ್ನು ಜೀವನು ಭೋಗಿಸುವಾಗಲೂ ಮನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0 ಗು (ನಿ ಗ್‌ 
ಸಿದರೂ ಜೀವನು ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಮನಸ್ಸು ಯಾವ 
ಇಂದಿ ಯದೊಡನೆ ಜೀವವನು ಸೇರದಿರುವುದೋ-ಆ ಇಂದಿಯಸುಖವನು 

ಗತೆ) ಕ್‌ ಆಸ ಟ್‌ ನ್ನು ANN ಸ್‌ Ne gy ಆಗಲ್‌ ಅ ಸ ಜ್‌ Lad hed Me 
ಜೀವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಪಾಳೆ ಲ ಇಲ ES ND ಹಾಲ ಫ್ರಿ ಸಾಕಾಷ್ಟು ಹಾಸ ಸಾಣಾಾನ್ಸಾ ಸ್ರಾಸಾಸ ಸಾಧ್ಯ ರಿ ಸಿ AnD | ಬದಿ ಕಾಸಾಲ್ಮೆ ಫಾರ ಎರಾ ಲಾ ಪಕಾರ ಬಾ 
ಗಳಲ್ಲಯೂ ಪ್ರವಯಂಸುವ ಸಾಧ್ಯತಿಯಿಲ್ಲ. ಅಂತಯೀ ಅವುಗಳಂದುಂಟಾಗುವ 
ಸುಖ- ಔಶಕಾಲದ ಅನುಭವಿಸಲಾರನು 


ಎ ಲಿ 4 ಹೆ 

ಬುದ್ಧಿಂ ದ್ರವ್ಯೇಷು ಸೃಜತಿ ವಿವಿಧೇಷು ಪರಾವರಾಮ್‌ ||೨೨|| 
ಬುದ್ಧೇರುತ್ತರಕಾಲಾ ಚ ವೇದನಾ ದೃಶತೇ ಬುಧೈಃ | 
ಏಷ ರೈ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ವಿಧಿಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಭಾವನಃ ॥೨೩॥! 

ಆತ್ಮನು ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಆಜ್ಞಾಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಯೇ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಿರುವುದು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ನಾನಾವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಿಗಳಾದವರು 
ಅದೇ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಶಾಣುತಾರೆ. ರಾಜಶಾರ್ದೂಲನೇ! ಈ ವಿದವಾದ ಓಲ ನವೇ ಆತಪ ಕಾಶನದ 

ಇಾಧಿ * i ಸ್ಸ ಈ ಕ 
ವಿಧಿಯಾಗಿರುತದೆ.” 
ಮನಸಶ್ನಾಪಿ ಬುದ್ದೇಶ್ವ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮ್‌ | 
ಏತದದ್ಯಾತ್ಮವಿದುಷಾಂ ಪರಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಧೀಯತೇ 11೨೮॥ 


“ಸರ್ಪರಾಜನೇ! ಬುದ್ದಿಗೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಇವುಗಳರಡರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಈ ಎರಡರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ  ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದವರ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಬುದ್ಧಿರಾತಾ ನುಗಾ ತ ತಾತಾ ಉತಾತೇನ ವಿಧೀಯತೇ 


ಫ್ರಿ 


ಶಂ ಲ್ಸ ಜಾ ನ ಸಂ ಹಾ ಳಕು ೨, ತ್‌ || 


Y 

() 

ಕೆ 

(೦ | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೧ 3113 
ಬುದ್ದಿರುತ್ತದತೇ ಕಾರ್ಯಾನ್ಮನಸ್ಪೂತ್ಸನ್ನಮೇವ ಹಿ | 
ಬುದ್ಧೇರ್ಗುಣವಿಧಾನೇನ ಮನಸ್ತ್ಪದ್ಗುಣವದ್ದವೇತ್‌ loll 
ಏತದ್ದಿಶೇಷಣಂ ತಾತ ಮನೋಬುಧ್ಯೋರ್ಯದನರಮ್‌ | 
ತ್ಹಮಪ್ಪತ್ರಾಭಿಸಮ್ಮುದ ಕಥಂ ವಾ ಮನ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ 11೨೭1 


“ಕುರುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಮಾಯೆಯ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಆತ್ಮನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ 
ಆತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಅದೀನದಲಿರುವುದೇ ಯುಕವಾಗಿದರೂ೨ಅನು 


ನ್‌್‌ [ ಸಾಟ್‌ ಇಚ್‌ ಸಂಗಿ "ಷ್‌ ಔ್‌ಚಫ್‌ ಗುಳ ಕಟುಟ ddd ಮದುದ ದ್‌್‌ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬುದಿಯು ಆತ್ಮನ ನಿರ್ದೇಶಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತಿಮಾಡುತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ಪಂಚಭೂತಗಳ 
ಏಕತ್ರ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ. ಅಂತಃಕರಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ "ಅಂತಃಕರಣವೇ 


ಸಂಶಯ-ನಿಶ್ಚಯ-ಗರ್ವ-ಸ್ಮರಣರೂಪವಾದ ಪರಿಣಾಮ-ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 


ಸಂಗಿ ಸ್‌ -ಬುದ್ದಿ- ಅಹಂ ರಾಗ್‌ _ 03 NN NNRT ಗಣೆ 


We Nd IO wld ಖಗ ಕಂಠಿ ied td Cd NY ಓಲ Fo WA Wd ಆ ed Ne od ಆಟ್‌ 


ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಬುದ್ಧಿಯಂತೆಯೇ ಸ್ನಯಂಜನ್ಯವಾದುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 


ದಂತೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪತಿಮಾಡುತದೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕೆ ತರಲು ು ಮನಸ ಗಾ] ಇಂದಿ ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರ ವಚೋದಿಸುತದೆ. ನಾವ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇವರ್‌ ಪ್‌ ಟಬ ಕಳ ಕ್‌ ಲ್ಸ) ಇರ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ॥ ರ್‌ ಗಿ 


ಅನೇಕವೇಳೆ “ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ? “ಎಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ: ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಪ್ಪ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸುಖ-ದುಃ ಖಗಳನ್ನು 


ಅನುಚಭವಿಸುವದೂ ಇದದ ಇದಂ. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ. ಒಲೆಯ ನ್‌ ಠ್‌ ಲನ 


Nes Cd ಆ್ಮಆ ಆಗ್‌ಆ್‌ As ig) wd ಆ! ಲ ಯಿನಿಸ್ಟಿೀ ೨ ನ್‌್‌ “ಬಿ (ಆಜ್‌ 


ನೋಡುವಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡುವುದು, ಬುದ್ದಿ ; 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ಆನಂದಿಸುವುದು 
ಮನಸ್ಸು. "ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ  ಆನಂದವಾಗಿತ್ತು.' ದೃಶ್ಯವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿರದಿದ್ದಾಗ-“ಮನಸ್ಸಿಗೇಕೋ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವುದು ಬುದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿಯು 


ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವುದು 


“ಸರ್ಪರಾಜ! ನೀನು ಬುದ್ದಿವಂತರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯು ಪರಮೋತ್ಸಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 'ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು. ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಗಿಗಳು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ- ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆ? ನೀನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ರಿಯಯ ಘಫಲದಿಂದಾಗಿ 
ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಮಾಯೆಯು ಆವೃತವಾದುದು ಹೇಗೆ? 
ಅದ್ದುತಕರ್ಮಿಯಾದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಂತಹ 'ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳಲು ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ನನ್ನ ಈ ಒಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸು.” 


ಸುಪಜಮಪ ಟೇಟೂರಮದಿಮೋಣಂತುತೇ ನರಮ್‌ | 


೯ ಆಟ್‌) “ಸ್ಟ್‌ ಅಳ ರ್‌ ತ ಕ ೮ ಇ. ಗ್‌ ಶ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಓತ ಔಟ್‌ NN 


ವರ್ತಮಾನ! ಸುಖೇ "ಸರ್ವೋ ಮುಹ್ಮತೀತಿ ಮತಿರ್ಮಮ lla oll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾನವನು ಸುಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಶೂರನೂ 


ಉಗಿ A RD ಮ್ಮ ಸಸಾರ ಸ್ನ a nude ಫಾ ಶಾಲೆ ಭಲಾ ಕಾಲೆ ಜಾಗಾ ಕಾಲ ಲ ಸರಾ ವಾ ದ್ದು 
ಆಸ WOW EW ಅಟ) ಊರ ಹಾ ೦ 1433023 ಗುಣ ುಯ್ನೂ 
ಮದಾಂಧನನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತದೆ. ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ 


ಸಿರರ್‌ರ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಶ್ತ ನೆ ಅ ಇಸ್‌ ರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ರ್‌ರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಔ ದ್‌ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಿಂದ ನನಗೆ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ತ್ವಯಾ ಮಮ ಪರಂತಪ | 
ಕ್ಷೀಣಃ ಶಾಪಃ ಸುಕೃಚ್ಛೋ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಮಾಹ್ಮ ಸಾಧುನಾ | 
ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದು ನೀನು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಸತ್ತುರುಷನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ॥ 8 ಇರ್‌ "ಆಗ್ರ hud ಗರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ರ | 


ದೇವಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಮತನಾಗಿ ನನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದೊಂದನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾವುದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೇ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ- 


ತಸ್ಕ ತೇಜೋ ಹರಾಮಾಶು ತದಿ ದಹಷ್ಲೇರ್ಬಲಂ ಮಮ ||೩. ೫! 


ನಾನು ಯಾವ ಚೇತನವನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದೆ 
ನೆಂದರೆ ಅದರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲರೂ ನನಗೆ ದಾಸರಾಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬಲವು 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷ್ಮಿಗಳು ನನ್ನ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಆಚರಣೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಚ್ಛಾಯಸ್ಸಿತಿಯಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನನ್ನ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಗಸ್ಥರೂ ಒಬ್ಬರು. ಆಕಸಿಕ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲು ಅಗಸ್ಥರ ತಲೆಗೆ ತಗುಲಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅಗಸ್ಥರು ಕುಪಿತರಾಗಿ-"ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗು. ಹಾವಾಗಿ 
ಹೋಗು'-ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಸಿಯಿಂದ 
ಕೆಳಗುರುಳಿದೆನು. ಬೀಳುತಿರುವಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸರ್ಪದ ಶರೀರವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದ್ದ ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಅಂಗ 


ರಾಸ 
* ಆ ಟು 
ಘೋರಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಮಾಡಲಾರಿರಾ? ಕ್ಕರ್ಯಮರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಪಮಿಸಿರಿ.'' ನನ್ನೀ ಬೇಡಿಕೆ 
ಅಗಸರು ನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


I IN ಹ್‌ Dads 


ಯುಧಿಷರೋ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಶಾಹಾತ್ಲಾಂ ಮೋಕ್ಷಯಿಷತಿ 


ಬ 
ಅಭಿಮಾನಸ್ಮ ಘೋರಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಮ ಚ ನರಾಧಿಪ lv ೦|| 


ಚನೆಮಾಡುತಾನೆ. ಆ "ಅವನ ದರ್ಶನವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ. ನಿನಗಿರುವ ಈ ದುರಭಿ 
ಮಾನದ ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಾಪದ ನಾಶವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಪುನಃ ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


; © 

ವರು ಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಃಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿರು 
ನಿ ಲಿ್‌ಲ ದ್‌ ನ ಲ್‌ಿ ದ್‌್‌ ಶು 
MAN Ud A SNA ಲಲ. ಬ! ಲ್ರಲ Psd ಅಹಿ ಊಳಲು 
ವಸುವಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು 

ಇಂ ೨) Kl 

ಸತ್ಯಂ ದಮಸ್ತಪೋ ದಾನಮಹಿಂಸಾ ಧರ್ಮನಿತೃತಾ | 
ಸಾಧಕಾನಿ ಸದಾ ಪುಂಸಾಂ ನ ಜಾತಿರ್ನ ಕುಲಂ ನೃಪ || ೨॥| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮತ್ತು ಪರಾತ್ರರವಸುವನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಸತ್ಯ-ದಮ-ತಪಸ್ಸು-ದಾನ-ಅಹಿಂಸ-ಧರ್ಮತತ್ಪರತೆ-ಇವೇ ಮಾನವರಿಗೆ 
ರ ಸಾಧನಗಳು. ಕುಲವಾಗಲೀ ತಾತಿಯಾಗಲೀ. ಮುಖ ವಲ 


ಕ್‌ ಕಾ ಕ್‌ ೬. ಪ್ರ ಸರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಕಲ್ಪ ಖ್ಯ ಜೌ 
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€6ಆಸ್ತು ಮಹಾರಾಜ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ದಿವಂ ಪುನಃ Ilva ll 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ತಮವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 
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ನಾ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ' ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಶರದೃತುವು ಪ್ರಾರಂಭ 


ವಾಯಿತು. ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಹೆ ೋಗಿದ್ದಿತು. ನದಿಗಳು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಹರಿಯುತಿದುವು. ಆಕಾಶವು ಸ್ಪಚಿವಾಗಿತು. ರಾತ್ರಿಯ 
mR) ವ'ಲ 0 ಸತ್‌, 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಕೃತ್ರಗಳು ಉಜ್ಜಲಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗು ಶಿದುವು. ಮೃಗ 
ಶಾಲಿ ೧0) ರ್‌ ಗಿನಿ ತಾ ಹಾ) ಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ಲದ) ಖ್ಯ ಭಾಬ /) ಡ್ಯ ತಾ“, ತಾಲ ಲಿ್‌ಲ ಭಿ ಕರರ ಮಿಲನ ವಾ ಗ) ಕರಾಳ 
[ISNA ಬಳ್ಪ! Iv wld Ad UY ಸಮಾವೃತವಾಗಿ Ne und ಅಲ್ಲ A 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. 


ರಾತ್ರಿಯು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮೋಡಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ ಕೂಡಿರದೇ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅರಳಿದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾಂಡವರು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದರು. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ನದಿಯ ದಡಗಳೂ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಂತೆಯೇ ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ನದಿ 


ಯಿಲ್ಲ ಅಂಉರಖ್ರೀಲ್ಯ ತೀರಥ ಗಳಿದ್ದುವು. ಪ್ರವಾಹವು ತೀರಪರ್ಯ ೦ತವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಮತ್ತು ಅದರ ನೀರು ಬಹಳ ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಬಹುಸುಂದರಳಾದ, 
ಬಹುಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಕಾರ್ತಿೀಕಶುಕ್ಸ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. ಆ 
ಪರ್ವಕಾಲವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3120 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅ ಘಾಲೆಂ ಉ್ಯಾಸೆೊ ©, ಬಾ ಲ್ರಿ, ೯ಗಳು ತ್ಮಾ ಶಾಪ ಸಾಧ ಕಳೆದರು ಫಾ ರಿ ನಾಲಿ 
ಆಲ yy) SANT foe ರಟ. MN WANN ರಲರ EB WHOA 
ಪ್ರಥಮೆಯ ದಿನ ಪಾಂಡವರು ಧೌಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹಣ 


ರೂಡನೆಯೂ, ಸೂತರೊಡನೆಯೂ ಸೇವಕರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಯಾಣಮಾಡಿದರು. ೨೨ 


he ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ 
೧೮೨ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಯ ಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಶೀಕಹ-ಮಾರ್ಕಂಡೇಯು-ನಾರದರ 


ಗತ ಟ್‌ ಚ್‌ ಆಲ್‌ ಚ್‌ ಸಿಪ್‌ ಚ್‌ ೪! ಹಟ್‌ ಕ್‌ೆ ಗಗ್‌ A ಇದ್‌ Lb ಸದ್‌ ಘಲ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಆಗಮನ : ಧರ್ಮಜನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಂದ 
ಕರ್ಮಪಫಲ-ಭೋಗಗಳ ವಿವೇಚನೆ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಕಾಮಕವನಕೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದ ಪಾಂಡವರನು 


LL ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಅಂ ನರಿ ರ್‌ ~ ರಾ ೪ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಸರ ಸರ್ತ್ಜ್‌ಇರ್‌ ಇರ್ಯಾ್‌ ಇಷ ಸರ್ವಾ “ಲ್ನ 


ಅಲ್ಲಿದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ ನಾಗತಿ 


reo Way 
ಒಂ ್‌ ಸ್ರ 


ಸಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಮ್ಯ 


ಕವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನುದಿನವೂ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಗು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಗಮಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿತ್ತ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಿಯಸಖನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶೂರವಂಶೀಯನೂ, ಉದಾರವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಕಾಮ್ಮಕವನಕ್ಕೆ 
ಅಗಮಿಸಿರುವ ವಾರ್ತೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಮ್ನ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲವುಳ್ಳವನೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ನಿರಂತರಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಷಿಯೂ 


ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ, ಮಹಾ 


JAR 
ಹ ಮ ಹ ನ ಹ am ಇಬ 





ರಥದಿಂದಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಾಮಾಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಮತ್ತು ಭೀಮನಿಗೂ 


3122 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಟ ಲಟುಉಂಉ ್ರಲಊಂ ೮ (] ಗ್ಯ » ಆಧಿ WY ರು ಯು ಅಲ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ನೆತ್ತಿ 
ANI HELL ೨ನ ಸುಗಿಡೆ ಲಿಗಾ ನಗಡದ ಶಿ ನರವು ಇನ್‌ ನೀಗುವ ಯವಾಗ 
ಆಶ ಜ್ರ ತಲಯ ದ ಲಕ್ಟ್ರಣ ಜರ ಕುೂಶ್ರಷ್ಣಾಣ್‌ ಅಲ್ಲ ಪ್ರರ ಉಲ 
ಅರ್ಜುನನ್ನು ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
Ned ALON ನಿ ಇಳಿ ಎ PRS ಷ್ಟ ಕಾಸಾ ES ಲ್ನ NN ಲಿ 


PN ಬಾವ (ಲಿ ಭಿ ಜಿ ಇ) ಲಾ ಲ ದ್ರ 
ಬಳಗ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಚಾರಿಸಿ ಸ 
೨ ನು. ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ ನೋ 


ಕ್ರಾ ಪಾ ಶ್ತ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದರಿಂದ ಕೇಶವನಿಗೆ 


ತಪಿಯಾಗಲಿಲ. ಮತೆ ಮತೆ ತನ ಪ್ರಿಯಸಖನನು ಬಾಚಿ ತಬಿಕೊಂಡು 
ಫ್ರಂ ದೂ mf ೩೬ "ರು ಶ್ಚ ಸು 
ವಾ ಹಾ ಲ್ರ ಜಾರ © 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಫ್ರೇಯಸಿಯೂ ಆದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ 
ದಾವ jಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮ್ಲ ಲ್ಸ ಲು 0-೦ ಅಕಾಲ ಇಲ್ಲ ವಾ (ಗ್ರ ಕ್ಯ ತನ್ನಾ ಎ ರಿ ಮೌ ಶಾಲ ಘಾಲೊ 
ANS IT WS NANO [ | ಹೀ hd Nee Gad CY MN ಓಟ ರ ಓಟ / MU tA AG ೨ 
ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೂಡಿಬಂದಿತು. ಭೂತಪತಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶರನಮ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಜೊತೆಯಲಿದಾ ಪಕಾಶಮಾನವಾ 
ವ ತ್ತೆ ಸತ್‌ ಕಾಜ “ದಿ [| Mb de dd I 
ಕಾಣುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನಸಮೇತನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
PPS ಸು ಇ ಥಬಿ ೦೨೧೬ ಇಲಾ ದಳು, PS ಭಾಳ ಲ ನಿ ಜಿನಿವಾ 
ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಲ್ಲ ed ೯ ಲಲಿ Ned Kd C ಸಲ್ಲು ಅಹಿ AN RSNA ರಟ್ಟ 
ತನಗುಂಟಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾನು ಪಡೆದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಸುಭದ್ರಯ ಮತ್ತು 
ಅಬಿಮನು ಕನ್‌ ಇಸಾ ಹೋಲಿಕಾ ಖನನ ೧ಗುಗೆ ೧ಂೀಷರಿ 
Nes fd A Huds hid WAU wd ಗೆ ಅ ಶಾಹ್‌ ಜಟ ಲ ಲಾಜ್‌ ad [| 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುರೋ 
SR ಯಹೋಚಿತವಾಗಿ ವ್‌ ಹ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೩ 3123 
ವಾ ನಾ ಲ ವಾ) ಹಾಲೆ ಎ ವಾ ಹಸ ಬಾದೆ RE Pd AE Fy ಹಾ್ಮಾ 
CVT 0 ಊಟಂ ಗಲ್ಲ ಆಲ ಅಲಲ 
ತಸ್ಪಾರ್ಥಮಾಹುಸಪ ಏವ ರಾಜನ್‌ | 
ಸತ್ಕಾರ್ಜವಾಭ್ಯಾಂ ಚರತಾ ಸ್ವಧರ್ಮಂ 
ಳಾ ಸ್ನ ೧ನೆ ಣ್‌ ೧ನ ಉಂ Wa, || 
ಆತ ವ್‌ ಗಳ 'ಆ್‌'ಚಆ್‌'ಆ್‌ ೪ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಳ ಕಳ he ಟಿ 88:1೬ Sum lI 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜ್ಯದ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದುದು. ಅಂತಹ ಧರ್ಮದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ತಪಶ್ಚರಣೆ, ವ್ರತ 
ಪರಿಪಾಲನೆ-ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಮತು 


ಸರಳತೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 


ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿಲ್ಲದೇ ಪರಿ 


೩ ಪಲ 


ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳರಡೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಅಧೀತಮಗ್ರೇ ಚರತಾ ವ್ರತಾನಿ 
ಸಮಗನುರ್ವೇದಮವಾಪ್ಕ ಕೃತ್ನಮ್‌ | 


ಕಾತ್ರೇಣ ಕಾಳಾ ಸ EM ಸರ ಐವಿ 6ೌ0 ಕಾ 


ವಧ 
ಸರ್ವೇ ಹೃವಾಪ್ರಾ ಕ್ರತವಃ ಪುರಾಣಾಃ 1೧೭! 


ನೀನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಯಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತಾ 


a) ಈ 


ಹಾ 
. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಧನುರ್ವೇದ 
6) 


ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲೆ) 
ಅಸಲಿ ಅ 
ಆಮ 
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ನಿನಗೆ ಗ್ರಾಮ್ಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ಆಹಾರ-ನಿದ್ರಾ-ಮೈಥುನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಹೆಚ್ಚು 


ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಲೋಭದಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡ 
ತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ್ಕಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ 
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ಕ್‌ 


J 
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ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. 


ದಾನಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ತಪಶ್ಚ ರಾಜನ್‌ 
ಶ್ರದ್ದಾ ಚ ಬುದ್ಧಿಶ್ನ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಶ್ಚ | 
ಅವಾಷ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ವಸೂನಿ ಭೋಗಾ- 
ನೇಷಾ ಪರಾ ಪಾರ್ಥ ಸದಾ ರತಿಸ್ಟೇ ೧೯॥ 


ನೀಮು ಅನೇಕರಾ ಎಜ್ಯ್ಕಗಳಿಗೆ ಅದಿಪತಿಯಾಗಿ ಅತುಲವಾದ ಐಶ್ಚಂ ರ್ಕು 


ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸ 
ದಾನ, ಸತ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಬುದ್ಧಿ ಕ್ಷಮ ಮತ್ತು ದೈರ್ಯ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರವಾದ 'ಬುದಿಯುಳವನಾಗಿರುವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನೀನು 


ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ. (ನಿನಗೆ ವಸುಗತವಾದ ಸುಖ 


ಕೃಷ್ಣಾಂ ಸಭಾಯಾಮವಶಾಮಪಶೃತ್‌ 


ಆ ಡಿ 


ಅಪಾರವಾದ ಜನಸ್ತೋಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮ 


~~... J). RR, ಫಾ J ನಾತ ಗೌ 9 ನಾ 


ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯವಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಸಹಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಂದ ತಾನೇ ಆ ದುಷ್ಪವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು? 
ಅಸಂಶಯಂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ದ ಕಾಮಃ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯಿತಾಸಿ ಸಮ್ಮಕ್‌ | 
ಇವೇ ವಯಂ ನಿಗ್ರಹಣೇ ಕುರೂಣಾಂ 
ಯದಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಭವತಃ ಸಮಾಪ್ತಾ lll 


ಅಂದಿನ ಆ ನಿನ್ನ ಸಹನೆಯು ನಿಷ್ಪಯೋಜಕವಲ್ಲ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೮ ಇಲ್ಲಿ ಳಿ ಅಳಿ ಲ ಲ ವಾಲ ಎ ಲಾರ ಎಮಿ ಅಳಿ OO ಶಾಲ DN 
೧೮ ೨. & ಆಖ We Ve! ೬೧೨೫1 Mow ಇಲಲ ಆಕ್ಟ 
ಹೊಂದಿ, ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
RN ONC ETN AE AO ದೆ ಗಾಗಿ ಸಾಗ ಗಡು ಇಹಾಂಸದಾಗ್‌ಗೆ ೧ ಮೆAನ್‌೧ಗಿಸನ್‌ 7ನ 
he SAA ಕ್ರೈ ಪಲ AN Nes eo A hd We hd 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯವಾಸ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾತ 


| 
ಅ 
ರ್ವಾಸಗಳಲಿಯೂ ಮತು ಧರ್ವವಿರ 


ಸಿರ್‌ ಕ್‌ HW ಸ್‌ 5 ಔಸಿ ಸಾಚ್‌ 


ಪಡೆದು ಬಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ 


ದೆ 4 


ಸೇ ನಿ 

ಊತ 
ಸುತಸೋಮಾದಿ ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸರ್ವದಾ ಧನುರ್ವೇದ ನಿರತರಾಗಿ 
ರು 


ತ್ತಾ, ಸುಶೀಲರಾಗಿ, ಸತ್ತುರುಷರ ಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆಯಲಿಯೇ 

ಇರುುಂವಿಂವಿ | I ತಮ್ಮ I ಛಯರೊಡನೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದಾರೆ. ನಿನ್ನ 
ಹಾಸ 

ತಂದೆಯೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸೋದರರೂ ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಐದು 
ಶ್‌ ಲಿಸಾ =P CN O೧೦ ಲ ಘಾಲ“ೆ ರ ಷು ಬಿದಿ ಶಾ ಊಿಿ ಶಾ ೧0) ಕಳಿ ಏ.೦ VS ಯ 
ಓ/ ೮) [|] ಕ್ರ ರಲು ಆಟಿಯ ಓಲ) sf Vet! Ne WIN US ಲ್ಲ! 1 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ 
ಮಾತಾಮಕರ ಮನೆಯಲಾಗಲೀ, ಅವರು ಕೊಡಲು ಅಪೇಕಿಸಿರುವ 


ಸ್ವ ಛೈ wr bi Nes ಸ್‌ RAS SNS ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಗತೆ ॥ 8 ಟಗ್‌ 
ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ 
ಅಭ್ಯಾ? ಇವೆ ರಾಸ ದರ್ಯಾ ನ ಜಾ ರಾಳ ಷು 


ನಂ af 
acs ea 


ಆ ಇಟ್‌ €/ 


ಕ್ರಮ | ; 
ನಾದರೂ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟರೆಂದರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜ 


ಆಲಂ COV WANN YG Wow VU CVU WDA 
ಛೂ 


[ಅ.೫ 
ರಥಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಲಕಿಗ 


ಓ] eves ಪಲ, ಮ ಮ A ಈ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಧರ್ಮಜನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ವರ್ಷಗಳು 


ಲ್ನ ್ಯಭನ್ನು ಹಾ ನ ಎಲ್ರ ಘಾಲೊ ವಾ ಗ ಕಾಲ ಇ ವಾನ NN 
eA 'ದೂಡನೆಯೇ ಅ ಊಲ ಜಕುಮಾರರೂ ೨ ದಶಾಹ ಯೋಧರೂ ೨ 


ಕುಕುರಯೋಧರೂ, ಅಂಧಕಯೋಧರೂ-ಮತ್ತಿತರರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ 
ರಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಬಲರಾಮ 
ನಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತರಾದ ಯದುಸೈನಿಕರು ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ರಭಸಯುಕ್ತ 


¢ 
QC 


ಸ 

ಚ 

ತ್ರೆ Ae 
VG 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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——್ಸ—್ಸಾ ಸಾಸಾಲ ನಾ ಷ್ಟ OO Om ಸಾಸಾನ್ಸಾ ದಾಸಾಲಿ ರಾ ನಾ ಕಾಫ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಜಾವ ಕನ ಲ್ರ ಫಾ ಪಾರಲರ ಕಾಕಾ ಸಾರ 
RAT ud ಆ NAS ಕ ಆಲಂ NOY AMEN IT aA WN We IO 

ಂ ಖಿ) ಎ ದ 

ed wT) =) ೦ 
ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಬೆಂಬಲದಿಂದ ನೀನು ಪಾಪಾತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಸುಯೋಧನನನ್ನು 
ಎಸ್‌ ATO ATIETಣ ಮಿಶಾ AE ಸ್‌ಗಹಾನಾದವವ ೧ ಸಾದಿ 
ಸ್‌ ಕ್‌ ಓ'ಆ್‌ ಲ್‌ Ad SE 'ಆ್‌ ed hd Ns A | © Qe ಓೌ ಆ eG MA No CC 


ಣಾ ಕ ನೌ eee, ON me) ರೃ RS RED ಲ್ನ ಪ ಕಸಾ ಕಾಣಾ ಬ್ರಾಮ್‌ ೧೦ =) ಅಜಿ ಳಿ 
ಓಲ ಇಟುಟ ಊಲ೮ಟ೦ಿ ಟು ಲುಳಿ ಲ್ಭು ಹು ಅಲಲ (ಹಲಸು. ಅಲಗ! 
ಬಂಗತರಬೇಕಾದ ಪಸಂಗವೇ ಬರುವುದಿಲ. ನಿನ ಆಶಯದಂತೆ ಪತಿಜೆ 
ತು ಕ ಗೌ = ಇ 

) ನ ನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಲಾಲಾ ಲ್ಲ್ನಿ ದಾ ಹೋಳನ್ನು ಹಾದ 6 ದಳ ಸದು ಕು ನಾ 
td AS CIE [ ॥ dS NAN Wadden TRAN NEN 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಉಪಶಮನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ, ಸಕಲದೇಶಗಳ ಆಡಳಿ 
ತಕ್ಕೂ ಕೇ ೦ದ್ರವಾಗಿರುವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು ಆಳುವ, 
ARR 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಮತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹಿಡಿಸ 


ಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಸಂಶಯಂ ಕೇಶವ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ 


ಬೆದಾನತಿಸಚೆರಣಾ ಹಿ ಹಾರ್ಹಾ। | 
ಫ್ರಿ 


we ಸ ಪ್‌ ತ್ನು ೭ ೦6) ಇರ್‌ ಈತ ಟ್‌ ಜು 


— 
ಕಾಲೋದಯೇ ತಚ , ತತಶ್ಚ ಭೂಯಃ 





ಕರ್ತಾ ಭವಾನರ್ಮ ನ ಸಂಶಯೋತಸ್ತಿ ||೩.೮॥| 
ಎವ ಹಾಗೆ NS ES ES ಹಾಹಾನ್ನು ಸಟ್ಟಾ 
ಉಖಧಲಬ್ರಳಲ್ಲಾಛ ಊ ಅಲ್ಲ ರಲತ; 

ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾ ದ್ದಾದಶ ನಿರ್ಜನೇಷು । 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3128 ಮಹಾಭಾರತ 
WN mn) ಹಾಳ PO eT A ಹಾ ನ್ನ ee ಯ 
ede Shae eg eC NOV NET ಲಳ 
ಸತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಶವ ಹಾಣ್ಣವೇಯಾಃ | 
ಸದಾನಧರ್ಮಾಃ ಸಜನಾಃ ಸದಾರಾಃ 
ಕ್‌ ಕಾಸ್ಟ್‌ ನಾ್ನಾ ದೆವಾ ಶಿ ವಾಲ್‌ lo all 
CRRA wd ಓಟ್‌ ಆ ಆ. ಧಿ IIT wll 


“ಕೇಶವ! ನೀನು ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ, ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ನೆರ 
ವಾಗುವೆಯೆಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭರವಸೆಯು ನನಗಿರುವುದು. ನಾವಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ 


ಮುಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಿತರು ಅಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಾವೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು 
ಮಾಡುವ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಶು-ಪತ್ನೀ-ಸುತರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ರುವ ಈ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. ವಾಸುದೇವ! ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಲಯ೧೦ 
ಜನಮೇಜಯ! ವೃಷ್ಟಿಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕಷನೂ ಮತು 
" ಲು ಕು ರೆ ೨೦ 


ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ- ತಪೋವೃದರೂ, ಜ್ಞಾನ 


ವೃದ್ಧರೂ, ವಯೋವೃದರೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ಆದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮಹಃ ರಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು ಡ್‌ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪು )-ಸಾವು 


'ಚ್‌ರ್‌ಕ್‌ ಇಪ್‌ದ್‌ 'ರಗಳಕ್ನ ಓ ere 7 Vu ಈ Ree eR NEN ಹಿ 


ಗಳರಡೂ ಇಲ್ಲ. ರೂಪವಂತರಾಗಿಯೂ, ಉದಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, : ಸದ್ಗುಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳೇ 
ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತದು ವರ್ಷಗಳ ಯುವಕರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨ 
CS 
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ಸಮೇತನಾಗಿ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಫಪಾದಗಳಿ ಇದಗ 3, 
wee Cdl ॥ we No hd Ad SA ॥ ws ಓಟ್‌ iG IIS wed ಓಟ್‌ ॥ 1S ನ 9 
ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅರ -ಪಾದ್ದಾದಿಗಳನಿ ಥಾಶಾಸ 
ರು ರ ಯ ಶಿ ಜಿ ಪ್‌ | ಲಿ 
my ಕ್ರನ್ಸ ಹಾ) ಹಾಸ 4ನ್ನು. ಲ ಹಾಸಾ ಹಾಥ ಷ್ಟ An) ಬ್ಬ ಹಾಸ್ತಾ ಕಸಾಪ ~~ ) ಸ್ಳಾಂಡ್ಜಾ ಾ) ಹಾಸ ನ್ನ ವಾ ಲ =) ಜಾ ೧.೧.0 ಡಿಕ್ಕಿ ಕಾಸಾ ms) 
DIA ಳಿ Nuweywe WvVOHL ಲಲ ಊಟಿ ಯಉಲಟಿ0ತಿಟಟು ಭಲಿ 
ದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
C2 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಈ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ 
ಗಳೂ, ಇಲ್ಲಿನೆರೆದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ದ್ರೌಪದೀ-ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೂ ಮತ್ತು 
ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಅಮೃತಧಾರಾಸಮಾನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಚಿ 
ಸಿದ್ದೇವೆ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ-ಹಿಂದಿದ್ದ ರಾಜರೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸದಾಚಾರ ಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ಹೀಗೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಶವನು ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಸುಲಿತನು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಪವ ಚನವನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಲು ಎಲ೦ುರೂ ತಮ ತಮ 


ರು ಲಿ ದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಘೌಟ್‌ ಈ. ದ್‌್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಗಿವ್‌ ಗೌಡ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಊಳಲು ಜೀ WwW NN ಕ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಕ ಪ್ರ ಜ್‌ ್ರ 


ಆಸನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ವಿಶುದಾ ತರಾ ದ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರೂ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರ ಗಿದ್ದ ಸರ್ವರೂ ಪತ್ತು 


ಆಟೀ. CNC UWL WANE ತಳ ಆ ಆಲ ಯಿ ತಾ 


ತ್ಲಾನಮಾಡಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾ; 


ತಿಸಿ 

ಲ್ಲ ಾಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ENT ರ್‌ು ಗೆ ಅವ್‌ ಇ 

ಆರಿ LN WOW WHS! ವಾರಬದಿಗಿ ಲ್‌ ತ ಯಲಿಲ. Ive 
೨ 
ಶ್ರೆಜ್ಚಣ 


ರಿಸಿದರು. ನಾರದರು ಬರುವ ಮೊದಲು ಶ್ರೀ 


ವರೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಓರಂಭಿಸಲಿದ್ದ ಷ ಪುಣ 
ಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುಳಿತಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು. ಕೇಳ 


ಕಕ ಕ್ರಿ 


ಸನಾತನರಾದ ಕಾಲಜ್ಜರಾದ ನಾರದರೂ ಆ ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಅನು 
ಮೋದಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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A, "4 ರ್‌ 


il | ) 





ನಾರದರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು 
ಹೇಳಿದರು : 


“ಮನಃ ಸಮಾದಿ 
ಪ್ರಿ 


೨, ಕ ಇಂ 
ರಾಗಿರಿ. ಹೇಳಲಿರುವ ವಿಷಯವು ಬಹುವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅತಿಗಹನವೂ 
ಆಗಿದೆ.” 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ರರಾದ ಸಭಿಕರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಿ 
ಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 
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PROS NS ಕ್ಷೆ ಸಾ ಸಾಾಸಾಲ RS ES ಇ ಣಿ ನಿಸಿ ಎ ND NS ಇ ದಡಿ, 
ಲಿರು: ಲಂ ಅಟ್ಟ CONT WIN UU ಪತ ರರ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವಾಗ ಯುಧಿಷಿ ಷ್ಠಿರನು ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ಕಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟನು 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ಸನಾತನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವ-ದಾನ 
ವರ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ-ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಹಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ನಮ್ಮಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವರೂ, ಗಂರಖಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ ಆಗಿರುವಎರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಹವಾಸದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲವಾದರೂ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ನಿಮ್ಮಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದೂ ನಾವು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಆಶಿಸಿದ್ದೆವು. ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಮನ್ನು 
ಕಾಣಲು ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ ಸಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಧೂತವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದಿಡುವುದೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ರೂಪವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು. 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪಡೆಯುವುದೂ ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾಗ 


ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ OANA z್‌ಂ FP ಲ್ಸ ನವೇ ದಿಲ್ಲಿ ಫಾ ಘೆ 
ಇಲ್ಲು ಅಟ್ಟು ಅ 


ಆಆ [ಆ ಆ್‌ಆ್‌ ಲ ಗ್‌ ಇ. UN COI [ರ ನಿ: eee ಜ್‌ ಆಗ್‌ 


ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನಾನು ಸಕಲಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತೊರೆ 
ಯಜೇಕಾಯಿತು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ, ಪಾಪಾತರಾದ ಧತರಾಷನ ಮಕಳು 


ಯಬೇಕಾಯಿತು. ತಿಯಾಗಿ, ಪಾಪಾತ್ಮಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು 

ಸಕಲವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಹಾಲಿ ಇ ಮಿ RT ಬಾವು ಬನ ಖಾ ಉದವಿ ಎ 

Ne AA CCI 1 ಉದ್ಭವ ud e 

ed ತಾತ ವ್ಯಯ ed), de ed ed mee es de ee ee ತ ಹಾಗ ಹಾರ 

ಕರ್ಮಣಃ ಪುರುಷಃ ಕರ್ತಾ ಶುಭಸ್ಕಾಹಶುಭಸ್ಕವಾ । 

ಸ ಫಲಂ ತದುಪಾಶ್ನಾತಿ ಕಥಂ ಕರ್ತಾ ಸ್ನಿದೀಶ್ಚರಃ 19:೭1! 


ಕುತೋ ವಾ ಸುಖದುಃಖೇಷು ನೃಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರ | 
ಇಹ ವಾ ಕೃತಮನ್ನೇತಿ ಪರದೇಹೇsಥ ವಾ ಪುನಃ llsell 


ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪುರುಷನೇ ಕತ್ತ ಅವನು ಮಾಡಿದ 


ಲ್‌ 


3132 ಮಹಾಬಾರತ 
ರಾ ವ ನ್ನ ರಾ ಫಾ ಬಾಣಾ ಲ್ನ ೧೦ ಸ್‌ ಘಾಲಿ ಸಾ ಸಾಧ ಇ ನ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟಾ ಹಾವ) ಕಾ ಫ್‌ ನಾನ ಜಾನ ನೌ 
ಬಂ ಲಲ ANU wel 1 ಟು) ರ್ವ! ಉಟ ಅಲ್ಪಣ ಸಿ ಆಟ್‌ 


ವದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೇ! ನವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಖ- 
ಕಸಂ 0 ನಿಗ ಪಪಂ.  ಉ ್‌ಗಗಳಗಿಗಿಗೊೊೊ ಮಂದಾ ಗಂ?) ಯಗ 
Niehof O CH | Mae ಹ್‌ 3 a ads hee ಟಗ ಲ ದೂ * ಸ್‌ ed 'ಆ್‌ಆ್‌ ಬ್‌ 
ಜನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ? 


(ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖೇಚ್ಛುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಸನಾರ್ಗದಿಂದಲೋ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೋ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ 
ಕೆಲವು ಪುಣ್ಯಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅವನು ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ ಹಣಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ 
ಯಾದ ಅವನನ್ನು ದೈವವೂ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ) ಅವನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತಿರುವನೆಂದು-ಹಾಗೆ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಲು ಅಶಕರಾದವರು, 
ಹೇಡಿಗಳಾದವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವನ 
ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಅವನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖಲೋಲುಪತೆ 
ಗಾಗಲೀ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯೂ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪೂಜೆ-ಪುನಸ್ಕಾರಗಳು, ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳು ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. (ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕಗಳೇನೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೈವದ ಪ್ರವರ್ತನೆಯು ಹೇಗೆ? 


ಜಾಧವ ಉಣಿ ಸದ ಕು ee SY ee ತ್‌ 
bude ad tad Cad ತೆ ಆಲ Ase IOI |. Ad ಲ್ಯ 


ದಿಂದ ಅನೇಕಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ದ್ರವೃಸಂಪಾದನೆ, ಸುಖೋಪ 


ಭೋಗ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ಥಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಧಥರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಲಕ್ಸೋಪ ಲಕ್ಷ ದ್ರವ್ಯವು ನಿಕಹುವುದಾವರೂ ಅದು 


ಅವನಿಗೆ ಬೇಡವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರವ್ಯವ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಣವು ಬರುವು 


೫ 
೦ 
) 


ಅದರ ೩ 
ಈಶ್ವರನ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಗೆ ಕತರ್ತವಾಗುತ್ತಾನೆ? ಬ್ರಹ್ಮ 


ದಾದರೆ ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸು ತಾನೆ. ಧರ್ಮ ; ಧರ್ಮ ; : ಧರ್ಮ' ಎಂದು 
1 1 
1) () 
(A _ af) 
GHSHCT SY END 
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ಯಿ ರಾ ರಾನಾ ನಿಲ್ಲಿ ನಾ ನ ರಾ ಲಾ ಲಾ ರಾ ಬಾವಾ ಹ್ಮ 
ON ರಲಿ) ಗುಲ! ಓಲ ಲಲ ಆಯಾ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲು ಗು ಗುಲ ಅಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ದೈವದ ಪ್ರವರ್ತನೆಯು ಹೇಗೆ? 

೦ ನ ೦ ಊ "ಲ ಸ್‌, 
ನಸವಾಗಿ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪುನರಾ 
ಗಮನವಿಲ ೨೯ಸಗಗದಿಗಗಗ ಸರರ್ಗ ಧಾ ಗ೧ಿಗೂಣ Sa lean SUE ಗಮಾರ e wares 
೬ ಟ್‌? Nee Re ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ od 1ನ 4 ಸ್‌ ed Ne ಓಟ್‌ I ed ಡ್‌ ಓ.. ಕ್ಷ 19 


ಮನುಷ್ಯನು ಪಶುಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಆಹಾರ-ನಿದ್ರಾ-ಮೈಥುನಗಳೇ 
ಅವನ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಅವನು ಜನ್ಮ ಜನಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಬೇಕು. ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೇಕು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ-ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಸುಖವೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವು ಸಿಕ್ಕುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಆನಂದವು ಸಿಕ್ಕುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ಸರಿಯೇ? 


ಸನಾದಿಗಳು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದರು. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ವೆನುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಪಡ್ಚ ರಾಜವ ಅವರಿಗೇ 


ಜಾಮಿ ರ ಟು ಪ ಜಿ ಲ ಭೆ ಲ್ಯ 


ಲಭಿಸಿತು. ನಿರುಪದ್ರವರಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಸುಖೋಪಷಭೋಗಗಳನ್ನೂ 


Ne’ ಲ್ಯ? Noh Ned Ch Ad Mi 

—™ ಜಾ ಲ್ನ ಎ ಅ ಸಾರ) mC Sand ON) ಸಾರಿ ಬ್ಬ ಘಾಘ ಲ್ಲ ೧ ಭಾಳ್ಮ್ಮೂ ON ಸಾಧ ಕರಿಸಿ 

ವಿಲ ಟಿಯು WT ರ್ಯ ರ್ಯ ಆ ಲಟರಿ(1 CVU WY ಆಆ 
ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಸನಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ 

ಮ | - ಬ ಆ 

ಅಪಾರಕಷ್ಟ » ಅಪಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವೂ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
EOD A NINA NNT ee NA 
dE AA Nd ಉಗ dN ಂಂ Ma Sd NS YM AAA ಆಲ) «© NI hed 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರನ್ನು ಕೇಳುತಾನೆ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಥಂ ಸಂಯುಜತೇ ಪ್ರೇತ ಇಹ ವಾ ದಿಜಸತಮ lls | 


ಐಹಲೌಕಿಕಮೇವೇಕ್‌ ಉತಾಹೋ ಹಾರಲೌಕಿಕಮ್‌ | 
ಕ್ಷ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಿಷ್ಠನಿ ಜನ್ನೋಃ ಪ್ರೇತಸ್ಕ ಭಾರ್ಗವ Ils oll 


ದೇಹಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನಂತರ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರೇತವನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅವನು ಪಡೆಯುವ ಮತೊಂದು 
ಜನಕ್ಕಾಗಲೀ ಹೋಗುವ ಸಾದತೆಯು ಹೇಗೆ? ಶುಬಾಶುಚಕಮ್ಮಗಳು 


ಇಚ್‌ NK ಈಟ್‌ ಜಟ್‌ Ma) ರ್‌ ಇದರ್‌ ಿರ್‌ಗದ್‌ ಮುದ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಜದ ಇದ್‌ ಕದುದ ೬ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 
ವುವು? ದೇಹತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮಾನವನ ಅಥವಾ ಜೀವಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನು? ನಾವೀಗ ಅನುಭವಿಸುವ ಶುಬಾಶುಬಪಲಗಳು ಈ ಜನ್ಮದ. ಕರ್ಮ 


ಲ "ಪ್‌ ude wd wah 


ಫಲಗಳೇ? ಅಧವಾ ಹಿಂದಿನ ಜನದ ಕರ್ಮಘಪಫಲಗಳೇ? ಅಥವಾ ಇಂದಿನ 


i 


ಳೂ EAN ದಿವ್‌ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ೧% ALOK ಗಿದಗಳಛಾೀರ 0) 


Dawe ಹ te GO es ಟ್‌ ॥ [Mek tt Ne od Cf ಜಿ 1 Ne Ne GN os TNs ಓಟ್‌ Nf ॥ MN 
ಪಲಕೊಡುವುವೇ? ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ನಂತರ ಪ್ರೇತವು ದೇಹಾಂತರ 
ಎನ್ನು ದವರಿಗೆ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರು 


ವವ?-ಈ ಎಲ ರಹಸ್ನ ವಿಷಯಗಳನೂ ತಿಳಿ 
“ಉ್‌ಕ್ರ/ ಕ್ರ ಇಚ್‌ 4 ಕ್‌ WON UW 8 ಓಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಇರ್‌. ಟೆ 


ಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಣಿ ಕಗಗ. ಮೆ NT 
ರು ಸುತುತ ಓ(/ ಓಟು Cd ಆ I WAT he {Me Cah TU WC ಗಹಗಿ NA Nh 
ಹೇಳಿದರು 
ತ್ಲದ್ಭುಕ್ಲೋsಯಮನುಪ್ರಶ್ಲೋ ಯಥಾವದ್ದದತಾಂ ವರ | 
ವಿದಿತಂ ವೇದಿತವು ತೇ ಸ್ನಿತರ್ಥಂ ತ್ವಂ ತು ಪೃಚ್ಛಸಿ 11೭ ೧॥ 
ಅತ್ರ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು | 
ಯಥೇಹಾಮುತ್ರ ಚ ನರಃ ಸುಖದುಃಖಮುಖಾಶ್ಮುತೇ lle ೨1 
“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ, ನಿನಗಿರುವ ಉನ್ನತ 
ಬಾ ಲ ನು ಭಾಲಿ ೨ ಇತಿ ಲಿ.೨ದಿ ಇಾಲಿ ಇ ಇರಾಸಾಸ್ಮಾ ಧಾಲ್ಗಿ ಕಾತಾನ್ಮಾ ಯ ಳಿಸಿ ಜ್‌ ಫೆ ನಾಲಿ ಘೋರಿ 
ಸ್‌ HM! he CN OS dO MAAN ಇಲ ಅ ಉಕ! ಕ್ಲ [es 
ನೀಮ “ಕೀಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಅದೇ ಆಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿಲ್ಲ. ರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
1 
() 
( 
_ DEK 


೨ 
CS 
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ದರೂ ಲೂ ಕಮಯಾ ದಾರಕ್ಷಣಾಥ್ಥ ೮ 


ತಿ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೋಧೆಗಾಗಿ ನೀನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. ನೀನು 
ಕೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 


Wed 6 CUNY wi 1 Ned ಥ್ರ ಬೈ Nes Ce ಗ್ಗೆ FN 'ಘ್‌ಆ್‌ A SH WU I [Mo] 
ರೂಪವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮದು ಎನ NT ಎ NAN A ರ ಲಾಸ ರಾರಾ ನಿಮಿ 

ಲ webwdll ONT ವ್ರ ು 


ನಿರ್ಮಲಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಶುದ್ದಾನಿ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸಸರ್ಜ ಧರ್ಮತನಾಣಿ ಪೂರ್ವೋತ್ಪನ್ನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11೬೩1 
ಪ Ww 


ಸರ್ವಪ್ರಥಮನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲನಾದ, 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೂಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೀವರಾಶಿ 


೦.೨ ಕಾಲಿ ಗಾಲ ಕಾರಕ ಗಿ ಸವರಿ ಲ ನಾಲ ಪಾಲ ಸ ವಾ ಲ್ಲುಲ್ಲಂ | 
Ne SCN 9 ವ ಅತ್ರ ಲಂ ವಲಲ ಬೇವ I 
ಬ್ರಹ್ಮೆಭೂತಾ ನರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಪುರಾಣಾಃ ಕುರುಸತ್ತಮ lle 91 


ಕುರುಸತ್ತಮನೇ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಮೂಲಪುರುಷರು ಸಂಕಲ್ಪ 

ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಫಲಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಸುವ್ರತರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯತ್ತಪ್ರರಾಗಿಯೂ, ಸದಾ ಬ್ರಹಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹಭೂತರಾಗಿಯೂ, ಬಹುಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ಅವರು ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತಾರು ಅಥವಾ 
ಮಾನವರು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೇ ಹೊರತು ಅವರಿಗೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಾರತಮ್ಯಮೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ವೇ ದೇವೈಃ ಸಮಾಯಾನ್ತಿ ಸ್ವಚ್ಛೆನ್ನೇನ ನಭಸ್ತಲಮ್‌ | 


ತತಶ್ಚ ಪುನರಾಯಾನ್ನಿ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಚ್ಛನ್ನಚಾರೀಣಃ 11೬.೫॥! 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು ಇಬ್ಛಬಂದಾಗ ಸಶರೀರರಾಗಿಯೇ ಲೋಕಾಂತರಗಳಿಗೂ 


ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೂ ತಡೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಜ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 


ನಣ್ಲ್ಣಲಲ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಅಲ್ಲಬಾಧಾ ನಿರಾತಜ್ಯ್ಯಃ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾ ನಿರುಪದ್ರವಾಃ lle ell 


ಅವರು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬಾಧೆ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಆತಂಕಗಳಾಗಲೀ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಪದ್ರವರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನಾವಸುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ-ಅವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಸದಾ ಬ್ರಹಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದದ ಮುಂದೆ ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಆನಂದವು ಆ 


ಕಾಲದ ಜನರಿಗೆ ತೃಣಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ದ್ರಷ್ಟಾರೋ ದೇವಸಜಸ್ಥಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಆ 

ಹಾ) ವಾ ಲ ಗಾಲಾ ಸಾಲಾ ಹಾರಾಗಿ ಶಕಾರ ಉನ ರಾಂ | 
ಆ ಟ್‌ ಚ್‌ ಕಪ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಎ tA ಆಆ ಆಟ್‌ ॥ ಕೆ ಆ ಆಪತ [ಷ್‌ ಆ | | 
ಆಸನ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರ್ರೀಯಾಸಥಾ ಪುತ್ರಸಹಸಿಣಃ Il& ೭1 

ದೇವಸಬೆಗಳಿಗೂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತದರ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೂ ಪದೇ ಪದೇ ಹೊ ೀಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಅವರಿಗೆ 
ಪತಕವಾಗಿದುವು. ಯಾವ ಗಂಹಗಳನೂ ನೋಡುವ ಆವಶಕತೆಯಿರಲಿಲ 
ಆಲ, ಯ OS ಕ ಠಿ ಮೂ 
ಅಥವಾ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳು ಗ್ರಂಥರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಶಾಲಿನ ಅವ್‌ AAS ATEN (ವ್‌ ಲಿ 
td dC Nee ಸ್‌ Cd Nf ಟಲ್‌ ್‌್‌್‌್ಗ ಸ್‌ ಓಟ ॥ "ಳಳಲು * ಸ್‌ Ad Neff be) 
ಯರಾಗಿಯೂ.. ಆಸೂಯಾರಹಿತರಾಗಿಯೂ ಇದರು ಅವರು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ವಾನ ಸಾನ ರಾ ನಾ ON ಸಾಹಾ ಎ ಹಾಹಾ ಉದ ಬ ರಾ es) ee) we) ee ಹಾಸಾಹಾಲಿ' ಪಾಸ ಹಾಹಾಹಾದೆ ಹ್ಯಾ ಸಾ ಎಂತಾ ಬ ಹಾಸ ಹಾಸಾಪಾಕೆ ಸಸ್ನಾ ಬಾ med ಜಾ ON med ತರಿಸಿ 
wdc If No MeV ಲುನುಳರು ಯ್‌ ಆಟ ಅಂಟ್ರಲ ಅಂ WOMAN ಮ್ಲ 
ಜೀವಿಸುತಿದರು ಮತು ಒಬೋೊಬರಿಗೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಕಳಿರುತಿದರು 

ಎಂ ಬಿಬಿ fo) "ದಿ 
ತತಃ ಕಾಲಾನರೇಇ9ನಸಿಿನದಧಿವೀತಲಚಾರಿಣಃ || cll 
್‌ ಜಟ 

ಕಾಮಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತಾಸೇ ಮಾಯಾವ್ಕಾಜೋಪಜೀವಿನಃ | 
ಲೋಭಮೋಹಾಭಿಭೂತಾಶ್ಚ ತ್ಕಾ ದೇಹ ಸತೋ ನರಾಃ 1೭ ೯॥ 


ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇ ಇವ್‌ಸಇರ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾಲಿನ್ಯವುಂಟಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಲೋಕಾಂತರಗಳಿಗೆ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೩ 3137 
MAAS RON ಲಾ ಸಮ ಮ ಹ್ಯಾ ತಾಲಿ ನಾರಾ ನ ಸ ಲ 
ಲ್ಸ ಟುಟ ಲ! 1 ANOKA AO MAAN CWI ಆಜ್‌ UNC ಲ್ಯ | IgA 


ಸಪ್‌, ೧೨ 

OD ನ್ಗ ನ ಷ್ಣ ಎನಿ ರ್ಯಾಸ್‌ ದಿ ಇಇ ON ಮ್ನ ಫಾ ಇಲ್ಲಲ ನ್ನ ನಾ ನಾ ಲ) ವಾ ಯು ಭಾಸ ನಾ 6 ನ್ನ ತಾಲ ನ 

ಉಳಲು ರ್ರ ಗುರುತಿ, ಲರ ಕಮಲ WANT CVO WOOLLY 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿ ುತು. ಆಶೆಯ ದಾಸರಾದರು. ಲೋಭ-ಮೋಹವಶರಾದರು. 
ಭಯವು ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಇಚ್ಛಾಮರಣಶಕ್ತಿಯೂ ಹೊರಟು 
RN ಕಸಾ ತಳಿ. ಡಿತರಾಗತೆ ರ್‌ ರಾರ ಳೇ 
hd UN Ad Neh oe NISSAN | we hed ಓಲ್‌ UI INA ಕಿ ಓಟ di AS oe Nee CN ASU as WANS C I 1ರ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದರು. 

— — Ww 

ಅಶುಭೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪಾಪಾಸ್ತಿರ್ಯಜ್ನೆರಯಗಾಮಿನಃ | 
ಸಂಸಾರೇಷು ವಿಚಿತ್ರೇಷು ಪಚ್ಚಮಾನಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ llz oll 


ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು ಪಶು-ಪಕ್ಕಾದಿ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನರಕಕ್ಕೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು 
ತಮಗಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು. ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಪಲಗಳ ಅಧೀನರಾಗಿ ಹೋದರು. ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಅವರನ್ನು 
ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧ -ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂವರ್ಧಿತವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಸಂತಪರನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತಿದುವ. 


ಎ Nಲಅಲ್ರವANಲ್ಲ ಇಲಲಿ ರಿ ವ್ರತ ದ್‌್‌ 
ನೋಪೇಷಾ ಇನಿ ಸೂರಾಲು ನಿ ಗೀನರಂತಾನು ನಿಂತಂಶಣ್‌ಂ | 
ಗಿ ಆಲು ಆಳತೆ ಹ ಲ್ಸ 84 ಆ ಸ್‌ ಆಳತೆ ಆ ಹ ಅತ ಕಳೆಮ್ಟೂಳಲ ee ಓಟ್‌ ಓ. ಹ್‌ NS || 
ಸರ್ವಾಭಿಶಜ್ಯೇನಶ್ಚೈವ ಸಂವೃತ್ತಾಃ ಕ್ಷೇಶದಾಯಿನಃ ೭ ೧॥ 


ಅವರ ಇಷ್ಟಗಳೊಂದೂ ನೆರವೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕಲ್ಪಗಳೊಂದೂ 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಗೆ ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


i 


ಅಶುಭೆ 3 ಕಮರ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪರಿಚಿಹಿತಾಃ | 

ದೌಷ್ಕುಲ್ಕಾ ವ್ಮಾಧಿಬಹುಲಾ ದುರಾತ್ಮಾನೋತಪುತಾಪಿನಃ 11೭.೨1! 
ಸರ್ವದಾ ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಅವರು ಜನಾಂತರ 

ಗಳಲ್ಲಿ ನೀಚಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರೋಗ- 

ರುಜಿನಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪರಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಜೀವ 

ನವು ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಭವನ್ನಲ್ದಾಯುಷಃ ಪಾಪಾ ರೌದ್ರಕರ್ಮಫಲೋದಯಾಃ | 

ಹಾ ಶಾ ಹಾಲ್ಗೆ ಲ್ಲಿ ರಾನಾ ಹಾಲಿ ಸಾಕಾ ಮಾಲ್ಟಾ ಸೃ ವಾಲಿ ಕಾರಾ ೧೦ ಸಾಲೆ ಔಣ Ile a ll 

WS ಗಟ್‌ SU WwIAST WG WONG ಆಕ್ಸ್‌ ೬ ಆ40 Hl AIL 
A ಷ್ಟು ಸಬಾ ಕಾಸಾ ಘಾ ಘಾಲಿ ಲ್‌ ಜಾ ಣೆ ಪಲವಾಗಿ PD 
ddd ಜ್‌ ಲು Ne Gad ಓಟ) ಅಯಿ WT (ಬ W/W 1 WU MM 

ಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ದುಷ್ಠ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವರ 


ಆಸೆಗೆ ಮಿತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 'ಆಶಾಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ದೃವ-ಧರ್ಮಗಳರ 
ಡನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ನಾಸಿಕರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಿರ 


೦ ಯದಿ ವೇತರತ್‌ | 


CdD NY ಆಕ್ಟ ಈತತಯ ಪನುನಯಂ ಶೃಣು He oll 


(CH 
2೬ 
2೬ 
A 
4 
J 
ಟ್ರ 
60 
ಬೋ 
೮ಓ 
[51 


b 


609೨ $< 


4) 2 


ಪ್ರಪಂಚವು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟೂಂದು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ದರ್ಮಜ! ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ : 


i 


ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪ್ರೇತವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಜನದಲ್ಲಿ ಅವನು 


ಈ ಕ್‌ 


| ೨೦ಡು 
ಯನ್ನು ಹತೋಟಿಯ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಸ್ನಭಾವದವರಾಗಿರ 
ಆ ಅ ಎ ಎ 


J 
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ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುವು. ಉಲ್ರಲ್ಲುಜಿಲ ಗಿರ 
ಬುದ್ದಿಹೀನನಾಗಲೀ- ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನಂತರ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವುವು ? ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸುಕ್ಸತ- ದಷ್ಟು ಫಲಗಳು 


ಅಯಮಾದಿಶರೀರೇಣ ದೇವಸೃಷ್ಟೇನ ಮಾನವಃ | 
ಶುಭಾನಾಮಶುಭಾನಾಂ ಚ ಕುರುತೇ ಸಂಚಯಂ ಮಹತ್‌ lz ll 
ಅಯುಷಹೋಂ೨ನೇ ಪ್ರಹಾಯೇದಂ ಕ್ಷೀಣಪ್ರಾಯಂ ಕಲೇವರಮ್‌ | 


ಸಮ್ಮವತ್ಯೇವ ಯುಗಪದ್ಯೋನೌ ನಾಸ್ತನ್ಷರಾಭವಃ JENN 

ದೈವಸೃಷ್ಟವಾದ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಚಯನಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತಾನೆ. ದೇಹಾವಸಾನವಾದ ನಂತರ 
ಜೀವವು ಈ ದೇಹ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊತು 


ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ MA ಸುವುದು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತವಾದರೂ ಆ ಸೂಕ ಶರೀರವ ಪತೇಕವಾಗಿರಲಾರದು. ಜೀವನಿಗೆ 
ಮುರು ಸದು ತೆ ಸಹ ಪ ಸ್‌ ಹರಿವ ಮತು ಕಾ ಬು A of tea ಟ್‌ te ಓಪ್‌ a ಈ ಹಗ್‌ Addl ॥ 


ಕಾಸ ನಾಯಿರಲಿ, ಎ ಮಾರಕ ಗ ದರಿಸಿ 
NM) ರ್‌ೂ ರರ A Ne UT hd Nd 


0 
-ಕೀಣ-ವಿನಾಶಗಳೆಂಬ ಆರು ವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಸೂಕ್ತಶರೀರವು ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಚ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3140 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿ ಸ ದ್ದ ಘಾಳಿ ಲರ ರ್‌ ಖಾ ಹತಾ ದ ಗಾಲ“ ಜ್‌ ನ್ನು ನಿ ವಲಿ ಲ) ಫಿ ರಿ) ಸಾಲ ಅ ಯಿ mn ಘಾಲಿ ಇ 
ಆಟ್‌ Wo Wl AS ಜಲಲ ಊರಲಿ det ಉಟ oS 06-100 ಇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಫಲವಾದ ಭೋಗಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 


ವಾದುದು. ಇದು ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರವಾದುದು. ಅನಾತರೂಪವಾದ 
ಇದು ಮೋಕಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಶರೀರದಲಿ ಗವನು 
CA 


ಓಲ Ne NN Red ಗ್‌ Need ಆಗ to Ce 


ಹಾಕಾ ಸ ಕಕ್ಳಾ NOL ಕಚ್ಛಾ 
ಲ್ಯ | 1೬ ಟಲ್‌) ಟ್ರ CAN dw | 1S ಖಲ 


ಲ್ಲ 


ಮನುಷ್ಯನು ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದು ದರ” ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀ ರವ 
ಒಡನೆಯೇ ಬೇರೆಯ ಶರೀರವನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. (ಅಪಘಾತಗಳಿಗೆ 
ಈಡಾಗಿ ಅಪಮೃತ್ಕುಗೊಳಗಾದವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವು ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವು 
ಜಾಣಾ ಸ ಯ್ಯ ಗ್ಯ ಇ ವಾಲ ವಾಲಿ ಗಾಲಿ ಢಾಭಾ ೦೨7೯೪೧ ೨. ಸ್‌ OE ಕಾರ ದ್ರ ತಳ್ಳಿ ಇಷು ಕಲ್ಯ ಭಾಷ್ಯ ರಾಲಿ ಇ, “ನಿ 

1 MAAS ASAIN | Nes AN ಗಹಿ AN ಭಕುತ ಎಂತ ಅಕಿ 


ತತ್ರಾಸ್ಕ ಸ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಛಾಯೇವಾನುಗತಂ ಸ 
ನೇ ಸುಖಾರ್ಹೋ ವಾ ದುಃಖಾರ್ಹೋ ವಾ 
ಕೃತಾನವಿಧಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಜನ್ನುರ್ಲಕ್ಷಣೈಃ ಶುಭೈಃ | 

ಅಶುಭೈರ್ವಾ ನಿರಾದಾನೋ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಭಿಃ 1೭೯॥| 


ವಿ ಜಸಿ 
EE) 


ಹಾ A ಚತ್ರ ಚ ಚೌ 


ವ್‌ ಇಳ ಲ್ನ ಘಾಳಿ ಭಾಲಿ ನೌ ೦.೦೧ ಸರ ಕಾಲ Fa ರ 
MOSS SAAN GUNNS ಒಟುಟ NU ಭಿ | | 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೩ 3141 
ಜಾಲಾ ಲಿ್‌ಲ ಲ 7ರ) ಸಿರಾ ಳ್‌ ಸಾಧ ದ್ದ ಘಾನ ಇಂ ನಲ ಗಿ 
ಆಲಂ ಆ Dur [ITY ಲಲ ಲ! Moe MoU NO UUM 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಿಂಗಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾದಾತ್ಮ್ಮಾಧ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ NODA ಳ್‌ ೧೨0೨ ಗ೧ಸವರದೆಗ್‌ಣ ೦-೦ 

ಓಲ) A! | wa ಜ್‌ 'ಆಗಟ್‌ | ಆಆ ಛ/ ಜ್‌ ಕ ಛ್ರಿ/ ಸತ್‌ 


ಜೀವನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿಮುಕಿಯಿಲ್ಲ. 


ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದು ಅವಿವೇಕಿಗಳ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾರು? ಅವರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಉತ್ತಮಗತಿಗಳಾ 
ವುವು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು : 


ಜಿಂ. 

ಸ್ಲಿರವ್ರತಾಃ ಸತ್ಯಕರಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾಃ 11೮೧॥ 
ಸುಶೀಲಾಃ ಶುಕಜಾತೀಯಾಃ ಕ್ಲ್ಷಾನ್ನಾ ದಾನಾಃ ಸುತೇಜಸಃ | 
ಶುಚಿಯೋನ್ಯನರಗತಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾಃ |1೮.೨॥| 
ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯತ್ನಾದ್ದಶಿನಃ ಶುಕ್ನತ್ನಾನ್ನನರೋಗಿಣಃ | 

ಎ) ವವ ೧ ದಜ 
ಅಲ್ಲಾಬಾಧಪರಿತ್ರಾಸಾದ್ದವನ್ನಿ ನಿರುಪದ್ರವಾಃ llsall 
ಚೈವನಂ ಜಾಯಮಾನಂ ಚ ಗರ್ಭಸ್ಟ್ಪಂ ಚೈವ ಸರ್ವಶಃ 
ಹ್ಹ್‌) ಹಾ 
ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಚೈವ ಬುಧನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ |1೮೪॥| 

ವ್‌ ಭಾಳ ಲಕಷ ಕಳ್ಳಾ ಇಲಾ ಸಾಸ ಡಾ ಗ್ರಾ ಸ ಭಲಾ ನ ಜೆ ೮ ಫಾ ಗಾ ಲಿ ಲ್ಲ ಾಾ್ನಾ ಅನಿ 

ಉಮ ಲಲ! NAN ಅಂಜ ಗ್ಬಲಿಲ್ಜ್‌ N ಅಲ HO 
ಸಕಲವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ತಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಸುಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತರಾಗಿಯೂ, ವಿತ್ಯತ್ಛಪ್ತರಾಗಿಯೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಂತಃಶುದ್ದಿ-ಬಹಿಃ 


ಫ) 
: ತಾರೆ. ಅವರು ಜಿತೇಂಣ ಇ ಸ್‌ರ 
॥ Neue ದ್‌ ಅ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇ್‌ದ್‌ ಅಲ್‌ ಸ ಸಲ್‌ ಚತ) ಹಗ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ 1 'ಆಸಿಲ್ರ್‌/ ದ್‌್‌ Ar 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿರುತಾರೆ 
ಹಾ 
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(ಲಿ೨ ಸಹ್ಯ REESE EE ಅದುತವಾದ ಪಾರಾ ಎಲ್ಲಿ ROPER 
(ಊಳಲು VN YW MH ಆತರ ಲ ಟ್ಟು ಲೇ AD YAM 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಶ್ರುತಿ-ಸೃತಿ-ಪುರಾಣಗಳು ಅನವರತವಾಗಿ ಸಾರು 


ಆ, 
ತ್ರಿವ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೂ 
ATO ;ಯಯಿ% ಸುವುದೆಂದರೆ 


ಇಂದಿಯಿಗಿಳಮ ಟುಟ ಟು 
ಸತ್‌ ಆ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 


ಕ್ಟ 
RAN ಹಾಲಾ ಮಾಲ ವಾಲು ಹಾಲಿ ಇ ದಿಗೂ ದಾಸನಾಗುತಾನೆ NAN ANAT 
YINo WಲNಿಉಲಬಔಲN. Cio 


( 
(| 
d 
¢ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನು ಈಶ್ವರಪ್ರಾಯರೆಂದು 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ನ ತತ್ರ ಶೋಕೋ ನ ಮೃತ್ಯು ಪ್ರಾಪ್ಪಸ್ಕ 


ಯೋಗಾಗ್ನಿಮಯಂ ಶರೀರಮ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಸರ್ವದಾ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ರೋಗವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವಾಗಲೀ, ದುಃಖವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ 


ಸರ್ವದಾ ಉಪದ್ರವರಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ 


ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲಜೀವರಾಶಿಗಳ ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ, ಈಗ ತಮ್ಮ ಜನಕ್ಷೆ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ- ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ.) 


*ಮಹಷಯಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರತಕ್ಷಾಗಮಬುದ್ಧಯಃ | 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ರನರ್ಯಾನ್ಮಿ ಸುರಾಲಯಮ್‌ ॥೮೫!! 


೨ 
CS 
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ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಕಿಂಚಿದ್ದೆ ೈವಾದ್ಗಠಾತ್ಮಿಂಚಿತ್ಯಿಂಚಿದೇವ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ ನರಾ ರಾಜನ್ಮಾ ತೇತಸ್ತನ್ಮಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥1೮೬॥! 


ಪಪಂಚದಲಿ ಮಾನವರು ಜೆವಾನುಗಹದಿಂದಲೂ. ಅದಷವಶ 


ಯ್ರು ಬಬೂ ತ್‌್‌ ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ NF ನ್‌್‌ ಟು ಗತ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಪ್‌ ಬ್ರಿ ಟು 


ದಿಂದಲೂ, ಸ್ವಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ- ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. ದೃವ, 
ಅದಷ ಸ್ಪಕರ್ಮ- ಇವುಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಲಬ? 
ಮಾನವನು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 


ಗೌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಗ ಕ್‌ ಮ್‌ Ky ಇರ ಜುಂ ಗಿ ಸಲ್‌ ಟಸ್‌ ದ್‌್‌ ಡಂ ದ್‌ ಯಹ ದದ್‌ 


ಪುನಃ-ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಮಾಮತೋಹಮಾಂ ಚಾಪಿ ನಿಬೋಧ ವದತಾಂ ವರ | 


ಹಸ), ಹಾಲ ಹಣಾ ಳಿ ದಕ ೧g ನಿನ ಬಾ ಘಾ ನಾ ಕಸಾಲಿ ಇ ಸಾಧ ಓ ಸರ ಬ ಕಯ್ನು ಧ್ರ ಫಾರ Px ~ 
ಉಪದ [°] ಯಚ್ಛ NAS CY ಆಲ್ವ ಪ ಅತಿ ಉಳ Iw «ll 
ಲಾ ಇ ಬಡಿ | ಪಾಸಾಧ ಲನ ಬೈ. ಭಾಳ ಸಾಧ ಕೆ ಲಾ) ಉ್ರಾಣಧೆ ಷ್ಟ ಕಾಹ ಲಾಲ ಭರಿಸಿ 
ಊಲ Me ಲ್‌ ಲು RUN ರಿ SNS 


ನು 
ದಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು. ಕೇಳುವವನಾಗು. 
ಇಹ ವೈಕಸ್ಯ ನಾಮುತ್ರ ಅಮುತೈೆಕಸ್ಕ ನೋ ಇಹ | 


ಇಹ ವಾಮುತ್ರ ಚೈಕಸ್ಕ ನಾಮುತೈಕಸ್ಕ ನೋ ಇಹ |1೮೮॥ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪರ 
ಛೆ ೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಪ್ರಾಪಿ ಖಾಗುವುದೆಂದೂ ಅಥವಾ ಸದತಿಯು ಸಿ 


ಧಾರಾ ENO NSA "ಗ ಸ ದಿ 
ಕರವಾಗಿ 1 UCT rs Ah eid o ಸ Ned ND (ೂ್‌ 1 1 Nu ಕಿತ್‌, ಇಲ Gad Nod Ned UN 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾನೆ ಲಾ ನಿ ಲಿ ಕ್‌ 
Conon LAK NOY ಉಲ) ಲಂಬ AN 


ನಿತ್ಯಂ ರಮನ್ನೇ ಸುವಿಭೂಷಿತಾ ತಾಜಾ 


G 


ತೇಷಾಮಯಂ ಶತ್ರುವರಫ್ನ ಲೋಕೊ 
ವಾ ಮ್‌) ಲಾ ನಿಲ ೧ನೆ ರತಾ 


ಓಟ ಆ/ 094 94 ಓಟ್‌ ಗ. ಜರ್‌ ಗಳ್‌ ಲ್‌ಿ 


ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಿರುವವರು ಆಹಾರ-ನಿದ್ರಾ-ಮೈಥುನಗಳೇ ಪರಮ 
ಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರಪೋಷಣೆ, ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯ, 
ಸುಖನಿದ್ರೆ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 


ಜಾ ಸಾಲ ಇಲ Wee el 
CRAPS) HES || 


ಕುಕ ಭಿ. i, ಇಂ ೩೧ ಥ್ರ ಭಧ. 


ಜಿತೇನ್ದಿಯಾಃ ಪ್ರಾಣಿವಧೇ ನಿವೃತ್ತಾ- 


Cae KoA © ಲ್‌ I) iG ಬ ed & Caf Rnd aS 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಉತಮ 
ಉಭಿ ಘಾ ಬರ ಕಾಳ ಇಷ್ಟು MAAN OC mm ee ನಾ ಜಾವ ಲೌ PND ED ಎ ಲ ಣಿ ಕ್ಯಾ 
NOV Bf Iv WN ಆ ಬುಗಿಲಉಲಉಲಅ ಲ್ಲಿ ted QA SN 
ಅನುಭವಿಸುತಾರೆ. 
ಹಾ 
ಯೇ ಧರ್ಮಮೇವ ಪ್ರಥಮಂ ಚರನಿ 
ಧರ್ಮೇಣ ಲಬ್ದ್ದಾ ಚೆ ಧನಾನಿ ಕಾಲೇ | 
ಪಾಷಾ ಹಾಕೆ ಹಾಸನ ಹಾಕೆ ಹಾಳೆ ಇ ಧಾಲ ಬಣ ಬೃ ವ 
ಾನವಾಹ ಕ್ರತು ಉರು 
ತೇಷಾಮಯಂ ಚೈವ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ Ile all 


ಉಪನೀತರಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ನಾತಕವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವಾಹಿತರಾಗಿ, ಸ್ನವರ್ಣಾಕ್ರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಮೂಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಜು ಈ * 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತಪೋದಮಾಚಾರಶೀಲರಾಗಿದ್ದು 
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ಕಡೆಯಲಿ ವಾನಪಸ ಮತು ಸಂನಾಸಾಶಮಗಿಳನು ಯಧಾಕಮವಾಗಿ 
ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡುವವರು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಯೇ ನೈವ ವಿದ್ಧಾಂ ನ ತಪೋ ನ ದಾನಂ 
ನ ಚಾಪಿ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಜನೇ ಯತನಿ | 
ನ ಚಾನುಗಚ್ಛನ್ತಿ ಸುಖಾನಿ ಭೋಗಾಂ- 
ಸೇಷಾಮಯಂ ನೈವ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ 11೯ ೨1 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೇ, ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡದೇ, ದಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡದೇ, ಮದುವೆಯೂ ಆಗದೇ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿರುವ 
ಮೂಡರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಪಭಂಜಿಸಲಾರರು. ಅಂತಹ 


i 


ಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವಿರಿ. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನು 


ಸಲುವಾಗಿಯೆ ನೀವು ಶಸ ಇ ಕಾಳೆ 
NS Ne ಗಟ್‌ ಲೊ! | NA NN A A ಘಿ dU ಆ 


ಕ್ಮ ಗು 
ee EN EEN ಬು ಹಾಲೆ ಹಾಣಾಘ me ಕಾರಗಿ ವಾ ಕಾಲ್‌ m0 ಭಾಜಾ Oh ಇಣಾಲೆ ಕಾಲೆ ಕಾಣೆ ಇಲೆ ಮ್ಮ ಣಾ ಲ ಎ ಬಿಗಿ ಬರಿ 
ಟುಟ ಿಲಂಖಟುಟುಎಲಿಲು Bor (ಸಲು ಬರು “ಖಳ ಲ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಆ) 
ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪುಣ್ಣಪದವಾದ 
KS $ & ಜಿ ಸಪ್‌, 


ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ, ಧರ್ಮಜ! ಇಂದಿನ ಈ 


ಲಿ ಳಾ ಲ ON NS A NE, 
ಆಯ ಲಿಂ Een ಎಟಿಲಿಂರಿ ಅಲ (1. ಆ 


೮ 
ಧರ್ಮನಿಷಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉತಮಫಲವೆ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಗ6ೀಂೃ ನೆಯ ೦೨7೯ ಗಳಿಸಿದ, ಸಿಸಿಇ ಗಿಡಿ 
ಹ ಟೆ ಊಟ್‌ ey Nef AY Wee | Neo No 
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ಗಿಲಲನೆಯ ಅದಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸಮಾಸಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಇಹ 4 ಗಟ್‌ ULNA ಊಟ್‌ ddd a ಓಂ A ho FY ಬ್ರ ಸತ್‌ ಡ್‌್‌ ಕೈ NA A AS A © ಐ 


(ತಿ 


ಗಳ ಮತ್ತುಸ್ತಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮ 
ಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಾರಕ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳ 


ಬ್ರ 
|] 
ತ್ರ 
ಗ 
೧. 
(| 
> 
€ 
Ns 


ಹ್ಯಾ ಣು 
66 ಎಎ ಲೌ ಧಇಳಿಂಯಿ (ಕ| ರು ಜಾಲಿ DS ED ವಾಷಿಯಕ ಷ್ಟ ಅಭ ಆ ಲ್‌ 
AAMC ITN! ಬಲ್ರಲ್ಧೂ (ತೆ, Nee ಆಜಿ ಹ AಹO್ಲ DT UN KA 


ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತವಿಶಾರದ 
ರಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಉಪಕಮಿಸಿದರು : 


೬ ಟ್‌ ರ್ರ Vd 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೈಹಯಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ, ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದ, 
ರೂಪಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಹರಿಣ-ಸಾರಂಗಾದಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು 


ಪೊದೆಗಳಿಂದಲೂ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿ ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಖಷಿ 
ಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಮೃಗವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬಾಧಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ- 
"ಅಯ್ಯೋ! ಸತ್ತೆ-ಎಂಬ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಹಯಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಹ್ಸಹಯಮುಖ್ಯಸರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜಕುಮಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೈಹಯ 
ಮುಖ್ಯಸರೆಲ್ಲರೂ ಯಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕಂದ-ಮೂಲಗಳನ್ನು 


ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ 


೨ 
CS 
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NVA Om ಸಾಪ ವ ಲಿ ನಾಕಾ ರಾರ OO ಸಾಲ ಬಿ ಸಾ ಲ್ಲಿ ಧಿ ಎರದು 
ಲಿಟಿಯಟುಖು ಲಅಲಿಯಿರುಯಿಲಲN ಲಿ ಆಳ ಲಲಟ್ಟಿ ( ಟು) ೮11 Ovi! WM 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾದರು. ಖುಷಿಪುತ್ರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೃಹಯರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜ 


ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
OR RN NO ಳೂ ಹೊಲಿದ ಮೋರಿ 
1 170 ೮1 CAAA CANS Nd Gah Cd Ned he Ad AN TU dN 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾವಿಂದು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೋಷ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದೀಎ.  ಪೃಹಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಳ 
ದನು : “ರಾಜಪುತ್ರರೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೀವು ಏಕೆ ಕೊಂದಿರಿ? ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾರು? ಮತ್ತು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ?-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'' 

ಹೈಹಯಮುಖ್ಯರು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಖುಷಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ 
ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಯಷಿಪುತ್ರನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ದ ಜದ ನ ತ್‌ ಕಾ ಸ್ರ್ತ್ರೃ್ಯ 


ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಖಷಿಕುಮಾರನ ಶರೀರವಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹವನ್ನು 


ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ Ee Se ಎಲವ ಕೊ 0 ಸ್‌ಸಕಾಗ್ವಿಗಳ್ಳಗ್ಸ್‌್‌ಿ BN (ಗಾ 


ಓಲ್‌ ಆಗ್‌ ಹಗ್‌ Wh 174 Ne ಆಲಿ | 1 ಜ್‌ ಬುಲ್‌. ಡರ್‌ ಹದು 


ಸಿಕ್ಕದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ಹೈಹಯರು ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಸ್ನಪ್ನದಂತೆಯೇ 
ಬಾಸವಾಯಿತು. ಹೃಹಯರು ತಲೆತಗಿ ಗ್ಗ ೧ಂತಿರಲಾಗಿ ಅರಿಷ ಷ್ಟನೇ ಮಿಯು ತನ್ನ 


ಟ್‌ ಇದ್‌ 7 ¥ we Ne Ne ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಲಾರ್‌ ಅಸಾರ್‌ ಚ್‌ ಸ ಓಫ್‌ ಬ್‌ ಇ I Ne ್‌್‌ಟ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಹೈಹಯರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : : “ರಾಜ 
ಕುಮಾರರೇ! ನೀವು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಇವನೇ ಆಗಿರಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ? ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಟುವು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ 


ಡ್‌ 


ರುವನು.” ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ತುಬಿದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನೇ ಅವನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ಜಾಲ ಷ್ಟ ಲಾ ಐ.೧ ಗಕ್ಟಾನ್ಕಾ ರಾ  ಸ್ಸಾಧಿಸ್ಸಿ ಇ ಸಾಧ ಇ ಏರ್ಯ ಕಾರ್ಥ್ಯಾಳಿ ಇನಿ ನ್‌್‌ ರಾ ದ್ರಿ (ಸಾ 
ರ್ಹಿಣ. ಲ್ಭುಯಿಯುಟಿಗಿ ಅಲ್ಲ ಬಲಯುತ. ಅಂತಿಯ HO MCA 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು : “ಮಹದಾ ಶರ್ಯವಾಗಿದೆ! ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಇವನು 





ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದನು? ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ಇವನು ಪುನಃ ಜೀವಂತನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ? ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ನಮಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : “ನಾಸ್ಮಾ ಕಂ 
ಮೃತ್ಯು ಪ್ರಭವತೇ ನೃಪಾಃ | ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3149 


ದಲಿ ತನ ಪಬಾವವನು ತೋರಲಾರದು. ಇದಕೆ ಕಾರಣ 
ಮಿ ಹ ದ್‌ ದ ರ 
ಸಷ 


ಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ : 
ಸತಮೇವಾಭಜಾನೀಮೋ ನಾನೃತೇ ಕುರ್ಮಹೇ ಮನಃ | 


ಬಿ 


ಸ್ನಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಕಾಮಸ್ತಸಾ ನೃತ್ಯುಭಯಂ ನ ನಃ llacsll 


ನಮಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೊಂದೇ ಗೊತ್ತು. ಅನ್ಸತವನ್ನು ನಾವ 
ಆಡುವುದಂತಿರಲಿ ; ಅನ್ನತವ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ಮಸಂಧರಾ ರುವದರಿಂದ ಮತುವಿನ ಭಯವ ನಮಗಿರುವ 


ಇರ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಮಗುವು ವಮ kd ಗತ ಕಡು uy I ರ್‌ ಆಗಪ್ರ್‌/ 


ಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ. ನಾವ ಸ್ನಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿಯೇ ಇರುವೆವು. 
ಪರಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯು ಭಯಾವಹವಾದುದು. ಸ್ನಧರ್ಮಾವಲಂಬನೆ 
ಯಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳುಂಟಾದರೂ "ನಾವು ಸ್ವಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲರುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಂದು ಭಾವಿ 


& 


ಸಾಯನ ೨ಹಾಂಸತೆ ಮಾಾಗೂತಿಗೂಣೆಂಸ ವಾಲ ಮ ಇ 


ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಯದ್ದಾ ಹೈಣಾನಾಂ ಕುಶಲಂ ತದೇಷಾಂ ಕಥಯಾಮಹೇ । 


ನ್ಸೈ ಹಾಂ ದುಶ್ಚರಿತಂ ಬ್ರೂಮಸಸ್ಮಾನ್ವತ್ಸುಭಯಂ ನ ನಃ ೧೯1 


© 
A 
ಗೆ 
O 
ಈ 
ಗ್ದ 
Noy 


ತ್ಮಿ 


ವಿ೨ ಅ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ ಕೆಟ್ಟ ಚಾಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ 


ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. 


ಅತಿಧೀನನ್ನಪಾನೇನ ಭೃತ್ಕಾನತಶನೇನ ಚ | 


ಸಮ್ಜೋಜ್ಕ ಶೇಷಮಶ್ನೀಮಸ್ತ್ಪಸ್ಮಾನೃತ್ಯುಭಯಂ ನ ನಃ ॥೨೦॥! 
೧.೦ 2 ಉದ್ದು ಕಾಲಲಿ ಸಾರು ನಾ ನಾ ಫಾ ಸಾ PND PS RD EL ಲ್ರ ರ ಲ್ನ ಛ್ರ 
SIT wel NWA ತೆರಿ ಕ ಲೊ ಕ ಭಲ ಗು) ಆಪ್‌ 

ಅನ-ಪಾನಾದಿಗಳನಿತು. ಅತಿಥಿಸತ್ನ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡುತೇವೆ. ಭತ್ತರಿಗೂ 

ಷಿ | i ರ ತ್ಮ ೨0 'ಲ ಶಿ 
ಯಥೇಚವಾಗಿ ಉಣಬಡಿಸುತೇವೆ. ಉಳಿದ ವಿಘಸವನ್ನು ನಾವು ಊಟ 


ಇ ಕಾಲೆ ಕಾಲ ಬಗ ಶಾಲೆ ಅಶಾ ಹಾಲಿ! ಬಾಣಿ | 
ಅಲಣಲ್ಲ ಲಲ ಕೇ ON ಒಟಾಂ ಆಲಗಿಯಆಲ 2506 | 
ತೇಜಸ್ಲಿದೇಶವಾಸಾಚ್ಚ ತಸ್ಮಾನೃತ್ಯುಭಯಂ ನ ನಃ | 
ಪುಣ್ಯದೇಶನಿವಾಸಾಚ್ಚ ತಸ್ಮಾನೃತ್ಯುಭಯಂ ನ ನಃ |1೨೧॥ 


ಸರ್ವದಾ ಸಹನಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷಮಾ 
ಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಲೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ 
ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಮಹಾತಪಸ್ತಿ 
ಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ನಮಗೆ ಮೃತು ವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೃಹಯರೇ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಂಕೆ 
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ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಕಾರಣವನ್ನು-ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಸಕ್ರಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
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ಬಾಹಣವದೆಯಿಂದ ಇರರ ಸರ ಳಾ ರಾ ಲ್ನ ಲಲಿ 
ಊಲ್ರಲ್ದೂ ಎಲಾ ಗ ಅಳ ಅಣ ಉಲ್ರಲ್ರಊಲ ಹೇಕಾಗಿಬ ಉಲ “ಟಗರು ಲ್‌ 


ು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. 33 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಹ್ಭಷ್ಣ 
ಕಾ ನಸಗರದ ಮಾನಿ ರು "ಸದಮುಸೂು?' ಎಂದು ಪ್ರಶಿವಚನವನಿತು 


ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಡರ add SA hd) 


ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲದವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯಿಂದಲೂ, ಸದರ್ಮೊಕವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷಾನಗಳಿಂದಲೂ 


ಷರ್‌ kd ವ್‌ ವ್‌ (ಜ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಕಯ್‌್‌ಗಟ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 'ಜಯಿಸುತಾನೆ. ಇದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬರಿಮೆಯು.” 
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ಜನಮೇಜಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಪುನಃ ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
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ಟು 
ಆರ್ತಿಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


್‌್‌ಿ್ಗ್ಡ ಕು ಪ 
ಆ ದಕಿಣಯು ಯತ್ನಿಜನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದ '೦ತಲೂ ಹೆಚಾಗಿದರೂ ಯತ್ತಿ 
Os ಲಿ 


ಜಾರ ಜಾನ ಹಾಲಾ ಬಾಲಿ ಭಾಲಿ ಗ್ರ pe pe SR ಳಾ ಹ ಇ ಧಾಳಿ ಇ ಜಾನ ಗ್ರಾ ಕೃ ಡಾಲಿ 
NUMSUM UY) wd ಲ್ಯ Ww ೮ [e17೮ ಓ/ ಅಲಲ ಅಟಟ ಮಸರು ಉಹು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಸರ್ವದಾ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ, 
ಲ ಕ್ಸ್‌ ಲಾನ್‌ ಹಂತದ AEE TOE ದಗೆ AO 
CNA AS AAS de 1 ಆಗ್‌ ಓಟ್‌. ಒಆ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಈ ಓಟ್‌ ude we hd UAC ಭು 
(ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸೋಣ.)` 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು : “ಪತಿದೇವನೇ! 
ನಮ್ಮ ಮಕ್ಷಳೆಲರನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರಿ 
ಕ್ತ ೬್ರ ಕ್ರ ದಾರ ನ್ನು ಶಿಕ ಶಿ "5 ವ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಗೃಹಸರು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾ ಸ್ಯ ಇಲ ಕ ಅ ಪಾನ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ಇಲಾ ಭಾರ ೧) ಇಲ ದಾಗ ಲ್ಸಿ ಧಿ ದಿವಿ ಫಾಲಿ ಹಾ ನಾಪಿ ಲಿನ 
VU MANS (1 ಆ. ೮ UD WIN ಟಲ/| 1) usd ಓಟ) hd ಇಂ ಆಯಿ ಆಜ ಕ್‌ ಬಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾವು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ 
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ನಗಳವರೆಗಾದರೂ ಇವರು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅನುಕೂಲ 
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MAREE AANA ೨ರ ದಿದಧಾನಸಗಿ 69. 0ದವು ಹೆ NN ಣ 
ಆ? Ne Ne NS ಟ್‌ ಸ್‌ (ಗಟ್‌ ಕ ಚಟ್‌ Ad © 


ಧೀತ್ಮ ದ್ವಿಜೋ ವೇದಾನನುತ್ಟಾದ್ಕ ಸುತಾನಪಿ | 
ಅನಿಷ್ಟಾ ವಿಧಿವದ್ಞೆ ರ್ಮೋಕ್ಷಮಿಚ್ಛನ್ನ ಜತ್ಮಧಃ || 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಉಪನೀತನಾಗಿ 


ಸ್‌ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು, 
ವಿದುಕವಾಗಿ ಯಜ-ಯಾ ಶಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲಿ ವಾನ 


ಕ್‌ ಕವಾಗಿ | Nee ಶಟ್‌ಟ್‌ 
ಕರಿ 


ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿ 


ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕಳೆದು ಆತ್ಮವಲ್ಲಿಯೇ ಟ್‌ 
)ಸಹೊಂದಿದನ ೦ತರ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 


ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ- ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ "ಹೇಳಲ್ಲ 
ಮಾಡದೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ಆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತ್ನಿಸುವವನು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅಧಃ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗು 


ತಾನೆ. ಇದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಧರ್ಮವಿದರ 


ಲ್ಲಾ ಲಿ ನಾ NA ಮನಾ ಳಿ ಹೆನೀಗಿ 
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ನಾನೇನಾದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಶುಬಪದವಾದ ದರ್ಮಕಾಮಾರ್ಹಗಳ ಪಾಪಕ 
Medd D100 ಈ i 1 MW WWD ಟು ಟೂ BONWIT (1 ಲರ 


ರಾ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆನೆಂದರೆ- ಅವರು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ 


ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲೆತ್ತಿಸುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ 
MERON ಶ್ಲಿಗಿ% ದಿ೧ಗಿಗೂತಿಗೇ್ಟೆ ೧7ಗಗಗೆ ದಂ ರಾ NTN NO 
Ad SUNT IN ಅಜ ಹುಬ್‌ Nes ಗಟ್‌ Ne Ns J ॥ MS ಓಟ್‌ Ces 
ಹೇಳುವುದೂ ನನಗೆ ಧರ್ಮಸಮತ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ENE, ಭಿಮ ಕಾಲ ಲ ಜನ) ಜಾ 
ewoSNLS NIKI NA ಉ್ಭಣ್ಯಣ wohl WAYS. ಆಜಂ Cc! 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಹಸುಗಳನ್ನೂ-ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಐಶ್ತರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡು 
ಠಿ ಲ್ನ ಜು ವ ಲ 

ತಾನಿಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯಎಲ್ಲ.'' 

ಷಾ ಇ ae 


ಅತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ವೈನ್ಯನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಪ್ರಯಾಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯು 
ವೈನ್ಯನ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಂಗಳಯುಕ್ತವಾದ ಅನೇಕ 
ಶುಭಾಶಿಷಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಜನ್ನನಸಮೀಶಶ್ಚ ಭುವಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಥಮೋ ನೃಪಃ | 
ಸುವನ್ನಿ ತ್ವಾಂ ಹಾಕದ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥॥೧೩॥! 
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ಅತ್ರ ನಃ ನದಮಂ ನಾ ಮಹೇನ್ಟೋೋ ವೆ ) ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11೧೫ 


“ಅಿತ್ರಿಮುನಿಯೇ! ನೀನು ಇಂತಹ ಅಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಇಲ್ಲಗೆ ಸಾಕುಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
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3154 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಸುಕಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಮಹೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಸಂರಕ್ಷಕನು. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ನೀನು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡನಾಡಬಹುದೇ?” 


ಗೌತಮನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ರಿಯೂ ಸುಮನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು : 


ಅಯಮೇವ ವಿದಾತಾ ಹ ಯುಣೆ ವೇನ 
ಪ್ರಿ 


ಸದ್‌ ಅಲ್‌ ಅತತ ಸಳ್‌ ಆಆ ಹಚ್‌ ಗ ಆ ಲಳ `ಆ ಜ್‌ AW ಇದ್‌ ಧಿ 

ತ್ಸಮೇವ ಮುಹ್ಮಸೇ ಮೋಹಾನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ತವಾಸ್ತಿ ಹ lal 
“ಗೌತಮನೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಸಂಶಯಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು 

ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯೋನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಣ್ಣೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ಕೇಳಿದನಂತರ ನೀವೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು 

೧೧7 

ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭುವನತ್ರಯಗಳಿಗೂ 

ಶಾಲ ಇಲಾಶ್ಮಾ ಯ ಭಾಲ್ಗಷು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಲ್‌ ೧ನ ONAN ಶಾಲೆ ಾ ಕಾಲಿ ಪಾಲಿ ಭಾಶಾ ಗ್ರ ಕಾಲ ಬ್ಬ ಗಾಲಿ ಸಾರಾ ಯೈ ಭಾಲಿ 

Ww AON ON NN AND NA A) ಯ್ಯ ಲಲ ಲ vl A 

ವನು ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವನು. ರಾಜನು 

ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂಬ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 


(ಪಾರಲೌಕಿಕಸುಖವನ್ನು ಅಥವಾ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವು ಕಾರಣವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ರಾಜನಿಂದ ಆಗಲಾರ 
ದೆಂಬುದು ಗೌತಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಗ ಇಂದ್ರನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಅತ್ರಿಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ.) ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗೌತಮನು 
ಪುನಃ ಅತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಜಾನಾಮಿ ನಾಹಂ ಮುಹ್ಮಾಮಿ ತ್ಹಮೇವಾತ್ರ ವಿಮುಹ್ಮಸೇ | 
ಸ್ಕೌಪಿ ತ್ವಂ ದರ್ಶನಪ್ರೇಪ್ಸೂ ರಾಜಾನಂ ಜನಸಂಸದಿ ೧೭1! 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 3155 
ಫಾ ಲಾ ರಾ ಲೆ ರಾ ಲಿ. ne | 
೧೨ ರ್‌ ಳಂ. VT ಆ ಧಾ ಅತಲಲ RH WNSOK NUS ॥ 
ಬಾಲಸ್ಪಮಸಿ ಮೂಢಶ್ಚ ವೃದ್ಧಃ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ 11೧೮॥ 


“ಅತ್ರಿಯೇ! ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮೋಹವಶನಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅಥವಾ ರಾಜನಿಂದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಈ ಸಜ್ಜನರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜನನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೂ ನೀನೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಆದರೆ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೀನು ವೃದನಾಗಿರುವೆ.” 


QW 


೨ರ ಎ7ಬ ಗO ಗ ಣಾ ಮೆನನವ ಲಲ ಶೌ ಬಾಗವಹಿ | 


tes Ned Nh Ge No Ghd Nod UY Gadd ಯಜ್ಞ ಲ್ಲ Wu Ul 1 
ಕ್ರ) ಬಿ ಗೆ 3 ಕ | 


ಮುಂದೆ ವಾದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ- ಯತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 


ನಾಡಿಕೊಂಡರು : “ವಾದಮಾಡುತಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೇನು? 
ಇವರಿಗೆ ಯಜಮಂಟಪದೆ ಎಳಿ ವ ನಾ ಮೇಶಾವಕಾಶವನು ಕೊಟವರು 


ದ್‌್‌ ದ್‌! | ಬ್ದ ಬಹಲ W ಟ್‌ ಮ್‌ ದು hd nd 


ಯಾರು? ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಯಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ oe 


ದಿಂದ ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಕ್ಯ ಜಾ 

ಕಾಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿಯು ಎದ್ದು ವಾದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಇಬ್ಬ 

AD ಹಾಸಾಲೆ. ಎಸ್ಮಾ ನರಾ ಕಾಸಾ ನ್ನ ಲಿ. ಕಾಲ ಇ ಈ ತಕ ಯ್ಯ ಸಾಲಾ ಭಾಸಾಧ ಲಿ le ಇಲ್ಲಾ SS ಷ್ಟ ಎ೧ ನಿ EN ಜಾ) 

ಬಲ್ಲ [oe ASO ಆಟದ್ವಿ ಅವ್ರಟ ofl (PSA ಆಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

ವೆ ನಂ ವಿಧಾತೇತಾಶಾತ್ರಿರತ್ರ ನೌ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ || ೨೩ 


“ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರೇ! ನಮ್ಮ ವಾದದ ವಿಷಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಅತ್ರಿಯು ವೈನ್ಯರಾಜನನ್ನೇ 


ಶಿ 


"ವಿಧಾತಾ' "ಬ್ರಹ್ಮಾ “ಇಂದ್ರ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮಗೆ 


2156 ಮಹಾಬಾರತ 

OO ರಾ ಇ) ಬವ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವನು. ಕಾ ಫ್‌ ರಗ ಹಜಾರ ED ನ್ನ Pa 
AN OW ಉ್ಭಣ್ಯಾ ಲ REV (. AA ಕಳುಹಿ ಬಹ ಸಿ WRN WN 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 3 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗೌತಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಖಷಿ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಅತ್ರಿಯು ತನ್ನ ವಾದವನ್ನೂಗೌತಮನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿವಾದವನ್ನೂ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಿದರು. 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಇಬ್ಬರ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ತನ್ನ ತೀರ್ಪನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರೇಣ ಸಹಿತಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ | 

ಕಂಯುಕ್‌ ದಹತಃ ಶತ್ರೂನ್ನನಾನೀವಾಗ್ನಿಮಾರುತೌ || ೨೫| 

ರಾಜಾ ವೈ ಪ್ರಥಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಿರೇವ ಚ | 

ಸ ಏವ ಶಕ್ರಃ ಶುಕಶ್ಚ ಸ ಧಾತಾ ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ||೨೬|| 
“ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೊಡ-ದೊಡ ಕಾಡು 


ತೌ ಸಾಣೆ ಸಾಲಿ ಲ ವ 


ಳನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟತ್ರತೇಜಸ್ಸುಗಳೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೇರಿದರೆ- ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ, ತನ್ನೂಲಕ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ಶಾಂತಿಗಳು, ಕಾಲ- -ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆ- ಬೆಳೆಗಳು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಈ 
ಎರಡು ತೀಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೊಂದೂ ಸ್ಥಾತಂತ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಲಾರವು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 

ಕೃತ್ರಿಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೇ ಈ 
ದ್ಹಿಯಲ್ಲ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹೃತೇಜಸ್ಸಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ತ್ರಿಯನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವುಳೃವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲ 
ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅವನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ರಾಜನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ ಸಮಾನನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಜ 


ತ 


J ge ಹಿ 


ತ) (¢ 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 3157 
) ( 
ನನು ಪಜೆಗಳ ಜನಕ ಅಥವಾ ಪಜೆಗಳ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಅಂ ಲು ೪ ; ಅ ಲ್‌ಿ ೪ 


ಹೇಳುವುದೂ ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಿರಾಟ್ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಭೂಷತಿನಗೃಪಃ | 


ಯ ಏಭಿಃ ಸ್ತೂಯತೇ ಶಬ್ಬೆ ಃ ಕಸ್ತಂ ನಾರ್ಚಿತುಮರ್ಹತಿ ೨೭] 

ಪುರಾಯೋನಿರ್ಯುಧಾಜಿಚ್ಚ ಅಭಿಯಾ ಮುದಿತೋ ಭವಃ | 

ಸ್ಪರ್ಣೇತಾ ಸಹಜಿದಭುರಿತಿ ರಾಜಾಭಿಧೀಯತೇ || ೨೮॥ 

ಸತ್ಮಯೋನಿಃ ಪುರಾವಿಚ್ಚ ಸತೃಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಃ | 

ಅಧರ್ಮಾದೃಷಯೋ ಭೀತಾ ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರೇ ಸಮಾದಧನ್‌ |1೨೯॥ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿ, ವಿರಾಟ್‌, ಸಮ್ರಾಟ್‌, 

ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಭೂಪತಿ, ನೃಪ-ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯ 
ಇಂತಹ ರಾ emg ಸೋತಾ ರ್ಹನಲವೆಂದು ಯಾರು ತಾನ ಹೇಳಿಯಾರು? 


ಸ್‌ ಕ Ad Ce Mas ) Mend heed ಆ AN RN ON ಆಗ್‌ 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮಶೀಲರಾಗಬೇಕಾದರೆ ರಾಜನೇ ಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ 


ರಾಜನನ್ನು ಧರ್ಮಮೂಲನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ವಿನಾಶಮಾಡುವದರಿಂದ ಅವನನು ಉಪದ್ರವನಾಶಕನೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಸಾ ತ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ ಸಲ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಫ್‌ ಸ್ಯಾ ಲ್ನ ರ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಗರ್ಜ್‌ ರ್ಟ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿಯೂ-ಸದಾ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶನಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ದು ಕಡೆಗೆ ಅವರು ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆ 


ಯಲೂ ರಾವ ORE TIS ವೆ ent ದ ಹೆ ಮೂಲ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಹಿಚ್‌ ಹ ಕಂದಿ YUE hfs do ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ, ಈಟ್‌ “ರ ೨% 


ಸಾನನಾಗಿರುವನು. ಪಜೆಗಳು ಸತ್ಯಸಂಧರಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ರಾಜನೇ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನೂ ರಾಜನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯ -ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುತಾನೆ. ಯಮಪಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಅಧರ್ಮ ದ ಪಾದುರ್ಭಾ ವವುಂಟಾದೀತೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು 


[2001-6 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3158 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹದ ಸೂ ಪಿಂ ಮಿಸಿ ಅಸ್ಸಿ ಎ ನಾ ಭಿ (0.೦7೪ ಲ ನ ಣನ ನಲಿ 
ಅಹಹ ಬ್ಲ MAN ಗ) ಲಳ SUMAN ಭಲಾ ಫು! 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು.) 
ಆದಿತ್ಕೋ ದಿವಿ ದೇವೇಷು ತಮೋ ನುದತಿ ತೇಜಸಾ | 

ತಥೈವ ನೃಪತಿರ್ಭೂಮಾವಧರ್ಮಾನ್ನುದತೇ ಭೃಶಮ್‌ lla. oll 


ತತೋ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಧಾನತ್ನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಉತರಃ ಸಿದ್ಧತೇ ಪಕ್ಟೋ ಯೇನ ರಾಜೇತಿ ಭಾಷಿತಮ್‌ ||೩.೧॥| 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ 
ತೇಜಸಿನಿಂದ ವಪಪಂಚದ ಕತಲೆಯನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸುವನೋ- ಅದೇ 
ಯೈ ಸ) ಷ್‌ Ne Cd ಆಆಆ UE ಗ್‌ Cdl MOT AW ಓಗರ ಕ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಪ್ರಧಾನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನೆಂ೩ ದಕ್ಕೆ ಮತು ವಜೆಗಳ ಅದಷದಾಯಕನೆಂಬುದಕೆ 


ನ ಫ್ರಿ ' 
ಶಾಸ್ತಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವ ಪಕ್ಷವು 


ಹಾದ ಶಿ ರ್ಳು 
ಜಾರ ಇಷ್ಟು ರ್ಯಾ ಧಾಇ ಸ ಢಾಫ್ರ NNN ೨9 
ಲಿಲಿ WLC ಇ ಆಅವ್ವಟ of 1 
ಹಾ ಚ PR pi PRD ] fa N 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸನತ್ಕುಮಾರನ ತೀರ್ಪನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಯತ್ತಿ 
ಜರೂ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವೈನ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದರು. ಅತ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಅತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: “ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾನವಶ್ರೇಷನೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? 
ಇದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಜತ್ತದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹತುಬಾರ 


ಕ್ವ ಡ್‌ ಇರ್‌ yy yr ಇ ಇರ್‌ ಸ ಗ್‌ ಸಾ ಗ್‌ ಕಂ 


ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. (೨೦೦೦ ಪಲಗಳ ತೂಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭಾರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು.) ನೀವು ಸರ್ವಜ್ಞರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ವೈನ್ಯನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೇರಳವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅತ್ರಿಯೂ ಸಹ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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(dad 
" ವಿ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ತಾಕ್ಷ ನ್ಯಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ತಾಕ್ಷ ನ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


© 


ತ್ವಯಾ ಶಿಷ್ಟೋನ ಚೈವೇಯಂ ಸ್ಪಧರ್ಮಾತ್‌ ||೨॥| 


3 ೧೨ EV ಜಿ ಬ A 
ಏತತರ್ವಂ ಸುಬೆಗೇ ಪಬವೀಹಿ 
4 ಗ ತ) ಆಗ) 
ಸಾಲೆ ee ON A ಹಾಕಾ ಇ ಹಾಲೆ ಅದಿ ಕಶ. | 
Wd oD Kd: ಕಲಲ ಲಕ ೩ eK ud Wd” Ila 11 


ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನು? ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕು? ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಕಾಲ-ವಿಧಾನಗಳಾವುವು? ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 4 


ನಿವಾಗಿ ಎಮ ಥೋಪದಿಷ್ಟ ನದ ಕಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಜೋಗುಣರಹಿತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಲೋ ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನು.(ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು.) 





ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ತಾರ್ಕ.ವಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸಕ್ತಿಯು ಬಹಳವಾಗಿದಿತು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನರಿತ ಸರಸ್ವತಿಯು ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ತಾರ್ಕ್ಕ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಓತಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ಈ "ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PRS ಎವಿ 
೮೬ ಬ್ರಾ ಜಿಂ Md SS USN SV 

ಸಾಧ್ಯುಯನಿತ ಶುಚಿರಪ್ರಮತ್ರ | 
ಪಾರಂ ದೇವಲೋಕಸ್ಕ ಗನಾ 


> 


ವಾ ನಾಲ ಕನ್ನೆ ಅ ಕಾಣ್‌ ಯಾ ೨6ರ ಇನೆ ಗ 
ಇಸ್‌ ಉಲ್ರಲ್ಲು ಎ DIE 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಯಾವನು, ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪ್ರದೇಶವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವ 
(ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗಿರುವ) 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದೊಡನೆ ಅರಿತಿರುವನೋ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, ಪ್ರಣವಜಪವನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ, ಅಂತಃಶುದ್ದಿ-ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ ಮತ್ತು 
ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹವನು ಮಾತ್ರವೇ ದೇವಲೋಕದ ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿ ತಾನೂ ಅಮರನಾಗಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತತ್ರ ಸ್ಮ ರಮ್ಮಾ ವಿಪುಲಾ ವಿಶೋಕಾಃ 


ee ೦ ಕಸಾಲಿ ವಾ್‌, ನಾಣಿ ಜ್ಞಾನಿ ನಾ | 
ಸುಪುಷಿತಾಃ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಣಃ ಸುಪುಣ ತ್ಯ | 


ಅಕರ್ಮಮಾ ಮೀನವತ್ಯ ಸುತೀರ್ಥಾ 
ಕಿರಣ್ಮಯೈರಾವೃತಾಃ ಪುಣ್ಣರೀಕೈಃ |೬| 
ಆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ, ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಅನೇಕಸರೋವರಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ನೀರು ಕೆಸರಿಲ್ರದೇ ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕವಿಧವಾದ 


ಮೀನುಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಶ್ನೇತಕಮಲಪು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 


ವಿಧವಾದ ಆಯಾಸಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ತಾಸಾಂ ತೀರೇಷ್ಣಾಸತೇ ಪುಣ್ಯಭಾಜೋ 
ಮಹೀಯಮಾನಾಃ ಪೃಥಗಪ್ಸರೋಬಭಿಃ | 
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ರ್ಜಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಭಿರತೀವ ಹೃಷ್ಟಾಃ lll 


ಬಿ 
ಅಂತಹ ಸರೋವರಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರಾದವರು ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ-ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ, ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತರಾದ, ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕರಂ ಲೋಕಂ ಗೋಪಹದಾಸಾಹ ವನ 


ಸಡಾ ಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ CNL ರ ರ್ಸ್‌ ಶ್‌ Fe ND ತವ್‌ 


ದತ್ತಾನಡ್ಡಾಹಂ ಸೂ ೯ಲೋಕಂ ವುಜನಿ | 
ವಾಸೋ ದತ್ತಾ ಚಾನ್ನ)ಮಸಂ ತು ಲೋಕಂ 
ದತ್ತಾ 'ಹಿರಣ್ನಮಮರತ್ನಮೇತಿ llsll 
ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಉತಮಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ. ಎತ್ತನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತದಾನಮಾಡಿದವನು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತಾನೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 'ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಮರತ್ನವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


28 


ಠಕೀನುಂ ದತ್ತಾ ಸುಪ್ರಭಾಂ ಸುಪ್ರದೋಹಾಂ 
ಕಲ್ಕಾಣವತ್ಸಾಮಹಲಾಯಿನೀಂ ಚ | 
ಯಾವನ್ತಿ ರೋಮಾಣಿ ಭವನ್ನಿ ತಸ್ಮಾ 


22 /. 222ನೆ ಸಾನೆ. ಸಾ2222ಾ0. ಹಾ 


ಸ್ತಾವದ್ದರ್ಷಾಣಾ ಸತೇ ದೇವಲೋಕೇ {all 
ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಲುಕೊಡುವ, ಕರುವಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ತುಂಟಹಸುವಿನಂತೆ ಓಡಿಹೋಗದಿರುವ, ಬಹಳ ಸಾಧುವಾದ ಧೇನು 


ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು-ಆ ಧೇನುವಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮ 
ಗಳಿರುವುವೋ ಅಷ್ಟುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅನಡ್ಡಾಹಂ ಸುವ್ರತಂ ಯೋ ದದಾತಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 3163 
ಘಾ ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ ೧ ಕಗ ಲ್ಯ ಹಾಲೆ ವಾಗ ನ ನಾನ್ನ ವಾ ವಾಲೆ 
ಆಟ್‌ “ಉಲ್‌ Wed NII 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಲೋಕನ್ನಶ ಧೇನುದಸ್ಕ ॥೧೦॥ 


ನೇಗಿಲನ್ನೂ-ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಎಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, ಬಹುಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೊರಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವ, ಬಲಿಷ್ಟವಾದ, ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಹೋರಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನಿಗೆ ಹತ್ತು ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅುಬಂತೀರಿುಖಯ್ಬತ ಸಂ ಗಿ 
ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲು ಕರೆಯುವ 
ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರೀಯಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಸಮೇತವಾಗಿ-ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ-ದಾನಮಾಡಿದ ಹಸುವೇ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಗಹಿಸುತದೆ 
ಗೋದಾನದ ಫಲವು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಯಾವನ್ನಿ ರೋಮಾಣಿ ಭವನ್ನಿ ಧೇನ್ಹಾ- 
ಸ್ಪಾವತ್ತಲಂ ಭವತಿ ಗೋಪುದಾನೇ | 
ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಂಶೊ್ಚ ಕುಲಂ ಚೆ ಸರ್ವ- 
ಮಾಸಪಮಂ ತಾರಯತೇ ಪರತ್ರ |1೧.೨|| 
ಅವನು ದಾನಮಾಡುವ ಹಸುವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಗಳಿರು 
-ಅಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೇ ದಾನಕೊಟ್ಟವನು ಪಡೆಯುತ 


ದಾನದಿಂದ ಸ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ 
1 
(3) 
ಬಂ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3164 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಂಸ್ಕೊ ೇಪದೋಹಾಂ ದವಿಣೈ ರುತ್ತರೀಯೈಃ 
ಧೇನುಂ ತಿಲಾನಾಂ ದದತೋ ದ್ವಿಜಾಯ 


ದಕ ನನಾ ರ ವಾ ಲ ಗಿಬ೧ಿನ್ನಾ 0 ಕೈಣಾಲ್ಸಲ | PR 
OES NಉಂAಹಿಲNಲ೪Y I 


ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹಸುವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಎರಡು 
ಶೃಂಗಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಉತ್ತರೀಯ ಮತ್ತು ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಸುಗಳ ಲೋಕಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 
ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರ್ದಾನವಸಂನಿರುದ್ಧೇ 
ತೀವ್ರಾನ್ನಕಾರೇ ನರಕೇ ಸಮೃತನಮ್‌ | 
ಮಹಾರ್ಣವೇ ನೌರಿವ ವಾತಯುಕ್ತಾ 


ಮಾ 772227 ಎ. ಷಾತ 


ಮೋಹ- ಮದ- ಮಾತ್ಸರ್ಯಗ we ಜ್‌ Ne ಹ್‌ 6/! wR 
ನಾದ, ತನ್ನ ದುರ್ಷರ್ಮಗಳಿಂದ ಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
NS NS SS ಹಾಲ ED ಹಾಸಗೆ ಷ್ಟ PN NN ಕಣಾದ ಘಬ್ಬ ಜ್ರ ತಾಲ್ಲಿಷ್ಟು. ಸಾನ ಇರಾ ಸಾಧ ಸಾಧ ಸಲಿಸಿ 
ಉಳಿಸು ಲಬ ಖಲನಿಖನಿನ್ನು-ಅಖನ ಅಲಲ ಟಿ ು ಠಿ 
ಮಾಡುವ ಗೋದಾನವು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾನರಕದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು 
ದೆ. 


ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮದೇಯಾಂ ತು ದದಾತಿ ಕನ್ಮಾಂ 
ಭೂಮಿಪುದಾನಂ ಚ ಕರೋತಿ ವಿಪ್ರೇ | 

ದದಾತಿ ದಾನಂ ವಿಧಿನಾ ಚ ಯಶ್ಚ 
ಸ ಲೋಕಮಾಪ್ಲೋತಿ ಪುರಂದರಸ್ಕ 11೧೫1 
ಬ್ರಾಹವಿವಾಹಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಯಾವನು ಸಾಲಂಕೃತಳಾದ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಉದಕಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ ೨165 
ಎರ್ಫೊ್ಯಧಿ ಕಲಿ ಸಾಲ ತ್ಯ ಇದರ ಧಿಕ ಕಾ ರ್ಥಾಕರ್ಯಾ ಸಾಲ ಕಾಸಾ ಮಾಲಿ ನ್ನ ಲಾ ಗಾಲ“ ದಾನಗಳನೂ 
೦೨೫೮೮ ಎಮು ಉಜಲಬಲಲಬಲಯಲ್ಲ, "ಇಂಣಟಲ್ಲ (ರಂಖ ಟ(ಎಂಎಲಿಆು ಉಲ್ಲ 
ಕನ್ಮಾದಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ 


mde ಹಾಸಿ ಹಾಸಿ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸಾಖ್ಯಾಖ್ಮ್ಮಾ ಸಾ ಜಾಮ ಗ್ಣು ಇ AO em ಗಾಜಾ 
(Wd “ಯುಂ ಆಲ eed Rio © ಅಲಕ್ಷ ೯ 
ಹವಂ ತ್ರಗ್ಗ್‌ ನಿಯತಃ ಸಾಧುಶೀಲಃ | 


ಹಾಸಗೆ 
ಹಿತಾಮಹಾನಾತ್ಮ ನಾ ಬ್ಯಾ ಉಗ್ರ ಥೆ NWR 
ಆದು ಸ್ಕರ 11) 


ಠರಿಲಿ ೬ 

ಯಾವನು ಸಾಧುಶೀಲನಾಗಿದ್ದು ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಗ್ರಿಹೋತ್ರ- 

ಶದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವನೋ-ಅವನು ಪಿಶ್ಪ- 
ಪಿತಾಮಹ- -ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾದಿ. ಒಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ, ಪು 


ಸತ್ರಪ್ರಪ ತಾವ ಮುಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ ಪಾವನರನ್ನಾಗಿ 
೨೨ 


ದಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ-ಅಗ್ಲಿಪರಿಚರ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 


ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಕಿತನಾದ ತಾರ್ಕ್ಯನು ಪುನಃ 
ಮೋರಿ 


ಕಿಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಮ್ಥ ವ್ರತಂ ಪುರಾಣ- 
ಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಮೇ ಪೃಚ್ಛತಶ್ಚಾನುರೂಪೇ | 
ತ್ಹಯಾನುಶಿಷ್ಟೋ*ಹಮಿಹಾದ್ಕ ವಿದ್ಯಾಂ 
ಯದಗ್ನಿಹೋ*ತಸ್ಕ ವ್ರತಂ ಪುರಾಣಮ್‌ lll 
“ದೇವಿ! ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅದರ ವ್ರತಾನು 
ಷ್ಲಾನಗಳೇನು? ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪದೀಶಿಸುವವಳಾಗು. ಈ ಮಹಾವಿದ್ಧೆಯ ಉಪ 


ಭಿ ಳಲ್ಲಿ NON ಮಾ ರಾ ಇರದ ಕಾಲ ಸಾಕಾ ಲ್ಲ ಜಾಲ (ಲಿ ಧಾ ಇಲಾದ Ra ಲಾ ಜಾಲ್ಲಿ 
NEU ಲಲ್‌ ಆ../ಓಂ 1. YEA GY ಆ)ಿಅಲಅಿಉಿಬುಲಬು ಏವೀದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.” 
ಸರಸ್ತತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
ನ ಚಾಶುಚಿರ್ನಾಪನಿರ್ಣಿಕಪಾಣಿ- 
ರ್ನಾಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಜುಹುಯಾನ್ನಾವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ | 


3100 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಗ ಫಟ್ಟ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಶ್ಲ ಗ ಬಕರಾ ಹಾರೆ ಧಾ 9 ಶಾಧಿ ಸು ವಾ 
ಆಆಆ ಫಲಂ ಆಆತೆಜಲಂಉಊಟಪಲ OO NY 


ನಾಶ್ರದಧಾನಾದ್ದಿ ಹವಿರ್ಜುಷಸನ್ನಿ |॥೧೮॥! 


“ತಾರ್ಕ್ವ ಮುನಿಯೇ! ಅಶುಚಿಯಾದವನೂ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯದವನೂ. ಶುದ್ದಾಚಮನವನ್ನೂ ಮಾಡದವನೂ, ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡದವನೂ, ವೇದ- ವೇದಾಂಗಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನೂ- 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ 


ಯುಳ್ಳವರೂ, ಸರ್ವದಾ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯುಳ್ಳ 
ವರೂ ಪರಮಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ದೇವತೆಗಳನು ತನನು ಸುತಾರೆ. 


ಎ ೨ 


ಇನ್ನ ಹಸೆ 
ಬಿ 
ನ ವೈ ತಾದೃಗ್ಗುಹುಯಾದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಮ್‌ lll 
ಜ 
೨೬ ಅಲಲ ಒಟ್ಟ eC ofl Coe OWTOHW A WN AA 


ಅಥವಾ ಕುಲ- ಗಳನು ತಿಳಿಯದವನು ' ಹೋಮಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾತಕುಲಶೀಲನನ್ನು ಅಶ್ರೋ 
ತ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹವನೆಂದಿಗೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 


——ೊ J ND ಸಾಣೆ ಇ, 


ಅಯ್ದು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಕೃಶಾಶ್ಚ ಯೇ ಜುಹ್ಪತಿ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ 
ಸತ್ಯವ್ರತಾ ಹುತಶಿಷ್ಟಾಶಿನಶ್ಚ | 
ಗವಾಂ ಲೋಕಂ ಹ್ರಾಹ್ಕ ತೇ ಪುಣ್ಯ್ಮಗನ್ನಂ 
ಪಶನಿ ದೇವಂ ಪರಮಂ ಚಾಪಿ ಸತ್ಯಮ್‌ loll 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 3167 
ದ RRL ಲಲಿ EA ಇಂ. ಅವರು ೧೩ ಸಂಪ 
ಲಿ 1೮೨ ತಿ ಲ್ಲ ಅತಿ ಲಗ ಆಲಯ ಆಗು ಅಲ್ಲ ಲ Ned AAAS ಸಲಲ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಗೋಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವರು ಪರಬ್ರಹವನ್ನೂ ಕಾಣುವರಲ್ಲದೇ-ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸತ್ತಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುತಾರೆ.” 
ಶಿ ತ್ಮ ೨೦೫5 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇ ರ್ಕನು ಪುನಃ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳುತಾನೆ : 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಾತಾಂ ಹರ ಸೋಕಬಭ ಇಮೇ 
“ಕರ್ಮೋದಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಪ್ರವಿಷ್ಟಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಚ ದೇವೀಂ ಸುಭಗೇ ವಎಮೃಶ್ಯ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕಾ ಹಸಿ ಚಾರುರೂಪೇ loll 
“ದೇವಿ! ಆತ್ಮಸ್ನರೂಪ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲ-ಇವುಗಳ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
೬ ದ ) ht 
ಅತಿಬುದ್ದಿಶಾಲಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತಸ್ವರೂಪಳೆಂದೂ-ಪ್ರಜ್ಞಾ, 


ಘಾಲಿ 


NSN 
CNRS ಲು 1) 


ರ ಸಾರ್ಸಿ © .೫ಾಳ್ಗ್ಮ್ಮ 
ಊತ 


ಅಗ್ನ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಹಮಭ್ಯಾಗತಾಸ್ಮಿ 
ವಿಪ್ರರ್ಷಭಾಣಾಂ ಸಂಶಯಚ್ಛೇದನಾಯ 
ತೃತ್ಸಂಯೋಗಾದಹಮೇತಮಬ್ರುವಂ. 
ಭಾವೇ ಸ್ಥಿತಾ ತಥೃಮರ್ಥಂ ಯಥಾವತ್‌ 11೨೨ದ! 
ಛು ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ ಫ್ರಿ 
| ಣಾ NER ವಣ ಮೇಲಾಗಿ ದಾನವು ಕಾಸ್‌ ವಗ 
*್‌ ಪೃ” ಅತ ಕಲಹ ಹ ಪದ್‌ ಕ್‌ CUS Ch ರ್‌ು 
ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 
Ny ನ ಲಾ ಇ ರಷ್ಟ ಲ ಇರರ ವ ಮಾ ಸಕಾ ಸಾಧ್ಯ ಷ್ಟು. ರಾಲಿ ಸಾ ಗ್ರಾ ಕಾಲ 
ಎನ್ನ ಹ್ರರ್ಥಿ ೧ಯುಂ೦ತೆ ಣಣ್ಣ ಸಿಖೀಖಕ್ಕ ಬ೦ಬಿರುಿಖ ನಾಂಮಿ ಬರಿಬ್ರಯ್ಗಿಲಲಐ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಸತ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರು 
9೨ 
ಶೇನೆ. 
ಹಾಕ್‌ ಶಿಸು ಮುತು ಳನು ಹೊಲಿ ಲನ ಪಾರು ವಂ 
QAR ad ದ] ಲ WAS wy ಅ WT ಗಟ್‌ ಕಲಿಯ Wy ೬ ಆ 0 
ಹೇಳಿದನು : 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3108 ಮಹಾಭಾರತ 


“ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಿಯೋ 


ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 


ರೂಪವು ದಿವ್ಯವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು. 
ಪ್ರಜ್ಞಾಧೇವಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕಗೊಳಿಸಿರುವೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ತಾಕ್ಸ ೯ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಸುಪ್ರೀತಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪುನಃ 


ಹಾ ಶಾಧಿ ಹಾಳೆ ಗಾ ರಾ ಕ Na 
ಈ ಆ.09 ಆಲೂ Nv WET IVT 
ಲ ವಲ್‌ 3 
ಚಾಪ್ಕಾಯಿತಾ ರೂಪವತೀ ಚ ವಿಪ್ರ ೨೪1 
“ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನ 


ಭೂತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುಗಳಿವೆಯೋ-ಅವುಗಳೇ ನಾನು. ಯಜ್ಞ 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ಪ್ರವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವೆನು ಮತ್ತು ತೃಪ್ತ 


ಳಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ರೂಪವತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆನು. 


`` 
L 
ತ್ರೆ 


ಮನ್ನೋಹಮಹಮೇವಾಜಮಹಮಗಿರಹೆಂ 8 ಹುತಮ್‌ ॥ 
ಭಗವದ್ಗೀತಾ : ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸರಸ್ವತಿಯು ತಾಕ್ಷ ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ.) 


ನಳ “Me 


() ( 
OP ಎಜಿ 
CBee EK YY) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 3169 
ಲ್ಲಿ ಬ ಗೆ ಲಲ ತೆ 
ed WIC WAC ಆ ರ್ರಬ್ಲಣು29 ಆಫ 
ತೇನೈವ ಸಿದ್ದಿರಿತಿ ವಿದ್ಧಿ ವಿದ್ದನ್‌ ॥|೨೫॥| 


ವಿದ್ವಾಂಸನೇ! ಸಮಿತ್ಪುವಾದಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಣ-ರಜತಾದಿ 
ತೈಜಸ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರೀಹಿ-ಯವಾದಿ ಪಾರ್ಥಿವದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ, ನನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ 


ಸ್ಮರಿಸಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಗಗಳೇ 


ಮ ನಿಗೆ ಸಂಶಯಗಳಿನ್ನೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಸರಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸ ತಾನೆ : 
ಇದಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮಂ ಮನ್ಮಮಾನಾ 
ವ್ಯಾಯಚನೇ ಮುನಯಃ ಸಮತೀತಾಃ | 
ಮರ 
ಆಚಕ್ಷ ಮೇ ತಂ ಪರಮಂ ವಿಶೋಕಂ 
ಮೋಕ್ಷಂ ಪರಂ ಯಂ ಪುವಿಶನ್ನಿ ಧೀರಾಃ | 
ಸಾಂಖ್ಯಾ ಯೋಗಾಃ ಪರಮಂ ಯಂ ವಿದನ್ನಿ 
ಪರಂ ಪುರಾಣಂ ತಮಹಂ ನ ವೇದ್ಧಿ loll 
“ತಾಯೇ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೋಕ್ಸನಾಧನೆಯೇ 
ಜಾಥ ನಿ ಗಾ ನಿರಾ ನ್‌್‌ ಯ ON ಬ ಇಪ ರಳ್ಳಿ ನಾ ಲ್ಲಿ ONE SR 
ಬರಿಯ ಪ್ರುಲ್ಬುಖ೦ಲು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 1 ಐರಂತರದವಾಗಿ | MAL ಸಟುಟ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮತ್ತು ಧೀರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ, 
ಶೋಕರಹಿತವಾದ, ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಗಿರ TDN EN NTN EAS AONE NOS ANNES ON 
Ned Mo Rd ಓಗಟ್‌ ಓ Rod ಲಾಲ NAN ೮ ೬ ॥ ಲ ್ರ IU handed ಗು 
ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಶ್ರೇಷನೆಂದೂ ಸಾರುತ್ತವೆಯೋ-ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 
ಸರಸ್ತತೀ : 
ತಂ ವೈ ಪರಂ ವೇದವಿದಃ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ 
ಪರಂ ಹರೇಭ್ಯ ಪ್ರಥಿತಂ ಪುರಾಣಮ್‌ | 
) 
(3) 
ಆ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಫಿ ee), © ಶಾ 
ಓಲ. VS ಉಅಯ್ತ ಲ್‌ (1 


ಸಪಫೋಧನಾ ವೀತಶೋಕಾ ವಿಮುಕಾಃ 11೨೭1 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! “ನಾವೇದವಿನ್ನನನುತೇ ತಂ ಬೃಹನ್ನಮ್‌'' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವರು 
ಆ ಪರಾತ್ಬರಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ವೇದವಿದರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ವೇದವಿದರಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವರು 
ಪ್ರಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. “ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ನಮೇವ ಶರಣಂ 


& 


ಮಮ” ಎಂಬ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ 
ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಬೇಕು. ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾಗಿರ 
ಬೇಕು... ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯ ನಿರೋಧಕರಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವ ಶೋಕರಹಿತರಾದ ತಪೋ 
ಧನರು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸನಾತನನಾದ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


GL 

2) 
“EL 

y U 
K ಎ 
"ಐ 

ಟಿ 

GL 

PL 

el 

9 

ಗೆ 

೪ 


1 
ತ್ರಿ 
©) 
31 
2 €್ರ 
(ು 
PL 
೨ 
ತ್ರೆ 
GL 
)* 
ತ 
Gk 
El 
J 
cl 
DL 
) 
ಆಟ 
GL 
lL CG 
೯ 


ಬ 
Gl 
lL | 
© 
C 
9 
oO 
9 | 
ತ್ರ 
ತ 
೪೨ 
೫ 0 
i ( 
< 
J 
3 
% 
೪, 
೪೪ 
oO 
A 
ಖ 
ಲ 
a 


2 
| 
L 

€ 
lL 

91 
\ 

ತಿ 

ತಿ 
9 
9 


ಟ್ಟ 
Gl 
ನ 8 
O 
\ 
© 

(ಸಟ 
el 
€h 
O 


4 

a 
(© 

5 ಲ 


2 
ಇ 
3 


ಅನಂತಶಾಖೆಗಳೋಪಾದಿಯಲಿ ಸಾವಿರಾರು 


ಇಸ್‌ Ne a Ne ಟ್‌ Fv ed ಓಟ್‌ he ef 


ಚಿದ್ದಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೃಕ್ಷವ 


ತಿ 
( 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 3171 


ಶಾಖಾಂ ಶಾಖಾಂ ಮಹಾನದ್ಯ ಸಂಯಾನ್ಮಿ ಸಿಕತಾಶಯಾಃ | 

ಧಾನಾಪೂಪಾ ಮಾಂಸಶಾಕಾಃ ಸದಾ ಪಾಯಸಕರ್ದಮಾಃ 11೨೯ 
ವೇತನವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಹಾನದಿಗಳು ಮರಳಿನ 

ಮೇಲೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಹುರಿದ ಕಾಳುಗಳದ್ಲೇ ಒಂದು 


ವವಾಹ. ಅಪಫಾಪಗಳದೇ ಒಂದು ಪವಾಶಹ. ಮಾಂಸ-ಹಾಯಸ-ತರ 


ರ್ಸ್‌ ) ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಆಪ್‌ ಅ ಸ್‌ ಸರ್‌ ತ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 5 Ew ww ಕ್ಷ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತಗರ್‌ೌರ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಈ ರ್‌ಗ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇವರ್‌ 


ಕಾರಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರವಾಹಗಳಿರುತ್ತವೆ. (ಇದೊಂದು ಸುಂಸಾರವೃಕ್ಷ-ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಸಾವಿರಾರು ಶಾಖೆಗಳಿರುತವೆ. ಆ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ವಾಸನಾರೂಪವಾದ 
ನದಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಸನೆಗಳೊಡನೆ ಆ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಾನವರನ್ನು ಆ ನದಿಗಳು ಒಯ್ಯ್ಯ ತಿರುತವೆ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 


Vo CU ಡಿ ನದಿಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರ- ಪಾತ ಕ್‌ ಅ ದರಾ ಗಿ ಗಳ್‌ pe aT 


Wid Weil lS ಪ್ರಲಯ ಬಲ 1 Ne ಆಟ್‌ Wee ಓಟ್‌ Ov 


ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಧುಪ್ರಸ್ರವಣಗಳು ತಮ್ಮ 


ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವೇ ಪೂರ್ವವಾಸನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮಾನವನನ್ನು ಒಯ್ದು 
ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಹುರಿದ ಕಾಳಿನ ಪವಾಹವು 


ದ್‌ ದ್‌ ಉದದ ಲ್ನ ಸಾಚ್‌ ತ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌'ರ್ಟ್‌್‌ಾ್‌ ಕ ಜ್‌ ಜ್‌ ಅಸ್ರಾ 


ನಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಪೂಪಪ್ರವಾಹಗಳು ಅದ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಛಿದ್ರಗಳಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಮಾಂಸಪ್ರವಾಹಗಳು ಹಿಂಸಾಮಯವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪಾಯಸಪ್ರವಾಹಗಳು ಭೋಗಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಸರಿನ 
ಪವಾಹಗಳು ಕಲಷಯುಕವಾದ ಜೀವನವನು ಕಲಿಸುತವೆ. ಪಪಂಚದಲಿ 
ಆ ಕ್‌! 81 ಛ್‌ hd Sud ud ಕು hs Badd ud hs ಲಾ 


ವೇ ತಸವೃಕ್ಷದ (ಸಂಸಾರವ್ವಕ್ಷದ) : ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಉ ತ್ರನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ.) 
ಇದು ಚಿದಾತನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬೀಜದ ಅಥವಾ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ 


ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಚಿದಾತ್ಮನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಗ್ಗಿಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸೇನ್ಹಾಃ ಸಹಮರುದ್ರಣಾಃ | 

ನ NE ಕಾಲೆ ಅ ಇರೆ ಲಾ ವ ಣಾ I< all 

ಆಆಆ. ವವ ಸಯನ ರಾರಯಲಿ ಮಂ Ila Vl 
\ ) 
(3) (6) 
ಕ್ರ 4, 
ಛಾ. ಯ 
CS *..ಎ TERY 


3172 ಮಹಾಭಾರತ 
NN ಲ ಹಾಲಾ ತಾಳೆ ಕಾಲ ಇ ವಾ? ಜಾ ಲಾಲ ತಾತಾ ೨ಗಾಗಿ ಅಗಿಮು A pe ಲ ಇ ಡಾಲಿ ಇ ಇದ್ದ ಇ 
ಆ ಲು ಯರು ಟಯಟ ಟು ಊಜಲ್ರಲ lof Wl ht SW 9 NEMA 
ಗಳಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ-ಆ ಪರಮಪದವೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಇಳ ಣಗಗಾಗುದ ಗೊ ಗಳೆ Tae et ಗಿ ಗಗ ನಾಗಾ Ye Ucn la ನರದು ಗಣ ನದ 
Wa ಬ ಓಟ್‌ ಇಲ್‌ ದ ಘಟ್‌ ಸದ್‌ ಸಹ UI Nd ್ಯ್ಯ್‌್‌್‌್‌ bid  ಟ್‌್ಲ್ರ್‌್ಥ್ಪ್ಥ6ದ py) Wes No a FN ಟ್‌ Wx 
ವಾದ, ಜ್ಞಾತ್ಸ- ಸ _ನ-ಜ್ಞೀಯಭಾವಶೂನ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆ ಯಲು 
ತಾಕಾ ಎ. ದ್ದ ಇಲ್ಲಾ? ಬೃ ಇನ್ನಾ ಚಾಲಿ ಸ್ದಾ 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರಿ.) 

೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ಚರಿತ್ರೆ: 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮತ್ಸಾವತಾರದ ಕಥೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ತಾಕ್ಷ ೯ವಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 


ಬತ ಆ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಜ್‌ 


ಲನ ಳ್‌ ಲನ ದೂ ನೀಸ್‌  ಸಾಳಾರಾಮ ೧ ಗಾಫಾಸೆ6ಗಾಳ ಕಾಗ ಸದದ ಕ. ೧7ಎ 
ಆಲಿ ಅಟ ಅಂವಿಲ್ಟ ಆಂಟ್‌ ಅರಿಷ್ಟ WOE OOM (1೮ 
ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರವಚನವನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು : 


ವಿವಸ್ತತಃ ಸುತೋ ರಾಜನ್ಮಹರ್ಷಿಃ ಸುಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 


ಬಭೂವ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮದ್ಯುತಶಿಃ loll 
ಓಜಸಾ ತೇಜಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಾತಪಸಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಅತಿಚಕ್ರಾಮ ಪಿತರಂ ಮನುಃ ಸಂ ಚ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ 11೭. || 
ವ 
RRR RR! ಕುದು (AAACN NN ಎಸದತ 
NR ಇ ಆ ಗ್ರಹ್‌ ಓಗಿ 4 ಲಾ) ಲ | ICE ud GaAs Ghd CAC" 
ಯಾದ ಮನುವು ಬ್ರಹವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಮಹಾ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಒಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 


ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ-ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾತಂದಿರನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 





ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೭ 3173 
ನಾ ್ಭ್ರಿ ಕಾ ರಾನಾ ನ ನಾನ ನಾನ ON ದಾ (0 ಗಕಾಹ್ಮಾ ನಾಜಿ ಲಿವ್‌ ಘಾಲಿ ಲೌ ದಾಲ 6 ಹ ಧಘಾಲಯ್ಯ್ಯಲ 
ಆಟಂ Ud ು ಆಲು WONG ಭಟಟ, dc ಜ್‌ ಟಟ) 

ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ರಿ-ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ವು _ ಎ೨ ಎ RR 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ನಾಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
NF ಗಲದ ಹಾಂ ದಾ ಗಂಗ್‌ರಾಗ ಇರನವ ಮಾಾಗಣ್ರ ಗುದ ಲ್‌ 
hed Added CASAC IIT WU SUA NS AST kA edo he Gad © As Ad hs © ಓಟ ಆಗ ಓಲ್‌ 
ದಿನ ಆ ಮನುಮಹರ್ಷಿಯು ಚೀರಿಣೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದಬಟ್ಟೆ 
ಮಣ್ಣಿದು ಜಟಾಭುಲಯಾಗಿ ಅಿಖಸ್ಬುಖಯಲಯಿತರಿಖಂಗಿ ನಿದಯಿಲ್ಲದ್ಬ 
ಪುಟಮೀನೊಂದು ಮನುವನ್ತು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿತು : ರಾ 


¢ 
NN 
; 
; 
¢ 
{ 
¢ 
4 
ಪ್ರ 
| 
"೯ 
ತ 
( 
( 
4 
೫ 


& 
ಣಿ 


ಹಾ ಣಿ ಲ ಜಾಲ ( ಲ =) ರಾ) 
ಜಾ ಟ್‌ ಣ್ಣು WoO !1 NIN ಹಿಲ್‌ ಹಲ್ಲೂ ಖ್ಯ Io Vey 
ಭಯಪಡುತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ದುರ್ಬಲಂ ಬಲವನ್ನೋ ಹಿ ಮತಾ ಮತ್ತಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಆಸ್ಪದನ್ತಿ ಸದಾ ವೃತ್ತಿರ್ವಿಕಿತಾ ನಃ ಸನಾತನೀ sll 


ಬಲಹೀನವಾದ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೀನುಗಳು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಈ ವೃತ್ತಿಯು ನಮಲ್ಲಿ 
ಸನಾವನಕಾಲದಿಂದಲ್ಲೂ (ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಎಂದಿ 


8 ಸ್ಕಿ ಫ್‌ Nh RF NT ಊಟ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಡ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್ಸ ಪ್‌ re ey a ef ಇ ಇರ್‌ಗೌಟ್‌್‌ ere 'ರ್‌್‌ಪ್‌ 


ರುವ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಯವೆಂಬ ಘೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. "ಈ 
ಚಿಕ್ಕ ಜಂತುವಿನಿಂದ ನನಗೇನಾಗೆಬೇಕಾಗಿದೆ”? ಎಂದು ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪ 


ಕಾರವನ್ನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯೇನು.” 
ಕ್ಮ ವ * 
Eo 4್ಮಿ ದ್ರ ಭಾಳ ಕ ನಿ ರ ಇ ರದ್ದು ಹಾಲ ನಾನ್ನು ನ ಇ, ಇಲ (ಇಲ್ಲಿ ಇವ ಎ =? ಲಿಗಾ ರಾನಿ ಜನಾ 
ಬಹ ್‌- ಉಲ್‌ ೮೦ ಇಲ ಅಸಯ್ಯ ಭಟ AOC 
ವೈವಸ್ತತಮನುವು ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿ ಆ ಮೀನನ್ನು ಜಲಸಮೇತ 
ವಾಗಿ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಯೇ ಮೇಲೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ, ನೀರಿನಿಂದ 
ಲಿಯಾ ಸೆವಾ ದ್‌್‌ ಕೋಪಾನವಾಗಿಟು- RN ಛಾ! ಮಗು 
ddd ಲ ಲ್ಸ Nd UN Gd © Cd Gad el gy (ಶ್ರ ಛ್‌! hy 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ರೀತಿಯ ಬಹಳ ಎ *ರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಆದರಪೂರ್ವಕ 
[2011-6 
\ 
A 
(AP _ 
CS ತ. 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬಂ 


ಮವ 


ಕ್ಬೇ 


G3 1 


ಹೆಲಿ ಹ 


ಸ ಮೊಯು ವುದು 
ನಾನು ಹೆಚು ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರ 





ನ ತನ್ನ ಯೋಗ 


5 


ಲ್‌ಿ 


ಯಲ್ಲಿ 


ಇ್ರಾ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೭ 3175 
TN NON ನ್ನ ಸಾಜಾ ಜಾವ ಇ, ಇಓ ೧ ಗರಿ ಹಾದ ಬಾಥ ನ್ನ ವ್ಸ ಸಾಸ ನ್ನ ಇ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ವ ನ ನ್ನ ಬಾನ ಇ ಸಾಲ ಳಾ ಹಾವ ಕಾ ಸಾಲೆ 
AANA ಅಖಿಲ ie BATU VOU UNO UY ಉಲಿ 


ಸಮೇತವಾಗಿ ಮತವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 

ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೀನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ, ಒಂದು 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ಅಗಲವೂ ಇದ್ದ ಬಾವಿಯೂ ಆ ಮತಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಜಕ್ಕದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಯಥೀಚ್ಛವಾಗಿ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಒಡಾಡಲು ಅದಕ್ಕ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ಸ್ಯವುಪುನಃ 
ಹೇಳಿತು : “ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರ ಲಾರೆನು. 
ನಾನು ಓಡಾಡಲು ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅಲ್ಲಯಾದರೂ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ 
ಸರಿಕಾಣುವ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ? 


ಭಗವಂತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಮನುವು 
ಮತ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಆ ದೊಡ್ಡಮೀನನ್ನು 
ಎತಿಕೊಂಡು ಒಬಹುವಿಶಾಲವಾದ ಪಾತದಿಂದ ಕೂ ಂಡಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯಲಿ 


dd ದುಗ ದ ದೆ ದುರ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಗಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರವ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಸಡನ್‌ ದ್‌ ) ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಆ Ie ಸ್ಟ dS 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಆ ಮತ್ಸವು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಮತ ಕ್ಕೆ ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅಂತೆಯೇ ತನ ಯೊೋಗಕೇಮರವನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬಂದ 


ಯ ಲಲ ಲಭ ಗುರ / eo ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌ ೧. ಕಸ್ಟ Nee A I ಮ್ಲ FF ಟೆ ಊರ್‌ ಶ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ 


ಮನುವಿಗೆ ಪುನಃ ಮತ್ತವು ಹೇಳಿತು : 


“ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನ ಈ ಮಹಾಶರೀರದಿಂದಾಗಿ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 


ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


೨ 
CS 


3176 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾ ನ ಣಾ ನಿ ಶಾಲೆ ಲ ಹ ಕ್ಮ್ಮಾಶ್‌ಾಲಿ ವೆ ಹಣಾ ಬಾವ ಹಾ ಷ್ಟ ಹಾ) ಹಾಸಿ ಇ ಇ ದಾಲ ವ ನೌ Ud ಇಇ ನಯಾ ee  , 
ಟುಟ? ಖಲ ಲರ TS WOU ಉಲ್ಲ ಗು ಹಟ್ಟ (ede ಲWೂರಿಲಲ 


ಮತದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಮನುವು ಆ ಮೀನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ಯವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುವು ತನ್ನ 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. ಆ 
ಮತ್ಯದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ವಾಸನೆಗಳು ಮನುವಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿತಕರವಾ ಗಿದ್ದುವು. 


ತನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಟನಂತರ ಮನುವನು ನಿತು ಕು 
ಉ೦ಿಅ೪ ಲ 


ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿತು : 


""ಪೂಜ್ಯನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಆದರದಿಂದಲೂ, ಶ್ರ 


ಅದ್ಯಾರ ರಾ ಳಿ ನಿನ ನಂ 
ಕ! [| CHA Cd Ch ahd ಕೃ ಓಟ Ad 


[ey py 
ಫ್ರಾ 
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ಲ 


We ಕೀಳು Cd o 
ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು : 
ಅಚಿರಾದ್ದಗವನೌಮಮಿದಂ ಸ್ಮಾವರಜಜ್ಞಮಮ್‌ | 
ಸರ್ವಮೇವ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಲಯಂ ವೈ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 11೨೮॥ 


ಸಮ್ಮಕ್ಷಾಲನಕಾಲೋsಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಮುಪ ಸ್ಥಿತಃ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ದಾಂ ಬೋಧಯಾಮೃದ್ಯ ಯತ್ತೇ ಹಿತಮನುತಮಮ್‌ 1೨೯1 


ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಳಯವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ಹಳಯವೆಂದರೆ ಸಕಲ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯವೆಂದರೆ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕ್ಟಾಲನಮಾಡುವ ಕಾಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಸಾನ ರದ್ದು ಜಾಲ ಲಾರ್‌ ದಾ ನ್ನ ಲ ದದ ಸಾಲಿ ಧ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಷು 
ನಸು ಟು ೧೮11 ಲಾಅಿಬಯ್ಣುಲಿಬು ಬಲಿ Nv wo NOW AM YW 
ಬೋಧಿಸುತಿದೇನೆ 
ತ್ರಸಾನಾಂ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಚೆ ಯಚ್ಚೇಜ್ಗಂ ಯಚ್ಚ ನೇಜ್ಞತಿ ! 
ತಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಮ ಸಮ್ಮಾಕ ಕಾಲಃ ಪರಮದಾರುಣಃ lla oll 
ನೌಶ್ಚ ಕಾರಯಿತವ್ಮಾ ತೇ ದೃಢಾ ಯುಕ್ತವಟಾರಕಾ | 
ತತ್ರ ಸಹರ್ಷಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮಾರೋಕೇಥಾ ಮಹಾಮುನೇ 11೩. ೧| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೭ 3177 
ರಡ ಕಾರದ of me A EN ಯ್ಯ 0ತ್ರೆ ೦ ಕಾಣ ಶಾಣ್ಯಾ | 
ಆ ಲ್ಲ) ಅಲ ೦೮೯ ೭೦ Wd bd ಲ ಲಲನ ಭ್ರ ಳಳ I 
ತಸ್ಮಮಾರೋಹಯೇರ್ನಾವಿ ಸುಸಂಗುಪಾನಿ ಭಾಗಶಃ lla. ೨11 
ನೌಸ್ಟಶ್ಕ ೦ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇಥಾಸತೋ ಮುನಿಜನಪ್ರಿಯ | 
ಆಗಮಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ಶೃಜ್ಛೇ ಎಜ್ಛೇಯಸ್ತೇನ ತಾಪಸ 11೩ ೩1 
Ned ಎದದ ಸನಾ ಹಾಗಿಗೊ ರ ಲಾನ್‌ ನೆ ೧ 6ಎ, ನಲ್ಲೆಂಕಾನಲ ದಾಲ 
Mada ಆದ್‌ ಅತತ ಅಳ ಬಟರ ಬ ಚ ಅತು ಆಟ ಟ್‌ 
ತಾ ನ ಶಕ್ಕಾ ಮಹತ್ಕ್ಯೋ ವೈ ಆಪಸ್ಪರ್ತುಂ ಮಯಾ ವಿನಾ 1೩೪॥ 
ನಾಭಿಶಜ್ಕಮಿದಂ ಚಾಪಿ ವಚನಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 
ಏವಂ ಕರಿಷ್ಠ ಇತಿ ತಂ ಸ ಮತ್ತಂ ಪ್ರತಭಾಷತ 11೩.೫1! 
ಇಾಧದರದ--ಒಂಗಜಮುಗಲಿಗ೧ಂ (೧4ದಾಂಕದಮಾಣಿಗಲಿಗಣ ೨೫ 0) 
“ಹ್‌ NN! Nee WwW Ref ಹ್‌ de hdd ॥ Wl ~My ದಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವವಿನಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ- 
ಜಂಗಮಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಸುವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಅಂತಹ ದಾರುಣಮಯವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರವಾದ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಹಗವನ್ನು ಕಟಿರಬೇಕು. ಆ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಪರ್ಷಿಗಳೂ 
ಗಿ ಇ ೨ ವ ಇ 
ಇರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ಆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಟ್ಟು ಜೋಪಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನಗಾಗಿ 
೦ 
ಕಾಯುತ್ತಿರು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
NAR ಹೌ ಇಂ ಘಾತಕ A ರಯ A AON ಎಳ್ಲಿದಳಿ ಎಲ್ಲಿತ್ತು ನಿನ 00 
oe, NA ಲವ ಹ [eS D000 SO CUS OSLO STS ಉಲ್ಲ \ud 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ನಾನಿನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊ. ನನ್ನ ಸಹಕಾರವಿಲದೇ ಮುಂದೆ ಉ ಲಿರುವ 
್‌್‌ ಎ 


ತ್ತಿ 
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Y 

el 

ತ 
೭೬೮ 
`ನ 
ಲ 
ಟ್ರ 


ಪ್ರಳಯ 


ಭಿ ೦ಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಾಟಲಾರೆ. ವಿಭುವೇ! 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.” 


ರ 
ELEY 
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ಲ ಡಾ ಲ್ಲ ಗಿ ಸ್ಸ 
ಆ ಆಅ ಎಲ! 1 ಆಲಿ ಆಟ್ರಾ CNT WON oe ಲಿಪಿ 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು." 


(ಸಪರ್ಷಿಭಿ/ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದೂ, ಬೀಜಾನಿ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಂದೂ, ಮಾಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅಂತರಾತ್ಮನೆಂದೂ, ಶೃಜ್ಲೇ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶೃಣಾತಿ ಹಿನಸ್ತಿ, ಜೀವೋಪಾ ಧೀನ್‌ 
ಬಾಧತೇ ಇತಿ ಶೃಜಾ-ಜೀವೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು 
ಶೃಠು- ಅಂತಹ ಜೀವೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸಾಮಥರ್ಥ್ಯಐರು 
ವವನು ಶೃಜೇ- ಪರಮಾತ್ಮ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಮತ್ಸರೂಪಿಯಾದ 
ಪರಮಾತನು ಮನುವಿಗೆ ಆತಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮತ್ಸ-ಮನುಗಳು ದ 


ನಾ ಸಾಜಾ ಹಾಜಾಾಸ್ಟ್ಯಾ ನು ೦ತರ ನ ನ ಸಾನ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಲ (ಲಿ 0 ಲ ಇ ಇಸಿ ಹರು. 


ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ  ಜಲಮಯವಾಯಿತು. ತಲಗ ಮನುವು. ಮತ್ತ ವ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವಕೋಟಿಯ ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಬೀಜ ನ್ನು 

ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಭದ್ರನಾವೆ 

ಯನ್ನೂ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ. ಅದರಲ್ಲಿ. ಆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ 
ಐ ಶಿ ೨ 

ಗಿಟ್ಟು, ಸಪರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸಮುದ್ರಮದ್ಯದಲ್ಲಿದ 

2 ದಂ ಎಎ > ಸತ್‌, ನ್‌್‌ 

ಮತವನ್ನು ನೆನೆದನು. ಮತವೂ ಮನುವು ಸಿರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಶೃಂಗ 


ಸ್ಸ ಲ್ಲಿ ಭಾ ರನ ಮ ಟ್‌ 
WA Bw! hed QR EY Ne ಬದ್ದ ಬ೦ಯಬತು. ಛೂ.) 


ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೆಟ್ಟದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಮೇಲಕೆ 


ನಿ ೬ 


A 
ಬಂದ ಮೀನಿನ ಕೊಂಬಿನ 


ತುದಿಗೆ ಮನುವು ನೌಕೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೆದನು. ತನ್ನ ಕೊಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಳಿಗ ಮೂಲಕ ಎದೇ ೨ ದ ನನು. ATT EITI 7 
he ॥ ಗ್‌ a ಆಗ ಊಟ್‌ ಹ್‌ Madd ಕ್ಯೂ SSC UT AAG ಆಟ್‌) ಆ್‌ಟ್‌ 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಮತ್ಯವು ಆ ನಾವೆಯನ್ನು 


ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ನಾವೆಯು ಮದಿಸಿದ ಹೆಂಗನಿನಂತೆ ಅಲೆಗಳ ಇಡನೆ ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿರು 


I ಕ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಇಹ ರಾ ಶ್ರಿ ದನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಟಿ ೧ ರಾರ ರ್ಯ ರ್ಯಾ 
(1 
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ಎ₹ 

ಟಿ 
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. ಕಾಲಕ್ರಮ 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಜಲ 
ು 


ರಾಶಿಯ ಸುತಲೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಲೇ ಇದಿತು 


ಹಾ 


ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ 


ಹಾಗ 


ನೌಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ 
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ಕಾಲ ಟಿ ಲಿ ಗುಕಿರ್ಸಾಕ್ಕಾಯ್ಸ್ಯಕ್ಕಾಣಳಿ ಕ್ಕು. ಇಹಾಭ್ರ ತ್ಸ ಬ ಇಲ್ಮಿ. ಹಮ ರಾ ನರ್‌ ಧ್ರ ಕಾಲನ 
ಆಲ್ಲಿ ಲ ಲು ಆ. ಹಳು ಮಹಳ DUH of ಲ ಆಟ. COUN 
ವತ್ರರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


೧೧೦ 
ಹೇಳಿತು : 
ಅಸ್ಲಿನ್ನಿಮವತಃ ಶೃಜಕೀ ನಾವಂ ಬದ್ಗೀತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ | 
“ನಾಕೆಯನು  ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದ ಈ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿರಿ.” 
ಸಾ ಬದಾ ತತ ತೆಸೂರ್ಣಮಷಿಬಿರ್ಬೆರತರ್ಹಭೆ loll 
ee 1 ತ್‌ ಲ ಹ್‌ ಪ್‌) ಲ್‌ pf hd hd ಆ ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಹ hd INV ಓ 8 ॥ 
ನೌರ್ಮತ್ಸಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶೃಜ ಹಿಮವತಸದಾ | 
ತಚ್ಚ ನೌಬನ್ನನಂ ನಾಮ ಶೃಜ್ಞಂ ಹಿಮವತಃ ಪರಮ್‌ 11910 
ಖ್ಯಾತಮದ್ಯಾಪಿ ಕೌನ್ದೇಯ ತದ್ದಿದ್ದಿ ಭರತರ್ಷಭ 11:೧1 
ಹಾಗಿ ಡ್ರಾ ಫ್ರಿ 4 
ಇಕಾ ಡ್‌ ನನ್‌ ನೋ! ಉಲಿ ವಾನಿ ನಳೀ ಮನ್‌ಲತೆಗಿಗೂ ನಗು 
“ಆಜ್‌ ್‌್‌ wa Ad ಇ ಆ wd ಊಂ ಊಟ್‌ ಕ (ಚ್‌ Ne ಊಟ್‌ Ne ಹ Cd we 
ಮತ್ತಶ್ಪಂಗದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಿಮವತ್ರರ್ವತದ ಆ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮನುವು ಬಿಗಿ ದನು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿಖರವನ್ನು 
"ನೌಬಂಧನ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯವು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮನುವನ್ನೂ 
ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಹೇಳಿತು : 
ಅಹಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಬಹ್ಮಾ ಮತ್ತರಂ ನಾಧಿಗಮೃತೇ | 
ಮತ್ಸರೂಪೇಣ ಯೂಯಂ ಚ ಮಯಾಸ್ಕಾನ್ನೋಕ್ಷಿತಾ 
ಭಯಾತ್‌ ೫೨1 
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MOON (ಸ ಇ”. ಲೇ) ಡು ಬೆ Wd Wl Il ಓ ೧೨೮) ಚ. ೧೮೧೮೮ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು... ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ನೀವು ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡ 
ಲಟಿರುವಿರಿ. ನಿಮನು ಸಂರಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಮತ್ತ್ನರೂಪ 
ನ್‌ * ತ್ರ ರು ಸುಂ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಲಯದ ಭಯದಿಂದ ನಿಮನ್ನೂ-ಈ 


[a] € ಕು H EN ಆ we Mea ¥ QA 
ಜಂಗಮಾತಕವಾದ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡುತಾನೆ. ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಈ 
ಲ್‌ ಲ್ಲ ಲಾ ರ್‌ ಧದ 9, ಉಟ ಜಾಲಿ, ಸಾಲ ಲ್ಲಾ ಇ ರಾ 
ಲಲಿ ಬ್ಲ ಆಖ ಆಲು ಅಂಗಂ eMC ಫ್ರಿ ಊಟ ಟಟ ಅಲಲಿ 


ದ 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಇವನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಪರವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಮತ್ಸವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೈವ 
ಸ್ಪತಮನುವು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮತ್ಸ್ಯವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ. ತಪಸ್ಸನ್ನು... ಮಾಡದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಕ್ರಖುಸಿದುದರಿಂದ ಅವನು ಬೋಹಪರಬಶನಾದನು. ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು 
ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಮತ್ತ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದು ಅತ್ಯಂತ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಮನುವು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುವ್ಯವ 
ಸಿತವಾಗಿ ಯಥೋಪದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಆಖಾನಮಿದಮಾಖಾತಂ ಸರ್ವಹಾಹಹರಂ ಮಯಾ [REN 


ಸ ಸುಖೀ ಸರ್ವಪೂರ್ಣಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಲೋಕಮಿಯಾನರಃ 11೫೮॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣವು ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 


ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಸರ್ವಪಾಪಹರವಾದುದು. ಯಾವನು 
ಈ ಮನುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ದಾನ್ವಿತನಾಗಿ ತದೇಕ 


ತ್ರಮೇಕ: ಸ ಮಾಗಾ ಭೂತಾನೀಹ ಪ್ರಪಶೃಸಿ [|೨| 
ಚತುರ್ವಿಧಾನಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಯಥಾವತರಮೇಷಿನಾ । 
ತಿ ಡಿ © 
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೯ ಕಾಡಾ ನಿಂ ಹಾಲ ನಾ ಸೌ ಗಿ ನಿದ್‌, ವ ಹಾಸ ಹಾಳ ಲ್ರಿ ಹಾಸ 
wD NY | | [el ಲಲ ON ACA ಸ್‌ ಲರು ಅಲ್ಲು eee 
ಈ 
ಲ್‌ಿ 


ನುತ 
ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿದ್ದು, ಅವಸಾನಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಊ 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗು 
ರಾತ್‌ ೨೨ 
ಅಲ್ರಿ. 
೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸಮಾಸ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ವರ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ: ಕಲಿಯುಗದ 


ಪ್ರಭಾವರ್ಣನೆ : ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ದೃಶ್ಯ: 'ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಗೆ 
ಬಾಲಮುಕುಂದನ ದರ್ಶನ: ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಭಗವಂತನ 


PRR ಚಾಶ (0) =) ನಾಭಿ ಬಲ್ಲಿ ಠಿ. ೦ ಲಾಲಾ ಲ ಹಾರ ಇ ಹ್ಲಾಶಾನ್ಮಾ md ಇಸಾರ ಹಾಲಿ ನಿ ಅವಗೆ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾರ ಲ್ನ ರಾರ 
ಆಆಆ ಲ NN ಆ ಇ ಆಆ ಟಂ ಆ) ಕರಕ ಬ ಕ ಕರದುದಬಿ 
ಕೊರಕ, ಬಂದು ಬಾಲಮುಕುಂದನನು ಸುತಿಪಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಮತ್ಸೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು... ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರನ್ನು 
ಸುತಿಸಿದನು: 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸ್ಕೋತ್ರ : 
ನೈಕೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾನ್ನಾಸ್ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಮುನೇ | 


ನ” ಚಾಪೀಹ ಸಮಃ ಕಶಿದಾಯುಷ್ಮಾನ್ಪ ಶತೇ ತವ loll 
ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಟಿನಮ್‌ 

ನ ತೇಆಸ್ತಿ ಸದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದಾಯುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮ EW 
ಅನನರಿಕ್ಷೇ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನೇವದಾನವವರ್ಜಿತೇ | 

ತಮೋೇಣವ ನಲಂ ಲ್ನ ಹಾ ದಾ) ಲ ಕಾಣ] ಸದಿ ಲ lel 
ಪ್ರ ತ್‌) ಸದ್‌ ಆಗ್‌ ಗ ಆಆ ಅತ) ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಲ್ಳಸC IT IR 
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ಸಪ್ರಮಾಣಮಹಥೋ ವಿಪ್ರ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮನೇಕಶಃ | 


ವ 
ಘೋರೇಣಾವಿಶ್ಯ ತಪಸಾ ವೇಧಸೋ ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ತಯಾ 


ಣ ಒಬ 


ಕರ್ಣಿಕೋದ್ಧರಣಂ ದಿವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ! ಕಾಮರೂಪಿಣಃ 


ರತ್ನಾಲಂಕಾರಯೋಗಾಭಾಂ ದೃಗ್ಲ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಸಯಾ ಪುರಾ 
ಸುನಿ 
ತಸ್ನಾತವಾನಕೋ ಮೃತು ವಾ ದೇಹನಾಶಿನೀ | 


ಔಟ್‌ ತ್‌್‌ ಇ ಕ್‌ ಬಂ ಸರ್‌ರ್ತ್‌ 


ನ ತಾಂ 0 ವಿಶತಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಹ ಸಾದಾತರಮೇಷಿನಃ 


ನಷ್ಟೇ ದೇವಾಸುರಗಣೇ ಸಮುತ್ತನ್ನ ಮಹೋರಗೇ 
ಶಯಾನಮಮಿತಾತ್ಮನಂ ಪದ್ಮೊ ತ್ವಲನಿಕೇತನಮ್‌ 


ಬಾ ಬಾ (ಣಾ 


ತ್ಲಮೇಕಃ ಸರ್ವಭೂತೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುಪತಿಷ 


ಏತತತಕ್ಷತಃ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ವೃತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


"ರಿ 


ಶೇಷ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಸೋಕ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞಮೇ 
ಬಾರಿ 


ತಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಸರ್ವಹೇತ್ಸಾತ್ಮಿಕಾಂ ಕಥಾಮ್‌ 


ಅನುಭೂತಂ ಹಿ ಬಹುಶಸ್ತಯೈಕೇ ನ ದ್ಲಿಜೋತಮ | 


ರಿ 
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“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಹಸ್ರಯುಗಗಳು ಕಳೆದಿರು 


ವುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಸಹಸ್ರಯುಗಗಳು 


ಕಳದು 


3184 ಮಹಾಬಾರತ 

ನ್‌ NE RN ಸಂದಿ ಜಿಂ ಲಸ ಸವನೆ 
ಲ್ಸ ಆ ್‌ಲ್ಲ CAN CA ಲವ್ವು Vfl ಲೀಲ (ಓರ ಓ//ಯಿ) ಂ TS ಆಂದು) [ ] 

ಯೂ ನಿನ್ನಂತಹ ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತನು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರ 
ದ್ರಾ ಲ ಹ! ಳಿ x x PN x ಈ ? 
ಮೇಷ್ಠಿಯಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾರೂ ನಿನ್ನಷ್ಟು 
ಹಾಂಔಾರಹಾಯ೧) ಯೋನ ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಗ-ಮರ್ತ. ಪಾತಾಳ 2 ANT ಇ 
dN ಟಿ ed G/N ಸಿಗ A fod '5 1 ಕ lofted hd GO ॥ | ಭಧ ಸ wd 
ಇಲ್ಲದಾಗ-ಅಂತರಿಕ್ಟವಾಗಲೀ ಲೋಕಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಾಗ- 
ಕ್ರೌ ಇಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ಅನ್ನಾ ಸಾ) ಎ ಸಕಾರಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಳ್ನಾ ಹಾ DS ಪ್ರಾಸ ಹಾದ ED TD ಸಾಕಾ ಸಾಧ SD ಪಾಲೆ ಸ್ಟ ಸಾಪಾಧಿ ES ಸಾನ ನ್ನ“ ಸ್ಟಾ SD ಪಾಸ್ಸಾಕಲ್ಯಾ ಹಾಲ ಸಾಜಾ 

ಭುವನತ್ರಯಗಳ ದೀವ-ದಾನವ-ಮಾನವ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಬಸ- 
ಫಿ ಬೂ ವರ್ಜೀತವಾದಾಗ-ನಕಲಬುವನಗಿಳೂ ಜಲ 
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ಕಪಿತಾಮಹನಾದ, ಲೋಕಗುರುವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
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ಲ 
ನೀನು ಮಾಡಿ ರುವ ಘೋರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಸಹಿಸುವ ಮಾಡುವ 
ದಾರೆ. 


A NS NS ನೂನನ ಇಳ -ದಡ 
Wo ಬ್ರಗಿರ್ಭಿಉಲಗಿ ಭಲ. ಯೋಗಿಗಳ ಆಹು 


ಯು 
ಭಗವದ್ಧಕ ಹೃದಯಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರನಾಗುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನನ್ನು ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಬಾರಿ ವೈರಾಗ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರೀಕವನ್ನರಳಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ವೇದಸಾರನಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. 
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ಜಾನಿ ಸ್ರಿ ಲಿಗಾ Po NC ನ್ನ ಜಾನ ಇ, ೮ ಜಾಲ ಲಿ ರ್‌ ನಾ ತಾಂ 
A Uw LSHON WYO ಆ ಲ ಳ್ಳ vf ೮೬11 ಕ 5 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇಹನಾಶಕಗಳಾದ ಮೃತ್ಯುವಾಗಲೀ, ಮುಪ್ಪಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಸುಳಿಯಲಾರವು. ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂಯರ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು 


ಅಂತರಿಕ್ಕ ಭೂಮಿ-ಇವುಗಳಾವುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿರುವುದೋ, ಸಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೂ, 
ನಾನ್‌ RR NNO ಗಾ NN RN SN CEN 
WN WON LW, CUI 1 od Ad GOGO II ॥ ಆ. ಕ್ರಿ/ ಊಉಉಲ್ಬುಲಲ! [| ಯಲ Ne ಆಗ್‌ Nod UN 
ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯೋತ್ಪಲನಿಕೇತನವಾಗಿ ಶಾಂತನಾಗಿ | ಮಲಗಿರುವ. 
ಲಾ ಗ್ಯ ಇಧೆ ಸ್ಟಾ ನಾವ ಬ್ರಿ) ಚಾಳಿ ಎನ್ನ ಹಾಸಾಜಾವ ಕಾಸಾ ಸನಾದಿ. ಇನ್ನಾ ಸಾಧ ಹಾಷ್ಟಾವನ್ಸಾ ಸಾಸಾಲ ನಾನಾ ಖಾಸಾಗಿ ಹಾಸ್ತಾಹಾಸ್ಸಾ ಇವ 
“ರ್‌ WhO Ie Mo ಈಶನಾದ, ಉಟ ಕ್ರಅ ಟಟ ಆ್‌ಸಲಉಂಲೂು) ಆ. ಲಎಲಟ್ಟಾಲು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೀನೊಬನೇ ಸೇವೆಮಾಡುವೆ. ಈ ದಶಗಳೆಲ 


NS ೧. oo ಥಿ ಗಗ 1 0 ಲ ಶಿ [ae 


ವನ್ನೂ ನೀನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನೋಡಿರುವೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೇಳಲು ಸಾ 
ವಾಗದ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ 


ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ (ಫ್‌ ಓಂ ಗ್‌ ಸ್ಸ ಟ್‌ uh ಟ್‌ hh ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಚಡ್‌ ಈ eid I ಹ ಯುದಿರ 


ವಿಷಯವಾಗಲಿ, ನೀನು ಕಾಣದ ದೃಶ್ಯವಾಗಲಿ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 


DATS A TIER 007೪ ೧ಇವ೮ಓದಗಿಗಗಳ್ಳೆಲ ವಧುವು ಕ್ರ ಮೊ ವ್‌ SS 
AD Mee SOU ಟ ತ ಆ NOW OY WH ಅವು 


ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


Fa 3 ಹಾ 3 po 
ಕ್‌ 


ಯುಧಿಷಿರ! ವೇದಾಂತವೇ ೇೀದ್ಯನಾದ ಸ್ನಯಂಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಿ ನಿನ್ನ 
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ಪುರುಷಾಯ ಪುರಾಣಾಯ 
ಅವಕ್ತಾಯ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣಾತ್ಮನೇ ||೧೮॥ 


೮೬. © 
( 


ರ್ತಾ ವಿಕರ್ತಾ ಚ ಭೂತಾತ್ತಾ ಭೂತಕೃತ್ವಭುಃ lll 


ಜಿ Waal 
A Wee ww RR 


ಯದ್ದೇಷಾ ಪುರುಷೋ ವೇದ ವೇದಾ ಅಪಿ 
ಸರ್ವಮಾಶ್ನರ್ಯಮೇವೈೆ ತನ್ನಿವೃತಂ ರಾಜಸತ್ತಮ ||೨೧॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಂ ರಾಕಾ ಧಾ ಜಾ ಇತ್ತ ನು ೨೧೪2 
ರುಷನಾದಿ, ಶಾಶ್ವ್ಚತನಾದ, ವ್ಯಯರಹಿತನಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತ 


C 
ನಾದ, ಬಹುಸೂಕ್ತರೂಪಿಯಾದ, ಗುಣ ರಹಿತನಾದ, ಗುಣಗಳೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ 





ವಿಕತನ್ಯ-ಇವುಗಳಿಷ್ಟೂ ಈ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವನು ಇವನು ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ವೇದಗಳೂ ಇವನ ಸರ್ವಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 
ಹಾ ಫೆ ಗ್ರ ಕೆ ಗಿ... ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಹಾಕಾ) ಾಲೆ ಸ್ದಾ ಲ ಲ್ನ ಜರ್‌ ಗ ಹಾಸನ ಲ್ನ ಕ್ರ ನಾ ಕಾ ಹಾಸ ಹಾಲನ್ನ ಪಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಲ ಘಾಲ್ಕ 
ಇಂ ಅ ol he EOS ಬಲಿಯು ೪೦೨೮1 MUA + 
=) 


ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳ ಈ ವೈಚಿತ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದುದು ಮತ್ತು ಅತ್ಮ ದ್ಬುತವಾದುದು. 


ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾಪ್ರಳಯದ ನಂತರ ವಿಶ್ಚಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚತ್ನಾರ್ಯಾಹುಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ತತೃತಂ ಯುಗಮ್‌ | 
ತಸ "ತಾವಚ್ಛತೀ ಸಂಧ್ಕಾ ಸಂಧ್ಯಾಂಶಶ್ಚ ತಥಾವಿಧಃ 11೨.೨ 


ಮೊದಲು ಕೃತಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಯುಗವು ನಾಲ್ಕು 


ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವುದಂದು ಹೇಳುತಾರೆ ನಾಲ್ಕು 
ಹಾಗ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದೆಯೆಂದೂ- 


ನ್ನ ಬಾ PR ಷ್ಟ — ಹಾಸಾಹಾಧಿ ಕಾಸಾ ಗ್ರ ವಾ್‌ ಮಾ ರ್‌ ಗ್ರಹ್‌ ಉನಾ ಹಾ ದ್ರಿ 
೧೮೦೬೭ಲ೮೨ ಬರಿ (161 ಎಲ್ಯ ಆ! ಹ ಆ ಲ ಊಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ತ್ರೇತಾಯುಗವ್ದಿ ಹೋಚತೇ 
ತಸ್ಕ ತಾವಚ್ಛತೀ ಸಂಧ್ಮಾ ಸಂಧ್ಮಾಂಶಶ್ಚ ತತಃ ಪರಮ್‌ || ೨೩| 


ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಮೂರು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಮುನ್ನೂರು 


esa ThE SCE ಸಂಗಾ ಗತ್‌ ನಾಸ Tot ಧದರ್ಷ೯ರಗ್‌್ಲ 
td ICO ಆ ಜ್‌ ಫ್ಯೂ ಆಹ ಲ್‌ೆ dG 1 ೃ ಛ್‌ 
ಹಾಲೆ ಮಾ ಕನಾ ಹಾಗ (ಐಸಾ ಪ್ರಾನ ಹಾಕಾ) ಸಾಲ) ಲ ಹಾಲಿ ನ ಫಾ ನಾ ಕಾಸ ಲು ಹಾಲೆ ಸಮ್ಮಾ ಫ್ಯಾನ್ಸ ಹಾಲಿ ಲ | 
Wh NUT NNN ಲ Fed ಆಆ AIT IGE ॥8 
ಹಾ ಹಾ) 
ತಸ್ಕಾಪಿ ದ್ದಿಶತೀ ಸಂಧ್ಕಾ ಸಂಧ್ಯಾಂಶಶ್ಚ ತಥಾವಿಧಃ 11೨೮1 


ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಯುಗವೇ ದ್ದಾಪರ. ಈ ಯುಗದ ಕಾಲಮಾನ 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು. ಈ ಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಇನ್ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು. ಸಂಧ್ಯ್ಕಾಂಶವು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಇದರ ಮುಂದಿನ 
ಯುಗವೇಕಲಿ. 


NS ಹಾಲ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾ ಹಾಸ್ನ 
ಸಹಸ್ರಮೇಕಂ ಆಈ [oy 


ತಸ್ಕ ವರ್ಷಶತಂ ಸಂಧಿಃ ಸಂಧ್ಮಾಂಶಶ್ನ ತತಃ ಪರಮ್‌ 11೨೫1 
ಕಲಿಯುಗವು ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3188 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾನಾ ನಾ ಮಾ (ಗ್ರ ಕ ಹಾಲ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಘಾ ಷ್ನಾ ಹಾಕಾ ಹಾಸ ಕಾ ಹಾ ಷಾ ಲಾ ಲ್ಸ ಘಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ. ನ್ನ 
LAMA [ 1) ೧ ಟ೨೮) ಲು) CHM OLAS ೨೦೮೭೮ ಊರ ಟಾರು WANA 


ಶಿ 
ಸಂಧ್ಲಾಂಶವು ನೂರುವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ ಇರುತದೆ. 


ಠಿ 
ಸಂಧಿಸಂಧ್ಕ್ಯಾಂಶಯೋಸ್ತುಲ್ಬಂ ಪ್ರ ಮಾಣಮುಹಧಾರಯ loll 


ಸಂಧಿ-ಸಂಧಾ ೦ಶಗಳ ಪರಿಮಾಣವ NERO SAYA IAS (ಉದ) 
ಜ್ರ ಬ್ರ) SANNA Ne ದುರುದುರು \ ಕ್ಸ 


ಸಂಧ್ಕಾ ಎಂದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ. ಕೃತಯುಗದ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದು ಹಗಲನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯೆ 
ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಸಂಧ್ಯಾಂಶ ಅಥವಾ ಯುಗದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ 
(ದಿನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯು ಬರುವಂತೆ) ನಾಲ್ಕು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು. ಕೃತಯುಗದ ಸಂಧ್ಕಾಂಶದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಸಂಧೈಯ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದುದು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಏಳು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಬದಲಾಗುವ ವಾತಾವರಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಾಂಶವು ಮುನ್ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು- 


ಒಟ್ಟು ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಇದೇ ವಿಧವಾದ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ರುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ದ್ಹಾಪರಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಾಂಶವು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಮತ್ತು 


ಕಲಿಯುಗದ ಸಂದ್ಯೆಯ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು-ಒಟ್ಟು ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಇದೇ ವಿಧವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಕಲಿಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಾಂ 
ಶವು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಳಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿ 
೦ದ ಕಲಿಯುಗದ ಸಂಧ್ಯ್ಕಾಂಶಕ್ಕೂ ಕೃತಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಕ್ಷೀಣೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಚೈವ ಪ್ರವರ್ತೇತ ಕೃತಂ ಯುಗಮ್‌ | 


ಏಷಾ ದ್ದಾದಶಸಾಹಸ್ರೀ ಯುಗಾಖ್ಕಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ 1೨೭! 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಲಿಯುಗವು ಮುಗಿದನಂತರ ಪುನಃ ಕೃತಯುಗವು 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ಯಗಗಳೂ ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಮುಗಿಯಲು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯುಗ 
ಷಹ ನೊಗ ಣು ಲ್‌ೆ ಮಂ (ಗಿಳುಸಿಇಗಗುಂತೆಹು ದಳು. ಉರ ಗಗ ಕಾಗಿ ತಿಗ 
Gd Wd, td ಆಗ he wid \e ಆ Nu Ned hd Ned ಸ್‌ ಫಿ ಓಗಿ ॥ ಆಆ) ಓಗಿ? ಗ ಓಗಿ ಗ್‌ ed © ಸ್‌ ted Nef ॥ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ 
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WN med ಸಾಲೆ ಹಾ ಕಾಳ A ಜಾ ಬಲಾ ಸಾದ ಹಾಲೆ ಹಾಥ ಇತ್‌. | 
ಊಂ ಸುಯ್‌ va So ಒಬ ಆಂ ಳೂ ಉಳಳ ಿಲಛ್ಳು ಆಯ ಕ್ಷ 
ವಿಶ್ನಂ ಹಿ ಬ್ರಹ ಹ್ಮಭವನೇ ಸರ್ವತಃ ಪರಿವರ್ತತೇ llc ll 


ಲೋಕಾನಾಂ ಮನುಜವ್ಯಾಹ್ರ ಪ್ರಲಯಂ ತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 


ಇಂತಹ ಯುಗಚಕ್ರವು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ತಿರುಗಿದರೆ ಬಹನಿಗೆ 


Fe ತ್‌್‌ ಓಲ್‌ ನ್‌್‌ ಟ್‌ ಸವ್‌ | ॥ We wl ॥ 


ಒಂದು ಹಗಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ೧,೨೦,೦೦,೦೦೦ (ಒಂದುಕೋಟಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ) ವರ್ಷಗಳು. ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಬ್ರಹನಲ್ಲ ಐಕ್ಯವಾಗಿ 
ಹೋದಾಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ- 
ಸಕಲವೂ ಜಲ ಮಯವಾಗಿರುವಾಗ-ವಿದ್ದಾಂಸರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲ 


ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಾವಶಿಷ್ಟೇ ತು ತದಾ ಯುಗಾನೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಸಹಸ್ರಾನ್ನೇ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಯಶೋತನೃತವಾದಿನಃ ॥೨೯॥ 
PRS RSS ಬ) ಲೆಕ ಯ್ನ ಲ್ರ ಹಾಹಾ ಶ್ಮಾ ಪ್ರಾನಾರ NS ನಾಗ ಲಿ ಲೆಕ, ಯ್ನ್ನ ಹಾಗ ಘಾ್ಮಾ "ೆ 
ಉುಜ್ಲಕ್ಕಾತಿಣಟು8 ಹಾರ್ಥ ಶನಿಪ್ರಅಉಛಸಿಧಂ 1 
ವ್ರತಪ್ರತಿನಿಧಿಶ ವ ತಸ್ಸಿನ್ನಾಲೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ lla oll 
ಗ ಜು J ಕೆ ಎ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ. ಚೆತುರ್ಯುಗಗಳು ಮುಗಿಯಲು. ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಉಳಿ 


ಗಿದ) ಸಸಂ MR ಇಲ ಗೌ ಂ ಮಟ ಹ 4 
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ಲ 
ಯೆ ಗಳನು ೧. ನಾಡಿಸಿ ಛೃ ಪತಿನಿದಿಗೂ ಅಷಿಮ 


ಮೂಲ ಕೈಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪುತಿನಿದಿಗೂ ಅಷ್ಲಿಷ್ಟು 
೬2) 1 ಲೆ. 


BTS FER 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಜಪಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾತ ಶೂದ್ರಾ ಜಪಪರಾಯಣಾಃ | 
ವಿಷರೀತೇ ತದಾ ಲೋಕೇ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಕ್ಷಯಸ್ಕ ತತ್‌ llaall 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಾದ್ಯ 
ಯನಾಧ್ಯಾಪನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಾ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾದ 
ದಂಡವನ್ನಾಗಲೀ- ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನಾಗಲೀ ಧಾರಣೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಕ್ಷ್ಮ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಪೇಯವಾದುದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹಣರು ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲದವರು 
ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ವೈಪರೀತ ವಿಂಟಾಗುವುದು ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಬಹವೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜಾನಃ ಪಧಿವಾಂ ಮನುಜಾಧಿಪ 1 


ತತ್‌ ಆ ಉಟ್ಟ ಉಲ್ಟಾ JTS 


ಮೃ ಹಾನುಶಾಸಿನ" ಪಾಪಾ ಮೃಹಾವಾದಪರಾಯಣಾಃ Ils v1 
ಆನ್ಸಾಃ ಶಕಾಃ ಪುಲಿನ್ಹಾಶ್ಚ ಯವನಾಶ್ಚ ನರಾಧಿಪಾಃ | 


ಕಾವೋಜಾ ಬಾಹಿಕಾಃ ಶೂರಾಸಥಾಭೀರಾ ನರೋತಮ [la 91! 
೧೨ ಹಾದಿ ಕೆ ಕಿ ಹಾನಿ 

ನ ತದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಲಧರ್ಮಮುಪಜೀವತಿ 11೩. ll 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದನಿಂದಕರಾದ ಅನೇಕಮ್ಲೇಚ್ಛರ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾಳು 

ತ್ತಾರೆ. ಸುಳ್ಳಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 

| ಇಂ 

ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆಂದರು ಕ್‌ ಇಸ ಸರ ರಾಲ್‌ ವಾಯು NOR OT ರ್‌ 


ಆಲ್‌) ಲಿರು, ಇಆ/೦ ಟು, SANA Cah CIA ys WU ಯೋ NAS 9 ಆಲ NSO 


ಬಾಹ್ಲಿಕರು, ಆಭೀರರು-ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರು ರಾಜ್ಯವಾಳುತಿರುತಾರೆ. 
ನಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಯಜನ-ಯಾಜನ, ಯನ- ಅಧ್ಯಾಪನ, 
ದಾನ-ಪ ತಿಗ್ರಹಗಳೆಂ॥ ಬ ಷಿ ಟ್ಟರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ವ ಬ ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣನೂ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಭ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಷ ತೆ ಗ್‌ ಇ [| ಎ ಇರ್‌ ಇರಾ ಕ್ರಿ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲರುವುದಿಲ್ಲ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಜಲ ಧಿ ಕಾಳ ಕಾ ಕ್ರಾ Oe Nm rd | 
ಭಷ ಆಲ್ಬಾ ಲ್ಯಾ WTC ಲ WOW 1 
ಅಲ್ಲಾಯುಷಃ ಸ್ನಲ್ಪಬಲಾಃ ಸ್ವಲ್ಪವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ lla ೭! 


ಅಲ್ಲಸಾ ಸಾರಾಲ್ಲದೇಹಾಶ್ನ ತಥಾ ಸತ್ಕಾಲ್ಬಭಾಷಿಣಃ 
ಬಹುಶೂನ್ಮಾ ಜನಪದಾ ಮೃಗವ್ಯಾಲಾವೃತಾ ದಿಶಃ llacll 


ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು 
ಅಲ್ಪಾಯುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಲಬಲರಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಬವೀರ್ಯರಾಗಿಯೂ 
ಪರಾಕ್ರಮರಹಿತರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯರಹಿತರಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಬದೇಹವುಳ್ಳವರಾ 
ಗಿಯೂ, ಕಿಂಚಿನ್ನಾತ್ರ ಸತ್ಯಭಾಷಿಗಳಾಗಿಯೂ (ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ನಿಜ 
ಹೇಳುವವರಾಗಿಯೂ) ಇರುತ್ತಾರೆ. ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳೂ, ದುಷ್ಪಜಂತುಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 


ುಪ್ರಾಪೇ ವೃಥಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 


ಭೋವಾದಿನಸಥಾ ಶೂದ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣಾಶಾರ್ಯವಾದಿನಃ lal 
ವಹಷೆಯ್ಳವರಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳೇ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಹಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ವೇದಾಂತಪ್ರವಚನವೂ ಧನಾಜ: ನೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ 
ಸಾನಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡುವವರೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರು ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು "ಭೋ' (ಲೋ!) ಎಂದೂ-ಬ್ರಾಹಣರು ಶೂದ್ರ 
ಳು SH SH \ "J Sh ಳು 


ರನ್ನು "ಆರ್ಯ? (ಪೂಜ್ಮನೇ!) ಎಂದೂ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಯುಗಾನ್ನ್ದೇ ಮನುಜವ್ನ್ಮಾಪು ಭವನ್ನಿ ಬಹುಜನವಃ | 

ನ ತಥಾ ಫ್ರಾಣಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಗನ್ನಾ ವಿಶಾಮ್ಲತೇ lv oll 
ಯುಗದ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 

ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸುಗಂಧವಿರುವ ಚಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧವಿರುವು 

ದಲ. (ಹೂಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಾಸನೆಯು ನಮಗೆ ಈಗ 


ಓಕ್‌ “ನೈ ಸ್‌ 'ಈೌಪ್‌ಪ್‌ ತ್‌್‌ ಆ 'ಆಗಷ್‌'ಆ್‌ ಪ್ರ "ಆಗ್‌ ಸವ್‌ ಸಪ್‌ ಇಪೌವ್‌ ವ್‌ ಟ್‌ ಜಲ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಆಜ್‌ ಘ್‌ 


ಹಿತಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಂದಿನ ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.)” 


ರಸಾಶ್ಚ ಮನುಜವ್ಯಾಘ್ರ ನ ಧಾ ಸ್ಥಾದುಯೋಗಿನ್‌ | 


“ದರ್ಮಜ! ನಾವೀಗ ಉಪಭುಂಜಿಸುವರಸಯುಕ್ತವಾದ ಹಾಲು, 
ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಆಹಾರಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ರುಚಿಕರ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಪ್ರಜಾ ಹು್ರಸ್ತದೇಹಾಃ ಶೀಲಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 


ಮ ಎವಿ ಮ್ನ ವವ ಎದಿ ಎ 


ಮುಖೇ ಭಗಾಃ ಸ್ತಿಯೋ ರಾಜನೃವಿಷ್ಯನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ llvoll 


ಕಲಿಯುಗದ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಲೀಲಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ ಪುರುಷರ ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀ 
ಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬಹುಪುತ್ರವತಿಯರಾಗಿಯೂ, ಕುಬ್ಬೆಯ 
ರಾಗಿಯೂ, ಶೀಲಾಚಾರವರ್ಜಿತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಟ್ಟಶೂಲಾಃ ಜನಪದಾ ಶಿವಶೂಲಾಶ್ನತುಷ್ಠಥಾಃ | 


ಕೇಶಶೂಲಾಃ ಸ್ತಿಯೋ ರಾಜನ್ನವಿಷನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ lv ೨1 
ಅಟ್ಟಶೂಲಾಃ ಇ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ನಸಂಬಂಧವಾದ ರೋಗಗಳಿಗೆ 


ಇಡಾ ಗೂತಾಣೆ (0.೨% A ಇದದರು ಕದಾ ದಾ ತಗಿ ಶ್‌ ಗಾಯಿ ಗಿ BOA ನ್‌ಂ 


ad ಟ್‌ ರ್‌ ಸಟ) ಆಆಆ ಕ್ರ ಗ ಟಲ್‌ ಓರ್‌ ಗ್‌ ಗೌಟ್‌ ಹಟ್‌ ಶೌ ಲ್‌ ಕ್‌ ಕಳ್‌ ಅ 


ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಅಟ್ಟಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಶೂಲಶವಬ್ಬಕ್ಕೆ "ವಿಕ್ರಯವೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ “ಕಲಿಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾರುವ 
ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.) ಶಿವಶೂಲಾಃ ಎ 


ವಿಟಪುರುಷರಿಂದಲೂ ವೇಶ್ಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ರಸಗಳು ಕೂಡುವ 
ಸ್ಥಳಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗುತವೆ ಅಂವಾ ವೇದಃ ಶಿವಃ ನಮೆ ನೇವ: ಎಂದು 


ಸಗದ ಸದ್‌ ಗನ್‌ ಗವ್‌ ಈ A! ಕ್‌ ತೆ ಅ ಸ್‌ ಸಹತ ಗವ್‌ ವ್‌ ಕರ್‌ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಆ) HA LY ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌್‌ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಶಿವಶಬಕ್ಕೆ ವೇದವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವಶೂಲಾಃ 
ಚತುಷ್ಪಥಾಃ- ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು 
ಸೇರುವ ಚೌಕಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
ಕೇಶಶೂಲಾಃ ಸ್ತಿಯಃ- ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನನ್ನು ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತೀ ಸ್ತಭಾವವಾದ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಕೇಶೋ ಭಗಂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
CS 
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(00೨ ಗ ಗಿಳಿ ೧ ಳೆ ಹಾಸ ೧ ಕ್ಷ ಶ್ರ ಹಾಸಾಸ್ಮಾ ಶಾಫಿ ಬ ಬರ್ಥ ವಿನಾ 
Ww ved ಆತ ಆಟಲಲ್ಯ sed 


ಯೋಗೇ ಶೂಲಾ ತು ಪಣ್ಯಸ್ತೀ ಇವಂ ಕ್ಲೇಮೇ ಜಲೇ ಸುಖೇ ॥ 


ಚತುಷ್ಪಥಶ್ಚತುರ್ಮಾರ್ಗೇ ಸಂಗಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಇಪಿ ಚ | 
ಕೇಶಃ ಸ್ವಾತ್ಟುಂಸಿ ವರುಣೇ ಕ್ರೀಬೇರೇ ಕುಂತಲೇsಪಿ ಚ ॥ 

ಈ ಮೇದಿನೀಕೋಶವು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿದೆ.) ಟ್ರ €ಬೇರಂ-ಲಜ್ಞಾಮೂಲಂ-ಶೀಲಂ) 


¢ 
(ಜೆ 
ತಿ 
(೧ 
© 
eC 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಸುಗಳೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು ವರ್ಷ-ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕಾಗೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಮಾನುಲಿಪಾನಾಂ ತಥಾ ಮಿಥ್ಮಾಭಿಶಂಸಿನಾಮ್‌ | 
ನೃಪಾಣಾಂ ಪೃಥಿವೀಪಾಲ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನನ್ನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ || ೪॥| 


ಕರಭಾರಭಯಾದ್ದೀತಾ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಪರಿಮೋಷಕಾಃ | 
ಮುನಿಚ್ಛದಾ ಕೃತಿಚ್ಛನ್ನಾ ವಾಣಿಜಮುಹಜೀವಿನಃ 
ಮಿಥ್ಕಾ "ಚ ನಖರೋಮಾಣಿ ಧಾರಯನ್ನಿ ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ 11೪೬! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3194 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರದವರು ವಿಧಿಸುವ ತೆರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೆರಿಗೆಗಳಿಂದ ಭೀತ 
ರಾದ ಗೃಹಸ್ಥರು ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಳ್ಳಲೆಕ್ಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಮೋಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯಷಿಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ 
ಲ್ಲಿ 


ಮ್ಮ ಇ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾರ 
ಅರ್ಥಲೋಭಾನ್ನರವ್ಮಾಪ ತಥಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 1೪೭! 


ಆಶ್ರಮೇಷು ವೃಥಾಚಾರಾಃ ಪಾನಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಾಃ | 
ಇರ ಲೌಕಿಕಮೀಹನೇ ಮಾಂಸಶೋಣಿತವರ್ಧನಮ್‌ lvl 


ಐಶ್ವರ್ಯದ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಅನೇಕಬ್ರಹಚಾರಿಗಳು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾ 
ಗುತಾರೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತ್ಕಾಗಬುದ್ದಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪೂರ್ವಜನದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಧನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ವೇಷ 
ಸುವ ಅವರು ಮಾಡದ ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ತುರೀಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಹು 


7 7 ES ಸರಾ ಳೆ ನ್‌್‌ ವಾ 
ಆ ಅಟ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಖಲಿ ಅಲ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಲೂ 


ಅವರು. ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗುರುಭಾರ್ಯಾಸಮಾಗಮವನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವರು. ಐಹಿಕಸುಖವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ ಯಾವ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಐಹಿಕಸುಖವನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅವರು 
ಕಾತರರಾಗಿರುವರು. ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜನ- 
ಅಪೇಯಪಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. ಅಂತಹ ಕಪಟಸಂಸ್ಕಾಸಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಪಟಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಗುರುಗಳು ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ.) 
ಬಹುಪಾಷಣ್ಣಸಂಕೀರ್ಣಾಃ ಪರಾನ್ನಗುಣವಾದಿನಃ | 

ಆಶ್ರಮಾ ಮನುಜವ್ಯಾಘ್ರ ಭವಿಷನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ lvl 


Y ( 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೮ 3195 
ಮೆ ಳಿ ಕಾಲೆ ೧ ಜಾಲ್ಲಿ ಹಾಲಾ ಲ್ಲೆ ಜಾನ್ಸ್‌ ಲು ಲ್ಲ NO ಲಿಸಾ 
NVM. BN ಲಲಿ  ಉಳಲಲ್ಲಲ್ರ ಉಲ್ಭೂಖೂ೦ಯ OW) 
ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾನ್ನವೇ ಅಥವಾ ಪರಾಶ್ರಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತಾರೆ 
ಯಥರ್ತುವರ್ಷೀ ಭಗವಾನ್ನ ತಥಾ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 

é ಪ್ರಿ ವು é 
ನ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಬೀಜಾನಿ ಸಮ್ಮಗ್ರೋಹನ್ನಿ ಭಾರತ llssoll 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಅಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾದುಭಾ ೯ವದಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಕ ಕಾಲ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಕಿದ ಎಲ್ಲ ಬಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಿಂಸಾಭಿರಾಮಶ್ಚ ಜನಸಥಾ ಸಮೃದೀ*ಶುಚಿಃ | 
ಅಧರ್ಮಫಲಮತ್ಕರ್ಥಂ ತದಾ ಭವತಿ ಚಾನಘ 11:5೧ 


ಜನರಲ್ಲಿ ಶುಚಿತ್ವವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರರನ್ನು ಹಿಂಸಮಾಡಿ 


ಜನರೆಲ್ಲರೂ 'ಕಾಮ-ಕ್ರೋದ-ಲೋಭ- -ಮೋಹ-ಮದ- _ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಪರವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಿವೆಲ್ಲವೂ ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಚ ದಿನ್‌ ಬ 
ದರ್ಮಾತ ಹಾಲ ಇ ಹಾ ಇಓ ೦) ಾನ್ಲ ಲ್ಲ ಗಿ OO ODEN AT ರ್‌ ನ್ನ ಫಿ ಪಾಲ ಸಾಸಾಲಸ್ಟಾಕನ್ಮಾ (ಗಾ ಇನ) 
ಆಟ ಲ Sud MO Nes’ Cad Ch YMA WS Me WN OC ed) 
ನಾದವನಿಗೆ-ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಿಗೆ- 
ಆ ಸಮಯದಲಿ 2 ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ರೂಪದಲಿಯೂ, ಯಾವುದರಲಿಯೂ ದರ್ಮವು 

9 ಎ 9 he ಬೊ | 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಿಲೆ ನಿವಾ ಸ್ಸ್‌ A NI ee en | 
ಆಲ್‌ ಲ್ಭ ಕೂಟಮಾನೃಶ್ನ ಊ೮೦ಲ್ಯ ಆಆ ಆ) ೬೮೦ ಓ ಆಆ ಆಲ. | 
ವಣಿಜಶ್ಚ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಬಹುಮಾಯಾ ಭವನ್ನುತ 1121೩ | 


4 ed 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತೂಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಳತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸ ತ್‌ಾ ಗ ಕಾಣಾ) ನಾ ಸಸಾರ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಾ್ಸಾ ಘಾನ ಲಾ ಫ್ರಾ ಹಾಹಾ? (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಬ) ತ್ಮಾ ಗ ಕಾಣಾ) ರಾ ರಾ ಘಾ ವ ನಾ ಅನಿ 
ಆಲ ಛು ಸಾಗರ ವ್ಲ್ನಾಪಾರಿಗಿಳು ಬಹುಳ ಮೋಸಗಾರರಾ] ಲ 


ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 


ಧರ್ಮಿಷ್ಯಾ ಪರಿಹೀಯನೇ ಪಾಪೀಯಾನ್ಪರ್ಧತೇ ಜನಃ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಬಲಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾದಧರ್ಮಶ್ಚ ಬಲೀ ತಥಾ 11:೪1 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸುವವರಿಗೆ ಏಳಿಗೆಯೇ 


ನಾ ಉಲ ಯಾ Cae AND eu ae ಫಸ ಎಇ ಗಾಸಿ 
ಲಿಲ್ಲಿ. Nes Ned ಓಂ Cd Gad ಓಲ! ಬ್ಲ ಓಿಯಿುರಿದಿಲಿರಿ0ಂಿಲಿರು)ಿ ರ್ಯ” ಯ MN 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೆಂದು-ಬೇಸತ್ತು, ಕೊರಗಿ-ಸೊರಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 


ಮೋಸಗಾರರಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಹಲಾ ದನಿ) ಐಸರ್ಯ೯ವಂತರಾಗಿ ವ್ಸ, ET ಹಾ A 


ಲ್‌ೆ ಜನ್‌ ಳಾ ಪ್‌ ಜ್‌ ಸವ್‌ ಸ್‌ ॥ | FM ಗ್‌ Nd ed 'ಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಸ್‌ ರಔಲeಹ ಲಘ 


pm, ON ಸಾಲೆ ಇ. ಜಾ MC ಹಾಸಾಾಲ ಎ1 ಗಾಸಾ ಪಾಸ ODN CN ಜಣ ಇ ಮ ಇ ಹಾಸ ಜಾವ PN PV NN ಕ್ಷ ಕಾಸಾ ರ ಎ. ಬಾವ ಬಾವ) 
"ಸಲಲ | ೨ ಕ ಬ ತ (Wd WU AANO AAAI YY DK ಉಂಟಾಗುತದೆ 
ವ ಗ ಜಿ ಊ ೦ 
ತಾ ಬಲ ಮಿ ಜಾಲ ತಾಲಿ ಲಸ ತ ಹಾ ಇಡಾ ಆವೆ ಸಣ್ನ ಇವಿ ಎ 
ಅಲ್ಲಾಯಾುಷೂೋ ale ಶ್ರ ಧು ತು ಅಯಾನಿವಾಸಿಧಂ I 
ದೀರ್ಪಾಯಷಃ ನಮ ದಾಶ ವಿದವರ ಇಲ ೧6 ANAT NSA 11೦೧೧೦೧॥|| 
ಬಟ್‌ ಅಶ್‌ ಓಹ್‌ ಕ id ಲ್ವ ಆಟ ಟ್‌ ಈತ ಟ್ನ್‌ದ್‌ 'ಆ್‌ಆೌಟ್‌ ಈ ಬ Eudes A eu ಇಟ್‌ 8 ಲ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದವರು 
ಅಥವಾ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರು ದರಿದ್ರ 
ರಾಗುತ್ತಾರ ಹೇರಳವಾದ ಸಂಪಾದನೆಯು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 

ಧ್ಯವಾಗುವುದು. ದರಿದ್ರವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕರು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ವವರು 
ದಟ್ಟ ದರಿದ್ರರಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಜೀವನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗದೆ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದವರ ಅವಸೆಯು ಹೀಗಾಗುತದೆ. ಅಧರ್ಮಿಗಳಾ 
ದವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹಣಗಳಿಸಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಮಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೮ 3197 
ನಗರಾಣಾಂ ಇಹಾರೇಹು Nd ಕಾಲ ಲ್ಲಾ ಗಾಜಾ me DAR | 
Cf WIT DOY WTA AY ೦ಊಟಾಊ ಲಂ TOOL MAGE NS I 
ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠೆ Jರುಪಾಯ್ಕೆ ಶ್ಲ ಪ್ರಜಾ ವೃವಹರನ್ನುತ 11೫7೬! 


ಧನಾಂಧರಾದ ಅವರು ಕಾಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಕವಾಗಿಯೂ ನಡೆ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಗರಗಳ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೇ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕಾಮುಕ-ಕಾಮಿನಿಯರು 
ಸೇರಿ ಕಾಮಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕರಾಗುತಾರೆ. ಅಧರ್ಮದ ಉಪಾಯ 


ನ ದ್ರಾ x Fo 


ಗಳಿಂದಲೇ ಜನರು ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಚಯೇನ ತಥಾಲ್ಲೇನ ಭವನ್ನಾಢ್ಯಮದಾನ್ಹಿತಾಃ 
ಧನಂ ವಿಶ್ಲಾಸತೋ ನಸಂ ಮಿಥೋ ಭೂಯಿಷಶೋ ನರಾಃ ೭ 


೦) 
ಸರ್ತನೇ ನಿರಪತಹಾಃ loos ll 


ಅಲ್ಲಧನವು ಒಬ್ಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೂ ಒಡನೆಯೇ ತಾನೇ 


ಬಿ 


ಧನಾಡಢ್ಯನೆಂದು ದುರಭಿಮಾನಿಯೂ, ದುರಹಂಕಾರಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಲ1೦ುಲರಯಿ ಈಗಲ CUNY 


ಜನರು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. "ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧನವೂ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ'-ಎಂದೇ ಆ ಪಾಪಾತ್ಸರು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಘೋಷಿಸಿ 


ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈಗ ನಾವು ಪರರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ವಿಷ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ 


ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ- -ಕಲಿಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪತ್ತಿನ ಅಪ ಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನರು 


ಸರ್ವದಾ ಹೊಂಚುಹಾಕುತಿರುತಾರೆ 
ಪುರುಷಾದಾನಿ ಸ ನಿ ಪಕ್ಷಿಣೋ$ಥ ಮೃಗಾಸಥಾ | 
ನಗರಾಣಾಂ ವಿಹಾರೇಷು ಚೈತ್ಸೇಷ್ವಪಿ ಚ ಶೇರತೇ lll 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಹುಲಿ-ಕರಡಿ-ಸಿಂಹಗಳೂ, ಗೂಬೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ನಾಯಿ-ನರಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಾಗಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಪ್ತವರ್ಷಾಷ್ಟವರ್ಹಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಗರ್ಭಧರಾ ನೃಪ | 
ದಶದ್ದಾದಶವರ್ಹಾಣಾಂ ಫುಂಸಾಂ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ lls oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3198 ಮಹಾಭಾರತ 
ಏಳೆಂಟು ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೇ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ಕಾಮಾತುರರಾಗುತ್ತಾರೆ). ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು 


ಪುತ್ರವಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಕಾಮಚಾರಿಗಳಾಗುತಾರೆ.) 
ಭವನ್ನಿ ಷೋಡಶೇ ವರ್ಷೇ ನರಾಃ ಪಲಿತಿನಸಥಾ ! 
ಆಯುಃಕ್ಷಯೋ ಮನಾಷ್ಕಾಣಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಪ್ರಪದೃತೇ loll 


ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅವರ ಆಯುತ ಷ್ಯವೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಯಿಸಿ ಜೂ ೀಗುತದೆ. 


ತರುಣಾನಾಂ ಚಿ ಯಚ್ಛೀಲಂ ತದೃದ್ದೇಷು ಫುಜಾಯತೇ lk ೨|| 


ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾದ ತರುಣರು ವೃದ್ಧರಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಪರೀತ್ಯವೇನೆಂದರೆ : ವೃದ್ಧರು ತರುಣ 
ರಂತಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಿವ್ಯಾಮೋಹ-ಧನ 
ದಾಹ-ಜಿಹ್ವಾಚಾಪಲ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


ವಿಷರೀತಾಸದಾ ನಾಯೋ ವೇಣಯಿತ್ಸಾರ್ಹತಃ ಹ ಪತೀನ್‌ | 
ವ್ರುಚ್ಚರನ್ನಹಿ ದುಃಶೀಲಾ ದಾಸ್ತೆಃ ಪಶುಭರೇವ ಚ lea ll 
ಸ್ತೀಯರ ಸ್ನಬಾವವಂತೂ ಅತಿಯಾಗಿ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಾ್‌ AN AF 1 0 EAT DOANE ON ಸರ ರಿಕಾ ಹಾರ ಕಾಕಾ? ಸಿ 
ಆಟ್‌ 9 AY ` ಆಸ್‌ ANN ಧೂ |.) ಆಸ್‌ eu NN 
ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ ಸೀಯೋಗವಾದ ಐಲಜೆಯನೇ ಸಂಘೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲ್‌ಿ ು ಏಿ ೫. ೦ hud 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುತಾರೆ. ದುಶ್ಲೀಲೆಯರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮಯೋಗ್ಯಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಇಂ, 0ಗಣ ಗೆಣಗವೆ೧ಳು. A ಹೋ ಇದಾಗಿಗೂಗಲೆಯಿ ನಾಾಣಇಣೆಗಲೆ ಸ7ತಮೆನAಿಸ್ಸ ಗ 
NY ಲ 9 ಜ್‌ ಸರ್‌ ವ್ರ ? 'ಟೆ fe Neuf | ಲಲ! Tod wd Nd Gf 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳು ರೆ 
ವೀರಪತ್ನಸಥಾ ನಾರ್ಯಃ ಸಂಶ್ರಯನ್ನಿ ನರಾನ್ಸಷಪ | 
ಭರ್ತಾರಮಪಿ ಜೀವನಮನ್ನಾನ ಭಿಚರನ್ನುತ || ೪|| 


ರಿವು* 


ವೀರರ, ಜನನಾಯಕರ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರೂ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೮ 3190 
ರ ಇವಿನರ ೦ ರುವಾಗಲೇ ೧೯೪ ಕಾಫಿ ಕ್ಯಾ ಗಿ ಕ್ವಿ ಕಾಲ ಹಾಲ CNN ಇಲಲ ರ್ನ ಕಾಸರ ಇ ಸ್ಮ ಯ್ಮ mel Sa 
AAD ಘಟ OO AON AIAN Ol NAS ೧ ಭಟ ಲ ಕೇಳಲ್ಲ Vo WY ಅತಿ ಅತಿ ಅ NANG ಲ್ಪ! ಇಲ 
ಕೊಂಡು ವ್ಯಭಿಚಾರಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತಾರೆ. ಇವುಗಳಿಷ್ಟೂ 


ಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿವೆ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 
ತಸ್ಮಿನ್ನುಗಸಹಸ್ರಾನ್ವೇ ಸಮ್ದಾಪ್ಟೇ ಚಾಯುಷಃ ಕ್ಷಯೇ | 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿರ್ಮಹಾರಾಜ ಜಾಯತೇ ಬಹುವಾರ್ಷಿಕೀ Ileal 
ತತಸಾನ್ಮಲ್ಲಸಾರಾಣಿ ಸತ್ತಾನಿ ಕ್ಲುಧಿತಾನಿ ವೆ | 
5 > 
ಹಲಯಂ ಯಾನಿ ಬೊಯಿಹಂ ಹಡಿವಾಂ ಹಡದಿವೀಶತೇ Hu ull 
ಈತ) ಇದ್‌ ಸರ್‌ಇರ್‌ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸತ್‌ ತ ತ್‌್‌ ಸಪ್‌ ಗಿರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಮದ ಮಗೆ ದ ಮರೆದ ಮಗೆ ನ ಕಕತ ಇಓ| ೨. ೨ Rm ಗಾ A 
ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಯುಕೀಣಕರವಾದ ಸಹಸ 
ಲ ರು ದ 
ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ಅಂತಿಮಭಾಗವೂ ಕಳೆಯಲಾಗಿ, ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಮಳೆಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರಕ್ಸಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪ್ಬಬಲವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲದೇ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತಾ ಲಕೋಪಲಕಸಂಖ್ಗೆಲಿ 
೪ ದಾ ನ ೨೦ ರು ಶಿ 
ಸಾಯುತವೆ. 
ತತೋ ದಿನಕರೈರ್ದೀಪ್ತ ಮಃ ಸಪ್ತಭಿರ್ಮನುಜಾಧಿಪ | 
ಅನನು ನ ಲ ಯಿ ಇವು I]. « I 
NEONST ಸಿಲ್ಫಿಧಿ0೦ ಸರಲ ಸಿಂರದ್ರೀಯು ಸಲು ಆರ Ile «ll 
ಯಚ್ಚ ಕಾಷಂ ತೃಣಂ ಚಾಪಿ ಶುಷ್ಕಂ ಚಾರ್ದಂ ಚಿ ಭಾರತ | 
ಸರ್ವಂ ತದ್ದಸ್ಮಸಾದ್ಧೂತಂ ದೃಶ್ನತೇ ಭರತರ್ಷಭ lk ll 
ಧಾ ನ ಲ್‌ ಸರ TN AIT ಲಗಿ N SD, ಲವರ್‌ 
ಅಲ ಪು OC AS WO ಆಟ od | AAS ಆವ 
ನದೀ-ಸರೋವರ-ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಲತಾ-ವಕ-ತ್ಪಣ-ಕಾಷಗಳು 
-ಂ ೧ ಲಿಲಿ ಲ © 
ಸಪ್ತಸೂರ್ಯರ ಅಮಿತವಾದ ಬೇಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ಹೋಗುತವೆ. 
ತತಃ ಸಂವರ್ತಕೋ ವಶ್ಚಿರ್ವಾಯುನಾ ಸಹ ಭಾರತ | 
ಲೋಕಮಾವಿಶತೇ ಪೂರ್ವಮಾದಿತೈರುಪಶೋಭಿತಮ್‌ lll 
ತತಃ ಸ ಪೃಧಿವೀಂ ಭಿತಾ ಪ್ರವಿಶ್ನ ಚ ರಸಾತಲಮ್‌ | 
ಬ 2 ಪ 
ದೇವದಾನವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಭಯಂ ಜನಯತೇ ಮಹತ್‌ lz oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್ಷಣಾತ್‌ 11೭೧ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪೋಷಿತವಾದ ಸಂವರ್ತಕವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಮೊದಲೇ ಸಪು್ರಸೂರ್ಯರಿಂದ ಶೋಷಿತವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ತಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಸಂವರ್ತ 
ಕಾಗ್ನಿಯು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸಮಾಡಿದನಂತರ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷ 
ರಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ನಾಗಲೋಕವನ್ನೂ ಆ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಅ೦ದ ದೌ) ೦-೨ ಕಾ ನಿದ್‌ AON OANA TA OTT ಶಾಸ 
ಕ್ಲ ಸಗ ಗಿ ಯು ಲ್‌ US A lA Need Qa IT VS CAIUS 

ಪ್ರಳಯಮಾರುತದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇತರ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದಹನ 
ಮಾಡುತಾ ೨ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸ ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಡುತದೆ. 
ಸಂಪೋ HA ಅರಿಲ! ॥ wd ತಲ ಕ ಜೆ ಲತೆ 
ಸದೇವಾಸುಗನ್ನರ್ವಂ ಸಯಕ್ಷೋರಗರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 
ತತೋ ದಹತಿ ದೀ ಪು; ಸ ಸರ್ವಮೇವ ಜಗದ್ದಿಭುಃ 11೭ ೩|| 


ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, 


ಈ 9 
ಸರು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೇಜೋವಂತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ಷರನು ಭಸಾವಶೇಷ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ತತೋ ಗಜಕುಲಪ್ರಖ್ಯಾಸಡಿನ್ಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾಃ | 

ಉತ್ತಿಷನಿ ಮಹಾಮೇಘಾ ನಭಸೃದ್ಧುತದರ್ಶನಾಃ 11೭ Il 
ಕೇಚಿನ್ನೀಲೋತ್ಪಲಶ್ಶಾಮಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕುಮುದಸಂನಿಭಾಃ | 
ಕೇಚಿತ್ರಿಇಲೃಸಂಕಾಶಾಃ ಕೇಚಿ ಶ್ಲೀತಾಃ ಪಯೋದಧರಾಃ 11೭.೫: 
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ಕೇಚಿತ್ತುರವರಾಕಾರಾ! ಕೀಚಿದಜಕುಲೋಪಮಾ। 
ಕೇಚಿದಇನಸಂಕಾಶಾಃಕೇಚಿನ್ಮಕರಸನ್ನಿಭಾಃ 11೭ ೭|! 


ಸಕಲಭುವನಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ವಿನಾಶಿತವಾದನಂತರ-ಆನೆಗಳ 


ಗುಂಪಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಮೇಘಗಳು 
ಉದಯಿಸುತವೆ. ಆ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೀಲಕಮಲಗಲ ಬಣದಿಂದ 


ಸರ್‌ ರ್‌ ಸಿರ್‌ 7 ಡ್‌ ದದ 6 ee ಡ್‌ ೬. ಗ೧ರ್‌ಟಟ್‌ 8 ಸ್ಕಿ ತ್‌ AN RF I Ne ಔ Mw 


ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕನ್ನೆದಿಲೆಗಳಂತೆಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಕೇಸರದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶ್ವೇತ 
ವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹಳದಿಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕಲವು 
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ಸುತ್ತಾ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ದಹನಮಾಡುವ ಸಂವರ್ತಕಾಗ್ತಿಯನ್ನು ಶಾಂತ 
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ಜಾನಾಮಿ ತ್ಹಾಂ ಪರಿಶ್ರಾನಂ ತತೋ ವಿಶ್ರಾಮಕಾಂಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
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ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ 
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ಶಿ 
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ನಾನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದನು. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ಅವನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 
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ಶಿಶುವಿನ ಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಾನು 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಷಂದೆನು. ಆಂದೆನೆಯು ಮೇವಾಣುತಿಕಾ 


ಗತ್‌ ಇದ್‌ ರಗಡ್‌ ಸದ್‌ ನಿ ಬ್ರ FF ye ಈ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ದ್‌ ದಿ 
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ಅಗ್ರಹಾರ, ಗ್ರಾಮ, ಪಟ್ಟಣ, ರಾಜಧಾನೀ, ಅನೇಕಾನೇಕದೇಶಗಳು, 
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{NEN SUVS ಟು) (1೦ಿಂಎಲ್ಲ ಹ್ಹುಲಬಹ ಲ್ಭ, ಉೃರ್ಯುೂುರ್ಶ್ರ ಅಲಗ 


ಹೆಜ್ಜೇನು ಹೇಳಲಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಳಯದ ಮೊದಲು ಮೂರು 


© 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಆ 
ಶಿಶುವಿನ ಹೂಟ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದುವು. ಕಂದ- 
ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನಾನು ತ್ರಿಭುವನ 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳದು 
ಬಿಟ್ಟನು, ಎಷ್ಟೇ ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ಆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ವಿಸ್ತಾರವೆಷ್ಟಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎಷ್ಟುದೂರ ನಡೆದರೂ ಆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ತುದಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಕಾತರಿಸು 
ತ್ತಿದಿತು. ಸುತ್ತಿ-ಸುತ್ತಿ ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರು ವುದೂ 
ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅನ್ಯಥಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನು 
ಸುಮವಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಶಿಶುರೂಪನಾಗಿದ್ದ, ವರೇಣ್ಯನಾದ, 
ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮಪುರುಷನೇ ಅನನ್ಯಶರಣ್ಯನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮ ಣ್‌ ಟ್ಟೆ 0 26 
ಹೊರಬಂದ ವಾಯುವಿನ "ಮೂಲಕವಾಗಿ -ಹೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಮೇಲೆ ಪುನಃ ನಾನು ಆಲದ ಮರದ ರೆಂಬೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ೀವತಾರಂಕಿ: ನಾದ 02 TET ಸಂಡೆನು NRA ANNA ೧ 


ಈಸ hed Cd ಆ ಬ್‌" ಲ್ನ ಕ ey ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಜ್‌ ್‌ 1೬0 © 


ಕೃನಗೆ ಆಯಾಸವಪ 2ರ ಕಾರಾರಾಗಾಳ ನಾಾಾಯ್ಮಿ7ಳ್ಳಿ ೧ ಸಾದ್‌ 
ಛಲ! 1 ಆಟ ಲ AN WY CO UY WO 'ಉಯಯಂಿ 


ನ್ನೊಡನೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ 


2 0೬ 


ಬಾಲಕನು ಹೀಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯಾಮಮಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆ 
ಬಾಲಕನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ನನಗುಂಟಾಯಿತು. 
ಮಗುವಿನ ಪರಮಾದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅಪರಿಮಿತಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಬಹುವಯಸ್ಕನೆಂಬ ಮತ್ತು ಬಹುತಪಃಶೀಲನೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ-ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ, ಬಹು 
ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಕಮಲಪುಷ್ಪದಳಗಳಂತೆ 
ಕಂಪಾಗಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ಸುಮನೋಹರವಾದ ಪುಟ್ಟ-ಪುಟ್ಟ ಒರಳುಗಳಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನ ಎರಡು ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಬಹಳ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಅಂಜಲಿಪುಟದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೆನು. ಆ ಶಿಶುವಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ನನಗುಂಟಾದ ಸುಖವು ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟೆನು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದ 
ಬಾಷ ಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಅದೇ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಧರ್ಮಜ! ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಜಾತುಮಿಚಾಮಿ ದೇವ ತ್ದಾಂ ಮಾಯಾಂ ಚೈತಾಂ 
ತವೋತ್ತಮಾಮ್‌ ॥೧೩೫॥ 


ಅಸ್ಕೇನಾನುಪ್ರವಿಷ್ಟೋ$ಹಂ ಶರೀರೇ ಭಗವಂಸವ | 
ದಸ್ಪವಾನಲಾಸ್ಯರ್ಮಾನಮಸ್ತಾಂದರರ ಹಿತೇ laa ll 


ದ್ರುತಮನಃಶರೀರೇ ತೇ ಸತತಂ ಹರಿವರ್ತಿನಃ 11೧೩ sll 


ನಿರ್ಗತೋ*ಹಮಕಾಮಸ್ತು ಇಚ್ಚಯಾ ತೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ | 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ಜ್ಞಾತುಂ ತ್ಲಾಹಮನಿನ್ನಿತಮ್‌ 11೧೩೯॥ 


ಇಹ ಭೂತ್ಹಾ ಶಿಶುಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಿಂ ಭವಾನವತಿಷ ತೇ | 


ಹ್‌ ಜ್‌ ಗ ಜು ಈ 


ಹೀತ್ಚಾ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಮೇತದಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ lle oll 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶರೀರಸ್ಮಂ ತವಾನಘ | 


9 ಷರಾ nn ವಾ ಕ ಹಾಡನ್ನ ಇ ಲೆ ಇ ಹಾ ಳಾ Il © Il 
ಕಿಯನಂ ಆ ತಂ ಕಾಬಾದ eA weed Cds ಗ 0 ಒಟ Kd OLA 


ಏತದಿಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೇಶ ಶ್ರೋತುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಮ್ಮಯಾ | 
ತ್ಹತ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷ ವಿಸರೇಣ ಯಥಾತಥಮ್‌ | 
ಮಹದ್ಯೇತದಚಿನ್ನಂ ಚ ಯದಹಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್ವಭೋ lls ೨1 


“ದೇವದೇವನೇ! ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
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NN ರಾ ರಾ ದ್‌ ವಾ 
ಆಖ ಅ ಲ ಕಲಲ ಕಿಲ ಲಿ) ಅತಿ ಅ ಸ್ರಿಳಲಬಊಬಿ ಜಹಿ WOMಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯಲು ಆಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ 
ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ನಾನು 


ಸ್‌ Cd ಜ್‌ ಆಗೆ 8” wf “ಲ ಕ್ಲ) ತ Nd ಹ he NUN sd Me Che ಈ ತ! 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರ-ನಾಗರೂ 
ಗಾ ನ) ಜಾನ) ಎ ಇರ ಸಿನಿ ೧ ಪೆರಾರ ಶಾಲಿ ಲಳ ಭಾ ನಾ ಲ ಅಷ್ಟು ಕಾಳ ಅಗಾ ಸೃ ರಾನಿ ನ್ದ ಲ ನರ್‌ 
" ಳು NEU WU IV, ಲಬ (ef Novo ಉಣ್ಣು ಅಟಟ ಲ್ಲ 
ಅಡಗಿದ್ದುವು. ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 


) 
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CL 
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| 
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He 
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) 
UL 
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ಲ A hs ಗ್ಳ ಗೆ ಗ್‌ ಟ್ರ ರುಗೆ ಬಡು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಸರಣೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದೆನು. ನನಗೆ ಅಲಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಮಾರ್ಗವೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾನು ಹೂರಬಂದನಂತರ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಪಡೆದ 
ಲವ್‌ ವಾಲಿ ಎ ಗ ಇಲ್ಲಿ ನಾಲಿ ಲ್ನ LON ೦ನ ಹಾಕಾ 
ಅಸ್ಸ ಲ ಕಿಲ Ned CISC AICI ANG IY [ 1 


ತಿಳಿಯಲು ಆಸಕ್ತ ಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ 

| ್‌ಿ 
ಸಿರುವುದ ರಣವಾದ ಏನು? ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ 
ಮಲಿ ಭಿ ಕ ಲ ಸಾಲಿನ ನ ಲಾಲ ಕಾಲ ಜಲವ ಗಾಲ ಉಳಿ ನಿದೆ. ೦೦೮ ಉಲಿ ಎ) 
ಲಳ, ಓಟ ಬಯ. 7 NO MWC 1 ೫1೨ ಮು TAM ೬ UO Ned ! 
ನೀಮ ಇನೂ ಎಷು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇಲಿಯೇ ಪವಡಿಸಿರುವೆ? 


ದ್‌ 
ಜಾ NAGY (ದಿ7ಉಟಿ NATION 
NS thd ಓಟ್‌ GS | NN ಕಟ ಸ್ಕ್ವ ಫಿ WE CY wd Ny wf A \e 


ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕಮಲದಳನೇತ್ರನೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


(೫ 


ೀಮಂತನಾದ, ದ್ಯುತಿ 


3210 ಮಹಾಭಾರತ 

ನ್ನ ಇರಾ ಜ್ನ ಜಾವ ಕಾಲಲಿ ಬಾ ನಿ ಗ್ರ ವಾ ನಾ ನ ಲಾ ಲ್ಸ ಅಭ ಲಿನ ಳಾ ಲಾ ಭಾಲಿ ಲಿಎದಿ OV 
eM NOW SO KN NNW vil ಅಳಲು ಎ. WTA OY 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬಾಲಮುಕುಂದನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಂದ 


eee 
ನಾಗಿದ್ದ ಪರಮಾತಮು ನನನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


A 


(ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ರಹಸ್ಮವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇದು 


ಕ್ಸ್‌ ತಿ ರುತ heed 81% 


ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವದೀತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟು ಅನುವಾದಮಾಡಲಾಗಿದೆ.) 


"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ 

ಹಾಗ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತತ್ವಶಃ ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನಿಂಬ ರಹಸ್ಕವನ್ನು 


ಪಿತೃಭಕ್ತೋ8ಸಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಮಾಂ ಚೈವ ಶರಣಂ ಗತಃ | 
ತತೋ ದೃಷ್ಟೋತಸ್ಮಿತೇ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದ _ಹೃಚರ್ಯಂ ಚ ತೇ ಮಹತ್‌ ॥೨॥ 


ನೀನು ಪಿತೃಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾಗಿರುವುದ 


ಬ್ಯ ್‌ ಓಸಿ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಹ್‌ ಇಟ್‌ ಜ್‌ ಇಹ "ಯ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಷಾ ಗ್‌ %್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇಕ್‌ ದ್‌ 


ರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಮೋ ಸಗ 
ಬಳು C ©; NIRle, 


Ned ಲ UNIS ಆಲ್ವಾ ಲಿ ಲೂ 11 WEY ಆಂಗ್ಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
Y 
(9) 
ಕೆ 
Ao | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NR ma © ಹಾಸಗೆ, ಫಾನ್ಮಾ ರಾನಾ ಬನ ಹಾರೆ ದ ಸಾಣಾಸ್ಮಾ | 
WO ಓಉಂಲಆಲ. 'ಇಅಆ ಉ್ರಾಆಲ ಸಂಜ್ಲಾಕಮ್ಮ ಜೃ ಮಯಾ I 
ತೇನ ನಾರಾಯಣೋತಪ್ಪಕೋ ಮಮ ತತ್ತಯನಂ ಸದಾ llall 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಈ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು “ನಾರಾ” ಎಂದು ಕರೆದೆನು. 
ನನಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನೀರೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಥವಾ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನೀರನ್ನೇ ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 


ಕಾರಣ (ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ಟಾ | ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌) ನಾನು ನಾರಾಯಣನಾದೆನು. 


ಅಹಂ ನಾರಾಯಣೋ ನಾಮ ಪಮ ಶಾಶ್ಚತೆ 


ವಿಧಾತಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಂಹರ್ತಾ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lll 
ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಶಿಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ "ನಾರಾಯಣ ಎಂಬು ವನು 

ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ನಾನು ಶಾಶ್ಚತನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಸಕಲ 

ಚರಾಚರಾತಕ್ರವಾದ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನೂ, 

ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವವನೂ, ವಿನಾಶಮಾಡುವವನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವನು. 

ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕಶ್ಚಾಹಂ ಸುರಾಧಿಪಃ | 

ಅಹಂ ವೈಶ್ರವಣೋ ರಾಜಾ ಯಮಃ ಪ್ರೇತಾಧಿಷಸಥಾ 1121 

ಅಹಂ ಶಿವಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಕಶjಪೋತಥ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಅಹಂ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಯಜ್ಞಶ್ಚಾಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ [lll 


್ರ್ರೀತ್ರೇ ತಥಾಪಃ ಸ್ನೇದಸಮ್ಮವಾಃ ||೭.|| 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಮಯಾ ಕತುಶತೈರಿಷ್ಟಂ ಬಹುಭಿಃ ಸ್ವಾಪದಕ್ಷಿಣೈೆಃ les 


ಅಗ್ನಿಯೇ ನನಗೆ ಮುಖವು. ಈ ಭೂಮಿಯೇ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳು. 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು. ಆಕಾಶ 
ಮತ್ತು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು. ನನ್ನ ಬೆವರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಅಪಾರವಾದ 
ಜಲರಾಶಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಶರೀರವಿದೆ. ವಾಯುವೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ನಾನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ 
ನೂರಾರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 


ಯಜನ್ನೇ ವೇದವಿದುಷೋ ಮಾಂ ದೇವಯಜನೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ಣ್‌ ಹಾಸಣಗಿ ಲನ ಕ್‌ ರಾಂ ಕಗ್ಗ 2 ಳಂ 
Se Nd bid Ba ಈತ ಟ್ಗತ್‌ 6 wk © ಜಿ ಕ್ಮ ಕಾಂ ಕ್ಮ ್‌ಕ್‌ 


ಮಾನೆ ಸಾಲೆ ಸಾನ ಬ್ಯಾಲೆ ತ್ಮಾ ವಾ ಸಾನೆ ಫ್ವಾರಿ ಲಕ್ಕ 


ಯಜನೇ ಮಾಂ ತಥಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಜಿಗೀಷಯಾ | 
ಚತುಃಸಮುದ್ರಪರ್ಯನ್ನಾಂ ಮೇರುಮನ್ನರಭೂಷಣಾಮ್‌ | 
ಶೇಷೋ ಭೂತ್ವಾಹಮೇವೈ ತಾಂ ಧಾರಯಾಮಿ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ 1೧೦॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಉಪ ಸಿತನಾ ಾಗಿರುವೆನು. 
ವೇದವಿದರಾದ ಯಾಜಕರು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಹುತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತ್ರಿಯರು ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರು 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯು 


ವ 
ತಾರೆ. ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ, ಮೇರು-ಮಂದರಪರ್ವತಗಳಿಂದ 
ಶೋಬಾಯಮವಮಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಶೇಷರೂಪವನು 


ಒಳ್ಗ ಆಲ Ae A Kd ಆಗಲ್‌ ಆ 1 Nes ಗಟ್‌ ಳೆ CU NA ೨ ೫ುಟಟಲಯಂಉಯ್ಟ 


ಧರಿಸಿ ಹೊತುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

ವಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಮಯೇಯಂ ಜಗತೀ ಪುರಾ |! 

ಮಜ್ಜಮಾನಾ ಜಲೇ ವಿಪ್ರ ವೀರ್ಯೇಣಾಸೀತ್ಸಮುದ್ಧತಾ lanl 
ವಿಪ್ರನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 

ಭೂಮಿಯನ್ನು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 

ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ್ದೆನು. 
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ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ವಡವಾವಕ್ಕೋ ಭೊತ್ತಾಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಚ ಮೆ ವ ವ ಇಬ 
ಪಿಬಾಮ್ಮಪಃ ಸದಾ ವಿದ್ವಂಸ್ತಾಶ್ಕೈವಂ ವಿಸೃಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ ೧೨1! 
ನಾನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಡವಾಮುಖನಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 


ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಿರುತ್ತೇ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಮತ್ತು ಮತೊಂದು ಮುಖದಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿ 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ *ಸ್ಕ ಮುಖಮಾಸೀತ್‌ | ಬಾಹೂ ರಾಜನ್ಯ ಕೃತಃ | 
ಊರೂ ತದಸ್ಕ ಯದ್ವೈಶ್ಯ | ಪದ್ಮಾ ಶೂದ್ರೋ ಅಜಾಯತ 

ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ 
ಬಾಲಮುಕುಂದನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ.) 


ಯಗ್ಗೇದಃ ಸಾಮವೇದಶ್ಚ ಯಜುರ್ವೇದೋ*ಷಥರ್ವಣಃ | 

ಬಾ ಹಾಲಲ್ಲ ಬಾ ಶಾಲಿಬ್ಟ ಗ ಸಲಾ ಹಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಲ ಇರ್‌ (ಲ. ಬಾಣಾ ಬನಿ ವಿನಾ ಇಲ ಬೆಸ ಣಾಳಲ್‌ ವೆ Ila aol 

ಆಆ Ded eC WM wa ೮! wad A wd hee ಆಆ II ‘ell 
AS SS NS ES JS RE pI ES ES ES ಇಲ್ಲಿಯ ES SN RS ERS ದಲ್ಲಿ 
ಆಸಿ ಭ್ರೂ ಆಟಂ cow wl Iv ಗುಲ ಲೀ ್‌್‌್‌ ಸಟ ಗರು ತ 

ಮತ್ತು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವುವು 


ಗ ಬಿ * ವಿ 
ಮಾಮೇವ ಸತತಂ ವಿಪ್ರಾಶ್ಲಿನ್ನಯನ್ವ ಉಪಾಸತೇ lal 
ಸರ್ವದಾ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವ, ಶಾಂತಿಪ್ರಧಾನರಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿ ಸರ್ವಕಾಲ 
1) (9) 
ಹತ ಎಮ 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೇಕಿಸುವ, ಕಾಮ-ಕೆ 
ಮಾಡಿರುವ, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ನಿಲವೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿ ದಿರುವ, 


ರಾದ, ಧರ್ಮಸತ್ತರಾದ, ಅಹಂಕಾರರಹಿತರಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅದಾತ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲ್‌ ಗಾ ಬ್ರಾಹಣರು ನನನೇ ರಾಕಾ, ಸವಾ ಫಾ ಎ ವಾ 
ಹಾಸ 


ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆ | Nf ಗಟ್‌ Ce Ad, 4 No 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಂ ಸಂವರ್ತಕೋ ವಹ್ದಿರಹಂ ಸಂವರ್ತಕೋ5ನಲಃ | 

ಅಹಂ ಸಂವರ್ತಕಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಹಂ ಸಂವರ್ತಕೋತನಿಲಃ 11೧೮1 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಸಂವರ್ತಕವೆಂಬ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದ) ಅಗ್ನಿಯೂ ಮತ್ತು 

ಸಂವರ್ತಕವೆಂಬ ಅನಲನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರವನು. ಸಂವರ್ತಕವಂಬ 

ಸೂರ್ಯನೂ-ಸಂವರ್ತಕವೆಂಬ ವಾಯುವೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. 


ತಾರಾರೂಪಾಣಿ ದಶನೇ ಯಾನೇತಾನಿ ನಭಸಲೇ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಔಂಯಿಂ ಇರ್‌ “ಲಿ ಧಿ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ವ ಸಾ. ರಾ ಇರ್ವ ರಾ ಕಾ 


ಮಮ ವೈ ರೋಮಕೂಪಾಣಿ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ lll 


ಣೋತ್ತಮನೇ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ 


ವೂ ಯೋಗಿ 


ಲ 
ಬ್ರಾಹಣೊ 
ಇ 
ತ 


sl $ 
ಚ್ಟ 
ಇ 
gl 
ಸಿ 
ತ್ರೆ. 
ಷ್ಟ 
G 
ಲ 


ವಸನಂ ಶಯನಂ ಚ್ಛೈ ವ ನಿಲಯಂ ಚ್ಛೈ ವ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ । 
ಮಯೈ ವ ಸುವಿಭಕಾಸೇ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ ||೨೦॥| 


ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ- 


ವಾಲೆ ಘಾ ಹೌ 
Toewe ೮ 


ಮಮೈವ ವಿದ್ಧಿ ರೋಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣೇತಾನಿ ಸತಮ || ೨೧|| 


ಬಿ ಎಂ 
ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಹರ್ಷ, ಭಯ, ಮೋಹ-ಇವುಗಳೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಹೊಂದಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ರೋಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವವ 
ನಾಗು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹಾಹಾ ಬಿ, ಬಾಲಿನ ಲ್‌ ರಾ ಸಾಕಾ ರಾ ನ ನಾರಾ | 
ಉಲ್ಟಾ ೧೨೬೮ WM ಅಳ ಲ ಭಂ ಘರ ಆಲ ಟರ | 
ಸತ್ಯಂ ದಾನಂ ತಪಶ್ಲೋಗ್ರಮಹಿಂಸಾ ಚೈವ ಜನುಷ ೨೨11 


ನನ್ನ ಈ ಅನಂತಾನಂತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸತ್ಯ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಅಹಿಂಸೆ-ಮುಂತಾದ ಸನಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿದದು 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಯದ್ದಿಧಾನೇನ ವಿಹಿತಾ ಮಮ ದೇಹವಿಹಾರಿಣಃ | 


ಮಯಾವಿರ್ಭೂತವಿಜ್ಞಾನಾ ವಿಚೇಷ್ಟನೇ ನ ಕಾಮತಃ 11೨೩ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಮಾನವರು ಅನಂತಾನಂತವಾದ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರ ದಲ್ಲಿ 

ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು 

ತಿರುಗಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಲಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಅವರ 

ಐಹಿಕ-ಪಾರಲೌಕಿಕವ್ಮಾಪಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 

ಸಮ್ಮಗ್ಲೇದಮಧೀಯಾನಾ ಯಜನ್ಯೇ ವಿವಿಧೆ ರ್ಮಖೆ 3 

ಶಾನ್ಹಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತುವನ್ನಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ |1೨೪॥ 


ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ, ಶಾಂತಾತರಾದ 
ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯೂ- ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇವರೇ ನನ್ನ ಪರಮಪದವನ್ನು 


ವಾಸಾ ವಾನಾನೆ ವಾಸಿ ವಾನಿ ಸವತೆ 0», ಹುಟು NDS LL A ಮಾನಾ ಸಾಧ ಭಾ 
ನಾ ಲ ಸ ೦ 
ಉಳು ರ ಇ ಅ ಲ್ಯ Qo ಉಣ! y ೯ ಯುತಿ ಇಂ | 
ಲೋಭಾಭಿಭೂತೆ (ಕೃಪಣ ರನಾರ್ಯೆ ರಕತಾತಭಿಃ 11೨೫1 
Cd ಲೆ d ಲ ಲೆ d ೬ 
ಶ್‌ ಸಲ್‌ ಳನು ರಾದಾ ತ್ಲ J Ca we ಮ್‌ ಘ್‌ 
MMU AC 112೧೫ ಲಲ ಲ್ಯ \C Wid Uh ) ಭ್ರ ಲ 


ತಂ ಮಾಂ ಮಹಾಫಲಂ ವಿದ್ದಿ ನರಾಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಸುದುಷ್ಲಾಪಂ ವಿಮೂಢಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಂ ಯೋಗ್ಗೆರ್ನಿಷೇವಿತಮ್‌ ॥ 


ಯೋಗಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾತದುಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಬಹು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯದಾ ಯದಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಸತ್ತಮ | 
ಆಟ ಕಲ್ಲ ಆ ಟಂ ಎ. DT ನಿಂ ಸೃಜಾಮೃಹಮ ll 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಶ 


ರ್ಮದ ಅಭ್ಯು ದಯವಾಗುತ್ತದೆಯೋ- ಆಯಾ ಸಮಯ 
ಗಗ) 0 ಧರ್ಮಂ ಮ ವನಿ ವಎಿಮೂಲಲಗೆ ಣಳಿನಲು ಮತು ವರ್ಮಸಂಸಾವನೆ 


ಸ್‌ 8 ಲ ೪ ಸು ಸದ್‌ ಸದ್‌ hdd 


ತೆ 
O 
4 
> 
(b 


ಯನು ಮಾಡಲು ನಾನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳ 


ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚಾಪಿ ಲೋಕೇ ಸ್ಮಿನೃದೋತ್ಪತ್ತನಿಿ ದಾರುಣಾಃ ||೨೮]| 


ಪ್ರ ಧಾ ಪಾರೆ ನ್ನ ಸಮಸೂಯಿಾಮಿ ಗಗ ಮೋನ ನಲಲ ನಾ ಲಲ್‌ | 
ಈಅಟಂಲ೦ ಎ  ಸುಊು ಸಿ ಲಿ )ಲಊ ಆಂ € I 


ಓ( 
ತ್ರ 
tl 
t ೯ 
i § 
© 
ಸ್ರ 
೦ 
ಟೆ 
4 
೦ 
LU 
WL 
ಲ 
EL 
GL 
[| 
U4 
‘a 
ಟಿ € 
|; 


AAI EAT) AAP ಹೆಚುವುದೋ — ಈ ತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾವ್‌ 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ 
ಶಿಷ್ನ ಹು ಷದ, ಎ 

ಲಧ್ರನಿಲಯ್ದು ೨೪೬೨೮೯ ಆಲಯವು 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಮುಷ್ಕಾಂಸ್ತು ಗನ್ಫರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸಂಹರಾಮ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾ lla cll 


ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವೋ ರಗ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸ್ನಾವರ-ಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ-ಪುನಃ ನಾನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಕರ್ಮಕಾಲೇ ಪುನರ್ದೇಹಮವಿಚಿನ್ನಂ ಸೃಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ಆವಿಶ್ಶ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಮರ್ಯಾದಾಬನ್ನಕಾರಣಾತ್‌ lal 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ್ನ ನ ನ್ನ OLN A ಭಿ ನ್ನ ಹಾ ಇ ಬಾ ಬಾ ಛಿ ಅ.೦ ಇಾಲ ಸಾಲ 4ನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಇಹ ಇಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಾಲ ಬಾ) (್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಇಲೆ ಇ 

ಲ Nol |) ne ಮಯೂ gf 1 ಆಗು € ಆಟ್ರಾ WY WW) MN 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಚಿತ್ಯವಾದ ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ಲೇತಃ ಕೃತಯುಗೇ ವರ್ಣಃ ಪೀತಸ್ರೇತಾಯುಗೇ ಮಮ । 
ರಕೋ ದ್ಹಾಪರಮಾಸಾದ್ಕ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಲಿಯುಗೇ ತಥಾ lla Il 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯೇ! ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಣ್ಣವು ಬಿಳಿಯ 


ದಾಗಿರುವುದು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಹಳದಿಯ ಬಣಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುವುದು. ದಾಪರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಂಪುಭಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆನು. 


್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸಲ ಸಿ ಪ್‌ ಆ ye ಗಪ್‌ ಆಆಆ ಇವ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ದ್‌ದ್‌ ಇನ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಣ್ಣವು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದು. 
ತ್ರಯೋ ಭಾಗಾ ಹೃಧರ್ಮಸ್ಥ ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ 


ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದ (ಕಾಲುಭಾಗ) 
ಧರ್ಮವು ಮಾತ್ರವೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಯುಗಾಂತ್ಯವು 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಘೋರಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪವನ್ನು WEN 


ನಾಗಿ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ವಿದ್ದಂಸಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಅಹಂ ತ್ರಿವರ್ತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಃ | 


ಆವಿರ್ಭೂಃ ಸರ್ವಗೋತನನೋ ಹ ಪಿಕೇಶ ಉರುಕ್ರಮಃ lls Il 
ಮೂರೇ ಮೂರು ಪಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ನಾನು ಸ್ಪರ್ಗ-ಮತರ್ತ್ಯ-ಪಾತಾಳ 
ಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನನು "ತಿವರ್ತಾ' ಎಂದೂ 
ಕೆ ದ್‌ ತ್ತೆ ತ್ತೆ ತ್‌! ವು ಇರ್‌ ಜ್‌'ತ್‌ದ್‌ ಟ್‌ 
ಹೇಳುತಾರೆ ನಾನು ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂಪನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 
SD ES ED RNS DTN OS NS ES RS RE pI ಬಿ SSS NS ES ED ಫಕಾಕ್ಮಾ 
Nur ಅಲ್ಲರಿ ರುಲ್ಟ WMG ಲ UND NY eA ಅಆ ಬಳಳ ಅಬಯ್ಲ ಲ್ಲ 
ಆವರಿಸಿದೇನೆ. ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದವನೆಂ ದೂ ಯೋಗಿ 
ಕನ ರಿ) ರನ ಪಾಸಿನ 7 ಕಾಳ್ಯಾ ವಾಲಿ ONEONTA ONE NE 
1 17/1 bea CHU Ch ಹ ky €್ರ/ Go As AN CIE | IN Gad Che ಅ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
(೦ YA 
GUSTS TERY 
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ಬಾ ಸಾ ಇ PN NS ಸಾತಾಶ್ಟಾ ಉನ್ನು ಭಾಲ್ಗ ಇ ಇಲ ಇ ಇರ ಧಿ ವಿ೧ ಈ ಸಾ ಸಲ್ಮಾ ಸಾಲಾ ಭಲ ನಾ ಣಾ ಛ್ನಿ ನ ನ್ನ 
ಲಲ YD 1/ಊ) ಛು ಅಲ್ರಗ್ರ ಲು eeu VV WMAAN YS 

ಇರುವೆನು 


ಕಾಲಚಕ್ರಂ ನಯಾಮ್ಮೇಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಹಮರೂಪಕಮ್‌ | 
ಶಮನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಕೃತೋದ್ಯಮಮ್‌ | 


ಏವಂ ಪುಣಿಹಿತಃ ಸಮ್ಮಜ್ಜಮಾತ್ಮಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ |೩| 
ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರೂಪರಹಿತವಾದ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯ ತಿರುಗಿಸುತಿರುತೇನೆ ನಕಲಪಾಣಿಗಳನ. 


ಕ್‌ ಇರ್‌ ॥ Ha AeA ee ದ್‌ ಗ ರ್‌ 


ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಪು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವುದು-ಇದೇ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಆತದಾಪವಾಗಿ ಕುಳಿತೇ ಇದ್ದೇನೆ. 


ಸವಃ ಭೂತೇಷು ವಿಪ್ರೇನ್ಜ ನಚ ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 
ಸರ್ವಲೋಕೇ ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತಾಃ ಪೂಜಯನ್ನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ lla ll 
ನಾನಿಷ್ಟೊಂದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದರೂ, ಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯ 
ಕಾಸ ನೌ ಬಿ NO ಛು ಭಾಸಾಲ್ಲ ಬಾನ ವ ಲ್ನ RD ಜು ತ್ಕಾ ಹ್ಯಾಸ್ಟನ್‌ ನ್ನ ವಾ ನಾ ೦. ೦ 
CLAM ಊಗುಳಿಉಲ IW ಬಿಲಬಿಲರಿ೦ಿಬುದು ಖಂ TUM 


Nd ಲ 0 

ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್ತಯಾ ಲೋಕೇ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞಮಮ್‌ 11೩ ೮॥ 

ವಿಹಿತಃ ಸರ್ವಥೈವಾಸೌ ಮಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ | 

ಅರ್ಥಂ ಮಮ ಶರೀರಸ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ |1೩೯॥ 
1 \ 
ಗ ( 
AUR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ರಾ ವಾ ದಾಲ ಜ್ನ ಹಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಭಾದ್ರ ಕ್ಯ ಉಚ ತ್ವಾಗಿಷರಳಿ pS ಕಾಲ 

ಚ ೮೬ ಎಲಿ! ವ WANNA ನೀನು ಈ ಗಿ Uf ಇಲ್ಲ ಲಂ 
ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೋ-ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಬೀಜರೂಪ 


Af ಇ 


ವ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿವೆ. ಚತುರ್ಮುಖನು ನನ್ನ ಶರೀರದ 


ಅರ್ಧಬಾಗದಿಂದ ಹುಟಿ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿ ಆಳ ಎಳ ಮೌ ENA 
ಸ್‌ f | ] ಈ ಆಲ್‌ buddha und 
ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಹಂ ನಾರಾಯಣೋ ನಾಮ ಶಜ್ಜಚಕ್ರಗದಾಧರಃ 

ಯಾವದ್ಕುಗಾನಾಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಸಹಸ್ರಪರಿವರ್ತನಾತ್‌ 11೪ oll 


ತಾವಸ್ಥಪಿಮಿ ವಿಶ್ನಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಮೋಹಯನ್‌ | 
ಏವಂ ಸರ್ವಮಹಂ ಕಾಲಮಿಹಾಸ್ಸೇ ಮುನಿಸತಮ | 


ಹಾದಿ 


ಅಶಿಶುಃ ಶಿಶುರೂಪೇಣ ಯಾವದ್ದ)ಹ್ಮಾನ ಬುಧ್ಯತೇ |1೪೧॥ 
ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಧಾರಿಯಾದ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ 


ಬ್ಯ ದ್‌ 


ಮಯಾ ಚ ದತ್ತೋ ವಿಪ್ರಾಗ್ಯ ವರಸ್ತೇ ಬಹ್ಮರೂಪಿಣಾ 
ಅಸಕೃತ್ತರಿತುಷ್ಟೇನ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಗಣಪೂಜಿತ lls ೨1 


ಶೇಷನೇ! ನಿನ ವಿತ ಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷನಾದ ನಾನೇ ಬಹನ 


fe) ಗೌ 
ಮ್‌ reds vA 'ಚ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ಫತ್ತ ಸರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇತರ್‌ fg Re Rg tw fe 
ಭ್‌ ಲ್ನ ದೇ 
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ಈ ಕ್‌ 
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3220 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲೆ ಸಾಜಾ ಇನ ಗಾನದ A ೧ನೆ ಎ. ಹ್‌ ನಾವಬುವಸೇ | 

ಆತೃಿಜಾಲ್ಪ ei OX TY ela, ಆಂ ಜ್‌ ೮೬ RIOT OS Sek I 
ತತೋಖಸಿ ವಕ್ತಾದ್ಧಿಪ ಪ್ರರ್ಷೇ ದ್ರುತಂ ನೀಃಸಾರಿತೋ ಮಯಾ 11೪೫ 


ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ. ಎಷ್ಟು 
ದೂರಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೂ ನಿನಗೆ ಉದರದ ಅಂತವೇ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟೆನು. 
ಆಖ್ಕಾತಸ್ಯೇ ಮಯಾ ಚಾತ್ಮಾ ದುರ್ಜೇಯೋ ಹಿ ಸುರಾಸುರೈಃ || 
ಯಾವತ್ಸ ಭಗವಾನ್ಹ ಹ್ಮಾನ ಬುಧ್ಯೇತ ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಹಹಾಹಹ್ಸು NN ಹ ಟ್‌ ಕೌ ಹಾಗೆ ವಾಲ ಹಾಚೆ ಕಾಲೆ ಹಾದಿ ಹೆಬ ಗಳ್ನಾ ಹಹಲೆ ರಸ ಕಶ್ಚ. ಇ. 10 
ಅಂತ್ರ ಊಯ್ರಯರ ( ಉಸ್ರಬುಶರಿ ಖು ASS VW Iv «ll 


ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಆತಸ್ಸರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಮಹಾತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಬ್ರಹಮ ನನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ 


ಉದಯಿಸುವದಿಲ್ಲಪೋ- ಅಂದಿನವರಿಗೂ (ನನ್ನ ನಾಬಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಗುವವರೆಗೂ) ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. 
ತತೋ ವಿಬುದ್ಧೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹೇ | 


ಏಕೀಭೂತೋ ಹಿ ಸೃಕ್ಷಾಮಿ ಶರೀರಾಣಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೪೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಏಕೀಭೂತನಾಗಿ ಪುನಃ ಶರೀರ 
ಗಳನು ಸಷಿಮಾಡುವೆನು 
* "ಲ" ಸ 
ಮಾ ಹಾಸ ಯ್ನು NN ೧B AEN ಇವೆ ನೌ / ಇ ಹಾಧಿ ಇ (ಲ ಹಾಳ ೧2 | 
Nhe SV ಗೆ ತುತುತ ದ ಉಳ್ಳವ WC Ns yO Nh WSO “ಭ್‌ [| 
ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ಭವೇಚ್ಛೇಷಮಿಹ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞಮಮ್‌ lvl 


ಜಲ, ಪೃಥಿವೀ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೯ 3221 
ಗಳಿದುಮೋ ಅವಗಳೆಲವನೂ ಯದಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಷಿಮಾಡು 
ಬಲ ಆ) ಐ ಪ ಕಲಲ ಕ್ರಯ 

9೨ 
ನೆ. 


ಧರ್ಮರಾಜ! ಆ ಶಿಶುವು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಯಿತು. 


ಸ 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಶಿಶುವು ಹೇಳಿ 


ದ್‌ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕರ ಮಿಸಿದನು. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನೂ ತಿಳಿದಿರುವವರಲಿ 


td ಅಂ ಸಗ ಲಲ್‌ ಲ್‌. ಆ QA NACA hd Wd & ॥್ಲೈ ಇ ಭಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡೆನು. 


1 © ದ್ರಾ © ತ್ತ ದ 1 © | 
(ಯಃ ನಿ ಸ ದೇವೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಪುರಾ ಪದ್ಮಾಯತೇಕ್ಷಣಃ I 
Ne NE ಹೆಂ NTT 11೧೧ all 
ಕ್‌ ಪ್‌ ಇಟ ರತ್ತು ತ ಕಳ ಕಳ್ಳು ಳ್ಳಿತ) aA ಓಟ್‌ ಗ್ದ wedded RS 88ಟ' Jew ॥858 


ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಅಂದು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದ, ಪದದಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ದೇವದೇವನೇ-ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿರುವ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಈ ಜನಾರ್ದನನು. 


ಅಸ್ಪೈವ ವರದಾನಾದ್ಧಿ ಸೃತಿರ್ನ ಪ್ರಜಹಾತಿ ಮಾಮ್‌ । 


ದೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ಕೌನ್ವೇಯ ಸ್ವಚ್ಛನ್ನಮರಣಂ ಮಮ 111೩ | 


ನನಸಿನ AION EN 
ಭಲ ಲ ಯಿಕ್ರ ಲ TI CN IEC ಆ್ಯಟಲು/ ಆಲ CYS AS ಆಲ್‌ ಓಂ WO UU 
SS NS ES ಶಾಲೆಲ್ಬ ಹಾಲಿ / ರ 0 ಕಬ್ಟಂ “| 
ಹೌ ೦೦೦ ಪಲ್ಲು ಲಳ್ಗ್ಣು ಓಟ 6 ್ರುಳಲಲಲ್ರುಳಈWಹಲ ೦೮೨೨6 | 
ಆಸ್ತೇ ಹರಿರಚಿನ್ನಾತ್ಮಾ ಕ್ರೀಡನ್ನಿವ ಮಹಾಭುಜಃ |1೫1೪॥ 


ವೃಷ್ಟಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಕೃಷ್ಣನೇ ಅಂದು ನನಗೆ ಸಂದರ್ಶನ 
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3222 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಸ ಲ್ನ ಇದಾರ ಇಯುವಾದ ಲ್ಭ (ಲ ES ಇ ಕಗ್ಯಾಕ್ಕ್ಯಾ ಸಾಸಾಭಷ ಅಜೆಂತಾ ಲಾ ಸಾಲಿ ರಿ ಲ 
ಊಬಯ್ಲಲ್ರಿ ಬಳಳಬಲಲು NON ಲ್ಪ ಲಿಬಿಯ. ಅಲಿಅಲ್ಯತ್ಟುಲ ಲ್ರ(ಉಟಯಿಖಿ 
ಇಂದು ಧರ್ಮೊೋದ್ದಾರಕಾ ಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವನಂತೆಯೇ 


ನಮೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಷ ಧಾತಾ ವಿಧಾತ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಚೈವ ಶಾಶ್ಚತಃ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಷಾ ಗೋವಿನ್ನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1191911 


ಇವನೇ ಧಾತೃ ; ಇವನೇ ವಿಧಾತೃ ; ; ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೂ ಇವನೇ. 
ಸಂಹಾರಕನೂ ಇವನೇ ಆಗಿರುವನು ನವನು ಶಾಶ್ಚತನು. ಇವನಿಗೆ ಜರಾ- 


vee yy ಕ್ತ ve ey ಈ yw ರ್‌ ಇವಿ! [| LO ಗಾರ್‌ ಗಚ್‌ 


ಮರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಇವನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನವಿದೆ. ಇವನೇ 
ಗೋವಿಂದನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನಿಗೂ ಒಡೆಯನು ಮತ್ತು ಸಕಲಲೋಕ 


ದಷ್ನೆಮಂ ವೃಷ್ಪಿಪ್ರವರಂ ಸ್ಪತಿರ್ಮಾಮಿಯಮಾಗತಾ ! 

ಲ” ರಾ ಸ್ರಿ 

ಆದಿದೇವಮಯಂ ಜಿಷ್ಟುಂ ಪುರುಷಂ ಪೀತವಾಸಸಮ್‌ ls ll 
ವೃಷ್ಟಿಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, 

ಆದಿದೇವನಾದ ಈ ಜಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಂದಿನ ವಿಷಯಗಳೆ ಲ್ಲವೂ 

ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಸೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಒಂದರ 

ಮೇಲೊಂದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಮಾಧವಃ । 

ಗಚ್ಛದ್ದಮೇನಂ ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಕೌರವರ್ಷಭಾಃ lsc! 


; ಸುರುಕುಲಾವತಂಸರೇ 
ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ, ಭಕ್ಷಕುಲಶರಣ್ಯನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿರಿ. ಇವನ ಆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 


ದೊಡನೆಯೇ ದ್ರ್‌ಪದೀಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮೇಲೆದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 3223 

Oy ಜಾ ವ್ಲಾಪನಾದ, ಹತಾ) ನಾ ಜಾಾ್ನಾ ಜಾವ 

ಲಳುಲಲೋ ೧೮೮೨) ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಲ ಲರ ಲಾಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂ ತಟ ಸಿದನು. 

೧೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಲಿಯುಗದ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
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“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಳಯ ಮತ್ತು ಪುನಸ್ಛಷ್ಟಿಗಳ ಕ್ರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೌತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಧರ್ಮ-ನೀತಿಗಳು ಲಯ ವಾಗಿ 
ಹೋದನಂತರ ಉಳಿಯುವುದಾದರೂ ಏನು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿರುವ ಜನರ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳೇನು? ಅವರ ಆಹಾರ-ವಿಹಾರಗಳೇನು? ಅವರ 
ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿಯೆಷ್ಟು? ಅವರ ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆಗಳು ಹೇಗಿರುತ್ತವೆ? 


ಕಲಿಯುಗವು ಕಳೆದು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಕೃತಯುಗವು ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭವಿಸುತದೆ?- ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲವನೂ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನೀವ 


ಆಲ್‌ ಓ ತೆ ಇ hehe! od Ne | ಆ ಓಟ್‌ NA 'ಆಸೆಲ್ರ/ 


ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


© ೧ 
ಸುಲೋತನನಾದ ಶೀಕಷನಿಗೂ ಮತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಹರ್ಷವನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 


ಇ ಕೌ O ಕಾಫ ಕಾಸಾ ಎ್ಮ ಇಾಸಾಕಾಹಾ್ಸ್ಮಾ ಇಾಫ್ಲಾಕ್ನಾ ಗ್ರ ಕ್ಷಿ ನಾ ಹಾಸ ಎ 
ಪಿ ಆಊ೦ಲಟುಲಉ.! ಲು 


ಪ್ರ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿರುವುದು ಮತ್ತು ಔೀವದೇವನ ಪೂರ್ಣಾನು 


3224 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾ ಬಾ ೯ನ್ನು ಇ ಸಾವ ವಾಮ ನ್‌ಂ ಲ ಶಾಲೆ ನ್ನ ನ್ನ ಲಾವ ಎ ನ ಗ ನ್ನು Wh ವಿಷಯಗಳನೂ ವಿಸಾರ 
(ಸ) ಟು US ಉಲಿ ಟಟ ಟೂ NW UYU ಆ AAG 1೮ ಲ್ಲ ಗಲ್ಲ 


ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ : 


ಕೃತೇ ಚೆತುಷ್ಠಾತ್ತಕಲೋ ನಿರ್ವಾಜೋಪಾಧಿವರ್ಜಿತಃ | 
ವೃಷಃ ಪ್ರತಿಷಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಮನುಷ್ಕೇ ಭರತರ್ಷಭ [all 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ವೃಷಭರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲು 


APRONS EET ಮನುಷನಲಿ ER NACE ಗ ದ್‌ೆ ವಾ ಲ್ಲ 
ಗಿ ಳ೦ಬಿಲೂ ಲ್ಸ needed aS ದ ಜು UC WoW MSW WU Wh 
ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ತರ್ಯಗಳೊಂದೂ ಆ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಧರ್ಮಪಾದವಿದಸ್ತು ತ್ರಿಭಿರಂಶ್ಲಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ಹಾಪರೇಂರ್ಧೇನ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ ॥ 


ತ್ರೇತಾಯುಗವು. ಪ್ರಾರಂಭವಾದನಂತರ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು ಚತುಷ್ಟಾದಿಯಾದ 


ಧರ್ಮದ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ತಿಂದು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ದ್ರಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 


ದರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳರಡೂ ಸರಿಸಮವಾಗಿದ್ದು ಚತುಷ್ಟಾದಿಯಾದ ಧರ್ಮವು 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೂಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಭಿರಂಶೈ ರಧರ್ಮಸ್ತು ಲೋಕಾನಾಕ್ರಮ್ಮ ತಿಷೃತಿ 


ಹ 


ತ 3 1 4 3 


ತಾಮಸ ಯುಗಮಾಸಾದ ತದಾ ಭರತಸತಮ 1೧೧!! 
ಚತುರ್ಥಾಂಶೇನ ಧರ್ಮಸು ಮನುಷಾ ನುಪತಿಷೃತಿ | 

ಲಕ್ಮಣ ಲ್ನ ಷ್ಟ ಬರ್ಲಿ ನಾಲಾ ನಾನಾ ಕ್ಮ ಲ ಜಾ ನಿಲ್‌ nd | 
SONNE \ Ad C wv SON ಬುದ್ಧರ te (ಆಗ ಅಟ್ಟ STOP A | 
ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮನುಯುಗಂ ಹ್ರಸತೀತಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ 11೧೨ 


ಮುಂದಿನ ಯುಗವಾದ ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ತಾಮಸಯುಗವೆಂದೂ 
ಮತೊಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗ ಅಧರ್ಮವೂ ಒಂದು 


ಭಾಗ ಧರ್ಮವೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲರುತ್ತದೆ.ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯುಗದಿಂದ ಯುಗಕ್ಕೆ 


ರಾಜಾನೋ ಬ್ರಾಹ್ನಣಾ ವೆಶಾಃ ಶೂದ್ರಾಶೆ ವ ಯುಧಿಷಿರ 1೧೩ 
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ಆಯುಷಃ ಪ್ರಕ್ಷಯಾದ್ದಿದ್ದಾಂ ನ ಶಕ್ಷನ್ನುಪಜೀವಿತುಮ್‌ 1೧೫1! 
ಕಲಿಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು ನೆಪ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜನರನ್ನೇ ನಂಬಿಸಿ ಮೋಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೂ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರ ಅಸತ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಅಸತ್ಯಭಾಷಿಗಳೇ ಆಗುವುದರಿಂದ ಅವರ ಆಯು 
ಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅಲ್ಲಾಯುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ಯಾಹೀನಾನವಿಜ್ಞಾನಾಲ್ಲೋಭಬೋತಷ್ಯ್ಮಭಿಭವಿಷ್ಯ್ಮತಿ | 
ಲೋಭಕ್ರೋಧಪರಾ ಮೂಢಾಃ ಕಾಮಾಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ | 


ವೈರಬದ್ದಾ ಭವಿಷ್ಯನ್ನಿ ಪರಸ್ಪರವದ್ದೆಷಿಣಃ atl 

ಪರಿಪೂರ್ಣವಿದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ಅವರು ವಿನಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಲವಿದೆಯಿಂದಲೇ ಮಹಾಗರ್ವಿಗಳಾಗುತಾರೆ. ಅಲವಿದ್ದೆಯಿಂದಲೇ 

ಮ ಶಿ ೨೦ ದ್‌ ಶಿ 

ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಹೊರೆಯುತ್ತಾ ಅವರು ಮಹಾಲೋಭಿಗಳೂ ಆಗು 
ತಾರೆ. ಲೋಭದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿರುತವೆ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ರರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆವೃತರಾದ ಆ ಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3226 ಮಹಾಭಾರತ 

© Adem AHN ಕಾರಗಳ ಇಗ ಗಳಿ ಕಾಳ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ ಕೃತ್ರಿಯಾ ವ ವೈ KAS AGT AGC ಊಂ ಉಟ ಸ್ಯ I 
ಶೂದತುಲ್ಕಾ ಭವಿಷನ್ನಿ ತಪಃಸತ್ಮವಿವರ್ಜಿತಾಃ 11೧೭1 


ಜಿಂ 


ಅನ್ಸ್ಯಾ ಮಧ್ಯಾ ಭವಿಷನ್ಶಿ ಮಧಾಶ್ಹಾನ್ಹಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಈದಶೋ ಭವಿತಾ ಲೋಕೋ ಯುಗಾನೇ ಪರ್ಯಷಸ್ನಿತೇ ॥೧೮!॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿವ 
ರ್ಜಿತರಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಕೀರ್ಣರಾಗಿ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಕಟ್ಟುಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು "ಶೂದಸ ಸಮಾನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ ;. ಕೀಳು 


ಹ್ಹಿ ಲಲಿ ಮುಲು ಆಮಿ ಯಲು ಪ್ರತಿ 


ಜಾತಿಯವರು ಮಧ್ಯಮಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಮಜಾತಿಯವರು ಕೀಳುಜಾತಿಯವರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ವೈಪ 
ರೀತ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುವು. 





ವಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರವರಾ ಶಾಣೀ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಕೋರದೂಷಕಾಃ 11೧೯1 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆಣಬಿನ ಬಟ್ಟಿಗಳೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದು 
ಇಗೂ ಇಗಗಿಗಣಗೆಇಸಂ)ಗಕೂಡ್ಟೆ ನಾನ್‌ ಗಲೆಗಿ ಉಕ ಗದಗ್‌ ಗೇ 
td Ne ಊಾಗಟ್‌್‌ te Nef I AAS ud MY ಅಭ hed LSA 
(ಲಾಗಿ-ಜೋಳ ಮುಂತಾದುವು) ಉತಮೋತಮವಾದ ಮತ್ತು ಬಹು 
ಇ 9 ದಿ ಪಾವ್ಟಿ ——— RD SRS ಉನ ಪಾಂ — ಕ 


ಭಾರ್ಯಾಮಿತ್ರಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ಭವಿಷನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ 1 


é 


ಮತ್ಸಾಮಿಷೇಣ ಜೀವನ್ಲೋ ದುಹನ್ನಶಾಷ ಪೃಜೈೆಡಕಮ್‌ ॥೨೦॥ 
ಕಭಿ ಗಯ ಕ್‌ ಹಾಲೆ ವಾನ ರಾ RS ದಕ ಗ ಲ್ಲ ec | 
Mot ನಷ್ಟಾಸು ಪ್ರ) HES ನ ಜ್ಯ ಬಪ್ಪಿ ್‌ ಅ) ಆಲಂ | 
ತೇಇಷಿ ಲೋಭಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ loll 


ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಪುರುಷರು ಪತ್ನಿಯ ವಾಕ್ಕ ಪರಿಪಾಲಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಪುರುಷರು ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ಸಹಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗೋಕ್ಷೀರವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲು ಗೋವುಗಳೇ ಇಲ್ಲದೇ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರು ಆಡು ಮತ್ತು 
ಕುರಿಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾದರೂ ಆಗಿ 


ಕಾಲದಲ್ಲ ಲೋಭಪರವಶರಾಗುತಾರೆ. 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 2227 
ವಿ ಭಾ ನಾ ಖಕ ಹಾ ಯು ಇಸಾಗೆ ಒಬ ಸಾಸ ಹಾಲಿ ಈ ಕ OB ಲ em yg | 
Ned CYS A A ಲಿಲಾ ಅ) ೧೨೨೮೬ ಲಳ, STH YTS ॥8 
ಅಜಪಾ ನಾಸಿಕಾಃ ಸೇನಾ ಭವಿಷ್ಠನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ ೨೨11 


ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ಸದಾ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜಪಾನುಷ್ಠಾನವಾಗಲೀ, ದೈವಭಕ್ತಿಯಾಗಲೀ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ಕಳ್ಳರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


pds ಲೆ ದು ಖ್ಯ ದ 
ತಾಶ್ಲಾಸಲ್ಯಫಲಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭವಿಷನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ || ೨೩॥| 
ಮಹಾನದಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಕಾಲುವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಮಹಾನದಿಗಳ 
ನೀರು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಲು 
ಯತಿಸುತಾರೆ. ಕಲಿಯುಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಳಗಳಲಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
| ೨೦ ಶ್‌ ೦ 
ಬೆಳೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಶ್ರಾದ್ದೇ ದೈವೇ ಚ ಪುರುಷಾ ಯೇತಪಿ ನಿತ್ಕಂ ಧೃತವತಾಃ | 
ಸಧಾ“ “ಡಿ ಬಫೆ ಘು ಬಗ ಅಂಗೆ ಸಾಲೆ NS ಷ ಇ ಇಾಲ್ಮಾ, NS I NS ಸಾಲೆ ES ಇಚ ಕಾಳೆ ಸಾಲ ದಿ ಕಕ್ಷ ಎ. T 
SUS Rd ಬಟಾ ಸಂಪ ಟರ್‌ (03 RAS ಉಟ ಸು ಘಂ Moa 
ಪಿತ್ಠಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರಾದ್ಷ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಪೂಜಾ-ವ್ರತಾ 


ದಿಗಳ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಅಥವಾ ಮಾಡುವ ವ್ರತಾ 
ನುಷ್ಠಾನಪರರಾದ ಜನರು ಲೋಭಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರು ಕೆಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪತ್ತಿನ ಅಪಹಾರಕರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. (ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಿಮಂತಿ ತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೇ 


ಧ್‌ ಕತಲ ಹಾಗ್‌ ಓಟ 


ಅತಿಕಾನಾನಿ ಬೋಜಾನಿ ಭವಿಷನಿ ಯುಗಕಯೇ ||೨೫|| 
ಲೇ ಧಿ ನಳ ಉಟ ಲ ಲ್ನ 
ದಾತ ODD RK ಲಾ Ode ಹಯಾ ವಂ dd ಮಗನಿಗೆ ಹಹಗೆ ಗು ಇ ಎಂಕ 
SONNY NOWOWNY WANN ಮಗನೂ, emf? NOVO 


ಲ 
ಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದೆಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಉಪಭುಂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತ್ಯಾಜ್ಯವಸ್ತುಗಳೂ ಉಪಭೋಗಾರ್ಹವಾಗುತವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3228 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾ ಹಾಲ ಲ್ನ ಯಿ ಲ ೧ ಕಹಾ ಕ್ಲಾತ್‌ SON men se 1 

ನ ಉೃತಂಣ ಬಲಿಷ್ಠ ್ದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಖ€ೇದಿಉಣ್ನಕಾಃ । 

ನ ಯಕ್ಷ್ಕನಿನ ಹೋಷನ್ನಿ ಹೇತುವಾದವಿಮೋಶಿತಾಃ | 


ನಿಮ್ನೇಷ್ಟೀಹಾಂ ಕರಿಷ್ಠನಿ ಹೇತುವಾದ ವಿಮೋಹಿತಾಃ ||೨೬!| 


ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳಂಬುದೇ ಆಗಿನ ಜನರ ಸ್ನರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯ 
ಯನಾಧ್ಯಾಪನಾದಿ ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರಬೇಕಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವೇದನಿಂದಕರಾಗುತಾರೆ. “ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಸ್ಹೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ವೇದವನ್ನು ಏಕೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು?''-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 


ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ವಿತಂಡಾವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೀನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನಿಮ್ನೇ ಕೃಷಿಂ ಕರಿಷ್ಠನಿ ಯೋಕ್ಷನ್ನಿ ಧುರಿ ಧೇನುಕಾಃ | 

'೬ ಹತ! NS ಸ್ಮ ಹಾಲ ಖಾಸಾ NS ಬ್ಬ ಘನ್ನ ಬಗಲ ಕಾಲಿ ಇ ಹಾ) ಲೆಕ ಖಾರ ಶ್ರಾಶ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ್ಮಾಲ್ಸ HH ana ll 

MTOM NW ಬ್‌ Wd ನಹ ಯ್ಳ್ಳ್ಲ ಊಟ ಉಲಿ lll 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ತಗಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (ಗೋಮಾಳ 

ಭಿ ಲಿನ ಪಲ ಸ ಇ ಗನಿ ನಾ ಲ ನಾನ್ನ ಶಾಲು. ನ ಲ್ಲಿ ಲ್‌ಿ ಲ 

(No ಧ್ರಯಖಲಖಲಯಿಅಿಲ್ಲಲ. ಕೃಷಿಮಾಡುವಾಗ Ww ಆಗು! ಲ್ಪ ರಾ 

ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟೆ ಉಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪುತ್ರಃ ಪಿತೃವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತಾ ಪುತ್ರವಧಂ ತಥಾ | 

ನಿರುದ್ದೇಗೋ ಬೃಹದ್ದಾದೀ ನ ನಿನ್ಹಾಮುಪಲಪ್ಸತೇ ||೨೮॥| 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ Kd ಪ | ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಕ ಕ್ರ ಕ್ರ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ದ್‌್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ತ್‌್‌ Chee | ಲ್ಲ 


ಲ ಇ, ಸಲ್ಲ ವ ಕಾ ರ್‌ ಸಾ ನೌ ರ್‌ ಇ ರಾಲ ಇ, SO ಲ ಡಾ ಕಸಿ 
ಆಟ! ಲಲ ಆಲ / ಆಟ ಆಲ! IAN ಅ೦ಬಯಿಲ್ದು Uva Rl Ol NAA 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನೂ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅಪರಾಧವೆಂದೇ ಅವರು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಗನು ತಂದೆಯ ಮೇಲಾಗಲೀ 
ತಂದೆಯು ಮಗನ ಮೇಲಾಗಲೀ-ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಅವರು 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದಿವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಈಗ ಪ್ರಾಕಾಸಾಘೆ NS ಲಕ್ಕ ನ್ನ ಪಾ ಪ್ರಕಾರ NS ಪ್ರಸ್ನಾಕಲ್ನಾ ಪ್ರಕಾಲೆ ES 1 ಕಾಲ್‌ 

ww NVI No ಲವ್ರಅಂ! ಬ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭಿ ಗಿವೆ ವಾಶ ಉಫಾ ಬಾವಾ ೩ ಲಲ್ಲಿ, mT ಗಾವ D ಕಾ ಹಾರೆ ಹಾಗೆ ಇಡ | 
ಉಳಿ ಲಲ ಲ ್‌್‌ (WD) ಆ wy iY Ad ಸಳ Dew” | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿರಾನನ್ನಮನುತ್ಸವಮಥೋ ತಥಾ |1೨೯॥ 


ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮ್ಲೇಚ್ಚರ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ನಡೆ-ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳಾಗಲೀ, ಶ್ರೌತ-ರ್ನಾರ್ತ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಾಗಲೀ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಶಾಂತಿಯು ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಉತ್ಸವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೃಪಣಾನಾಂ ಹಿ ತಥಾ ಬನ್ನುಮತಾಮಪಿ | 
ವಿಧವಾನಾಂ ಚ ವಿತಾನಿ ಹರಿಷನೀಹ ಮಾನವಾಃ lla. oll 


ಸ್ವಲ್ಪವೀರ್ಯಬಲಾಃ ಸಬ್ದಾ ಲೊ (ಭಮೋಹಪರಾಯಣಾಃ 
ತತ್ಕಥಾದಾನಸಂತುಷ್ಠಾ _ ದುಷ್ಪಾನಾಮಹಿ ಮಾನವಾಃ | 


ಪರಿಗ್ರಹಂ ಕರಿಷ್ಠನಿ ಮಾಯಾಚಾರಪರಿಗಹಾಃ |1೩೧!| 


ಅಲ್ಲವೀರ್ಯರೂ, ಅಲ್ಪ್ಬವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಅಸೂಯಾಪರರೂ, 
ದಾಂಭಿಕರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದುಷ್ಪರಿಂದಲೂ, 
ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಂದಲೂ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹಿಂಜರಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ದಾನಿಯನ್ನೇ ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಹೊಗಳುತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಚ್ಚು 
ದಾನಪಡೆಯುವುದೇ ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಾನಮಾಡು ವವರೂ 
ಸಹ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ದಾನಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 


ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಹ್ನಯನಃ ಕೌನ್ವೇಯ ರಾಜಾನಃ ಪಾಪಬುದ್ಧಯಃ Ila. ೨1! 

ಪರಸ್ಪರವಧೋದ್ಯುಕ್ತಾ ಮೂರ್ಪಾಃ ಪಣ್ಣಿತಮಾನಿನಃ | 

ಭವಿಷನಿಿ ಯುಗಸ್ಕಾನೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಲೋಕಕಣ್ಬಕಾಃ llaall 
\ ) 
ಗ ( 
(09 ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


3230 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿದಿ ND, ಪಾಸ್ಟಾ ಬ ಇ ಶಾಸಾಲ ಫಡಿಸ ಹಾಘ ಇ ಹಾಲ ನ ಕಾ ONO Ne dO 
ಅಗ ರ ಲಯ ಲಲಯಂಲಅಖಲಲಿಟಟುಲ/[1 
ಪಾಪಚಿತರಾಗಿರುತಾರೆ. ಆದರೂ ತಾವೇ 


ರೊಡನೆ ಸದಾ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಧರ್ಮೋದಾರಕರೆನಿಸಿದ 


ನವ ವಾವ ಸೌ ಎವಿ 


ಕೃತ್ರಿಯರು ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯ ಸ್ಸ ಲೋಕ 


a 
O 
6, 
CHL 
ಕ 
([ 
ದೆ 
| 


ಅರಕ್ಷಿತಾರೋ ಲುಬ್ಬಾಶ್ಚ ಮಾನಾಹಜಕ್ಕಾರದರ್ಷಿತಾಃ | 

ಕೇವಲಂ ದಣ್ಷ್ಣರುಚಯೋ ಭವಿಷನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ ||೩.೪॥| 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳು ಅವರಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುತ್ತವ. 

ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು 


ರು ಘಟನ. ಸಾಥ SOIT ದಾರಾಂಶ್ಚಾಪಿ eso ತ | 
ಭೋಕ್ಷನೇ ನಿರನುಕ್ರೋಶಾ ರುದತಾಮಪಿ ಭಾರತ 11೩.೫ 


ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ತುರುಷರನ್ನೂ ಅವರು ಆಗಾಗ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುವುದೊಂದೇ ಅವರ 
ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವಯುತರಾದ, ನ್ಯಾಯ 
ಪರರಾದ, ನಿಷ್ಕಪಟಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧನದಾಸೆಗಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಅವರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದುರುಳಕ್ಚತ್ರಿಯರು 
ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ದಯೆಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಕನ್ಮಾಂ ಯಾಚತೇ ಕಶ್ಲಿನ್ನಾಪಿ ಕನ್ಮಾ ಪ್ರದೀಯತೇ | 
ಸ್ವಯಂಗ್ರಾಹಾ ಭವಿಷನ್ನಿ ಯುಗಾನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ lla ೬|| 
ಕಲಿಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನ-ಕನ್ಯಾವರಣಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳೇ 


ಬಲ್ಯ 
ರ್‌ ae ANN ONIN ರು ಳು ಗಲಿ 
WWI OMA ಟಿವಿ. HN NI ಲ DH ಅಲ್ಲು ve] ಯ್ತು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 3231 


| 
ho I 
ಬಜ 
ಸರ್ವೋಪಾಯೈರ್ಹರಿಷನ್ತಿ ಯುಗಾನ್ರೇ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ lla. 2-11 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಸುಂತುಷರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಸಂತುಷ್ಣಿಯೆಂಬುದು ರಾಜರಿಗೆ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವಾದರೂ-ಆ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲೆಮೀರಿ ಹೋಗು 
ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮೂಢಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜರು ಪ್ರಜೆ 


ವಾದದ್ದು ಲ್ಗೆ ಕಾಲ ಲು ಸಾಲೆ ಷ್ಟು. ಲ್ಸ ಮಾದ್ಯ CN © NN ರಾ ಾ್ಗೆ 

(No WVU ವಾನಾವಿಧವಾದ ಉಊಖಾಯಿೀಿಗಿಳ೪೦ದ ಲಿಖಿಹುಟಸು ಲ 

ಮ್ಲೇಚೀಭೂತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಹೆಸೋ ಹಸ್ತಂ ಪರಿಮುಷೇದ್ದುಗಾನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ llasll 
ವಪಂಚವೆಲವಣ ಮೇಚವಮಂಯವಾಗುತದೆ €ಗಿ೨ಗೂಾಗ್‌.ಣೆ ಇಗಿಗೆ 
ಲ್‌) ಬ್‌) bud ಸಲೆ ಅ I! aT wl ly 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಅನುಸರಣೆಖಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಣ್ಣ- ತಮಂದಿರಲ್ಲಿ, ತಂದೆ- 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನು ತನಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ತಮನ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಮಮ ತನಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವನೆಂದು 


ಪ್ರಿ 
ಉನ) ೦ಾ ಖಾಸ ತಾನೆ. ಎಡಗೆಯನು ಬಲಗೆ ನಂಬು ವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಗೈಯನ್ನು 


ಇಸ್‌ ಕ್ಷ ಸ್‌ ಜಗ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ Mudd ರೆ Wi ee Ne | ಲಿ 


ಕ್‌ ! 
ಎಡಗ್ಗೆ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನೆಮಾಡುವುದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಆಶಯವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯಂ ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಠತೇ ಲೋಕೇ ನರೈಃ ಷಣ್ಣಿತಮಾನಿಭಿಃ | 


ಸ್ಹವಿರಾ ಬಾಲಮತಯೋ ಬಾಲಾಃ ಸವಿರಬುದ್ದಯಃ lal 
ವಂಡಿತರೆನಿ ಇರೆ ಗಾಗಿಗಣ ಗಂ ಗಾಗಾರ ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತಾರೆ ೧೧೨. 

ಓಗಿ ಆಆ $Y ಗ ಗ್‌ KAS Nod ಶಾ ಗ್ಯ ude ರುದ ಅ *ು 

ಬಂದಂತೆ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಲನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3232 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಸ್ಯ ಡಾ ಅಪಾರಾ ಕ ರಾ ವಏಿಚೆತವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ: RT ಭಾಲಿ ಗಾಲ ಇ ಇತಿ 
ತ್ತಾರ. ಮತ್ತೂಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಂಗಿತಿಯಂದರ: ಬಾಲರು ವೃದ್ಧರಂತ 
ಮಾತನಾಡುತಾರೆ. ವೃದ್ಧರಿಗೆ ಬಾಲರಿಗಿರುವ ಚಪಲತೆಯು ಉಂಟಾಗುತದೆ 


(ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ ) 


ಭೀರುಸಥಾ ಶೂರಮಾನೀ ಶೂರಾ ಭೀರುವಿಷಾದಿನಃ | 
ನ ವಿಶ್ವಸನ್ನಿ ಚಾನ್ಕೋನ್ಯಂ ಯುಗಾನ್ನೇ ಪರ್ಯುಷಸ್ಥಿತೇ lv oll 


ನಿಜವಾಗಿ ಶೂರನಾಗಿರುವವನು ಹೇಡಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇಡಿಯಾದವನಿಗೆ ಮಹಾಶೂರನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಬರ 


ue ey ॥8 8 ಿರ್‌ರ್‌ ಸಾಘ್‌ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ರ್‌ ಶ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ರ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಔ 


ಬಲ್ಬು 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಲೇಶಮಾತ್ರವಾದರೂ ನಂಬಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ವ ಲ್ಲ. 
ಏಕಾಹಾರ್ಯಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಲೋಭಮೋಹವ್ವ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


RD ಹಾ ಅ ತ್ಸ 


ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರ-ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಧರ್ಮವು 
ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದು ಧರ್ಮವ ನಶಿಸಿಹೋಗುತಿರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾ ನ ಶಿಷನಿ ಜನಾಧಿಪ | 
ಏಕವರ್ಣಸದಾ ಲೋಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ ||ಲ ೨|| 
ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಂಬ 


೬ 
ee VE eT eV ಕ್‌ ಇಾಲ್ಲಿಷ್ಳು ಗಳು A 
We Wಬದಿಬಂಯ TOU ಲು! [Nee NCH 


ುು 
ಎರಡು ಜಾತಿಗಳು. ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ ಧರ್ಮದ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಅವರು ಕೇವಲ ಬಿದಾ ಹಾರ-ಮಹುನತತರರಾ;। I ಪಶುನಮಾನ ಖ್‌ € ಗಿರುತಾರೆ 
ಲ್‌ ದ್‌) 
ಇಲ್ಲೆ ಇಲೆ ಸೀಲ ಶ್ಲ ಲಿ ವಾ ಹತಂ ಹಾ ಪ್ರಾ ಕ್‌ ಧಿ  ಕ್ರ್‌ಗಳ್ಗ ಟಾ ಕ್ರೌಕಾ | 
Cd ಶ್‌ ದ ಆಆ ಓಟ್‌ ಛ/ ಅಪ್ರ ಳು ಆಳ ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಗ kd ಟ್ಯಾಆಛಿ | 
ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಂ ನ ಕರಿಷ್ಠನಿ ಸಂಕ್ಷಯೇ ||೪೩|| 


ಪಿತಾ-ಪುತ್ರಭಾವನೆಯಾಗಲೀ, ಸತಿ-ಪತಿಗಳಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಲೀ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಗನೇನಾದರೂ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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© 


ಮಗನೂ ಸಿರಣೆಯಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನುಕಂಪವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಶಿಕಿಸ ಸಹೋಗುತಾರೆ ವತಿಪುಶೂ.ಷಯೆಂಬ 


ಔNOಹ NI ned ಆ ಊವಿಮಿಯಳಲ್ರ tet Noe 


ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ ದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೇ ಯವಾನ್ನಾ ಜನಪದಾ ಗೋಧೂಮಾನ್ನಾಸಥೆ ವಚ! 


ತಾನ್ಪೇಶಾನ್ಸಂಶ್ರಯಿಷ್ಮನ್ನಿ ಯುಗಾನ್ರೇ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ ||ಲ೪|॥| 
ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಿನ್ನಲೂ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೇ 
ಯವೆಯನ್ನೂ (ಬಾರ್ಲಿ) ಗೋಧಿಯನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೋಧಿಯು ಸಿಕ್ಕದೇ ಗೋಧಿಗಾಗಿಯೂ-ಯವೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವರಾಚಾರಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ಯೋಷಿತಶ್ಚ ವಿಶಾಮ್ಪತೇ | 

ಎವಿ A ಲ ರಿ ಹಾಳ ದಕ್ಕ ರಾ MES 81೧೧01! 

ಸರ್‌ ಲ್ಲ ಟ್‌ ಓಟ ಈತರ ಪ” WA OL (ಆ ಟಗ ಟ್‌ ಆ್‌ €" ಆಗ್‌ ಬ IIT ol 
ಪುರುಷರೂ ಮತು ಸೀಯರೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲಿ ಸೇಚಾಚಾರಿಗಳಾ 
ಆ ನ ಮೆ ೨ ಯ. ನ) 
ತಾರೆ ಸತಿ-ಪತಿಗಳಾಗಿ: ರೂ ಗಂಡನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾ 


ನ ಕಶ್ಲಿತೃಸ್ಯಚಿ ಶ್ಬ ತಾ ನ ಕಶ್ಚಿತಸ್ಯಚಿದ್ದುರುಃ | 
ತಮೋಗ್ರಸಸ್ತದಾ ಲೋಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜನಾಧಿಪ lv ೭.|| 


ಯಾರೂ ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಯಾರಿಗೂ ಗುರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3234 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಛಿ ನ ನಾ ರಾ ನ್ನ ಲಿ ಗ (ಗಾಕ್ಮಾ 0 ಉಗ ನಾ ಲ್ನ ರಾ ಬಾ್ಮಾ ಫು ಎನು, ಬಿವಿ ಲ್ನ 
೮1 NAAN ಇಹ WV WU A ಆಲಲುಲ WOU LY ಆ) 
ಸಿರುತದೆ 

— 
ಪರಮಾಯುಶ್ಚ ಭವಿತಾ ತದಾ ವರ್ಷಾಣಿ ಷೋಡಶ | 
ತತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಿಮೋಕ್ಷನ್ನಿ ಯುಗಾನ್ದೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ |1೪೮॥| 


ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವು ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾನ 


ಸಪ್ತವರ್ಷಾಷ್ಟವರ್ಷಾಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಸನ್ನಿ ನರಾಸದಾ |1೪೯॥ 
ಐದು ಅಥವಾ ಆರು ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಳು 

ಅಥವಾ ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗರು ತಂದೆಗಳಾಗುತಾರೆ. 

ಪತ್ಕೌ ಸ್ತ್ರೀ ತು ತದಾ ರಾಜನ್ನುರುಷೋ ವಾ ಸ್ತಿಯಂ ಪ್ರತಿ | 

ಯುಗಾನೇ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ನ ತೋಷಮುಪಯಾಸ್ಕತಿ |1೫:೦|| 
ಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಾಗಲೀ-ಸ್ತ್ರೀಯರು 

ತಮ್ಮ ಪುರುಷರಿಂದಾಗಲೀ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲದ್ರವ್ಮಾ ವಥಾಲಿಜಣ್ಸ ಹಿಂಸಾ ಚ ಪ್ರಭವಿಷೃತಿ | 

ನ ಕಶಿಿತಸಚಿದ್ದಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ |1೫೧॥ 


ಜನರು ಅತುಲೈಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಕಿಯೆಗಳು ಬಾಹ್ಗಾ 


ಸತ್‌, ಮು 
A ಗಾರಿ ಎ ಸಾಥ ಹ್‌ ಹಾಲೆ ಲಾ ಉದ್ದ ಕಾಧ ಬೃ ಇಾಸಾಧ ಐಸಿ PRD ಪಾಳ PD ಸಾಧ AD ಲ ಇ ೧ ND ಅಾಹ್ಮಾ ಛು 
ಡಹಂಬಿರಿಗಿ೪ಂಬಿ ಆಲ ಪ್ರ ರಲ ಟಟ ವ್ರ ಹನಿಗಿಳ ಕಬ ಅಲ OreTA DIA 
ಧರ್ಮದ ಲಾಂಛನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತಾರೆ ದೇಶದಲೆ ೦ಸೆ. ದುರಾ 


ಚಾರಗಳು ತಾಂಡವಾಡುತಿರುತವೆ. ದಾನ-ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 


ಸಂಘೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪವಾಗಿ ಕ್‌ ಇಂಗ್‌. ುತದೆ. ವತಿಯೊಬನೂ ಮೋಸ 


USE ಕ್‌! ॥ ಲ! I SA ಟ್‌ 


ವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಇರುವನೇ ಹೊರತು 
ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನೋಭಾವನೆಯನು ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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LU ರಾ ಗಾ ನ ನ Tg | 
Ne ANSON Y NWT da ಈ ಲ್ಲಲಲಲಂ I 
ಕೇಶಶೂಲಾಃ ಸ್ತಿಯಶ್ಚಾಪಿ ಭವಿಷನಿ ಯುಗಕಯೇ Ils: 1 


ಶಂ ಅ 
ಜನನಿಜಿಡವಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಕ್ಬಾಮವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜನಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೇದವಿಕ್ರಯವು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಧನದಾಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನೇ ವಿಕ್ರಯಿಸಿ 


10 
Ke 
£1 
> 
ML 
ಗಿ 


ಈಶ ಈತ “ವು ೩ A ಇಕ್‌ ಧ್ರ ಧಿ | 
ಭಾವಿನ: ಪಶ್ಚಿಮೇ ಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಲಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೨7೩. || 


ಮ್ನ ಇ ವಧಾ ಕಾ ಫತಾ ಹಾಳೆ RS SN ತಾ ಹಾಛ್ಗ ಜಾಹ್ಮಾ 


ಯುಗಾನ್ನೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಷ್ತರೋಭಾತನಿಷ್ಯತಿ 1191೪] 


ಆಗಿನ ಜನರು ಭೋಜನೋಪಾಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಅನು 


ಕರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತಾರೆ. ದೋಷಯುಕವಾದ ಬೋಜನಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತು ದೋಷಯುಕವಾದ ದೃಶ ಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು-ಇತ್ಕಾ ದಿಗಳಿಂದಾಗಿ 


ಗೆ ಸಹನೆಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ತಾಮ 
ಸಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿ, ಕುಪಿತರಾಗಿ ಭಯಂಕರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲ 
ೈಫಯ-ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳೂ ಮೋಸದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುತ್ತವ. ವಂಚನೆ 


ಮಾಡಿ ಹಚ್ಚು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಲು ಜನರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಞಾನಾನಿ ಚಾಪ್ಕಎಜ್ಡಾಯ ಕರಿಷ್ಕನಿ ಕ್ರಿಯಾಸಥಾ | 
ಆತ್ಮಚೆನ್ನೇನ ವರ್ತನೇ ಯುಗಾನೇ ಸಮುಷಸ್ಲಿತೇ 1191211 
೬ ಬಿ ಛು 
ವೇದ-ಶಾಸ್ತಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸಲವಾದರೂ ಇರದಿದರೂ-ವೇದ 
ಅ ರಲ ೦ 
ವಿದರ ವೇಷ-ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಪಂಡಿತರಂತೆಯೇ 
ಲಲಿ ಲಿನ ಇತರಾ ಕಲ್ಲಿ ರ ಗಾಜ್ಸಾಶ್ಮಾ ಜಾನೆ ರ ಬಾ ನ್ನ ಜಾ (ದಳ ಬಲ್ಲ ಎ ನು ಎ ಜಾನಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ 0೦೮೫ ಇಭ್ರಶಲ್ವ ಮುಳು ಸ್ರ ್ಯೂರ್ರಬಲಲು ರಟ (ಸಯ ಅಚ!) 
ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಮಾಡುತಾರೆ 
ಸಭಾವಾತೂ ರಕರ್ಮಾಣಶ್ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಮಭಶಂಸಿನಃ | 
ಭವಿತಾರೋ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮ್ಮಾಹ್ವೇ ತು ಯುಗಕ್ಷಯೇ |191೬|| 
(6) 
4, 
ಇ FR pe OK 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


3236 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮನ್‌ ಲ ಲಾಲಾ ಲಲ ETO RT ಗಾ ಹ ಲ್ನ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಘಾ 
MM ಎದಗ ಜಯಂ WOM WOOT WH Iced WH, ಆಅಟರಿಉಂಎಲಟು 
ಮಾತುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಅನ್ಯರ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಕಾಲಕಳಯು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ 


ಆರಾಮಾಂಶ್ಸೈವ ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ನಾಶಯಿಷನ್ತಿ ನಿರ್ವಥಾಃ | 
ಭವಿತಾ ಸಂಶಯೋ ಲೋಕೇ ಜೀವಿತಸ್ಮ ಹಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 11೫೭] 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಳುಕದೇ ಮಾನವರು ತಮ ಸ್ಲಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಫಲ- 


ಈ 
ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕಲಳ $ \ ಫಿ? ತ್‌ \ \ ಪ 


ಅಂತಹ ದುಷಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಜನರಿಗೆ ಮೂಡುತದೆ. (ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತದೆ.) 





ತಥಾ ಲೋಭಾಭಿಭೂತಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯನ್ತಿ ನರಾ ನೃಪ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ಹನಿಷ್ಮನ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪೋಪಭೋಗಿನಃ 11:೮1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಅವರ ವಿತ್ತವನ್ನು ಅಪ 

ಹರಿಸುವುದಾಗಲೀ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ 

ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಭೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 

ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಹಾಹಾಕೃತಾ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚೈವ ಭಯಾರ್ತಾ ವೃಷಲಾರ್ದಿತಾಃ | 

ತ್ರಾತಾರಮಲಭನ್ತ್ನೋ ವೈ ಭಮಿಷನ್ತಿ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ lls 11 
ಶೂದ್ರರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಯಾರ್ತರಾದ ದ್ಲಿಜರು ಹಾಹಾಕಾರ 

ಮಾಡುತ್ತಾ, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಕ್ಟಕರನ್ನು ಕಾಣದೇ 

ಊರಿಂದೂರಿಗೆ-ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ 

ಜೀವಿತಾನಕರಾಃ ಕ್ರೂರಾ ರೌದ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣಿವಿಹಿಂಸಕಾಃ | 

ಯದಾ ಭವಿಷ್ಯನ್ನಿ ನರಾಸದಾ ಸಂಕ್ಷೇಷ್ಠತೇ ಯುಗಮ್‌ lle ol 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಪರಸ್ಪರ ಹನನಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ದಾಗ, ಜನರು ಬಹುಕ್ರೂರಿಗಳಾದಾಗ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕರಾದಾಗ-ಕಲಿಯುಗವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


[205]-6 
) 
( 
_ TS) 
ಮಾನು ಇ್ರರ್ತ್ಮದು TERY 
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ಅವ್‌ ANN ಅತ್ತೆ HON EN medi 02 | 
Nd SAA ed Wek Ss WC ಅಲಲ ಊಯಲಲ್ಲಯಉಯ ಆತ | 
ಪ್ರಧಾರಮಾನಾ ವಿತಸ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹ Il ll 
ದಸ್ಕುಭಃ ಪೀಡಿತಾ ರಾಜನ್ಕಾಕಾ ಇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಕುರಾಜಭಿಶ್ಚ ಸತತಂ ಕರಭಾರಪುಪೀಡಿತಾಃ Ils ೨1 
ಧೈರ್ಯಂ ತಕ್ತಾ ಮಹೀಹಾಲ ದಾರುಣೇ ಯುಗಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ಎಕರ್ಮಾಣಿ ಕರಿಷ್ಠನಿ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಪರಿಚಾರಕಾಃ 11೭ all 

ಅಂತಹ ದುಷ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತುರುಷರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವ 
ನಲನ ಲು AN ಗಿನ ಗಸ್‌ ಇತ9ಿ, ರಿ ಹೆ ಲರು 
ಓಟ Nees Ad NN Gases \e thd a ಗ ಟಲ್‌ ಕ್‌ ರೂಲಿವಬೆಂಕಕಟ೦ರಿ ಗರುವ ಕುಡು 
ಸಲುವಾಗಿ ನದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ, ಪರ್ವತಗಳ ಕಡೆಗೆ, ಅತಿಗಹನವಾಗಿರುವ ಕಾಡು 
ಗಳ ಕಡೆಗೆ-ಕಾಗೆಗಳಂತೆ ಪರದಾಡುತ್ತಾ (ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತು ಓಡಿಹೋಗು 
ತಾರೆ. ದುಷರಾಜರು (ಸರಕಾರದವರು) ಹೇರುವ ತೆರಿಗೆಯನು ಕೊಡ 
ಗುನ bd ಬದನ ಬಡದರ \ Yu ರ್‌ ದ್‌ ಜಲ್‌ he | ere A Re ಇಟ್‌ಟೀಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಳಿ ದ್‌್‌ ಹಗ ಗ್‌ 
ಲಾಗದೇ ಅನೇಕರು ಬಹುಭೀತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ನ ಗ್ರ ಜಾಲಿ ಬ್ಬ ಕ್ಲ ಧಿ ಸಾಗ ಸಾ ಇನ ಟ್ರಾ ಕಷ ಕಾಕಾನ ಲ್ಲಿ ಇಳ ಘಾಲಿ ಉದಾನ ಢಾಲ“ ಹಾದಿ ಲ ಕಾಲ ಇಲ ಬ ಹಾಲ ಬ್ಬ 
[ಳೆಲ CuO AN (2 ಆಯ ಲ| NAAN WOW) ಆಲ್‌ 1”) ಆ ೨೨೨೮೪ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ 

ಇದಿ ಹಾದಿ 
ಶೂದ್ರಾ ಧರ್ಮಂ ಪುವಕ್ಷನ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸಕಾಃ | 
ಶೋತಾರಶ್ಚ ಭವಿಷನಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಮೇನ ಮವಸ್ಥಿತಾಃ lle ೪॥| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರೂ ಧರ್ಮೊೋಪನ್ಯಾಸವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಉಪನ್ಮಾ ಸಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿ- ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಅವರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರ ಗುರುಗಳು 


ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಕ ಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತವೆ. 
ವಿಪರೀತಶ್ನ ಲೋಕೋಇ*ಯಂ ಭವಿಷ್ಠತ್ತಧರೋತರಃ | 


ಶಿ ದಿಕ್‌ 
ವಿಡೂಕಾನ್ಸೂಜಯಿಷನ್ನಿ ವರ್ಜಯಿಷನ್ನಿ ಡೇವತಾಃ 11೬ oll 


ಕೆಳಗಿನವರು ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಮೇಲಿನವರು ಪತಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾತ್ತಿಕದೇವತಾರಾಧನೆಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಜನರು 


ನಳ “Ma 


ಮೊದಲು ಮಾ ಡುತಾರೆ. 


ಶೂದ್ರಾಃ ಪರಿಚರಿಷ್ಠನ್ನಿ ನ ದ್ವಿಜಾನ್ಮುಗಸಂಕ್ಷಯೇ | 


ಬಿ 


ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲ ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


b 


ವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ 
ನರ್‌ ಕೊಂ ಲದ ಲೀಲಾ A ೦ ಕಹ ವಾಂ 0ಕ್ಕ 11.2. 2 [| 
ಲು ಉಲಿ ಆಾಂಬಂ ESO ಅಲಿ ಆಅಲ್ಚಾವಿರಿಲಂಉ ಬಟಾ ಒಂಟ ಟು ಆತ UT | 
ದೇವಸಾನೇಷು ಚಿ ೃತ್ಕೇಷು ನಾಗಾನಾಮಾಲಯೇಷು ಚ! 
ಮ 
ಏಡೂಕಚಿಹ್ನಾ ಪೃಥಿವೀ ನ ದೇವಗೃಹಭೂಷಿತಾ | 
೧೪ ರಹಾ ಲ ಲೆ ಷಾ ಕಾಲೆ 9 ಏಕಾ ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಮಾ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಗಿರ ರಾ ಹಾಲೆ ಕ್‌ ಕಶ್ಚ «a ಕ| 
ಮುರುಕು ಜದ ಅಳ PN Sa ಅಟ! ON dN WN em em [| 
ಯಷ್ಠಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿರುವ ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿ ಗ್‌” od ಬ್‌ ೀ್ರ್ರ eo 4 
x ಹಾವು ಹಾಲಿ ತ ಇೆ ANNAN ವು RD ವಾ ೮ RS SN ಲ್‌ 
ಆವ ಗುಲ್ಲು (ಸ ನಿಖದಿ, UU ಬಿಬಿ! WoW (MX ೮) 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ದೇವಾಲಯಗಳು 


ಗಾ ನಾ ಮಾನಾ ನಾಲಿ ನಾವಾ ಮಾನಾ ನಾ ಗಾ | 
Wied WEY ಟಟ SEOKNO ಉಊಟಲ ಸ) ಅಕಿ ಲಉಂಉಂಸ್ಯಲಾಲ | 
ಭವಿಷ್ಠನ್ನಿ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ತದಾ ಸಂಕ್ಷೇಷ್ಠತೇ ಯುಗಮ್‌ ||. ೮॥| 


ಧರ್ಮಜ! ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವಾಗ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾಗಿ ಎರ್ತಿಸುತ್ತಾರಯೋ, ಧರ್ಮವು ಲೀಶಮಾತ್ರವೂ 
ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನವರು ಮಾಂಸ- 
ಮದಿರಾ-ವನಿತೆಯರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂದಿಗೆ ಕಲಿ 


ಎಚ್ಚ ಹಾಲಿ ಇ ತ್‌ ಕೌ ಹು 


3) ಜಾ ನ್ನ ಇರ ಜಾ) 
AW YW ಅಲ್ಯಿಬಲೇ HSH. 


ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಷೇ ಯದಾ ರಾಜನ್ನಲೇ ವಾ ಫಲಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ 1೬೯1 
ಪ್ರಜಾಸ್ಫತಿ ಮಹಾರಾಜ ತದಾ ಸಂಕ್ಷೇಷ್ಠತೇ ಯುಗಮ್‌ | 
ಅಕಾಲವರ್ಷೀ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗತೇ ಯುಗೇ 1೭. ೦॥| 


ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹುಟ್ಟುವುದೂ, ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹಣ್ಣು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 3230 
EE EET EN PACE ET ADO eR 
ಲ ಬ್ಲ AAA 1 ಬ್ಯ ಅಟ... BAA 1 ಆಟಂ ಟ್‌ ಲ್ಲ WUT CM 
ಮಳೆಗರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅನೇಕ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮಳೆಯು ನಿಂತುಹೋದರೆ ಅನೇಕವರ್ಷ 


| _ ತದಾ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಎರೋಧಮಥ ಯಾಸ್ಕನ್ವಿ ವೃಷಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸ 1೭ ೧|| 
ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಲೀ 


ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರರು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 





de ED ಬಗ ಸಣ್ಣ ಕಾ ಲ್ಮಾ ಠಿ ಬ್ರ dO ಲಿ ಸಾಲೆ ಸಾರಿ mn Or ಸಾದ್‌ ್ಪೌ"€್ಷಿ 
ಮಂ ವ್ಹೋಚ್ಚಿಜನಾಕೀರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋ*ಚರಾತ್‌ | 
ಕರಬಾರಬೆಯಾದಿಹಾ ಹನಿ ದಿಶೋ ದಶ 1೭. oll 


ವ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಗದೇ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರು ತ್ತಾರೆ. 


ನಿರ್ವಿಶೇಷಾ ಜನಪದಾಸಥಾ ವಿಷ್ಟಿಕರಾರ್ದಿತಾಃ | 
ಆಶ್ರಮಾನುಪಲಪಷ್ಸನ್ನಿ ಫಲಮೂಲೋಪಜೀವನಃ 1೭ ೩॥| 


ಧಾರ್ಮಿಕರು, ಅಧಾರ್ಮಿಕರು-ಎಂಬ ಭೇದವಾಗಲೀ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 


ತ್‌ 


ಇಳಿ ಲರ ONE ENN ಲಿಯುವುದಿಲ. ON AEN 
VOT Ne A SANS Ragu EY WU TNA Gag Cd IS Ne YY ಸ್‌ ಟ್‌ ಓ "ಓಂ 


[ 


0 ಜಿ ಪ್‌, 
ಸ ುನಗಳಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರುತಾರೆ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರದೇ 
ಲ” ೧೨ kf) ೨೦ ಪ 
ಅನೇಕರು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಂದ-ಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತಾ 
೧೧ ಎ ಎ 0 
ಜೀವಿಸುತಾರೆ 
ಏವಂ ಹರ್ಯಾಕುಲೇ ಲೋಕೇ ಮರ್ಯಾದಾ ನ ಭವಿಷೃತಿ | 
ನ ಸ್ಥಾಸ್ಕನ್ನುಪದೇಶೇ ಚೆ ಶಿಷ್ಠಾ ವಿಪ್ರಯಕಾರಿಣಃ 11೭ ೪॥ 
ಆಚಾರ್ಯೋಪನಿಧಿಶ್ಲೆವ ಭರ್ತೃತೇ ತದನನರಮ್‌ | 
ಅರ್ಥಯುಕ್ಕಾ  ಪ್ರವತ್ತನ್ನಿ ಮಿತ್ರಸಮ್ಮನ್ನಿಬಾನ್ನವಾಃ lzssl| 
Y 
3) 
\ 
A, 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


3240 ಮಹಾಭಾರತ 


೦೧ ಸುರದು ಕಾದು ಎಎ DN ಮಾ Ke A 
WOOO SON NIU DIOS ಜ್ನ ಲಕ ಯಲಲು ಹಿ eeu WAS 


೦ ಶಿ೨0 ಪ 

ಪದಗಳೇ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಉಪಾ 

ಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಪಾಠಕಲಿಯಲು ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉಪ 
a 


td \ GI ರ್‌ ಜ್‌ BAA WAN Au ಕೊ ತಿ 1ರ ಕ್ಕಿ {1ST 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಥಳಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಬಡವರಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರು 
ಜನರ ಅನಾದರಣೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ನೇಹ, ಬಾಂಧವ್ಯ- 
ಮುಂತಾದುವುಗಲೆಉಂವಂ ಕೇವಲು ಐಕರ್ಯ್ಯವನೇ ಅವಲಂದಿಕಿರುತವೆ 
`ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಗ ಜ್‌ತ್‌ತ್‌ 'ಆ್‌್ರ/1 8 ಆ ಜಲ್‌ AN ಗಡ್‌ ಕಾಳೇ hu ಸಾ ಟಸ್‌ ಜಟ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೊಂದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕರು ಗೆಳೆಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದೂರದ 
ಹಾಯಾಗಿ ಇ ಮಿರ್‌ ಕ್ಮ”  ಸಾರಾದ್ರ ಹಾಸಲು ಗಿ ಲ ಮ ೧ OE ಜಾಲ ಲಾ 
NAV wy Nov ಅಹಿ ಜ್ನ [ಅ ಅ) - ಮುಲ ಲಬೋ OU WIA OS 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ 

ಅಭಾವಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯುಗಾನೇ ಸಮ್ಮವಿಷ್ಮತಿ | 

ದಿಶಃ ಪುಜ್ನಲಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯಪಭಾಣಿ ಚ 11೭.೬|| 
ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ವಾತಾಃ ಹರ್ಯಾಕುಲಾಸಥಾ | 
ಉಲ್ಕಾಹಾತಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಮಹಾಭಯನಿದರ್ಶಕಾಃ 1೭ ll 


೨೦ 


ಯುಗವು ಕಳೆಯುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವತ್ರ ಅಭಾವವು ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತದೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಗು ರ ಮ ೩ ಭರ್‌ ರು ಮಿ 
ಕಾಂತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಚಂಡಮಾರುತವು ಯದ್ದಾ-ತದ್ದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಯಸೂಚಕ 
ಗಳಾದ ಉಲಾಪಾತಗಳಾಗುತವೆ. 
ರ -ಂ 
ಹಡ್ಡಿರನೈಶ್ಚ ಸಹಿತೋ ಭಾಸ್ಕರಃ ಪ್ರತಪಿಷ್ಠತಿ | 
ತುಮುಲಾಶ್ಚಾಪಿ ನಿರ್ಹಾದಾ ದಿಗ್ದಾಹಾಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಶಃ llacll 


ಸೂರ್ಯನು ಉಳಿದ ಆರು ಮಂದಿ ಸೂರ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಹಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಪ್ತಸೂರ್ಯರ ಅಪಾರವಾದ 
ಶಾಖದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದಾರುಣವಾದ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಕೇಳಿಬರುತಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇರ ಇ ಧಾರಾ md Ae ee 1 
oA ಲ್‌ ಅಲ SON ಆಲ ಸಂ ೬ Sud 1 
ಅಕಾಲವರ್ಷೀ ಭಗವಾನ್ನವಿಷ್ಠತಿ ಸಹಸ್ರದೃಕ್‌ 11೭೯॥| 


ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವಾದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗಿನಿಂದ ಮುಳುಗುವವರೆಗೂ ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗಿರುತಾನೆ. 
(ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದೆ.) ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುತಾನೆ. 
ಸಸ್ಮಾನಿ ಚ ನ ರೋಕ್ಷನಿ ಯುಗಾನೇ ಪರ್ಯುಪಸ್ತಿತೇ | 
ಅಭೀಕ್ಷಂ ಕ್ರೂರವಾದಿನಃ ಪರುಷಾ ರುದಿತಪ್ರಿಯಾಃ ' lls oll 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಠಿನೋಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ದಯರಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುವ ಸ್ನಭಾವದವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುತಾರೆ. § 


ಗಿ ವಾ ಸ ಹಾಲ ಸಕಾರ ೧ನ್ಲಿ ಬಾ ಬಲಿ ON ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಲ್ಣ 9 AT | 
wd OW Westik ಆಆ Ww UW 8404ದ DOO Mure | 
ನ್‌್‌ ಲೆ ಧಿಂ 2 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಹನಿಷ್ಠನ್ನಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ |1೮೧॥ 
ಕಹಿಡಿದ ಪತಿಯ ಮಾತನೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸೀಯರು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಲ ದ್ನ ಅ — ಬೂ 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೂದಯಿಷನ್ನಿ ಚ ಪತೀನ್‌ ಸಿಯಃ ಸುತಾನಪಾಶಿತಾ 
ಡು ಆ 


ಅಪರ್ವಣಿ ಮಹಾರಾಜ ಸೂರ್ಯಂ ರಾಹುರುಪೈ ಹ ||೮.೨॥| 


ಯಾರೊಬ್ಬರ ಅಂಕೆ-ಶಂಕೆಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡದ ಸ್ಮೀಯರು ಅನೇಕ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಶಯಿಸಿ (ಮಕಳ, ಇದ್‌ ಸೇರಿಕೊಂಡು) 


ee Ney 8 ರ್ಯ ಶ್ಯ ಶ್‌ hu, ಸಿರ್‌ 7 ಸ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಇ ಜಾತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗದಗೌರ್‌ 


ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಕೊಲೆಮಾಡುತಾರೆ. ಧರ್ಮಜ! ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯ ದಿನವೇ ಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯುಗಾನೇ್ಯೇ ಹುತಭುಕ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಜ್ನಲಿಷ್ಮತಿ 11೮೩॥! 

ಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ಸರನೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಕಲವನ್ನೂ 

ಠಿ ನವ ಸತ್‌, $ Maa! 

ದಹಿಸುತಿರುತಾನೆ 

\ ) 
(3) (©) 
ಕ್ರ 4, 
ಗ ಯ 
CS *..ಎ TERY 


€ರತೇ ||೮೮॥| 


ಶೆ 
ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹಗಳಾಗಲೀ, ಊಟ 
ಮಾಡಲು ಅನ್ನವಾಗಲೀ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಗೃಹಸರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿ 


ದರೂ ಉಳಿಯಲು ಸ್ಥಳವಾಗಲೀ, ಒಂ ದು ತುತು ಅನ್ನವಾಗಲೀ, ಕುಡಿಯಲು 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರಾಗಲೀ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಾಶರಾದ ಯಾತ್ರಿಕರು 


ರೂಕ್ಷಾವಾಚೋ, ಎಮೋಕ್ಷ,ನ್ತಿ ಯುಗಾನ್ರೇ ಪರ್ಯುಶಪಸ್ಥಿತೇ 11೮೫1! 
ಕಲಿಯುಗದ EAT Ce TN 
9 Ne AeA [ 1 ಅತ್‌ ಜ್ಯ WU 1 Ive IU Gg! 1೪೬೮) ಕೇ [NAOT 
ಮತ್ತು ಇತರ ಪಶು-ಪ್ರಾಣ-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 
ಮಿತ್ರಸಮ್ಮನ್ನಿನಶ್ಚಾಪಿ ಸಂತ್ಸಕ್ಕನ್ನಿ ನರಾಸದಾ | 
ಬಲ ಊತ ಇರಿ ಂ 
ಉಗ ಯಿಯ ಛಿಶ್ಚಾಡಿ, ರಾನಿ 6 ನಾಲೆ ನಾನಾಗಲಿ ಇಲ Wee, || 
wold wid ಆಗ ಓಲ ಗ.  ಟ್‌ಆಲ!ಟ್‌ಆ we NO Ww ದ್‌ ಆ" ಕಳ್‌ 88,09 tem 88 
ಅಥ ದೇಶಾನ್ನಿಶಶ್ನಾಪಿ ಪತ್ತನಾನಿ ಪುರಾಣಿ ಚ | 
ಕ್ರಮಶಃ ಸಂಶ್ರಯಿಷನಿಿ ಯುಗಾನೇ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ 1೮೭1 
ಕಲಿಯುಗವು ಮುಗಿಯಲು ಬಂದಾಗ ಮನುಷರು ತಮ ತಮ 


No | eee 8 Ne we ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗವ್‌ ದ್‌ | 8 ರ dd ಸ್‌ 


| Wa 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 


ಪುತ್ರ-ಕಳತ್ರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ 
ಉಎ್ರ ಅಆ) ಲ್ಪ ಶಲಯ ಗ್ನು ಬಲ್ಲ 


ಮನಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರು ತಾವು. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಊರು, ಪಟ್ಟಣ, ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ 


ಹಾ ತಾತ ಹಾ ಸುತ್ತೇವಂ ತದಾ ವಾಚಃ ಸುದಾರುಣಾಃ | 


ವಿಕ್ರೋಶಮಾನಶ್ನಾನ್ಕೋನ್ನಂ ಜನೋ ಗಾಂ ಪರ್ಯಟಷತಿ | 
ಶತಸುಮುಲಸಜಹ ತೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಯುಗಕಮೇ Iles esl! 


SSA SN ಸುಕ್‌ ಡರ್‌ ಕತರ್‌ ಸಳ ಬ ಗಿರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಔ Ws udu ೫೮ ಇಟ್‌ NFER 


ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಜನರು “ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೇ?” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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CoA ತ್‌ ಗ Pee ೪೨ ನಾ ನಾ ಲ್ನ ಇದಿ ಡಕ್‌ ರಾ ನಾ ಶಾಲ ಇ ಉ್ಯಾಕ್ಮಾ ಕಾಾನ್ಟಾ ಲಿ ಶಾಲ್‌ 
ಲ್ಯ ed ಲ: AAA YD | CANN WOU UY wd AGSC ST 1 ವ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೇ ಕುಡಿಯಲು ನೀರಿಲ್ಲದೇ ದಿಕ್ಕಟ್ಟವರಾಗಿ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥಗಳಾಗಿ ಯುಗವು ಮುಗಿದು ಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗಿ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಜ! ಆಲದ ಮರದ ನಡುವೆ 
ಮಲಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕಬಾಲಕನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೊರಟ 
ನಂತರ ಪುನಃ ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ವಿಜಾತಿಪೂರ್ವಕೋ ಲೋಕಃ ಕ್ರಮೇಣ ಪುಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತತಃ ಕಾಲಾನ್ನ ರೇ೩ನ್ಯಸಿ ಓನ್ನುನರ್ಲೋಕವಿವೃದ್ದಯೇ 


ಭವಿಷೃತಿ ಪುನರ್ದೆ ವಮನುಕೂಲಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 11೮೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುನಃ 

ನಾ ಘಾಲ್ಲಿ _ ON ನಲಂ ಶಿನ್‌ ಸನಿಹ ನಂ N್ನ ಸ್ನ ದಗಂ 

ಗುಲ ಅ ಗ ಲು 7ರ ಊಂ OV DY ಆಟ್‌ Nol! ಊಂ 

ದೈವದ ಅನುಕೂಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ 

ಯದಾ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಚನ್ಪಶ್ಚ ತಥಾ ತಿಷ್ಕಬೃಹಸ್ಪತೀ lle oll 

ಏಕರಾಶೌ ಸಮೇಷನ್ನಿ ಪ್ರಪತ್ಸೃತಿ ತದಾ ಕೃತಮ್‌ | 

ಕಾಲವರ್ಷೀ ಚ ಹರ್ಜನ್ಕೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಚಿ Ileal 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಗ್ರಹಾಶಾಪಿ ಭವಿಷನನುಲೋಮಗಾಃ | 

ನ) ಜ್‌ ನ್ಟ 3 ಸ ಗ RT; 

ಕ್ಷೇಮಂ ಸುಭಿಕ್ಷಮಾರೋಗ್ಯ್ಗಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿರಾಮಯಮ್‌ lle ೨1 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಪುಷ್ಯನಕ್ಟತ್ರಯುಕನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ-ಇವರು 

ಲಿ  ಾರಾಲಿನಿ ನೌ NAO ಸ ಸಾ ಸೃ ಇರ್ತಾರಾ ಅನಿ ೧೦ NNO ಲೊ ಹಣು 

KAN ಕಲ್ಲಿ dA OU LULONN VN ಳ್ರು್‌ 


ಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ನಕತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಭಪಥಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ 


i 


ಕ್ರಾ ಧಾ 


ತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸು 
ತಾನೆ. ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಚದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನಾಸ ಭಾ ಇ ಗಾಲ ಹಾಗಿರಲಿ ನಿಮೆ ಸಾಲಿ ಸಾ ಲ ON ಕಾಲ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಷ್ಠ ಹಾಸನ 4ನ್ನು 

ಆ (| ಎಲಲ ಭೈ) AMO) NI MOR IY WY 
ಮ ರು “ಲೃ ಶಿ? 

ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವ. 


ಕಲ್ಕೀ ವಿಷ್ಣುಯಶಾ ನಾಮ ದ್ದಿಜಃ ಕಾಲಪ್ರಜೋದಿತಃ | 
ಉತ್ಪತ್ಸತೇ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಜಬುದ್ಧಿಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಸಮ್ಮೂತಃ ಸಮ್ಮಲಗ್ರಾಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವಸಥೇ ಶುಭೇ ೯೩! 
ಧರ್ಮಜ! ಕಲ್ಕಿಯ ಅವತಾರರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಕಾಲಿನ 
ಚೋದನೆಯಂತೆ ಅದವಾ ನಾಲನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಷು ಯಶನೆಂಬ 


ಗರ್‌ ಬಿರ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಜವ್‌ ಸರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ 'ದ್‌ದ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ರ್‌ ಗ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಡಗೌರ್‌ದ್‌ ಔ Md ಸಚ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಬಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ 


ಪಚ 
ಹಸರಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿಯು ಅವತರಿಸುತಾನೆ. 
ಅವನು ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸಂಭಲವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿಯು ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮನಸಾ ತಸ್ಕ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಹನಾನ್ಕಾಯುಧಾನಿ ಚೆ lel 

ಉಪಸ್ಕಾಸನ್ನಿ ಯೋಧಾಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕವಚಾನಿ ಚ | 

ಸ ಧರ್ಮವಿಜಯೀ ರಾಜಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಭವಿಷೃತಿ 11೯೫1 
ಹಸ್ತ ಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಂಬ ಚತುರಂಗಸ್ಸನ್ಯಗಳೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಆಯುಧಗಳೂ ಮತ್ತು ವಜ್ರಕವಚಗಳೂ- ಅವನು ನೆನೆದಾಗ ನೆನೆದಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ-ಅವನ ಮುಂದೆ ಉಪಸ್ಸಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮೋದಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವ ಅವನು ತನ್ನ ಅಮೋಘಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, 
ಅಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಚೇಮಂ ಸಂಕುಲಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಸಾದಮುಪನೇಷ ತಿ | 
ಉತಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೀಪಃ ಕ್ಷಯಾನಕೃದುದಾರಧೀಃ | 
ಸಂಕ್ಷೇಪಕೋ & ಕಿಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯುಗಸ್ಕ್ಥ ಪರಿವರ್ತಕಃ lel 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಂಕುಲಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯು 
ಪುನಃ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಉದಾರಿಯಾದ, 
ಸರ್ವಸಂಹಾರಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವತರಿಸಿ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಕಲಿಯುಗವನ್ನೇ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿಬಿಡುತಾನೆ. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 3245 
ಲಾ ಲಾ ರರ ಇ ಉಜ್ಯಾ ಶಾಕ ನೆ ಂ ಯಿ ಮಿಲಿ | 
ನು ೯ ಈ) (1ಅಂಣಶರಲ್ಪುಲ್ರಣಿಲ್ಲ )ಎಲ್ಬಶ್ಟ್ರೀಂ ಉಂ ಅಂ | 
ಉತ್ಸಾದಯಿಷ್ಕತಿ ತದಾ ಸರ್ವಮ್ಲೇಚಗಣಾನ್ಸ್ನಿಜಃ lle 21 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಕಲ್ಕಿಯು 
ಳದ EET ಮಂತ ಶನ ೋೊ ARNOT ದು ಉಮ ACA 
FN ಊಟ್‌ ಓ ರ ು್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ ಸ್‌ ಆಕ್‌ ಲ್‌ಿ '*್‌ ಆಗ್ರ) ಆ ಆ ಗಟ್‌ ಆಗ | ॥ ತ ್‌ದ್‌ದ್‌ಳ (ಗ ಓ ಊಟ್‌ 
ಮಾಡಿ ಧರ್ಮಸಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತನೆ." 
೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೆಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಕಲ್ಕಿಯಿಂದ ಸೆತ್ತಯುಗದ ಸ್ಥಾಪನೆ: 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷಿದನಿಗೆ 
ಧರ್ಮೋಹದೇಶಮಾಡಿದುದು 
SS NS JE PS AS RS ES ರಾಲಿ ಯ್ಯ ಭಾಳ ND ಇ೧ಂ 0ಳಘಎ,ಸಪಎಎಷಂತ್ರ $ 
“ಲಭ ಟಟರಫಿ 0 WANS UN WV UA CONN TY ಲ ೨ ರತ 1 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕಲ್ಕಿಯು ಕಳ್ಳ 
ರನ್ನೂ, ದರೋಡೆಕೋರರನ್ನೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗನಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಖಂಡ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯಾತನಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 


ನಾ ಸಾಸಲು ಕಾಗ ರಿಗ ಭಕ್ಮಾಇಧ ಷ್ಟು 9 ೧ ಸಕಾರ ರ್ಟ NN ಉನ್ನಿ ಫಾಲಿ್ಣ್ಗ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಷು ಸಾ ಲಾ ದ್ರು 

೮) A Ad tad Res Hid Cdk C ಲ He UAC ಲ್ಯ ಲ್‌ 

ಯನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿ, ರಮಣೀಯವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವ ಎನಿ PR Oe ವ ಹಾಲಿ ಭನ ಎವ ತ್ನ ಪಾಸಿ 


| ದೆ 
ಖನನ EAS ANN ದ್‌್‌ 
ರಟ ONY NUBIA WU ಅಯ ಂಎಎಲಿಆರಿ ಅಆ ಖು UNV ಅಟುಟಲ್ಯ 

ಶು ವಲ ಜಿ ಇ 8) 0 ಎ ೧ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನೂ, ಶೂಲಾದ್ಯಾ ಯುಧಗಳನ್ನೂ 
oP RD RED A NN RED ಚಾಲ RL RD ED PD PR RD ಮ್ಮ ಹಾಜ್ತಾಣಾನ್ಟಾ ಲ ಇ 
COUN WOLYLIUO AK ಲಲಿ ಊುಟು ಟಿ ಅ. LOW ಲ ಆಟ ಸು ಲ್ಸ ಆ. ಈ) 
ಜಯಿಸಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಾಪನೆಯನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲಿರುವ 

ಊ ರ ಲ kd), 

ಬ್ರಾಹಣಸಮೂಹದಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ATT ANOLE A ಲಕಿ ಗ್‌ ಗೇ ೨7 Nc 7ನ ನಡ 
ಯುರಥಧೋೀಖೆತಿತೆಲಿ?ಿ INA ನರಿ ॥ IC Ne ASC IC bt 


ದರೋಡೆಕೋರರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3240 ಮಹಾಭಾರತ 
ಖಿ ಗಾಳ. ೦೨೦ “ಎದೆ ೦೩ ಲಿ Are! eR! 
ಅಲಲ. OA [eS ಲ ಇಲಲ kas Hee 9 5 ಆಖಲ್ಮ 
ಅಪ್ಪಾ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾರ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಬಾಹಿರರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡು 
ವದರಿಂದಲೇ ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತವಾಗಿ ಕತಯುಗವ ಪಾರಂಬವಾಗುತದೆ 
"ಆಗ್ರ ಗಟ್‌ ಸವ್‌ ಸಹ ಗೇಟ್‌ NA Id ಜ್‌ ! ಳು Ing) ಆ) hed dd Md 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನಿತ್ಯ- ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ 
ಲವು ಗಾಲಿ ಸ್ಮ ಹಾಸನ್ನು ಹಾ ಬಾವ ಲನ ನ ನ್ನು ಹಸಾತ ಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ ಬಾಸಾಧಿ ಗ್ರ ಲ್ಪ ರಾ ಸ ಕ್ಯು ನಾ ನ) ನ್ನ ಾಾಣ್ಲು ಬಾವಿ PD NR 
wdc ಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡುತಾರೆ. ಒಳೊಳಯ 


ಲ 
© ದ್ನ 
ನವನಗಳೂ, ಚೆತ್ತವನಗಳೂ, ವಾಪೀ-ಕೂಪಗಳೂ, ತಟಾಕಗಳೂ, 


ಎ ಲ್ಯ ನಿವ್‌! ಬ್‌ ಸ್‌ ಆ ಧಮ್‌ ಎ ಈ 


ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರಗಳೂ ದೇವತಾಮಂದಿರಗಳೂ 
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pS NS ಪ್ಸಾಕನ್ನಾ ಲ್ಲಿಂ ನೌ ಸೀ ತ್ಮ ON ನಾ ಯೈ ನಾಥ ಇ ಇಸ್ಟಾಹನ್ಸಾ ಚಾಲಿ ಪಾಸ) Po 

ANS ಹಲ! wd No WS SLO of 1 ಅಲ್ಲ ಆಲ ಅಲ 1ಟ್ಚ 

ನಿತತುಷರಾಗಿರುತಾರೆ. ಕತಿಯರು ಈ ಪದಿಯಮ ದಮರದಿಂದ ಪರಿ 

ಶಿ ೨ A) CA ಕ್ರ ಪ 

ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವೈಶ್ಯರು ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ-ವ್ಯವಹಾರ 

ಗಳಲಿ a Caw Sa Va ti wa ರಿಕಾ ENT NENT ಗ ಗಿಳಿ ಗಾ 
ಬ Cf Nef ಹ್‌ ಟ್‌ | ರ WSS SN to lofted ಓ Cf Ne Neo Nf | IAA F ಕ್ರ 

sf ಶ್ರಿಯರು ಪರಾಕ್ರಮಶಾ ಿಲಿಗಳಾಗಿಯೂ. ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಿಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ-ವೈಶ್ಯ 

mS ಮ ದಾ EN ಐಸಾ ಲಾ ಬ) 

ANNUM AAW MIEICIEPIa [SU ಲಲ. 


ಧರ್ಮಜ! ಕೃತಯುಗದ ಅದೇ ಧರ್ಮವು ತ್ರೇತಾ-ದ್ದಾಪರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ ಧರ್ಮವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 3247 
EN ೮ ಎಲ ಭಿ ಥಿ ಈಕೆ ಇ ಇ, ಶಾಲಿ ಶಾಲ ದಿಲ್ಲೆ. ಡಾಲಿ ಜಾರ ಇದ್ದಾಳೆ ಬಾ ನ್ನ ಹಿ ಲಿನ ನಾ ಲಿ 
KAO 1 ಲಲ ಉಲ! ಸ್ಸ AAAS I 1 ಕಲಂಗ್ಯಿಟೀಬಲ್ಲ CoN TY OO 
ತಲ್ಲವೇ? ಒಂದೊಂದು ಯುಗವೂ ಎಷ್ಟು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಕಲಿಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
NRT ETON ಲಕಾ ನೌ ಧಾ" NFAT ಗಲಗ ನಲಗ ವ್‌ 
WITT ಹ್‌ Ag ಆಗ್‌ Ne ಹ Ma a CAA ತಿಕ್ಕು. hs A ANE IIS wd Ie 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಾಯುಪುರಾಣವನ್ನು ನೆನೆದು ಅದರಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಾ ದ್ಯಾ ಆ ರನ್ನ ಯೈ ಜಾಲ್‌ ನ್ನ ಅವ ಕಮ್ಮ ರಾ ಇ PN DS RS, 
ಲ ೧೮೧೨ “ಟು EN WU Wu ಟು ಟಟ ಲಿ, WON TDONT UA 
ಗಳ ಆದಿ ಮತ ಪ 


ಮತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನುಜರಿಂದ 


ತ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಲ BD — 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಈ ಸಿಎಂಖಿಲ(ಟ : 


ತ್ರ 
Kl 


ಧರ್ಮೇ ತ್ಹಯಾತ್ಮಾ ಸಂಯೋಜ್ಮ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ | 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸುಖಂ ರಾಜನ್ವೇತ್ಕ ಚೇಹ ನನ್ನತಿ ॥೧೯॥ 


ಧರ್ಮಾತೃಠಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು ನಿರಂತರವೂ ಧರ್ಮದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಇರಲಿ. ಧರ್ಮಾತನಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಇಹ-ಪರಗಳೆ 


ರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮತ್ತೂ 
ಶುಭಾವಹವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ಜಾಲೆ ಹಾಗ ಹಾ ಹಾಸಯ ಗ್ರ ಭಾವ ಸಾ ಹಾರ ಇ ಹಾರೆ ಹಾ 
ದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೀ ಳಾ IOS ಬರ್ಟ್‌ ತಾ ತಾ 


ಆಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕುಪಿತೋ ಹನ್ಮಾದಪಿ ಲೋಕಾನ್ಸತಿಜ್ಞಯಾ || ೨೦|| 


ಅ” ಜಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಮಾನಮಾಡಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕೋಪಗೊಂಡನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
೨೨ 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಂದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಬುದ್ದಿಮಂತ 
ನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಧರ್ಮಜನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ 
ರಹಸ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಲಣಾಗ್ರ ಸ್ಸ ಬದ ರಿಂ ಗ್‌ಹೆ ೧ಂಎಸ್‌ಕ್‌ ಸಳ | 
ಕಳೆ A A ನ್‌ ಈ A wd ಕೇಟ್‌ ಓ ಛಿ | 


ಸತ್ಯವಾದೀ ಮೃದುರ್ದಾನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಕ್ಷಣೇ ರತಃ | 


ವಿ 


ಚರ ಧರ್ಮಂ ತೃಜಾಧರ್ಮಂ ಪಿ 


| 
| 
pYs 


ಎಲಾ ಸ ಜಿತೇಂದಿಯವನಾಗಿರು ಜಾಲ ಇದದ ಕಾಲ್ಸ್‌ ONT 
Che Ne CIE IN 9 NSN SNA WU IAA head ಇ) 1117೫೯. SAMY UM MN 
ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯಾಗಿರಲಿ. ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು ಪಿತ್ಫದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳನೂ ಆಯಾ ಕಾಲಗಲಲಿ ಬಕಿ-ಪದೆಗಳಿಂದ ಆರಾದಿಸು 
ಲ್ಪ ಜಳ ಅಲ (ಕಾಸ ಉದ್ರಿ ಕಲ ಜಲಲ 
ಪ್ರಮಾದಾದತೃತಂ ತೇsಭೂತ್ಸಮ್ಮಗ್ಗಾನೇನ ತಜ್ಜಯ | 
ಅಲಂ ತೇ ಮಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ಸತತಂ ಹರವಾನ್ನವ. 11.೨೫1 
ಪಮಾದವಶದಿಂದ ನಿನಿಂದ ಅಥದರ್ಮಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ ನಡೆದರೆ 


ಪೀಪಲ್‌ ಟಲ್‌ ಪ್‌ ಹಿ ಪಾ ಓಟ ಆ ದಪ ಒಧಯ ಘಟ LAMA 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ್ರರೂಪವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಪಾಪ 
ದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗು. ಮಾನಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದಯಾಪರ 
ನಾಗಿಯೂ-ಸವರ್ವಸುಲಭನಾಗಿಯೂ ಇರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 3240 
Neda ಕಾಣಿ ಯು NA mn ನು NE ೧ಳೇ | 
ಜಳ್ಳು ASS, NIT COLVIN AWA YW | 
ಏಷ ಭೂತೋ ಭವಿಷಕ್ನ ಧರ್ಮಸ್ಟೇ ಸಮುದೀರಿತಃ loll 


ನಿನ್ನ ಧರ್ಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೂ-ಸುಖದಿಂದಲೂ ಇರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆ ಇರಬಹುದಾದ ಧರ್ಮ- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಿತಪಿ 
ಬೇಹ. 


ಪ್ರಾಜ್ಞಾಸ್ಪಾತ ನ ಮುಹನ್ನಿ ಕಾಲೇನಾಪಿ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ | 


ಚ 


ಏಷ ಕಾಲೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಅಪಿ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ||.೨೮॥| 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪ್ರಾಜ್ನರಾದವರು ಕಾಲ-ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪೀಡಿತ 


ಢಾಕಾ ಶಾಲ ಗಾ ನಾನ್ನೂ ನಾಜಿ ಹ್‌ ಲಕ್ಕಿ ಅನಿ ಭಿ ಇದರಂತೆ ವ್‌ ಜೀ ಸಂ 
ww dd U hee NOUN LY dN Gadi ION Nek 


ವಾದ ಕಾಲನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮೀರಲಾರರು. 


ಮುಹೆನ್ನಿ ಹಿ ಪ್ರಜಾಸಾತ ಕಾಲೇನಾಪಿ ಪ್ರಚೋದಿತಾಃ 1 
ಮಾ ಚ ತತ್ರ ವಿಶಜ್ಮಾ ಭೂದ್ಯನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ತವಾನಘ 1೨೯1 


ಕಾಲವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಅವನವನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವೆಂಬುದು ದುರತಿ 


ಕ್ರಮವಾದುದು. ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು 


ಕಳೆಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು ಸುಖಿಯಾಗುವೆಯೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ. 

ಆಶಜ್ಮು ಮದ್ವಚೋ ಹ್ಯೇತದೃರ್ಮಲೋಪೋ ಭವೇತ್ರವ | 

ಜಾತೋಸಿ 'ಪ್ರಥಿತೇ ವಂಶೇ ಕುರೂಣಾಂ ಭರತರ್ಷಭ । 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಕಾ ರಾ ಇರ್ತಾ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಡ ಸಾಟ್‌ ಥ್ರ. ಇರ್‌ 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಾಚಾರ 11೩ oll 


=“ ವಎಷವಎ ಷಾ ವಾವ ವ್‌ 


ಕ್ರ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿರುವೆ. ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಮನಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿನಿಂದಲೂ-ನಾ © 


vd a Na ಟ್‌ ಶ್‌ ward Ey ಶ್‌ ಸೈ wf Ne Re ಊಟ್‌ Nf ಟ್‌ wf 


ol 


ಳ್‌ ಎವ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನಿರಲು ರ ಹೆಚ್ಚೇನೂ 

ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿ 

ನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ 
೨೨ 


ಗಿ 
AS 
ಮೂ” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಧೀಮಂತರಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಕರ್ಣಾ 


ನಂದಕರವಾದ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೌಪದೀಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರೂ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮೂರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. 
ಯುಗ-ಯುಗಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಸ್ನಾನುಭವದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರು 
ವಿಸಿತರಾದರು. 

೧೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಇಕ್ಲಾ ಕುವಂಸದ ಅರಸನಾದ ಶರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಮಂಡೂಕರಾಜ 


೪ 
ವಿ ಹಾ ಎವ =ವಎಜವ ಎವೆ ಮೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುವಿನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಜು ot ) 
ಗ 
\ ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 3251 / 
Ae NON ನೋ ಮೋರಿ ಎ ೧ 66 ಜಂ 
ಇಲ್ರೀ ಜುಗ ಟ್‌ ಆಲ ಭೇ (ಟರ NANA (೮0೧೪೫೫೮೦! ಲ್ಪ COX TAA 5" ದಾ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಚರಿತವನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಂಡೂಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 


ವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ಧರ್ಮಜ! ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಜಿಂಕೆಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಲು ಅದರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದನು. ಆದರೆ ಅದು ರಾಜನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ 
ದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಜಿಂಕೆಯು 
ರಾಜನನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ಆದರೂ ಅದು ಅವನ ಬಾಣದ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ರಾಜನು ಬಹಳ ದೂರದ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದಾಗಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಬಹಳ ದಟ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅರಣ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ 
ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಅರಣ್ಯದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನು-ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ "ಕುದುರೆಯ ಮೈ 
ತೊಳೆದು, ತಾನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಣವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಮಲಪು ಷಗಳ 
ಕಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರೋವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಕಿತ್ತು 
ಕುದುರೆಗೆ ಹಾಕಿ, ತಾನು ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆರಾಮ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ 
ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ “ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮಾನವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತಿದೆ? ಇಂತಹ ಬಹಳ ಇಂಪಾದ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಯಾರು ಹಾಡುತಿರಬಹುದು?”-ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನವಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೂಗಳನ್ನು ಕೀಳು ತ್ರಿರುವ 
ಸುಮನೋಹರದೃಶ್ಯವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವನಸುಂದರಿಯು ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಮೆಲ್ಲ- 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. 


ತಾನಾಗಿಯೇ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ನವಯುವತಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸದೇ 


ಹಾ 


en ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಥ ೦೨೫೯೪೦ ಹಾದ ಬ ON ಎಗ್‌ ವಿಳ ಕಲ ವ ರಾ ಲ ನಾನ 
Au ಟು ಬರಲು ಯಾಲದ್ರಾಂ 4 ಗಹ ಉದ್ರಿ \edf ಸಗಟು ಆಪ ಅ ಟ್ಟ 
€! ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 


(b 


NN 
ವಿವಾಹಿತಳೆಂದು ಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತ್ಟ್‌ ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು 


“ಅದೇನೋ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮತು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲೂ ಬೇಕು. ಹಾಗಾಗುವು 


ಲ ಅಭಿ ಮಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ೧೦ ೧ ಟಿ | ಕ್ರಾ 
De ಖಲು ೮೮೨ ನಿನ್ನವ ಸಂಗಿ ಲು NR ಿಲ೧೨ ಲಿ ಲಿಅ ಜರೀಯಿ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನವಳಾಗಲಾರೆನು.” 

'ಕಾಮಿಯಾದವನು ಮಾಡಲಾರದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಇರುವುದು? ಚಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಗೆ ತರುವಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹೋ 
ದ್ವೇಗಗಳು ಕಾಮುಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ರಾಜನು 


ee ಹಾಬಿ ಕ್ಯಾ ಬ್ಬ ಕಾ ಇ ಲಿ AS ಕ್ಯಾ ಖಲ) ಸ್ಯಾ ಹಾಕಾ ಹಾದಿ ಕಾ ಸಾರಿಸಿ ಪಾಪಾ ಆ ಯು ಹಾಸಾಲೆ PRD 


ae) 
ಅಲ್ಲು ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. We 


೧ 

ಕೇಳಿದುದು ಬಹುಸರಳವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ 

ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. “ನೋದಕಂ ಮೇ 
ರಕ್ತ ಕಾಲು 


ದರ್ಶಯಿತವಂ೦ಂ' RR ಕಂಗು ಇತ. ತೋರಿಸಕೂಡದು ಅರ್ಹಾತ್‌ 
ಆಟ್‌ ಲ! 1 A Gadd ೮ Ks ee SS ಕ Wud ECT ಊಂ 
ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನಿರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ನನಗೆ ತಟಾಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಾರದು.” 


ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಮರುಮಾತನಾಡದೆ “ತಥಾಸ್ತು” ಎಂದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸೈನ್ಯದವರೂ ಆ 
ಅರಣ್ಯದ ಬಳಿಗೇ ಧಾವಿಸಿದರು. ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ 


ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನನ್ನು ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. ತನ್ನ 


ಸೃನಿಕರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೂ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 


ಸೈನಿಕರು ತನಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ನೂತನಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ರಾಜನು ವನಸುಂದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ನೂತನವಾದ ಅಂತಃಪು ರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅವಳ 


wry he RN ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಓ/ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 'ಇರತೊಡಗಿದನು. ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿ 


ಕಾಣಾ ಅನ ನೌ ಲ ರ ಸನಿ ಳೌ ಶಾ ದ್ನ ಶಾಲ ಸಲ ಕಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಜಾಲಿ ್ರ ಮಲ KON ಭಸ್ಮಾರಿಸಿ ಇ ಇದಾರ ಇ 
1 1/| NN el 1೮1 MAA AE CA CAS IAT AUN Gadd Ned C ಬಲಯುತ. 


ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾಮಾತ್ಮನು ರಾಜಸೇವೆಗೆ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ದಾಸಿಯರನ್ನು 
“ನೀವಿಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತಿರುವಿರಿ »” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದಾಸಿಯರು 


ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 


Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌! ಟೆ Na 


“ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳ 
ಶುಶ್ರೂಷಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಕ ಕಾಡಿ 


£ 


ಗ ತ ೪೪ ೧ 1 1೪ನ ಜ್ನ 


ದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕರೆತಂದಿರುವನು.?” ಮಂತ್ರಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಯೋಚಿಸಿದನು «ಈೀಗಾದರ ೧ಣ ಮಾಡಿ ರಾಜನಿಗಿರುವ ಸೀವಾವೆ ೋಹವನು 


ಬ ಗಟ ಟು we ಈ Ie ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓಲ್‌ Nh! IN ಟ್‌ ಲ ನು 


ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದರೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವಾದರೂ ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? 
ರಾಜನು ಕೃ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಈ ಯುವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರತಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ.”- 
ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ಕೃತಕವಾದ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮಾಡಿದನು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ 


ಗಳಿದ್ದುವು. ಅನೇಕಾನೇಕ ಲತಾಕುಂಜಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದ ಒಂದು 
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ಲಾಗಿತ್ತು. ಕೃತಕವಾದ ನಯನಮನೋಹರವಾದ 
ದನಂತರ EN FANS AT SN 


© 
ASO Cd er ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ A SS A ಸಸ) ಟಲ್‌ ಸ್‌ Ct 


ರಾಜನಿಗೂ ಅರಮನೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದು ಬಹಳ ಬೇಸರವಾಗಿದಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಯು ನಿರ್ದೇಶಿ 


ಸಿದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. ವಿನೂತನವಾಗಿದ್ದ 


ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮಸೌಾಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಹೊಸ 
ಮಡದಿಯೊಡನೆ ರಾಜನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ಬಳಲಿಕೆಯಾಯಿತು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿ 
ಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಧವೀಲತಾಕುಂಜವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅದರಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ರಾಜನು ಆ ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಲತಾಕುಂಜಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ 
ಸುಶೀತಲವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರೋವರವೊಂದು ಇರುವುದು ಕಾಣಸಿತು. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸರೋವರದ ದಂಡಯ ಮೀಲಯೀ ರಾಜನು 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತನು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಆಯಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು. 


ಅಮೃ್ಭ ತಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಬಹುಸಚವಾಗಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಡದಿ 


rv ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ ಗಟ್‌ | ಜ್‌" ™ಿ LN ಊರ್‌ 


ಯೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು ಈ 
ಸರೋವರದೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುವೆಯಾ? ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ನಯನಮನೋ 


A ಓಕ್‌ ಪ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ವವ 
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ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೆಂದರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? ಮೇಲಾಗಿ ಬಹುಕಷ್ಟತರ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇನಾದರೂ ರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ 
ಮಾಡಲು ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 


ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ತಾನೇ! ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಎಗಿ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಸಂಹಾರ 


ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕುಲವೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುವ ಪರಿ 
ಸಿತಿಯು ಒದಗಿತು. ಕಪ್ಪೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ತಮ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿವೇದನೆಮಾಡಿದುವು. ಮಂಡೂಕರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ಮತಿ ಸಾಂತ್ಹನಗೊಳಿಸಿ, ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನ ವೇಷಧರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಬಳಿಗೆ 
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3256 ಮಹಾಭಾರತ 
~~ ONO ON DNS ಮೋರಾ CRS! BAN 
WOU ಆಲಯ ಗು ಲರು INOS 0000 uA COU ! ಜಲ WUT 
ನಾಗಬೇಡ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸು 
x > x > ದ ಹ 1 3 3 bk 1 
pu ಹೆ ಹಾಲಾ ಛ್ರ 
ವುದು ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ ವಿಗಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ತಖಸ್ತಿಯ 
ಕ್ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡೂಕರಾಜನು ತನ ಮಾತನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಎರಡು 


ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಮಾ ಮಣ್ಣೂಕಾನ್‌ ಜಿಘಾಂಸ ತ್ವಂ ಕೋಪಂ ಸಂಧಾರಯಾಚುತ | 


ಪ್ರಕ್ಷೀಯತೇ ಧನೋದ್ರೇಕೋ ಜನಾನಾಮವಿಜಾನತಾಮ್‌ 11೨೮॥ 
ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ನೈತಾಂಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ ಕ್ರೋಧಂ ವಿಮೋಕಿ ಸಿ | 
Kf ಹಾಕಿ hued ಕ ಟ್‌ 

ಅಲಂ ಕೃತ್ವಾ ತವಾಧರ್ಮಂ ಮಣ್ಣೂಕೈಃ ಕಿಂ ಹತೈರ್ಶಿ ತೇ  ॥೨೯॥| 

“ಮಹಾರಾಜ! ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ನಿನಲಿಯೇ ಧಾರಣೆಮಾಡುವವನಾಗು. (ನಿನ ಕೋಪಾಗಿಯನು ಕಪೆಗಳ 
¢ Ku x ತಟ! A ನ್ನ್ನ ೦೨ 
ವಿವಾಶಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ.) ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನರ ಸ ಪೂರ್ವಾಪರವಿವೇ 


ಶಿ ತ್ಮ 

ವೆಂದು ಈಗಲೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡು. ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಸತ್ತು ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಚ ೦೨ 

ನಿನಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಈ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ ಈ 


PPS ಸ ್ಧಧಾಸಾಗಿ ಇರದ SS ಸಾಣ್ಯಾಯಷ ದಾಲ 
ಆಟ ಕಾರ್ಯ ಖಯ ಸಾಕುಮಾಡು. 


ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಪರೀ 
ಕ್ಲಿತನು ತಪಸ್ವಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡೂಕರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
"ನಾನೆಂದಿಗೂ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ವಂಶವಾಗಿ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಅವಗಳ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ 3] 
ಅಲ್ಲವೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಸನ್ನು: ನುಂಗಿಹಾಕಿದುದು? 
ಆದುದರಿಂದ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೊ ಸುತಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ 
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ಲಿದಿ ಹಾಸ ಷ್ಟ es ನಿಮ ನೀಮ ಕಪೆಗಳ ವಏಿಷಯದಲಿ ೧ ದ್‌ ಷಾ ನಾ ಛು 


ಭಿ ನಾ po Pa ಬಾ 
ಡಿ. ಮಹಾಮುನಿಯೀ! ನೀನು ಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪಿತನಾಗಿ 
9೨ 


ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂಡೂಕರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಪುನಃ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಇಷ್ಟು 
ನಿರ್ದಯನಾಗಬೇಡ. ನಾನೇ ಮಂಡೂಕರಾಜನು. ನನ್ನನ್ನೇ ಆಯುವೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದವಳೇ ನನ್ನ ಮಗಳು. ಸುಶೋಭನಳೆಂದು 
ಅವಳ ಹೆಸರು. ರಾಜರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದೇ ಅವಳ ದುಃಸ್ಪಬಾವವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕರಾಜರು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” 


ಹಾಗೆ ವಂಚಿಸಿದ ಚೆಲುವೆಯನು ಬಿ೬ 


ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ದ್‌ ಲ್ಭ) 


ಲಿಲ್ಲ. ಮಂಡೂಕರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಅದೇ ಸುಶೋಭನೆಯನ್ನು ನಾನು ಪುನ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ROR ನ ಮಮ ಇ ಮ ಕಿಕಿ 


C ಅವಳನ್ನು ಉಗ ತಂದೊಫಿಸು. 


ಬಿಡಲೂ ರಾಜನು ಸಿದ 


(1 

ಅನ್ಕಥಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಮಂಡೂಕರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನೀ ರಾಜನನ್ನು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು.” ಆಯುವು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಸುಮನಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳು ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವ ವಿಷಯವು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಈಗ ತನ್ನ ಮಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅನೇಕ 
ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರು ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೆನೆದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು : 


""ಸುಶೋಭನೇ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 


ಅವರನು ಇಂ NL OPE ಸ್ಹ ಉದ ಎಲ್‌ಕಂ ಸಾರ ಕಾರಾ ಗದ ಗಗ ಣದಲ್ಲಿ. ಸಲ್ನ ಇರಿ ತವ್‌? ಹೆಸ 


ಸ್‌ ಲ OE A * CNC eh A TG Ad No Ad dl ॥ “ಲ್‌ 


ಆಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ನಿನ್ನ ದುಃ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 


ವಂಚನೆಮಾಡಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸದಿರಲಿ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಲಿ). 


fd ಇರ್‌ ಊರ್‌ 
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ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಹೇಗ ಇ ಇಾಗ್ಗ್ದೇವನುಂ ಲ ಷ್ಟ ತಳ FE ಹೆ ಳಿ ಧರಮ ಗಣಗ ಇಳಿ ರಡಿ ಗಾಳ ಣು ಸ. ಸರ್ಗ ದಾಗೆ ಗಾತಾ] 
ಆಲ ಕು dO ಗ್ರಾ ಲ್‌ | ಪ್ರೋ ರ್ಯ ಉಲ್ಯಿಲ ರ್ಬಿ ANN hE Ad 
ರಾಜನು ಮಂಡೂಕರಾಜನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ' ನಮಸ್ಕರಿ ಸಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು 


“ಮಂಡೂಕರಾಜನೇ! ನಿ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ. ಮರೆಯಲಾರೆನು. 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಆಯುವನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ನಂತರ ಆಯುವು ತನ್ನ 
ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ಸ್ಪಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಶೋಭನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವರು 


ಹಾಲ ಇ ಸಾರ ನಿಸ MONO ಕಾಲ ಧಾರ ಫೆ ಸಿ೧೫ ರಾ ರಾ ತಾ ಕಾಸರ ಉಮ್ಮು ಪಾಲಿ ಸ್ನ ಬವರಿ ಇದ್‌ ಾಣಾಲ ಷ್ಟ 
ಆಹಿಟ್ಟೂಳ' ACN ANG * Hh, ದಲ, adie ಕಾ AAA AAO ಇ) ಓ/| |/ ಯರ 


| ಲಲ 
ವಯಸ್ಕನಾದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು. ವಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು. ತಾ 


ದ್‌್‌ ಗಿಂ ನಿಯತಮನಸನಾಗಿ ಗತೆ ಮ ಸ್ಸ ಟುಹೆ ಗಾ (೧ಿಾಸ್ಸ್ನ ನ 
೨ UNOS ITY 


Need Needed N WE! | ಜೇ ಲಲ 


ಒಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ವಾದ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಇಾಗುವದು. ನಾಥ ಸಟಗ ವಂ ಕುದುದೆಗಲಿ೧ದ ಇಿ೧ಕೆ೧ಗುವು ಹಿಡಿ ೧ 
ae Ne | ಗತ್‌ ಆಗಿತ್ತ! ಆ ್‌'ಆಗೌಲ್‌ ಸ ಶ್‌ 'ಚಗೌಪ್ರ್‌/ he hdd ಸ್ಸ್‌ ಈ ಸಿಗದ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ 8 ಓ ಟೇಟ್‌ i ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಟ್‌ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಮ್ಯಶ್ವಗಳನ್ನು ಈ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
OO ಸವ ONS ಲ್ಲಿ ೨೨ 
[} ಆಲ ವ್ರ ಲಂ) S35 WY ತ CO UDA Md QA ಲ! 1). 
""ಸೂತನೇ! ವಾಮೃಶ್ನಗಳೆಂದರೆ ಯಾವುವು? ಅವೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು? 
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ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು 


ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾರಧಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. 
ವಾಮ್ಯಶ್ನಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಲರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವುಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ವಾಮದೇವನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಾನೆಂಬ 
ಭಯ. ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಶಲರಾಜನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹ ಸಂದಿಗೃಶ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಸಾರಥಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದನು. "ಶಲರಾಜನು ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಸುಮವಿದ್ದು 


ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಗೆ 
ಈ 
ಯೋಚಿಸದೇ ವಾಮ್ಮ ಪ್ರಗಳ ವಿಷಯವನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 


Nea LT YF A ಗಟ್‌ ಗ್‌ 


ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಾಮ್ಯಶ್ನಗಳು ವಾಮದೇವನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳು ಮನೋವೇಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಓಡಬಲ್ಲುವು.” 
ಸಾರಥಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಥವನ್ನು ವಾಮದೇವನ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಶಲರಾಜನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಲರಾಜನು ಆಶ್ರಮ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷೇ! ನನ್ನ ಬಾಣಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹಿಡಯಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಮ್ಯಶ್ನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದುದ 


ಲಾಲ ಲಲನೆ ಎದ್‌ ರ್‌ ಧಡ ಲಾಲ 
HY ಎಲ ಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಜೊತೆ ರು 


ನುಗಮವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಡು.” 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ವಾಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು. “ಶಲರಾಜನೇ! ನಾನು 


tl 


ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಜೊತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನವುಗಳನ್ನು 


ತಂದುಕೊಡಬೇಕು. ಈ ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ನಾನವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಾಮದೇವನು ವಾಮೃಶ್ವಗಳನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ವಾಮದೇವನ ಅನುಮ ತಿಯನು ತಡೆದು ಆದಿಂ ಹೊರಟು ಕೆ 


ರರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಪದ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ರಸಕ ಕ್‌ -— re UF ಇಲ್‌ಇಪ್‌್‌್‌ ಜ್‌) rere ಊ೪್‌ೌಟ್‌ ಇ೪್‌್‌ ೧೪೮೪ರ್ಜ್‌ಷ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಾ ಇ 1 ಬರಿ) ಘಾಲ್ಗ ನ ಎ 
ಓಲ ಆ ಊರ ONS CAS ಲಯ 
6€6_ ಜನ ND RR ಮ ಬ ಶಾಘಿ ತಾಳಿ ಸಲಿ ಮಾಳಿ ಹಾಲಿ ಎದ ವ ಎವ ನಮ 
ಗಲLಉ್ಭNೇ' “ಎಸ್‌ ಅಲ್ರಲಳಿಣ್ಬ J ಲಲಯ್ಯೀಲಉ WON WW 
ಯೋಗೋ ವಗಳಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕುದುರೆಗಳನು ವಾಮದೇವನಿಗೆ 


De ಕ್‌ ಭ್‌ € 


ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ.'" ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮನೋವೇಗದಿಂದ 


ಲ ನ ಇ ದ್ರಿ ಪಾಷಾ ಬಿಮಿ ನಾ ನಿರಾ ಸ PRD RS REED ಷ್ಟ fo RS ES | ಲಾ ಸಾ ನ್‌ ಕಾ ಇಲೆ ಇ ಗ್ರ 
ಆಪು ಎ. ಭಟ! 1701) ಆಆಆ ಟಿ ಹಿಡಿದುವು. ಆಟ್ರಾ TAM 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೇಟೆಮಾಡಿ ಅದರೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ 


| x SN x 


ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಕುದುರೆಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ವಾಮದೇವನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು-"ಈ ಶಲರಾಜನಿನ್ನೂ ಯುವಕನು ; ಪೂರ್ವಾಪರ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದವನು. ನನ್ನ ಅಶ್ವರತ್ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವುಗಳೂಡನೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯವೇ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎಂತಹ ದುಷ್ಕಾಲ 
ವಿದು?'-ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ , ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 


ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : “ಆತ್ರೇಯನೇ! ಈಗಲೇ ನೀನು 
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ಎ ನೂ ನಿ ಗ್ರಾ ಅಕಾಲಿ ಬಾ ಜಾವ ಇನೆ ಗಿ ಉಮ ಲ ಕ್ರೌ ುಲಿಗೆ ಹಾ ಗೀಗಿ ವಾಮ ಸ್ಥ ಕಾಫ ಲವು 
1೦ರ ಲಳ ಲ್ಲ ow ಧು ಟು ಟಲ ಟು Wl Cw ಲ ಬ್ಯ ! 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಿದರೆ ಕೂಡಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ 


ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆತ್ರೇಯನು ಶಲನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಕುದುರೆಗಳಿಂದಾಗ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ 
ವಾಮದೇವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಗುರುಗಳ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿರುವುದು.” 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು : “ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! 
ಈ ಕುದುರೆಗಳು ರಾಜರಲಿರಲು ಅರ್ವವಾಗಿವೆ. ಬಾ ೨ 


rd 
ರ್ಯ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌) 


ಅನರ್ಫರತ್ನಗಳನ್ನು ತಮಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 
ಗ 


ನ 
ರ್ಥಾಕಾಕ್ಕಾಶ್ಮಾಇೃ ಕಾಲಿ. ನ ಗಿ 
1 WR 


PT NN Ox 
ಕು {Tv 


ಧು ೬ ಲ| | ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿ 


ಏನಿರುವುದು? ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏನು ಮಾಡಿ 
ಯಾರು! ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಿತ್ಕುಶಗಳೇ ಅವರ 


ಅ್ರ, 
ಇಳೆ ಸಾಾಗ್‌ವ್‌ಗ್‌ಲಾಗಿನ್‌ ೨ಇುಗೃಲಿಗಗ್ನೇನಂ ಎದ್‌ ಇ ತಶಿ ಗಿಗೂವು ನಗಿಸುವ 
Ned © A ಗ್‌ೆ 
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ಜಾನ 
CD 


ಹಾ ಎ ಕ] ಠ್‌ 
ಹಿಂದಿರುಗಬಹುದು.” 

ಯಷಿಪುತ್ರನಾದ ಆತ್ರೇಯನು ಮರುಮಾತನಾಡದೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ 

ರುಗಿ ಪಲರಾಜನಮ ಮೋರಿಗೆ ವಾ ವಾ್‌ ಸನ EN RANA ಹೋ ಧಾ 

ಓಟ್‌ ಓಟ ಓ ದ fd es No AN AG Wd wd ೬ Add A ಲ್ಪ ್ಪ್ಪ್‌ಐ A 


ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ವಾಮದೇವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಲ 
ಗ್‌ RE 7 ದನ್‌ ನಾ ರ್‌ 
© WC ಬಲ್ರಲೂ ಲೂ) ANNA CY oh ಲ್ವ ಲ UMS ರ್ಮ VU 

ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ವಾಮದೇವನು ಪುನಃ ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 

(3) 

ಆ 

Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


3202 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಯಚ, ವಾಮ ಮಮ ಪಾರ್ಥಿವ ತ್ತಂ 
ತ್‌) ಥು ಬಿ ದ್‌ 

ಕ 


ಬಿ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕೃಶ್ರಿಯರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತರಬೇಡ. ನಿನಗೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪನಾಗು. ಇತರರ ಸ್ವತ್ತಿನ ಅಪಹಾರಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅನುಚಿತ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪಕ್ತಿನ ಅಪಹಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಘೋರಪಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವರುಣನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿರಲಿ. (ಸಂಹರಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯ ಬೇಡ.)” 


ದ್‌್‌ ಧಮಾನರಾಗ್ಟಧವ್ಟು 69 ಧಾಣಾಗಲವನ್ನ ಇ ಗಲಾನೆಗೆ ಪೆ 


ಲಾ 
Ned Ned © ಓಗ್ಗ9 Che ASU GAs wd \ Ad Cd ಜ್‌ GNI ಲ/ Adsl IT Cd 


ಯ್ನ್ತೂ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . ಬಹಳ ಲಾಘವದಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಉತರಿಸಿದನು : 


ವೇತದ್ದಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಾಹನಂ ವಾಮದೇವ । 
ಶತಂ ಈ ಥಾನೆ ಗ 6 ಲೇ 


ಆಆ ಎಐ ಆಈ) ಈ. ಅರ) BOON ೬ ಊಉಟಆಂಲಬಂ ೬ 


ಛನ್ಸಾಂಸಿ ವೈ ತ್ಹಾದೃಶಂ ಸಂ ವಹನ್ನಿ 11ಲ೯॥| 


“ವಾಮದೇವನೇ! ನೀನಿನ್ನು ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇಲ್ಲಿರುವ, ಪಳಗಿದ, ಬಹುಸಾಧುಸ್ತಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ಎರಡೆತ್ತುಗಳು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕುದುರೆಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಈ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನಗೀ ಎತ್ತುಗಳಾದರೂ ಏಕೆ? 


ವಾಮದೇವ! ನಿನ್ನಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೀನಾರಾಧಿಸುವ ನಿಲಬ್ದು ವೇದಗಳೇ 
ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳಾಗಲೀ- 
ಎತ್ತುಗಳಾಗಲೀ ಬೇಕಾಗುವುವೇ?” 

ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಹಳ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿದು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 3243 
ನಾ ಲ್ಲಾ ವ ಎ ದ ಫು ನಿ ರಾ ಹಾಸ ಲ ಇ ನಿ ಗ್ರ ಇಲ ಲ್ನ ಶಾಫಿ ೧. NAN ಜಾ ನ್ನ ಭಿ ನ ನ ನ್ನ 
MUD VOU DAN WIV UA OO RUM AANN WICI 1 ಅಳಯಿತು. ಲಲ.) WHY 


(GB 
ತ. 

aM GL 
(? 
೪ 
1 ( 
el 


ಸವಾಗಿಯೇ ಉತರವಿತನು : 

ಛನ್ನಾಂಸಿ ವೈ ಮಾದೃಶಂ ಸಂವಹನ್ತಿ 
ಲೋಕೇಇ$ಮುಷ್ಠಿನ್ಪಾರ್ಥಿವ ಯಾನಿ ಸನ್ನಿ | 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಲೋಕೇ ಮಮ ಯಾನಮೇತ- 
ದಸ್ಮದ್ದಿಧಾನಾಮಪರೇಷಾಂ ಚೆ ರಾಜನ್‌ |l2s oll 


“ವಿಜ, ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಅನುದಿನವಾ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವ 


ಇರರ್‌ೌರ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ಇತ್‌ ಅ ye ye ಗ್‌ ಬೃ ತತ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಬ ತ್‌ ಸರ್ಮ್‌ | ತ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ ಜ್‌ ಶ್‌ ಜ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇರರ 


ವೇದಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ನನ್ನನ್ನು 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ- 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ 
ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ, ನಿನ್ನನ್ನಾಗಲೀ, ಇತರರನ್ನಾಗಲೀ-ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ 


ಚತ್ಲಾರಸ್ತಾಂ ವಾ ಗರ್ದಭಾಃ ಸಂವಹನ್ಮು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚತರ್ಯೋ ಹರಯೋ ವಾತರಂಹಾಃ | 
ತೈಸ್ತಂ ಯಾಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕೆಷ ವಾಹೋ 
ಮಮೈವ ವಾಮ್ಮೌನ ತವೈತೌ ಹಿ ವಿದ್ಧಿ |1೫೧॥| 


"ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನಾಲ್ಕು ಕತ್ತೆ 
ಗಳನೋ., ನಾಲು, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನೋ ಅಹವಾ ನಾಲು ಉಗುತಮಜಣಾತಿಯ 


Mr ರ್‌ ಗರ್‌ ಇ. 17 ೬ ಶೈ ಗ್‌ ಇಟ್‌ 'ತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ke ಕಾಷಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ದ ಜಗದ ಮಡದ ಜದ ದದ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೋ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಆದರೆ ಈ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ವಾಮ್ಮಶ್ಚಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿರಲು ಅರ್ಹ 


ಶು ಕಿರು 


ವಾದುವುಗಳೇ ಹೊರತು ಬ್ರಾಹಣನಲ್ಲಿರಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕುದುರೆಗಳು ನಿನ್ನವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 


ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ಪುನಃ ನಾನವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


3204 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ಮ  , ಲಾ ಹಾವ) ಬಸ ಸಾಲೆ ಇ ತ್ಮ TNA NON ನ್ಮ ಲ ನ ನ ಮ್ನ ON ಇಸಾಫೆ ಇ 
ಲಲ cde NOV ಟು ಆ ಒಟ ಅ ಲ ರಎಿಆಟಂಯ್ನ್ಟ UG 


ತ್‌) 
ವಾಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು : 


ಘೋರಂ ವ್ರತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೆ Jತೆದಾಹು- 
ರೇತದ್ರಾಜನದಿಹಾಜೀವಮಾನಃ 

ಅಯಸ್ಮಯಾ ಘೋರರೂಪಾ ಮಹಾನ್ನ- 
ಶ್ಚತ್ದಾರೋ ವಾ ಯಾತುಧಾನಾಃ ಸುರೌದ್ರಾಃ ॥ 

ಮಯಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಸದ್ದಧಮೀಪ್ಸಮಾನಾ 
ವಹನ್ಮು ತ್ಹಾಂ ಶಿತಶೂಲಾಶ್ಚತುರ್ಧಾ 1191೨ 


“ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕಠಿನವ್ರತಗಳು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 


CANE € ಯಿ ದೇನ ಮಾವನ್‌ ಸರಿವಾಲನೆಮಾಡಿರುವದೇ 


Nef ಲ್‌ Al Id ಆ ES) | Me ಓಟ್‌ Che WN Ne Cd Na 'ಆಸ್ನಕ್ರ್‌/ 


DA ಕ ಮಖ OND ೫೨) NA ಷ್ಟಿ ಗೂಡಿ 
NY DSI IAC ಉಲ, ಣಂ ಟು ಎ) ಅಲಿ 1, ಅಲ ಲಿಪಖಂಲಲಿ Wer (IT 
ಮೂಲಕ ನಿನನೆತಿ ನಿನನು ನಾಲು, ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತರಿಸಿ ಹಾಕಲಿ.” 
ದ್‌ fo) 
Na wy SS 
UY * 


ಯೇ ತ್ದಾಂ ವಿದುರ್ಬಾಹ್ಮಣಂ ವಾಮದೇವ 
ವಾಚಾ ಹನುಂ ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ | 
ತೇ ತ್ಹಾಂ ಸಶಿಷ್ಠಮಿಹ ಪಾತಯನ್ನು 


ನಾ ll25a. 11 
“ವಾಮದೇವನೇ! (ವಾಚಾ, ಮನಸಾ, ಕರ್ಮಣಾ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶಯಿಸಿರುವೆಯಲವೇ? ನಿನ ಈ ಕೂರವಾದ ಮಾತು 
ಎಶ್ಚಯಿಸಿ He ಮುಲ್ಲ ಚ ೬ ಆ Ne ಗಟ್‌ ಆ್‌ ಓಟ್‌ a ಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನೀನು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವ ನನ್ನ 
iC ದ ಕಾಳಭ ಲ್ಯ mm A ಲಾ ನಿ ಬಾ ಗಿ ಬಿದಿ ಗಾಣ SD NS PD RD ಹಾಥ 
WR WU `" ದುವರೆಗೂ ಸುಮ] CANON ಉಲ್ಲ Woe WU ಉಲ್ಲ 
ಆಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನನೂ, ನಿನ ಶಿಷ್ಠರನೂ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಿ ಪ್‌ ಶ್ಶಿ ತ್ರ ಪ 9 
ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹಾಕಲಿ.” 

() 

4, 

LQ 

ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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“ನುನರ್ದದಾನೀತಿ ಪ್ರಪದ, ಮೇ ತಮ್‌ 
ಪ್ರಯಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮ ವಾಮ್ಮೌ ತ್ಹಮಶ್ಟೌ 
"ಯದಾತಾ ನಂ ಜೀವಿತುಂ ತೇ ಕ್ಷಮಂ ಸಾ ಸ್ಮಾತ್‌ ll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ನೀನು 
ವಾಮ ಪ್ಲಗಳನ್ನು ವಡೆಯುವಾಗಿ ಒಂದರುಗಿ ಗಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯ 


ರಗಡ್‌ ಗ್‌ ದ ` ಯಂ ರ್ಯ WT ಸಿನ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಿದ್‌ 


ಲ್ಲವೇ? ಈಗಲೂ ಕಾಲವು ಮೀರಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
ವಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಾಮೃಶ್ಪಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು.” 


ಶಲರಾಜ : 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮೃಗಯಾ ಪ್ರಸೂತಾ- 
ನ ತ್ವಾನುಶಾಸ್ತ್ರದೃಪ್ರಭೃತಿ ಹೃಸತ್ಯಮ್‌ | 
ತವೈವಾಜ್ಞಾಂ ಸಮ್ಮಣಿಧಾಯ ಸರ್ವಾಂ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪುಣ್ಯಲೋಕಂ ಲಭೇಯಮ್‌ 119121 
“ವಾಮದೇವ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ವಾಮ್ಯಶ್ಚ ಗಳು 
ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಲು ಬೇಕಾಗುವವ. ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಅಥವಾ 


ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ಬ್ರಾಹಣರದಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು 


ಅಸತವಾದಿಯಾದರೂ ನಾನು ನಿನನ *ಕಿಸುವದಿಲ ಇಎವಿವಿಎನೇಲೇ 


ಓನ್‌ ತರ್‌ ಆ ಗರ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸಪ್‌ we he ಜಿಲ್ಲ ನ್‌ ಪದವಿ 9 ಓಟ್‌ ಚತ ಸ ಚ್‌ ಗಿವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಬೇಕಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದು ಅನೇಕ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನಗೆ ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವ ಇಬ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. 


ನಾನುಯೋಗಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಭವನ್ನಿ 
ವಾಚಾ ರಾಜನ್‌ ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ 


3200 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸೇನ ನ ಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಭವತಿ ಹಿ ಜೀವಮಾನಃ Iles Il 


“ಬ್ರಾಹಣನಾದವನನ್ನು ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ-ಶಿಕ್ಬಿಸಕೂಡದು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹಹಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿ 
ರುವನೋ-ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ 


ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. (ಆದರೆ ನೀನು ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ಕಾರ್ಯದಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಹೂರಟಿರುವೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಪಡೆಯುವೆ.)'` 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಮದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾಲು, ಮಂದಿ 


ಜು ಯ ಆಲ. ಎಟ Uv Lಹ OSM UA ಪ್ರಾ ಹವ 


ಬೃಹದಾಕಾರದ ರಾಕ್ಷಸರು ಆವಿರ್ಭೂತರಾದರು. ನಾಲ್ಪರೂ ರಾಜನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 


ಹನನ ಸಂತರ 7A ಕಾಂ್‌ ಮಾ 9 ಲಾಗಿ ನಂಹರಿಸುವಷರಲಿಯೇ 
ಅಂಶು uc (1೦ಎ ಅಲಿಟು೧ಿಯ್ದು ಅಂವ ಬು ಲಲಳ೪ WAM 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಇಕಾ ಕವೆಗೀ ಯದಿ ವಾ ಮಾಂ ತೃಜೇಯು- 


ಇವು ಸಂಸೆ 6. .ಇ್ದ.. ಗುದ ದೆ ದ್ರ 


ರ್ವಿಧೇಯಾ ಮೇ ಯದಿ ಚೇಮೇ ವಿಶೋಪ 1 
60 ಹಾಕ ರಾ ಲಿಲ್ಲ] ಸಾಧ್ಯಾ) 


ತೃಕ್ಷೇಟ Net ಶ್‌ ಜ್‌ ಆಲಂ ಕಸ್ಯ ಆಆಆ ಆತೆ "ಮ 


ನೈವಂವಿಧಾ ಧರ್ಮಶೀಲಾ ಭವನ್ನಿ 11೨:೮॥| 


“ವಾಮದೇವನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿನಗೆ ವಾಮ್ಯಸ್ನಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಬೇಡ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳ ಪಟ್ಟಿರುವ ದಲನೇ 
ಆಗಲೀ, ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲೀ-ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡಲಾರರು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವರು 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪಾಪದ 
ಭಯವಿರುವುದಾದರೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ವಾಮ್ಯಶ್ಚಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸು.” (ಮಂಡೂಕರಾಜನ ಶಾಪವು ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದೆಂತು?) 
ವಾಮದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಲರಾಜನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ಸಾರಥಿಯೇ! ನಾನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ 
ವಿಷಲಿಪವಾದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಆ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಿ ಇವನ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ಎಳದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು." 


ರಾಜಕುಮಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವಾಮದೇವನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
ಜಾನಾಮಿ ಪುತ್ರಂ ದಶವರ್ಷಂ ತವಾಹಂ 


NS ಸಂ ದಾಲ ಬ ಲ್ಲಿ ಸಾರಾ್ಮಾ ಕ್ಯಾ|. ಕ್ಷ ಅದಾರ ಹಾಲ ಸಾಲಲ್ಲಿ 
ಆಲ ಆ ಆಂಟ್‌ ಆ ಅಟಲ್‌ ಆ ಲ್‌ ಓಟ್‌ 


ತಂ ಜಹಿ ತ್ವಂ ಮದ್ದಚನಾತ್ಚಣುನ್ನ- 
ಸ್ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸಾಯಕೈರ್ಫೂೋರರೂಪೈಃ ॥೬೩!! 
“ನರೇಂದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಯೇನ 
ಜಿತನೆಂಬ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ರಾಜಕುಮಾರನಿರುವನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 
ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಈ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 


ವಿವಿ J. ೨0೫9 


ಅ ಮಗನನ್ನೇ ಕೂಂದುಹಾಕುವೆ." 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಮದೇವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದ ಆ 
ಮಹಾಸ್ವವು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲದ್ದ ಶ್ಯೇನಜಿತನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿತು. 
ವಾಮದೇವನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಂತೆ ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣವು ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನೇ ಕೊಂದಿತೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ದಲನು ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಲೆ | 
NR 
ಎ) 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3268 ಮಹಾಬಾರತ 
SS ES ES RD DS SS SS PS ಷ್ಟು. ೌ ಂ 66 ಒತ್ತಿ ಅರಾ ಹಣಿ 
USN! ದ ಅಲ್ದ ಆಲ ಟುಟ ಯ ಭಟ ಟಬ. COAK ಸಟ ಲಿ) 9 ರ್‌ ಫರ್‌ 

ee) 
| 

ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ನಾನೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಮ್ಲೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸೌಖ್ಯವುಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಲಿಪ್ತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಭೂಪಾಲರುಗಳಿರಾ! ಇಂದು ನನ್ನ 
ದ ್‌ಿ ವ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ''-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜ 
PS NS NS ES TD ಜಾ ಜಾನ ಎ ಲ್ರಿ ಹಾಲ ಕಾರಿಸ ಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಸಾಲಿ ತೆ ಕಾಸಾ ES Om) ನಾ ನಾ ಷ್ಟ 
ಉಟರು ತಿಂಬ ಬಾಟಲನ್ನು ಧುಣುಗಸ್ಬುನಲ್ಲಬ್ಬು ಸಿಳದಿಯ. ಬನ ಖಲಶಿಗಿಳನ್ನು 
ಕೇಳುತಾ ಅವನ ವರ್ತನೆಯನು ನೋಡುತಿದ ವಾಮದೇವನು ದಲನನು 
kf ಸ ಂು ದ 
ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 'ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ ನೀನು 
NN NN ALE ADA ಉಗ ಲತಷಳ್ಳಿ ಗಲ್ಲಿ 
hed ded ed UC 1 UN AAA WOT I ಇ CAA CAI ॥ CH! 1 
ಹೆದೆಯೇರಿಸುವ ವಿಷಲಿಪವಾದ ಈ ಣವನ್ನು ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು 


ಳಿ DN OS 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಡೆಯಲಾರ. 

ವಾಮದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದಲನ ಕೈಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟುವು. ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಆಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ದಲನಿಗಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಪರಿವಾರದವರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಕ್ಲಾಾಕವಃ ಪಶೃತ ಮಾಂ ಗೃಹೀತಂ 


ನ ವೈ ಶಕ್ನೋಮ್ಕೇಷ ಶರಂ ವಿಮೇಕ್ತುಮ್‌ | 
ನ ಚಾಸ್ಕ ಕರ್ತುಂ ನಾಶಮಭು್ಯುತ್ಸಹಾಮಿ 


ಆಯುಷ್ಠಾನ್ನೆ , ಜೀವತು ವಾಮದೇವಃ lle ೭|| 
“ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲದ ಕ್ಚತ್ರಿಯರೇ! ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಿಲ್ಲ ಲ್‌ ನಂ ONAN AON TPA OO ಧಾವಿ 0 ದಲ್ಲಿ ಶ್‌್‌ಂ 
Ad wd [ಸ್ಟಾ AN ECSU ಆ) ಲ| Tat AS Need ONS ad dC CWE | Re J) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲುದ್ಭುಕನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲು ಸರ್ವಥಾ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ವಾಮದೇವನು ಚಿರಾಯುವಾಗಲಿ ಸತ 


ದಲನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ವಾಮದೇವನು ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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C6 NA A ONAL oA ಹೋಗಿ 

ಆಲ ಲಆಊಧಭೆಲಆು ೮). ANY Rd oN ಅಂಜ ಆರ್ಟ ee | 
ಅಲಿರುವ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಈ ಬಾಣದಿಂದ ಸ್ಪಶ್ಶಮಾಡಿದೆಯಾದರ 


3 
CL 
ತೆ 
KS) 
(೨ 
ಗ 
ತ್ರಿ 
ತ 
ಬ) 
> 
lL 
J 
3 
ಓ( 
2 
bl 
Y 
ಕ್ರ 
ತ 
€L 
೫ 
ಜ್‌ 
ಸ್ಯ 
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ತಿ 
2 


4 
4 


ಕ್ಯ 


(ಧರಾ ವ್‌ ಘಳ್ಗೆ ನ ್ಯಲ oe a ಯಂ ಡಿ ಹಾಲ ರ ಇ ದ್ರ ಗಾಲ ೦.ರ್ಥಾಳಾಳ್ಳಿ 
WNMdwdt KA ಅಲ್ರಿ ಉಟ ಎಂ ಜಯ ಉಲ ಪ್ರ ಆಟ) 


ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ನನಗೆ ಲಭ್ಮವಾಗುವಂತೆಯೂ ಆಶೀ 


ರ್ವದಿಸಿರಿ. ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಮದೇವನು ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ವಯಾ ತ್ರಾತಂ ರಾಜಕುಲಂ ಶುಭೇಕ್ಷಣೇ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಣಾಪ್ರತಿಮಂ ದದಾನಿ ತೇ | 
ಪ್ರಶಾಧೀಮಂ ಸ್ಪಜನಂ ರಾಜಪುತ್ರಿ 


ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುರಾಜಾಂ ಸುಮಹಚ್ಚಾಪನಿನ್ನೇ 11೭. oll 
ಚ ರಿ ದಿ 
CNR NNN ಟ್ಟ ಘಾಳಿ ನ ನ ಕಾ 
WY ಯ ತಜಿ: ಆಂ! ಆ OSs VNB CY ಆವಿ ಲು ಪು). eX 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮಹತರವಾದ ವರವ ನ್ನು ಕೇಳು. ಕೊಡು 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಸ ತ್‌ 


ವೆನು. ನೀನು ಯಾವ ವರವನ್ನೇ ಬೇಡಿದರೂ ನಾನು ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 


[207]-6 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨10 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್ರಿ.ಘಾರ ಇಲ್ಲಾ ಲ್ಯಾ ಯೈ ಚಾಲ ಕಸಾಲಿ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಹಾನಿ ಕ್ಮ ಗಿ ಗತ ರ್ಮ ಇಒ ಚಾಲಿ ಲ ಇಗ (ಲಿ ಇಷ ಇರ ಷಾ ಕಾರ ಲಖಿ ನೀಮ 
Not WY ASN WAN [oS NA CY ದ್ಯಳೇ! ೧೨೬೧೨) 
ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡು. 3 


ವಾಮದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು 
ಬೇಡಿದಳು : 


ವರಂ ವೃಣೇ ಭಗವಂಸ್ಥೇವಮೇಷ 
ವಿಮುಚ್ಛತಾಂ ಕೆಲಿಷಾದದ್ದ ಭರ್ತಾ | 


ಪ್ರ ನೃ ೧೧ಪಾರ್‌ ನ ಹವಾ 


ಕ್‌ ಆ ಆ ಟ್ಸ್‌ತ್‌ ಆ, ಸಿಪಗದ್‌ ರ ಮನಿ 


ಬಿ 


ವರೋ ವೃತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಗ್ಯ  ॥೭೧॥ 
"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ವರದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಪತಿಯು 


ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತಿಹೂಂದಲಿ. ನೀವು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಹಣಾ ಕರ್ನ ನ್ನ ಗೌಸಾಲ್ಲ ನ ವ ಲ್ನ ಘಾ ನಾ ಣನ ದಾ ನಾ ಲNಲ್ನು ಘಾಲಿ ಲ ಛಿ ಘಾ ಶಾಲ 
ನನ್ನ dt ONS dS MY ಮಿಲ್‌ ರಮಖಿಜಯ್ಲುಲ WOO. “ದಾ RYAN 


ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವಂತೆ ನಿಮನ್ನು ಬೇಡುವೆನು.” 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಮದೇವನು “ತಥಾಸು?'' 
ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸತ್ತುಬಿದದ್ದ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವನಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತನು. ದಲನೂ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮ್ಯಶ್ಚಗಳನ್ನು ವಾಮದೇವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕೃಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. 


ವಾಮದೇವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹರಸಿ ವಾಮೃಶ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 


ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.” 
೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬಕಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂವಾದ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ!  ಮಂಡೂಕೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಮುಗಿದನಂತರ ಯಷಿ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹಣರೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
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೮ನ ಮೋ DANS! ಪ್‌ ನಿಂ 
WAS COUNT (1ರ ON TWA ೨ ಆಲಿಯ (10೪! WBN OONT (1 WUVG 
ವಿತ್ವರು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು?” ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು : 


“ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಬಕಮಹರ್ಷಿಯು ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ದೀರ್ಫಾಯುವಾದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಆ ಉತ್ತರದಿಂದ ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಗಳ ES ಸಾರ ಗಾ ಕರಾ ಗಿಗಾ ಗಿ ದಗ ಬ ಜಾಳಿ ಅಲಿ ಸಥ್ಯ ದಶ ಗಳು NO 
ಆಗ್‌ ಛೈ/ | ಶ್‌ ಓಟ್‌ Nd SG ಓಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ॥ gy CWO Ad ಓ Gah ಓಲ್‌ CALC Nee ಕ್ಟ hE NY 
= © 
ವನೇ ಪ ಸಿದರು 
he ಸ್‌ 


“ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ!  ದಲ್ಬ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರ 
ನಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ನಿಯಾದ ಬಕಮಹರ್ಷಿಯು ಚಿರಂಜೀವಿಯೆಂದೂ, ದೇವ 





ವ 
ನ್‌್‌ TN ಮೋರಿ” ಸು ಖ-ದುಃ ಜಿ 
ಸ © Gad Cd EU rd UW [| dN ah Cd ed Ne A ಕಬ ಕಲಂ ಓರ ಲಗ್‌ 
ಸಮಾಚಾರಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಬಕ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ ಸಮಾಗಮದ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲು ಉತ್ಪುಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಯಥಾರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರಿ.” 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದು ಅಸುರರು ಪರಾ 
ಭವಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜಯಿಗಳಾದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಾರ್ವಭಾಮನಾದನು. ಇಂದನು ತ್ನೆಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ನವನು 


ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್ರ fe ek © ವ್‌ ad ಹ್‌ ಇಲ್‌ ಆ ಬ್ರ ದು eB ಜಿ ಳು 
ವಹಿಸಿದನಂತರ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಸುವಷಿಯನ್ನ್ಸು ಕರೆದನು. ಪದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಸ 
ಸ) ಇದ. ef Cad ೬”) ಎ 

ಎ ಕಾವ ಇಾಲಿಷ್ಟ ಸಾಲ ದಾಲಷ್ತ NNN ಕೌ ಲಲ NEN ಲಗಂ) ವಂತೆ 
ಸಂಪತ್ತು ಗುಳು ಜಾಲ ಕ್‌ ಓಲ! IAA ಲ)! | ಲಂ ್ರಲ ಇಟಟ ಬಲ 
ಗಳು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, ರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿಯೂ ಇರತೊಡಗಿ 


wd ಜ್‌ ಜೌ ಹ ಡಿ wd ದ್‌ 


ದರು. ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ: . ಸ್ನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಕಾ ವಂಚದಲಿದ ೨ ಷಿ, MEE INNS ಸು ಇದ ಇಗ(ಕಾಗ್ಮಿ ಇನಿ೧7್‌ 
ಬ್ರಳಲ ಟು ಲ ಬ್‌ SST INNS OSSD AWM wo 1 Uf! ಇಲಿ ಟ್ರೀ 


ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. ತನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


4 


ಸಂತೋಷಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಬಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹಗಳಿಂ ela’ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 


ರರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಅ ಸ್‌ ಸ್‌ ಶರ ಗ್‌ ಹ re J eR 8 ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ 


ಶುಭನದಿಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ದೇಶ-ಕೋಶಗಳು ಸಮೃದವಾಗಿದುವು. 
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ಸುಖಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ವರನಾದ, ಬಲಸೂದನನಾದ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಕಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಮಹರ್ಷೇ! ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಿಗಿರಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳ ಅನುಭವವು ನಿನಗೆ 


ಸಂಘಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದು. ಚೆರಂಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ದುಃಖದ 
ಕ್ರ ಆಆ ರ್‌ a ಟ್‌ | 1 ಸರ್‌ 'ಆಗ್‌್ರೆ/ ಜಗದ್‌ ಅ we Al IY ಕ್ಷಿ hh ud 1 we wre we Wf ws OC oe ಓಟ್‌ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.” 


ಬಕಮಹರ್ಷಿ : 


ಅಸದಿಃ ಸಮಯೋಗಶ್ತ್ಷ ತದ್ದುಖಂ ಚಿರಜೀವಿನಾಮ್‌ |॥೧೮॥| 


ನು ಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಹರೇ ಷ್ಣಾಯತತಾಕೃಚ್ಛ ೨೦ ಕಿಂ ನು ದುಃಖತರಂ ತತಃ lll 

ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದವನು-ಮಗನ ಮರಣ, ಮೊಮ್ಮಗನ ಮರಣ, ಹೆಂಡ 

ತಿಯ ವಿಯೋಗ, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
1 \ 
1) (9) 
AUR ಎ 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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SP PES) wp ನಿ ನಿ ನಾ ರ ನು ಅನಿ ನ್ನು ನ ಇವಿ ಇರಬೇಕಾ ಲ) ೧ *ಶಾಲ 
WAN US ಅಟ್ಟು ‘+ Cel! NUD WU ಲಟರಿಲ ಇಟುಟ ಒರೆ! ) ಆ 


ವುದು ; ಬೇಕಾದವರಿಂದ ಬಹುಬೇಗ ವಿಯೋಗಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು ; 


ಕೆ ಮ್‌ 


ಸಾಗ 





ಅಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಸಹವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು-ಇವಿಷ್ಟು ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಿರಂಜೀವಿಯಾದವನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಪುತ್ರದಾರವಿನಾಶೋತತ್ರ ಜಾತೀನಾಂ ಸುಕುದಾಮವಪಹಿ | 


NPT ಗಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಇ. ಕಾಟ್‌ ಸರ್ಜಾ ಕ್‌ ಕರ್‌ ಅಲಲ ಎಂ 
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ಶೀರಜೇಕಾಗುವದು. ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪರಾಶಯವನು ಮಾಡ 
NS WN Dol Mugu WN WVU WT Coco lof Wd ಆಟಿ ಆಲ ಟರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖತರವಾದುದೇನಿದೆ? 


ನಾನ್ಯದ್ವುಖತರಂ ಕಿಂಚಿಲ್ಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 
ಅಥಣ್ಛರ್ಮಿಹೀನಃ ಪುರುಷಃ ಪರೈಃ ಸಮರಿಭೂಯತೇ loll 
ಅರ್ಥಹೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಶ್ರ 


ಯಿಸಿ ಅವರಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ತನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಹಾದುಃ ಖತರವಾದ 
ಜೀವವನವೆನಿಸುವುದು. ನತ ಹೆಚಿನ ಕೇಶವ ಬೇರೊಂದಿಲು 


ಗರ್‌ ಬ ೌರ್‌್‌ಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ದದ್‌ ಬಿದ್‌ ಕಚ್‌ ಹಕ Wd.) ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ _ ದೊ ಇ ದುರು ದ ತುದ ಜರ್‌] ಇ 


ಸಂಯೋಗಂ ಎಪ್ರಯೋಗಂ ಚಿ ಪಶನಿಿ ಚಿರಜೀವಿನಃ lll 


ಕುಲಹೀನರಾದವರ ಔನ್ನತ್ಯ, ಕುಲೀನರಾದವರ (ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರ) 
ವಿನಾಶ-ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಕುಲಹೀನರಾದವ 


ರೊಡನೆ ಸಹವಾಸ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರೊಡನೆ ವಿಯೋಗ-ಈ ಎರಡನ್ನೂ 


ಚಿರಂಜೀವಿಗಳು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪಿ ಪ್ರತಕ್ಷಮೇವೈತತ್ತವ ದೇವ ಶತಕ್ರತೋ | 
ಅಕುಲಾನಾಂ ಸಮೃದ್ಧಾನಾಂ ಕಥಂ ಕುಲವಿಷರ್ಯಯಃ ||೨೨॥| 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಾನುಭವವ ಆಗಿದೆ 


ಗಿನಿ ಎರು ನಲ್ಲಿಸ ಗ್ದ ಗಾಳ ಇದರ ತು. ಳಾ ಸು ಇದ್‌ 
Ned RAN ಸಿಂಪತ್ರಮದಿಯನ್ನು Gad AS ಗ್‌ Ad ಓಟ CAN ಬಿಸಿ 
೪೧ ವ ಜ್ಯ ಲು” 

೯ ದೀಃ 


ತೀ 
ಪಯಾಃ -ಸವು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಿರುವೆ. 
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GC ಈ 


ೇವದಾನವಗನ್ಫರ್ವಮನುಷ್ಕೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ | 


A ಘಾಲಿ ಲ್ಯ ಹ ಶಾಲಾ ೦ 
೦೦೦9 ೮ € MAY BY ಓಟ ಓಆಟಂಆಆಆ ಟಾ SO 


| 2 


ಹಾ) ಬಾವಲಿ ಲಾ ನನ್ನಾ (ಹಾ ಸ್ಪಾ 
ಉಲ್ರಲ್ಲುಉ್ಲ 


ದೇವರಾಜನೇ! ಈ ವಿಪರ್ಯಾಸವು ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವ-ಮನುಷ್ಕೋರಗ- 
ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಈ ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದುಃಖತರವಾದುದು ಮತ್ತೇನಿರುವುದು? 


¢ 
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ಆಢೆ ರ್ದರಿದಾಶಾಕಾನ್ರಾ ಕಿಂ ನು ದುಃಖತರಂ ತತಃ || ೨೮॥ 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾದವರು ಕ್ಷೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗುತಾರೆ. ಅವರು ದುಷ್ಕುಲ 


ಪ್ರಸೂತರ ಹತೋಟಿಗೊಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರು ದರಿದ್ರರನ್ನು 


ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದವನು ನೋಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖತರವಾದುದು ಮತಾವದಿದೆ? 
ದೇವೇಂದ್ರ! 

ಲೋಕೇ ವೈಧರ್ಮಮೇತತ್ತು ದೃಶ್ಯತೇ ಬಹುವಿಸರಮ್‌ | 
ಹೀನಜ್ಞಾನಾಶ್ನ ಹೃಷ್ಠನ್ನೇ ಕಿಶ್ಚನ್ನೇ ಪ್ರಾಜಕೋವಿದಾಃ | 
ಬಹುದುಃಖಪರಿಕ್ಷೇಶಂ ಮಾನುಷ್ಯಮಿಹ ದೃಶ್ಯತೇ || ೨೫] 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವೈಧರ್ಮಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳಲ್ಲದವರೂ, ಮೂರ್ಬ್ಯವೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ 


ಚಿರಂಜೀವಿಗಳು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ದುಃಖದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿದನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಕಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷೇ! ನಿನಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ದುಃಖದ 


Madd ಜಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಮ್‌ ಹಗ ಸಪ್‌ 8 f SS ke ಹೇಟ್‌ ಛ ಓಟ್‌ 


ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 3 


ಇರ್‌ ಇ. ಇಷಾರ್ಹ್‌ ಇರು ಇರ್ಥ' ಇರ್‌. ಇಷ ಇರಾ ಇಷ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


“ಚಿರಂಜೀವಿಯು ಸರ್ವದಾ ಸುಖವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ 
ದುಷರ ಸಹವಾಸವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಬಾರದು. ಯಾವ ಸಂಬಂಧಿ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಕಲ್ಲಿನ ಕ್ಯ ಬಿಲಾಲ ನ ತ್ಯಾಳ್ಕಾಧಾಲಿ ಲಿ ಇಕಾ ನಾ ನ ಲ ಮಿ A ನಾ ಯ ಇ ಲನ ಉನ 
{Nov ಊಂ! SMI UA ಅಲ್ಲು WI! ೧ಬಿ ಅಲಲ ಉಖಲಟರಿಲಕ್ಳ ಆ ಭಿ. 
ಅಷ್ಟಮೇ ದ್ದಾದಶೇ ವಾಪಿ ಶಾಕಂ ಯಃ ಹಚತೇ ಗೃಹೇ | 
ಕುಮಿತ್ರಾಣ್ಮನಪಾಶ್ರಿತ್ಮ ಕಿಂ ವೆ ) ಸುಖತರಂ ತತಃ | 

ಯತ್ರಾಹಾನಿ ನ ಗಣ್ಮನ್ಷೇ ನೈನಮಾಹುರ್ಮಹಾಶನಮ್‌ ॥|೨೮॥ 


ದಿನದ ಎಂಟನೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೋ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 


ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಾಯಿ-ಪಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನಬೇಕು. ಸುಮಿತರನು ಆಶ್ರಂ ುಸಬಾರದು. ಅಂತಹ 


ರ್‌ ಕ್ರಾ ಕೈ ರಾಸ್‌ ಯ್‌ ೌ Ne’ he 


ವನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. ದಿವಸಗಳು ಯಾವನಿಗೆ ಗಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನನ್ನು ಅವನೆಷ್ಟೇ ಊಟಮಾಡಿದರೂ "ಮಹಾ 
ಶನ' ನೆಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


(ದಿನಗಳ ಗಣನೆಯಿಲದಿರುವದೆಂದರೆ ಬೆಳಗಾಗುತಲೇ ಊಟದ 


ಸಕ್‌ ಕ್‌ ನ್‌ Iv (ಸ್ಕೆಚ್‌ No ಲರ್‌ ಸತತ್‌ 'ಆಸಿಕ್ರ್ರ/ 
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ಯಾರೂ "ಮಹಾಶನ' ಅಥವಾ "ಹೊಟೆಬಾಕ' ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಅಪಿ ಶಾಕಂ ಪಚಾನಸ್ಕ ಸುಖಂ ವೈ ಮಥವನ್‌ ಗೃಹೇ ! 
ಅರ್ಜಿತಂ ಸ್ಟೇನ ವೀರ್ಯೇಣ ನಾಷ್ಮಪಾಶ್ರಿತ್ಮ ಕಂಚನ ॥|೨೯॥| 


ಯಾವನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಅವಲಂಬನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಆಹಾರ 
ವಮ ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿ ಡಿಸಿಕೂ ವನೋಇ-ಔಲಅವನು ಕೇವಲ ಕಾಯಿ-ವಪಲ 


ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಹ್ಮ ಘ್‌ ಸಾಸ್‌ ಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಬ VE ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥ ಫ್‌ od ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ಗದ್‌ ಕ್‌ 


ದ 
ಗಳನೇ ಬೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಿದರೂ  ಪರಮಸುಖಿಯೆಂದು 


a dd |. ಡ್‌ ಹಾರೆ ವಾ ಸಾತ ಎಮ ತ್ವಾ ಶೆ ಇ ವಾ ಹಾಗೆ ದು dd ಹಾಲೆ ಜಾಹಿ || 

ಲುಳುಲಂಕ ಉ ಲಿಲ್ಲ ಆಕ್ಟ ಬರೃಯ ೦0 Mel I 

ಪರಸ್ನ ತು ಗಹೇ ಭೋಕಾುಃ ಹರಿಭೂತಸ್ಸ ನಿತಶಃ lla oll 
ಬಿ ಲ O ನೆ ಹ ಬಿ ಬಿ 


ಸುಮೃಷ್ಟಮಪಿ ನ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಕಲ್ಲೋಆeಯಮತಃ ಸತಾಮ್‌ | 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 2211 
ಸಾ ಹಾಳ ಲಿ ಏಗಸಿಗಾಕ್ಕಾಗಿಇ ಹಹ ಲ PRR ಕಾಸಾ ಭಾ ವಾ ನಾ ೧ಳಿ ನ್‌ ಲನಂವೆಲ್ಲಿ | 
ಲ್ಯ ಅಲಲ ಆ ಕ ಉಟಂಲ್ಹಾ ಆಲ ಭಂ ಸ್‌ I 
ಧಿಗಸ್ತು ತಸ್ಕ ತದುಕಂ ಕೃಷಣಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ llaall 
4 ೨ ಶಿ ಇ. ಲ ಲ್ರ 


ಸ್ಟ 
ಬೇಡದೇ, ಕಷ್ಟುಪಟ್ಟು ಗಳಿಸಿದ ಹಣ್ಣು- ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ, ಕಾಯಿ- 
ಪಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉಪಭುಂಜಿಸುವವನು ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಾನ್ನವು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಧುರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿಂದ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾಯಿಯಂತೆ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ ಪರಾನ್ನವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡುವವನು ಬಹಳ ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 


ತಾರೆ. ಕೃಪಣನಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ-ಅಂತಹ ಪರಾನ್ನಭಕ್ಷಕನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 


ಸರ್ವದಾ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 
ಯೋ ದತ್ನಾತಿಧಿಭೂತೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭಶ ದ್ವಿಜೊ ೀತ್ರಮಃ | 


೪ *ರಿಒಬ 


ಶಿಷ್ಟಾನನ್ಹಾನಿ ಯೋ ಭುಜಕ್ಕ € ಕಿಂ ವೈ ಸುಖತರಂ ತತಃ Ila ೨1 
ಅತೋ ಮೃಷ್ಟತರಂ ನಾನ್ಮತ್ಲೂತಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛತಕ್ರತೋ | 
ಘಾ ಲಲ ಮ್ಲ೧ಫಔ A ಹಾಲ ೧ ಪೂ ೧aತಿ p ೨ ಬಾ ಲಗ ಹಾಲೆ ಕ್ಟಳೆ 0 Ila a ll 
ದರಾ ಬಾನಸಿಅದ ಹೋ ರಿ. ಬೂದ್‌ ಈಜಿ ಕೌ ಬತ್ತಿ AAI 
ಡಾ ಪ್‌ ದ್‌ ಬಿ 4 ಶಂ ಲೆ ಬಿ 
ವ ಸಾಸ. ಣಾ ಜಾನಿ ಹಾಲಿ ಉ ಗಿ RS ಇ. ಭ್‌0ಿ, ಹಾಲ ಎ ಸಾಧ ಭಿ & Nm ANNE ಹಾಹಾ) ಐಸಾ EN ೦ 
ಖುರಿಲ್ಯ್ಲುಲಿ ಬಳಳ iy *ಖಣಗಿ ಬುಂದ ಅಅಬಗಿಳನ್ನು ಸಿತ್ವಿಲನಿ, 


ಕರಿಗೂ ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವನೇ ಪರಮ 
ಸುಖಿಯು. ಮಾಡಿದ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಅತಿಥಿಗೆ ಬಡಿಸಿ 
ಶಿಷ್ಟುನ್ನವನ್ನು ತಾನು ಊಟಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯವೇ 


ಯಾವತೋ ಹನಸಃ ಪಿಣಾನಶ್ಚಾತಿ ಸತತಂ ದ್ವಿಜಃ lla. Il 


ಯದೇನೋ ಯೌವನಕ ತಂ ತತರ್ವಂ 


ಡ್‌್‌ ಶಟ್‌ ಸ ಓತ ಓ. "`ಆ ಅ ಗೆ 


ಅತಿಥಿಯು ಗೃಹಸ್ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಅನ್ನದ ತುತ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನೋ-ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಆ 
ಗೃಹಸನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪುರಂದರನೇ! ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಿಂದ 


ಶ್‌ ಬ್‌ 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಆಚ) ಅಆ 


ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾತ್‌ lla ll 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯದೇ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ ನ 
ಮಮ ನ ಮಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
ದಾತೃವಿನ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರ! ಅಂತಹ ಗೃಹಸ್ತ 


ಊದಲು 


ನನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದವನಿಗೆ ಪರಮಸುಖವೆನಿಸುವುದು. ಎ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಕಮಹರ್ಷಿಯು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ರ್ಮದ ವಿಷ ಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದನು ದೇವ 


ಷ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಯುಟಿ! ಇ ಕ್ಮ) ಇರವ ಇನ್‌ ಇವ ಇರ ಇಓ. ಇರ್‌ ಇಇ ಇವ. ಇವ ಇಹ ಸಾರ್‌ Ks ಇಸಾ ಇವರ್‌ ೬ ರ್ಯಾಸ್‌ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.” 


ನಾ ಇಲ್ಲು. ಸಯ 
ಗ್‌ he a Ge | INA Noho’ ಅ 
೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರ ಮಹತ್ತ: ಸುಹೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಿಬಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಬಕ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡವರು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 
"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವಿದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಹ 


.್ರ 
ರಾ ಸಾದ ೧೧7 ವಾವ ರಸರಾಗ ಸ ಕಾಹ ಇದೆ ಅದಿದಿ. NENA ಸಧಾ ಲ್ನ 
cde ೪ಆಲುವ ಟು ಊಊಯ ಟು )ಊಲಿ!1 OX ಇಲ್ಲ WU 


ಈ “ಜ ಇ 
ಕೃತ್ರಿಯರ ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮಿ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಬ್ಬ 


ಇ 
ಎ ವಎಎ ಎವಿ NE ಲ್ಯ 


ಯುಳ್ಳ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 


“ಧರ್ಮಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಕೃತ್ರಿಯರ ಮಹತ್ತವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ.” 


) 
ಹು ನು 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಕೃತ್ರಿಯರ ಮಹತ್ವದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ಶ್‌ 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 3270 
“ಕುರುವಂಶೋತನವಾದ ಸುಹೋತನೆಂಬ ಕತ್ಮಿಯನೊಬನು 
WA ಸತ್‌, ಸವ್‌ ಕು 


ಒಮ್ಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಮಹರ್ಷಿ 


ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಉಶೀನರನ ಮಗ 
ನಾದ ಶಿಬಿಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಿತು ತಿ ಜಾನಾ ಗಳ್ನಾ ನ ೦ 


fea! 
Nes dN ಆಟ್‌ ೮/1 IC AISI se 


ಈ 
ತಮ್ಮ ವಯೋನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನು 
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1, W’ 
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ದ WN NL ತೆ 
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ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಎರಡು ರಥಗಳೂ ನೇರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರು ಕೆಳಗಿಳಿದು ತಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಬದಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


3280 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಿ PR ಶಾಷಾಲ ಇ, ಹಾಸ ಇ ಇವು) ನಾಣಿ ಕ್ಕ ಘಾ ನಾ ರ್‌ ಸಾವಿ ನ್‌ 0೦ ಇಳಾ ರಾ ಇ ನ್ನ ಜಾವ ಎ ನಿವ ್ನ 
[೧೮ ೮ತಿ ಆಲ ಕ್ರ ಆ ಟುಟ ಆಆ ON I INA dD UW UYU ೧೨ 


ಕುರುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಸುಹೋತ್ರ ಮತ್ತು ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ 
ಶಿಬಿ-ಇಬ್ಬರೂ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಹಾದಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು : 


ಲೆ ಗ್ಯ ಶತಂ ಶ್‌ಧಿಶೆಾಳೆ.. ಲನ ಭಾಳ ಸಾಲೆ ಬಲ ಲಲ ಬ್‌ ಛಿ 
ಆಲಂ ಆಲು ed dN ಆಫ ಆಲಂ IVA ಆಆ ಆ "ಲ 


ಣಿ ಗಳೇ ಮರಾ ಉಲಿ ಕಾಸರ 
WC ೧೨ C4 PM * 


ಆ 
ನಮ್ಮೆದುರಾಗಿ ದೊ ಕವರು, ಮುದುಕರು, ಹೆಂಗಸರು ಬಂದರ ದಾರಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಗಿದ್ದಾಗ ನಾವ ಬದಿಗೆ ನಿಂತು ನಮ್ಮೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ, ಮುದುಕರಿಗೆ ಯರಿಗೆ 


ಬಾ ಳ್‌ ಓಪ್‌ ಓಹ್‌ ಹ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಸನ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಈ ನ್‌್‌ ಸನ್‌ ನ್‌ ಹ್‌ಜ್‌ನ್‌ನ್‌ ತ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ೫ ೫ ಒಹ್‌ 


ಸೀ 
5 ವಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅಂತಹ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ಸಮುದಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 4 
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66. RS ES NS SD TS ES ES ಇತಯ TS NES PN 

hd ಲ ಅ 1 ಜಿಲ WU ಗು ಟುಟ ೨. 0 of MA 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನು. ಸಂಧಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಕ್ರಾರ್ಯವು 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲ ಸಾತ್ತಿಕತೆಯಿಂದ 
ಇಳ ಧ್ರಣನಾಂಗಂತದೈೊ ೦ ೬ 6ದಿಕೆಗಳ್ಳಿ ಗ ಅವನಿಗುಂಟಾಗುವುದಿಲ 00 ಲಿಗಾ 
ಛ್‌ ಓ ಗೆ ಓಗಿ ಓ Ny Ad ಆ ಓಟ ಹಗ ಗ್‌ ಕ್ರೌ!" ಹ್‌ QA Cdl ಹಗ ಗ Yl ಅಲ್‌ ದೌ Nu Rad Cd K ಹ 


ವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲೊಲ್ಲನು. ಸಾಧುವಾದವನೂ 
ದವ 


ನು ಕ್ರೂರಸ್ನಭಾವದವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ತಾನೂ 
ತನ್ನ ಸಹಣಗುಣವಾದ ಸಾತಿಕತೆಯಿಂದಲೇ 


ಅಡೆ ಇಂ ಇ ಯ ಟೌ ಲಿ ಮೆ ಬಂ (OE ಸೂ 
ಆಲ ಶ್‌"! NN ONS WS ud (Ww ೮ ವೀ ೬. ಛಲ 
ಕ್ರೂರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನೂ, ಮೃದುವಾಗಿರುವವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮೃದುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಶಿಬಿಯು ಕ್ರೂರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೃದುವಾಗಿ 
RAEN RAAF DRONA ಓದಗ ಗತ 61 ಇ ತ್‌ಂಗಿ ಗದೆ ? ಇಂಗ ಇ 

ಓ ಆಟ್‌ Nee Note ed ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ ಊಊಗ್‌ಟ್‌'ಆ್‌ NC Cdl Ney No ಊರ್‌ ಕ್ರೌ Koda ್‌್ಲ್‌್‌ ಓಸಿ ಓ. 1 ಕ ಕ್ರಿ 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಕೃತಂ ಶತಗುಣಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತಿ ದೇವೇಷು ನಿರ್ಣಯಃ | 

ಟಔಶೀನರಃ ಸಾಧುಶೀಲೋ ಭವತೋ ವೈ ಮಹೀಪತಿಃ 1೨1 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಅಲ್ಲವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿದರೂ ಅವರದನ್ನು 

ನೂರು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು-ಪರಮೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ತರ-ತಮಭಾವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 

ವಾಗಲಾರದಂತೆ-ಇಬ್ಬರು ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ತರ-ತಮಭಾವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿ 


ಸಲು ಲಿ ಹಳ ಕಷ ವೇ TN ಆದರು ೧% ಹುಸ ಕಾಮು ಪಾಳ ಯಿಂದ ಇ 
ಹಗ ಓಟ್‌ ಯುಖಟೂ ಸಾ ॥ hy No ಓಟ್‌ ಅ ಬಗಲ We Ne 
೨ mf WM ಬ್ಬ 


ಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ-ಶಿಬಿಯೇ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧುಸ್ತಭಾವದವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ : 


ಬಿ 
ಕ್ಷಮಯಾ ಹಗ ಗಥ ಕ್‌ ಉನ ೧ಣಮಸಾದುಂ ದಾ ಶಾಲೆ ಇ ಬಾನು 


ಆಟ್‌ ಸತತ್‌ (ಆ ಆತ್‌ ಆ ಆತ್‌ ಗ ಆ. «6% ಈತ 84 ಟ್ಗ್‌ತೆ'ತ್‌ 


ಜಯೇತ್ಕದರ್ಯಂ ದಾನೇನ ಸತ್ಯೇನಾನೃತವಾದಿನಮ್‌ | 
ಗಿ 


ಕೃಪಣನಾದವನನ್ನು ದಾನದಿಂದಲೂ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವನನ್ನು ಸತ್ಯ 
ಭಾಷಣದಿಂದಲೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಟನನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3282 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸಾತ್ತಿಕತೆಯಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಬೇಕು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಉದಾರಿಗಳೂ ಧಾರ್ಮಿ 
ಕರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲವೇ?' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾರ ದರು 
ಮೌನಧಥರಿಸಿ ನಿಂತರು 


ನಾರದರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಸುಹೋ 
ತ್ರನು ರಹದಿಂದಿಳಿದು ಶಿಬಿಯ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಅವನ 
ಗುಣಕಥನ ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಬದಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಶಿಬಿಯ ರಥವು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ರಥವು ಮುಂದೆಹೋದ 
ನಂತರ ತಾನೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಯುಧಿ ಷ್ನಿರ! ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರೇ ಬಂ 


ಶಿಬಿರಾಜನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು.” 


೧೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯಸಮಾಸ್ಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ರಾಜಾ ಯಯಾತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದು 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹಿಂದಿನ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ತವನ ಕಾಣಾ ENN ಸನೇಲ-ಣಾಡದೆ 
ಸ್‌ Ne NA ್ಲ/ [| 1 yO Ws A ಇ. Ned © td Cd 1 bid dd 
C6 ALL 0 ON A ಖಾ ಮೆ ಖಾವಿ ಧಿ ೦೨ಸಿ 

ಆಯ್ದು - ಕರ್‌ ಲ. ಟು ರಲ್ಲ ಆರಿ ಆಳ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಚಕರನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ಈಗ 
ಬಾ, ಆಗ ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಯಾಚಕನು 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿತಪಿಸುತಿದರು. ಸತ್ಸಾತ್ರನಾದ ಯಾಚಕನು 
3 ದ ೨ರ. ಲ್ರಿಳಲW ಬಲಲರು 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಕುಂದಿದರೆ ತಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಃ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು : : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೫ 3283 


ಮಾ ನ ಸಸಿ ಲಿ ರ ಷ್‌ 
Owe eM ಲ ಓಟ ಟಟುಟಿಲ ಲ ಟು ಊಂ ್ಟ್ಲ ಟ್‌ಲ್ಲು 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಯಥಾನುಗತವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಗುರುಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಗುರು 


ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


Cm ಹಣ! ನೀನು ಸಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಗುರುದಕಿಣೆಯ ಪರಿಮಿತಿ 
ಆಎಲ್ರಟಸ್ತೆ ೨ ಸಲ್ಫ್ಛಪನಂಎ(ಆಲಿ!( NW [WWW ಉಟ ಅ 
ಯೆಷು? ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ನಿಬಂಧನೆಯೇನು 7” ಎಂದು 


ಯಯಾತಿಯು ಬಡನೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ವಿದ್ದೇಷಣಂ ಪರಮಂ ಜೀವಲೋಕೇ 
ಕುರ್ಯಾನ್ನರಃ ಪಾರ್ಥಿವ ಯಾಚ್ಛಮಾನಃ | 
ತಂ ತ್ಹಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ತು ರಾಜ 
ನ್ಹದ್ಧಾದ್ಧವಾನ್ನಯಿತಂ ಚಿ ಮೇಂದ್ಮ ||೩.|| 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಅಥವಾ 
ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾಚನೆಮಾಡಲು 
ಹೋದರೆ ಧನಿಕರಾದವರು ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದವನನ್ನು ಬಹಳ ಕುತ್ಸಿತದ್ಭಷ್ಟಿ 


ಗವ್‌ ಸವ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಲ್‌ ಬ ಚ್‌ ಸಪ್‌ ಗ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ a ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ಸ್ಟಿ ಯು ಚ್‌ ದ್‌ ಕ್ತ 


ಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಯಾಚಕನನ್ನು ಹೀನದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಯಿಂದ ಕಂಡು ಕೇವಲ 
ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೊಡುವ ದಾನವೂ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಧನ 
ವನ್ನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಗಾಲೀ ಉಪಯೋಗಿ 


ಲಿ Weider Buk ಬ್ರೀ 


ಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


“ದಾನಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! 


ನ ಚಾನುಕೀರ್ತಯೇದದ ದತ್ತಾ 


ಶಿ 
ಅಯ್‌ಾಚೆಮರ|ರ್ಹಂ ನ ಚೆ ಸಂಶಣೋಮಿ | 


eT ಗದೆ ತಗದ ಸ್‌ ಓಫ್‌ ೫ 


ಬಿ é 


ಪ್ರಾಷಮರ್ಥಂ ಚೆ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ 


oye ee ua” 


ವಾಗಿ 
ಇಗೆ ಈ ಸಮಯದಲಿ ಇಂತಹ ದಾನಕೊಟೆನೆಂದು' ಸರಿಸಿ 
ಲ್‌ಿ 
ಣಿ 
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ಹ್‌ 

ವ್ರ 
ದರ್ಥಮ್‌'. ಯಾಚಕನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಚಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಖತಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನಕೊಟ್ಟನಂತರ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಪರಿತಾಪ 
ರ್ಯಾ 9೨ 


ಯಯಾತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಾಹಣನೂ ಸಹ ಗುರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೬ 3285 
ಪಾಲ ದ್ರಿ. ಾ ಾ ಗಾಣ ಾ್ಮಾ ್ನಿ ಪಾಧೆ ಗ ಾಾಾ್ನಾ ಹಣಾ) ಹಾಸ ಇ 9.ಓಿಿಹುಣ್ಮುಂ೦ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಕಾನಾ ಹಾಸಾಲ ಇ ಣಿ ಹಣಾ. /ನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ್ಲಾಕಾ್ಸಾ (ಸ್ಯಾನ್ನ 
ಟ್ರ! ಲರ we | {Mow 0 ಯಡಿ ಅಣ್ಣು ! ಲ್ರಆಲ್ಟ್ರ ಇಟ) ಅಲ 
ಮಾಡಿದೆನು.” 

೧೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸೇದುಕ ಮತ್ತು ವೃಷದರ್ಭರ ಚರಿತ್ರೆ 
€5 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಕೃಶ್ರಿಯರ ಮಹಾಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನೂ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನನಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ ಇನ್ನೂ 
ಕೇಳಬೇಕೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ.” 


K | 
ಇಬ್ಬರೂ ನೀತಿ ಸ್ವವಿಶಾರದರಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ವಿದೈೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 


ಕಾಕಾ ಕ್ಸ್ಮ ND RN mm mn ಕ್ರಾಲ್‌ ಇ ee ಉನ ಬ್ಬ ಇಲೆ ್ಲ್ಟ ಛಾ J ಜಾವ ಕ್ಯಾ ಬಾ ಬಾವ | ಸಾಸಾಹಾಶಾ್ಸ ಮ್ಮ ಇಜ್ಯಾಘ ಇ ಸಾಸ್ಟಾಲೆ ಸಾಬಾ ಸಾಣಾಘ 
Jf Mh 6 ಲು. ಅಲಗ NM ಆ0ಖಿಲಟರಿಲುಟರಲಿಯ S10: ಲಲಮಲು್ಬುಅಿಟ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ವೃಷದರ್ಭನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರಿಗೆ ರಜತ ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯದಾನಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಧನವನ್ನೂ 
ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯ ದಾನವನ್ನೇ ೇ ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. 
ರಹಸ್ಕವು ಸೇದುಕನಿಗೆ ಹೇಗೋ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೇದುಕರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ವೇದೋಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕು 
ತರವಾಗಿ ಸೇದುಕನು ಹೇಳಿದನು : 


[2081-6 


ಕ 12 [| ಕ್ರೋ ಸಭಾ ಬಿ. ಕಾ ವಾನ 
NJ ಎ ಟ್ಛ 


A ಲಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಒಂದು 


~ x ಸ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿದನು. ಅಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಯಾವನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ನೀನು ಶಾಪಕೊಡಬಹುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲು ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನೀನು ಶಾಪ 
ಕೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಶಾಂತಿಯೇ ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಲೂಬಾರದು ; ಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು.' 

ರಾಜನ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈರಣೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಮೊದಲು ಸೇದುಕನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಚಿಸಲು 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಷ್ಟೇನಿರುವುದು?” 


ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಾಹ್ಮಣ! ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗ ನನಗೆಷ್ಟು 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಧನವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸದೇ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಿ?'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗಿನ ಆದಾಯವನ್ನಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಅಪಾರಧನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಮಹಾದಾನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು.” 

೧೯೬ನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಧರ್ಮಜನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಶಿಬಿ 


ಅರರ ಹಾಲ ರಿ ಫಲಾ ಸಾ ಇ, ~~ ON ಇಸಾಗೆ ಹಾಲ ಸಾ ಬ್ಬ ಇಲಿ ಇ ಹಾಾಭ ಇ BR ಸ್ನ ~~) = A) ಪಾಷಾಲಿ ಲಾ ಎ ಅ 
ರಲ ಅಂ ಬಹ ಉಂುಪವ್ರಿರ ಜ್ಜ CN TWD NNN ಅ 


“ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಭೆಸೇರಿ ತಾವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉಶೀ 
ನರನ ಮಗನಾದ ಶಿಬಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದರು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಕಪೋತದ ವೇಷಧರಿಸಿ ಹಾರುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇಂದ್ರನು 


ಮಹಾಭಾರತ 


3288 


ಹ 


ಹೊರಟನು. ಕಪೋತವು ಹಾರುತಾ ಹಾರು 


[7 


ದ್ರಾ 


ವರ್ತಿಯ ತೂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋ 


[7 


@ 


ದ್ರಾ 


ಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಬಿಚಕ್ರ 
ು 





ಎ. 
ವ್‌ 
GAAS 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದಿರುವುದು. 
ನ್‌ 


ನಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಡ್ರ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೭ 3280 
ಅನಿಷಕ PR SD ಷು ಘಾಲಿ ಇ, © ೧೦ ಘಾಳಿ ಇಲ ಘಾಲ್ಗಿಷ್ಟು ಇದಿ ಲಲಿತ ಇ ನಾ ಅನಿ ಲಿ್‌ಲ ಚಾಲ ಲ್ನ ನಾ ಘಾಲಿ ನಾ ಗಾ ಜಿ ನ್ನ 
ಕಬ್ಬು ಲರು ಭೆಟಿ ಉರು). CNT ಲ USO WANS ಊ/ 


ರುವ ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನೀನು ಹೇರಳವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು.” ಪುರೋಹಿತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿದ ಕಪೋತವು ಇಾಸಿಸ6ನ್ಸೆ ತಡಸ ೂವರ್ಕೆತ್ತಿ ಗಾನ 


ಔ ಜು A bu ಹಾಸ್‌ ಲಕ್‌ ಹ್‌ Wu dl ॥ 
ಹೇಳಿತು: “ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳುವುದೂ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಒಂದು ಗಿಡಗವ ಹಾವ ಹಾದ Add PD ದೈ] ಇಲಾದ ಅದಕೆ ಹಾನಿ ಲ ಲ್ನ ವ 

(Ud ಓದು ಇಲ್ಲು ಬಲ್ಲ ಹವ) ರ್ವ eee ಲ್ಪ 
ಪಾಣವನುಳಿಕೊಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನಲಿಗೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಸತ್‌, ಕ್ಮ €) - ೧ೌ 
ಮೇಲಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಮುನಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಈ 
eV a Tata Hla he OC AV CU Ge eee Te UA) ೮ ಲ್ಲಿ 
VU ONSEN Ye CA Ch a UC VU MSN dS Ud ತವ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ 


NS SN ಸಾಲ್‌ ಇ 


ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನೂ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತನೂ ಆಗಿರು 
ವೆನು. ಬಹುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಪರಸಹಿತವಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನಾನು ಎಲ್ಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಸ್ತರವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಕಪೋತದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿಜವಾದ ಕಪೋತ ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗಿಡಗಪಕ್ಲಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಬೇಡ. “ನ ಸಾಧು ದಾನಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಕ ಪ್ರದಾನಂ'' ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಪೋತವು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದ ರೊಳಗಾಗಿ ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯು ರಾಜನ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿತು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
3290 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಲೀ-ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಮತೊಮ್ಮೆ ಮೊದಲಿನ ಜನದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವಿಲ್ಲ. (ಮನುಷ್ಯನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷನು ಪುರುಷನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಲೂಬಹುದು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಪುರುಷನಾಗಲೂ 
ಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನಾಗಬಹುದು ; ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಬಹುದು.) 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಈ ವಿಧವಾದ " ವೈಶಿಷ್ಟ ಷ್ಟ್ಯ ಅಥವಾ 
ವೈಚಿತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುತದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರಲೂಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 7 ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಕಪೋತವನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ. 


ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದ ಶಿಬಿಯು ಹೇಳಿದನು : 


ಕೇನೇದೃಶೀ ಜಾತು ಹರಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾ 


ಹಾಕಾ ರಾಗಿ ಕಾಲೇ ಕಾನಾ ಳೆಲ ದನಿ ವಾಲ ಸನಂ ೦ಸ.ತಾ | 
ಉಂಗಿುಎ ಬೃಜಿಪೊಬಿಂ ಶಕುಬಣೀದಿ ಮುಲ I 


ಯಾಂ ವೈ ಕಪೋತೋ ವದತೇ ಯಾಂ. ಚ ಶ್ಯೇನ 
ಜ್‌ ವದಿತ್ತಾ ಕಥಮಸ್ತು ಸಾಧು IAAI 


“ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದ ಸುಸೌಸ್ಕತವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಾತನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರುವರೇ? ನಾನಂತೂ ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪಾರಿವಾಳವು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ 
ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? ನಾವು ಯಾವ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಾಸ್ಕ ವರ್ಷಂ ವರ್ಷತಿ ವರ್ಷಕಾಲೇ 
ನಾಸ್ಕ ಬೀಜಂ ರೋಹತಿ ಕಾಲ ಉಪಮ್‌ | 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಯೋ ಹಿ ದದಾತಿ ಶತ್ರವೇ 
ನ ತ್ರಾಣಂ ಲಭೇತ್ತಾಣಮಿಚ್ಛನ್ಸ ಕಾಲೇ 11೧೨1 
ಶರಣಾಗತವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡದವನು ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ವನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಕಿದ ಬೀಜವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀತನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೂ 
ಬಂದವನನ್ನು ಯಾವನು ಅವನ ಶತ್ರುವಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ 


9) 
ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ವಿಪತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲು ಯಾರೊಬರು 


AAS I IAs ಓಟ SE Wid ಆಟ ಸ್‌ ಆಿಲಿಯುಖಖಿಂ dd nd 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಾತಾ ಹ್ರಸ್ತಾ ಪ್ರಜಾ ಪ್ರಮೀಯತೇ 
ಸದಾ ನ ವಾಸಂ ಪಿತರೋತಸ್ಕ್ಮ ಕುರ್ವತೇ | 
ಊಉತ್ರಗಿ ಶಕ ಎಲೋ ಶ್ರಿ ಕ್‌ಣಾಪಿ ಶತಶನೇ 
ಆಲ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಕಳಕಳ ಸದ್‌ ತೆ ಜ್‌ ಗ. ಪಗ್‌ ಆತ ಆಕ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಸಾಟ್‌ /ಆ್‌'ಆ್‌ ಸ. 
ನಾಸ್ಕ ದೇವಾಃ ಪರಿಗೃಹ್ನನಿ ಹವ್ಮಮ್‌ laa ll 


ಭಯದಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಯಾವಾತನು ರಕ್ಷಿಸದೇ 


ಲಿಫ್ರಬಗ)  ಉಲ್ಬನಿಬಿಟುಿಬಯೋ- ಅಲಂ ಬುದ್ಧು WILNYONC ನಿಲ್ಲು 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಪೂರ್ವಜರು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ಜ್ಞಾನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿ 


ಮೋಘಮನ್ನಂ ಎನ್ನತಿ ಚಾಪ್ರಚೇತಾಃ 
ಸ್ವರ್ಗಾಲ್ಲೋಕಾದ್ಧ ಶೃತಿ ಶೀಘ್ರಮೇವ | 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಯೋ ಹಿ ದದಾತಿ ಶತ್ರವೇ 
ಸೇನ್ಹಾ) ದೇವಾಃ ಪ್ರಹರನ್ನಸ್ಯ ವಜ್ರಮ್‌ |1೧೮॥ 


೨ 
CS 


ಲಿ ( ಲ 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು ಯೋ "ಅಂತಹ ನಿರ್ದಯನು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವೂ 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಸಾನಾನಂತರ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನನಗೆ ಹೋರಿಯೂ ಬೇಡ ; ಹೋರಿಯ ಮಾಂಸವೂ 
ಬೇಡ. ಬೇರಾವ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವವನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಈ 
ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಂಸದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವರೇ ಈ ಕಪೋತವನ್ನು ನನ್ನ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದಿಗೆ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಮುಗಿದಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪಕ್ಸಿಯೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು "ಕೂಡಲೇ 


9೨ 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 
“ಶ್ಲೇನಪಕಿಯೇ! ಸಲವಾದರೂ ನೂನತೆಯಿಲದ. ಸರ್ವಾಂಗಪರಿ 
ಶಿ ವ್‌ ಬ ಶಿ 


ಹಾಸ್ನ ಯ ಬಿಸಿ ೦, ಕ ಕಾರ ಇನ ಗ್ರ 
೩೮1 1 ಕಳುಹಿಸಿಕು ಓಟ 


ಬ ವ 
ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯ ಬದಲಾಗಿನ ನಿ ೀನು ಆ ಹೋರಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹೋರಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತೇ ನೆ. ನಿ 


ನಾ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಕ್‌ ವ್‌ I ಕೊಲಕೂಡದು ೨.೧7೧ 


ಆಟ್‌ ಛ್‌) ಛ್‌ ey hd ಹ್‌ ಭಟ್‌ ರಾ | IN TG EE ನ ಸಹಮಿನ-! ಓಗಿ €/ ವುತು ಳಳ ೮ Ad Ne Ad \ 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು ; 
ಆದರೆ ಆ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಸ 
ಲಾರೆನು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ನೋಡಲು ಆಹಾದಕವಾಗಿರುವ ಈ ಪಾರಿವಾಳ 


ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಇ NN ಗೌಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾಲ ನ್ನ ಹಾಲ ತ್ಮಾ ್ಸ್ರ ಸದ ಭಾಲಿ ಧಾಲ್ಗಿ ಇಲ ಸೆ ಫಿ ನನಾ ಕಿ ಗೌಕ್ಕ್‌ಲ್ಕಾ ಬಿ ಲ ನಿ ನಾ ಜನಿ PS RR ED ಘಾಸಾಭ ಇ 4) 
ಆಲ ೧೨೨೮೬ LUA CY OANA CAI! DICK ಇ of Voge : 


ಈ ಕಪೋತವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಿಯುವಾಗ್ಗ Eo wae Wale ween ಕಾರ್ಯವನು 
ಸ್‌) 


hd TT Ne te ಓಟ್‌ (ಬ dh a ENA 


ನಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡು 


ವಿ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಗಳ 
ವಾಗಬಾರದು 


& Al A & 
NN ಇಷ HU NF ವಿನು | ॥ಓ ಓನ್‌ ಕ ಪ ಪ “ರಿ ಸಾರಾ ಇ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಷ ಪ hd hdd 


ಶರಣಾ ನು 
ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


“ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲತೊಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಈ ಕಪೋತದ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ತೂಕಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ನಿನ್ನಿ ಬಲತೂಡಯ ಮಾಂಸವು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಕಪೋತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯ 
ಮ್ನಾಯವಾದೀತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತಿಹೂಂದುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ನಿನ್ನೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗಬಹುದೇ?” 


ಧರ್ಮಾತನಾದ ಸತಸಂಕಲವನಾದ ಶಿಬಿಯು ಇಲವೆನುವನೇ? 


Re Ne ೬ ಪ್ರಸ್‌ ೨ A ರು whe Re ಥೆ 


ಕಪೋತದ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವಂತೆ ಗಿಡಗವು ಸಲಹೆನೀಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಬಿಯು 
ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯನ್ನು ಕತರಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


ಮತೊಂದು. ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಪೋತವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಕಪೋತವು 


ಹುಲಿತುಕ ಇಂಡಿದ. ಕೊ ಸೆಳಗಡೆಯೇ ಇತು ಇೃಂಡ್ರಗಿಳ ಇ ನವ್‌ ನೆ ಾ7ಳ್ಟೆ 
ರಲಲ ್ಲಿ ವಲ್ಯ Cv IESUW ಅ ಲಲ್ಭWಹಃಿ ಅನ್ನ ಲಲಿ 


ಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಟ್ಟೆಯೊಳಗಿಟ್ಟನು. 


ಹಾಸ 


ಆದರೂ ಕಪೋತದ ತಟ್ಟಿಯು ಮೇಲೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಿಬಿಯು ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲಿ ಮಾಂಸವಿರುವ. ಭಾಗಗಳನೆಲ್ಲಾ ಕತರಿಸ ಮಾಂಸದ 


ರ ಜಗ್‌ ree eT YF ಸ್‌ ಟ್‌ ಆರ್ಸ್‌್‌್‌ "ರ್ಮ್‌ ಹು i a ee eT ಚೆ ೪ರ್ಚ್‌್‌್‌ 


ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತಟ್ಟೆಯೊಳಗಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಆ ಮಾಂಸದ ರಾಶಿಯ 
ಭಾರವು ಕಪೋತದ ಭಾರಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿಬಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ 
ತಕ್ಕಡಿಯ ತಟ್ಟೆಯೊಳಗೇ ತಾನೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಕಪೋತವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯು ರಾಜನಿಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 


3204 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗ್‌ ನು, ಮಿ ಯೆ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ ಘಾಶಾಕ್ಮಾ ಗ್ರ ಕಾಲ ಸ್ರ ಲ ಇ 
ಹೋಗುವುದಂಬ ವಿವೆ CLAS he RACY ea ಅಳಲು ಲ್‌ ಮೀ! 


ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಗಿಡಗಪ್ಪಿಯು- “ಕಪೋತವ ರಕಿ $ಿತವಾಯಿತು”-ಎಂದು 


ದ್ರಾ 


ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಾರಿ 


""ಪಾರಿವಾಳವೇ! ಈ ಗಿಡಗಪಕ್ಸಿಯು ನಿಜವಾದ ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲ. ಈ 
ಮಹಾಪುರುಷನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ. ಜಗದೀಶ್ದರನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.” 
ವೆ ಶ್ವಾನರೋತಹಂ ಜಲನೋ ಧೂಮಕೇತು- 
ರಥ್ಲೆವ ಶ್ಲೇನೊ ವಜಹಸ್ರಃ ಶಚೀಪತಿಃ | 
ಜ್ರಾಕಾಶ್‌ಕೆ ಳು ವಾ ಲ ನಿ ಕದ ನಾಲ್ಗೆ ಇಳ ಗಳ 
ನಲ ಅತತ ಅತನು dS a Pd Ne ed ಲ 
ನೌ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ತ್ಹತ್ಸಕಾಶಂ ಪ್ರಪನ್ನೊ 11೨೫1! 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಜಲನನಾದ. ದೂಮಕೇತುವಾದ ವೆಶಾನ 
te ಕಲ್‌ ಜಾ ಊಟ್‌ ಛ(/ ಓಳಗೆ ಛಿ ಆಜ್ರಿ & wed ೨ Wes Ts 'ಆ್‌ ೬. ಹಿಜ್‌ SE hd HE Cd 
ರಾಗಿಯು. ಶ್ವೇನಪಕ್ಸಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯು. ಸುರಥನಂದನನೇ! 
ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷರ್ಷಭನಾಗಿರುವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗವಾಗಿಯೇ ಬಂದೆವು. ನೀನು ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಈ 


~ 


ಮಾಂಸದ ರಾಶಿಯ ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರ 


ಗಿ ೧ ಘಾಲಿ ಘಾಳಿ ೦0) ಎಲಾಲಿ. ೮೮. ಸಾಮಿಲ್‌ EPR ಕಸಲಿ ಲ್ಲಿ 
ಅ ಬಿಪ್ರ Nu CYAN © WI Vues ರಲ ಓಟ VECOA ರಾ) ಆಟ! TN YS CH 


ಲ 
ಪ್ರದವಾಗುವಂತೆಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು ನು. ಈ 


ಪ 

ಬೀರುತ್ತವೆ. ನೀನೂ ದೇವತೆಗಳಿ ೦ದಲೂ, ಮಹ ರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಾಸ 

ಫ್ರಶಂಸಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನೀ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಪಾಲನೆಮಾಡುವೆ. 

ಹ ಕಿ ನಿ 


ತಂ ಇಡು NR ANN ಎಷ್ಟ ಎಷ್ಟ ಸಾದಿ ಊದು 
ಆಟಿ ಟಖ ಉಲ “ಅ ಯ ಯು ef 


ಶಿ 
ಹೆಸರು "ಕಪೋತರೋಮ' ಎಂದಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ನಿನ್ನ ವಂಶ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷತಮನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 


ದಂ ಶ್ರೀ © 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವನು. “ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗಿದೇವನು ಅಂತರ್ದಾನಹೊಂದಿದನು. ಶಿ 


ಹಃ 
೧೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರಿಂದ ಶಿಬಿಯ ಮಹತ್ರದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ವಗ) AD | 1 ೦ 
ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಪುನಃ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 
662ಎ... ೧ ರಸಂ ಕ ಮು ಷಷ್ಟ ಚಾಲ್ಸ್‌ SS ES) ಕಳಾ mp Oe ಇದ ಇಳಿ ಆಜು ಇಲ್ಲು 
| ೮ ಸ K 
ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ತವಕಪಡುತಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಪುನಃ ಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು : 
ನಾ! NS ES JS NS RD ES JS ES US ಲ್ಲಿ ಭಾಇ 
ಆಯ ಔ "ಅಲ್ಲ ವ್ರಣ eA ಲಲ *್‌ಬ್ರುರಂ ಖಲಿ 
ಅಶ್ರಮೇದಯಜ ಕ್ಷೆ ಸಮಸರಾಜರೂ ಬಂದಿದರು. ಅಷಕನ ಜಾತಿಗಳಾದ 
ದ ಣ್‌ ೦ [Ve ದ 
ಪ್ರತರ್ದನ, ಸುಮನಸ ಮತ್ತು ಉಶೀನರನ ಮಗ ಶಿಬಿ-ಇವರೂ 
PE Ae CoE ee Ge ಸಾಲು ುಗಿದನಂತರದಲಿ ವಾ್‌ ಸಾ ಗ್ಗೆ 
He NNY Me SYN HN ey ಕಾ ಅಟ ಅ್ಲ ಅಲ್ಟುರಂಯ ಆಎಲ( ರೈ 


ಲ್ನ ₹9 .್ರ ಲ್ಮ 

ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಹಾದಿಯಲ್ಲ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು 
ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾಲ್ಪರು ರಾಜಕುಮಾರರೂ 

ಗ್‌ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಅರಮನಿ ಲೂ ರಕ್ಕಾರ್ಯಾ ತಾಳ್ಯ ಗಾಲ ತಾಳ್ಬ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು. ಲಿ ನಾರಾ ಹಾಕಾ ಗಾಲಿ ಭಾರ ಅಲ್ಲಾ ಧಿ ಇಟಿ 
ರು ಇಅಟರಟಲ ಳು ಅ ೧೮೬ಎ ಎಲ್ರು NH ೧೮೨ ೮ MAAN 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಅವರನನುಸರಿಸಿ ರಾಜ 


ಕುಮಾರರೂ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು 


ecm MEU Ve a Caf Re EU LEE Gem EN ಎಣ, ಭಲ್ಲಾ 9 
ಟುಟ) ಆಟ ಯುಟಲ( 


SA (WE ತೀ ಓಟ ho WAY | 1 ಬಟ್ಟಲು ಪ್ರಪ್ನಿಸಿದನು ಅ 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಶಯವಿರುವುದು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3296 ಮಹಾಭಾರತ 


7 ಜಾನಿ ೧A ಮೋನಾ A ಬ 
OWA UIC ANG ONT WOW UA WYN 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾವು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅನೇಕ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಧುಗಳು ಅನುಸರಿಸುವ ಸನಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆವು. ಆದರೆ ಆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವೂ 
ಶಾಶ್ಚತವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸತ್ಯರ್ಮ ಫಲಗಳು 
ತೀರಿದೊಡನೆಯೇ ನಾವು ಪುನಃ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನವೆತ್ರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ನಾಲ್ದರಲ್ಲಿ ಯಾವನು-ತನ್ನ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಮೂವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಈ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


& 


ನವೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು”'-ಎಂದುತ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು 
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SS SS SS SS TE) 
ಆಹವ WS UM 1 yw eS ಬ್ದ STH ROA 
ಮಾಡಿರುವ ದಾನಕ್ಕೆ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಫಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆನು.” 


ಉಳಿದ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು 
ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : ''ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಷ್ಟಕನು 
ಮೊದಲು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಸನ್ನಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಅಷ್ಟಕನಿಗಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವು 
ನಮಗಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ನಾವು ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೊದಲು 
ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವೆವೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಕೇಳಲೂಬಹುದು ; ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. ಇವನ ಮನೆಯ 


ಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಂಗಿದ್ದೆನು. ಇವನೂ ಒಮ್ಮೆನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ರಥಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲಿ ಒಬ, ಬಾಹಣನು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ 


ಐ ಬ ವೇ 
ಸಿವಾಚನಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿ 


ಸ್ಪಸಿವಾಚನಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ತನಗೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ತಾನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ 
ರಸಾ ರಾ EE ಮೆ ೧ ಲಗಿ ಇಲಿ 
UM ANON ಧುಲಟವ ಆಲು ಟು) ಊಟ ಇಯು ಲರ ನಿಗೆ CONT OW e 
ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿ ತನಗೆ ಕುದುರೆಯು 


ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒತಾಯಮಾಡಿ ಕೇಳಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒತ್ತಾಯ 


ಉನ ಣಾ 904639 ಗಾ ವಾ ಮೆ 
td he Ned hd ಜಗತ್‌ ಸ್‌ 


ಣೌ 
ಸ್‌ Ge Note tod rd © ರ್‌ 
ವೌ ೪೧೦ ೬ 


ಟರ ಸುಟುಟ SD ಈ "ಶ್ರ WN TG! | 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ಬಿಚ್ಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮೂರು ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥವು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವುದ 


ರೊಳಗಾಗಿ ಮತೊಬ ಬಾಹಣನು ಬಂದನು. ಅವನೂ ಒಂದು 


ಎಂ ೪) ಖ್‌” 


ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 

ರಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುವು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆವು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ರಥಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತಾನು ಯಾಚಿಸಲು 
ಪ್ರತರ್ದನನು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಏನುಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವನು ಕೇಳಿದ್ದೂ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನೇ. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಪ್ರತರ್ದನನು "ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಕೊಡುವೆನೆಂಬ' 
ಹಿಂದಿನ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಉಳಿದಿದ್ದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲ ಒಂದನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು ಆ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಔತ್ಸುಕ್ಕದಿಂದಲೇ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನ ಜೌದಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಹುಸೂಕ್ಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಉಳಿದಿದ್ದ ಒಂದೇ ಕುದುರೆಯು ನಮ್ಮ 
ರಥವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಮುಂದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿತು. “ಜಯತು ಜಯತು 
ಮಹಾರಾಜಃ'' ಎಂದು ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ರಥಮ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಯಾಚಕರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ರಾಜನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರತರ್ದ ನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! 
ಏನನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ?” 

“ಮಹಾರಾಜ! ನನಗೆ ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು.” 


0೨ ೧ ON ಎ 
Ned ಆಲಿ ಆಟ ಲಲ ಲಿ ಲ AN 


ಸ ಬ 
ದುದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕುದುರೆ. ರಾಜನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 


ಕೌ x 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಹಿಂದಿನ ಮೂವರು ಯಾಚಕರಿಗೆ ಉ ಶರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ನಿಗೂ ರಾಜನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂ ಕೂಡುವೆನೆಂದೇ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನಿತನು. 


ಆದರೆ ರಥವನ್ನಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದೇ ಕುದುರೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 


ವಿವೇಚಿಸದೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ ಕುದುರೆಯು ಈಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ, ಕಾಲಮೀರಿ ದಾನಕೊಡುವುದು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಇದ್ದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಕುದುರೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಂತು ರಥವನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ಈಗ 
ಯಾವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದರೆ ದಾನವಾಗಿಕೊಡಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏನು ಮಾಡಲಿ?” 


ಪ್ರತರ್ದನನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 


ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಅವನು BUN ಲ ಎ) ಬಾಲ ದಾನಿಯಾದು ವಾಗಲೂ, 
“ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲೇ? ಮೂರೇ 
ಕುದುರೆಗಳಿವೆಯಲ್ಲಾ! ಕೊಡುವುದೆಂತು? ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 


ಜೊ” 
CANON ಜಾನಾ ಶಾಸ ವನ್ನ ನ ಸನ ) NE ರ್ಥ ತಗಿ ಕುಮರೆಯನೂ ಮ 
Wee ೬ ಲ) 


ಆ 
-ಈ ವಿಧವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ದಾನಮಾಡು 


* “Ye ಓಗಿ? ಆಗ hed A ರುವುದವಿ ರದು! dd 


ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ? 
ವಾದ ಈ ವಿಧವಾದ ಜಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಿಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತರ್ದನನು ಮೊದಲು ಸ ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯ್ಕುತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಅಷ್ಟ ಪ್ಹಕನು. ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವ 
ನೆಂದೂ ಎರಡನೆಯವನು ಪ್ರತರ್ದನನೆಂದೂ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು. ಉಳಿ 
ದಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರು ಮೊದಲು ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವರೆಂಬುವ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನಾರದರನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು: 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೊದಲು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಚ್ಯುತರಾಗುತ್ತೇವೆ?' 
ನಾರದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. “ವಸುಮನಸ.' 
ಕಾರಣವೇನು? 
1 1 
1) ( 
(೧೦ ೧) 
GUSTS ಇ ಎರು 


೨ 
CS 
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9 ೀಗೆಯೇ ಲಿ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಹ್ಹಾ? ಇ ಹಾ ಇ ಶಿದಾಗ ಉಮೆ 
೧೨೮೮೨೬೨ ONT 1 ಊಳಲು ಸ ಲ್ಲ ಹಮ A ಆಮಿ ಬಕ 
ವಸುಮನಸನ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವತೆ 


ರಥವು ನಿಮದೇ ಆಗಲಿ. ನಾನಿದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೇನೆ.'' 


ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಪುನಃ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮತೊಂದು ಪುಷ್ಪರಥವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಂತನಾದ ನಾನು ಆ 
ರಥವನ್ನೂ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. ವಸುಮನಸನು ಈ ರಥವನ್ನೂ ನನಗೇ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಈ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ 


$ 


೦ ದ ದ್‌ ಲ ಯದಂತೆ ೨ OR NANA ರಿಸ ೧೧7೫, 
ಹಟಾ df ॥ ರೋಗ್‌ ಅ NNN td ಛೈ ಸ್ವ Nod ಲೈ ಆ ಕ್‌ Sd 


5 
ವಾದ ಪುಷ್ಪರಥಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವು ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ಅಲ್ಲಿದವರೆಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಆ ದಿವ್ಕರಥವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ 
ರಥದ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


ಮುಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋದ ನಾನು ಅದನ್ನೂ ಸೂ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು ಸೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨ ಉಲ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿ ಸುಮನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಆ ರಥವನ್ನು 
ಸಾವೆ ಗರಗದ ವಾ ಜ್‌ 2ೂ್ತಂ ಹಾಗಣಂ ಗಿಗಿಗ್‌ ತಂಗಿದ ಗಿತಷ 1೧ ನು 
wed Cd Ad ಲ/ ಓಗ್‌ಆ್‌ ಗಟ್‌ CN) ts NI USC GS ol 11 ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಆಗ AS 
ಮನಸನು ಮೊದಲು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುತ್ತಾನೆ.” 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪುನಃ ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ನಾರದರೇ! 


ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವೂ ಮತ್ತು ಶಿಬಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಮೊದಲು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುತ್ತಾರೆ 2” 


ನಾರದರು ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಿದರು : “ನಾನೇ ಮೊದಲು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ತೇನೆ. ಶಿ ಶಿಬಿಯು ಮಾತ ಅಲಿಯೇ ಇರುತಾನೆ.'' 


ಒಕ ಕಜ EE) ಹ್‌%ಜ್ಯ್ಯ್‌್‌್‌ ಟ್‌ ಆಲ್‌ 
ರಾಂಸಿದಂಕೆಣಂ ವೂ ಧವನ ಮಾದಗದರಡವು ವಿಲಾ «ಶಂಕ ಗಿತೂ್ತ 
ಜಲಾ gy CO Dade Ue leo hs A 
ನಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
me) eS) ed ee ಷ್ಣ. 6% ~~ me) em ನ್ನು ಸ್ಯಾಲೆಷ್ಸ ವಾ "ದ ಕೌ RS 7, ಕಾಶಿ ಹಾ A ಸಾಲಾ 
ಪಡೆದನು? ಯಾವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದದಿಂದಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಹಾಫಲವ್ರು 


ವಾಗಿರುವುದು? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಲಿರಿ.'' 


ಪ್‌ 8 ಸ್‌ ಚಕ್ರ ಆಲ್‌ ರ್‌ ಸಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


(5 


ಸ್‌ 
Pa x x 
ve 


ನಿ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಶಿಬಿಗೆ ಸಮಾನನಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವನ್ನು 


po ಊ 
9 ಸಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಲ್ಸ ಗಾ ವಾಸ ವಾ ಛಿ ಹೆಂಿಣ್ಕ OE ರ್‌ ಲಾ 
ಓಟ ಗ ಛ್‌) ಗಲ ಆಟ ಲ TY UHI || ಓಟ ಸಹಾ 9 ಓಟ Ne dE Ch © ಗ th ಓಟ Cd 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಶಿಬಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು 
SD PN SD SN NS NS SL 
ಕುರಿತು ಹೀಳದ ಪ ಲಿ ಎಜ' ನಾಣು ಆಹಾರಾರ್ಥಬಾಗಿ ಐನ್ನಲ್ಲಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು.” ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಶಿಬಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
ml) 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನಾನು ನಿನಗೇನು ಸೇವೆಮಾಡಲಿ? ಕೂಡಲೇ 
ಬದ ಧು ಎಲ್ಲ ಪ ಎಷ್ಟ ಎಎ. ಎ.ಆ ಎಎ. ರ 
ಆಜ್ಞ ಮಾಡುವಿವಿದಾಗು 
CCN ERR NRA OO RN ಎಳು ಸದ |. RN 
CW CI 1 Sua ್‌ Cw Ge ಆಳು Gah I ISN UY 
ಕೊಂದು ಅವನ ಮಾಂಸದಿಂದ ನನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸು'-ಎಂದು 
mE mee ee mee ee EN ಮ್ಮ ಕ್ಯಾ ಕ್ರಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲ ಎ 
ಹೀ ಅದಾ ಹೂರಟುಹೋದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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nd =? ಲಿ ್ಲಾಾ್ಸಾ ಥೆ ನ್ನ PN ೦ತನಾದೆನು EN. ED RR UN = RD ಖಸಾಧ ಲ್ನ 
೮೮ ೦೪೨೮೮೪೮೪. ಭಿ ೮೧೨ ಆಲ ಅಲಲ ಆಂ. ONO ಊಯ ETNA 


ಮತ್ತು ಏನು ಮಾಡುವನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ 


ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ತನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಬಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಸಮಾ 
ಧಾನದ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಶಲಧ್ಯೇಯವೊಂದೇ ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಘಮ-ಘಮಿಸುವ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದವನೊಬ್ಬನು 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಟ್ಟಣದ 


ಕ 
ಒಳಹೊಕು, ನಿನ ಅರಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನಿಹು ಶಿದಾನೆ. See SUE 
ಕಿಸಿ ಥ್ರ ಕಳಿತ ಡ್‌ ಸ್‌ ಹ ಹ, ಘ್‌ ॥ ॥8 ಆರ ಲಲ್‌ ಂ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಸ ವ್‌ ws ಹಾಗ್‌ ಥೆ 


ಕುಪಿತನಾಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿದನು. ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೂ, "ಮದ್ದುಗುಂಡಿನ ಕೋಠಿಗೂ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ 
ದಿರುವ ಅಂತವರ. ಕುದುಕೆಲಾಯ- ಆನೆಲಾಯಗಳಿಗೂ ದೆ 


| 


Qo 


—) ON nd mde ಹಾಲ SRD — PR ಹಾಹಾ ತ್ಮಾ “me ಚ). 

ಎಎ ರಇಆಂಲ ಹಬ ರಲಿ ಆಲ್ಲಿ ಪನಃ ಲ್ವ AKO CON 

ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ವಿನೀತನಾಗಿಯೇ 
ನ್‌ ಗ್ರ ಎಎ ರಿ ಭ್‌, ಫಿ 

ಹೇಳಿದನು : '``ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಧಾಳಿ ಲಿ ಛಿ ನಪ ಶಹ ಲ ಮಿ ಲಾವೋ 

NWI Nov ATVI Iw ಗರು ಅತಿ ಬಲಿಯು ರ್‌ ಬಲರ ೨ 


“ು 
CS 


ಶ್ನೆ J 
ಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಜನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು 


ಮ್ಮ ರು ಮ 
ನಿ ಜ್‌ ಪಾ Re YY ಲೆಯೇ DONNER AS EAN AARON 
ಪಟಲ ವಿಲ್ಪ ಉಟ ಉಂ ಅಂ 0 ಭ್ರ ಅಅಲು ಉಳ್ರುಟ್ಬು ಆಆ ್ಭೂವಿಉಲ! | 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಶಿಬಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾಸಕಿಯಿದಿತು. 
ಅದೇ ತನ್ನ ಪರಮೋತೃಷ್ಟಧರ್ಮವೆಂದೂ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಸಂತೈಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ದೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಶಿಬಿಯು 


“ಭಗವನ್‌! ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ?” ಬ್ರಾ 


ಶಿಬಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದುರ-ದುರನೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನೋಡಿ-"ನೀನೇ 


ಆ! NSO, ಆಲ UN ಲಪ ಗುಟ್ಟು 


ಹಣನು 


\ we 


ಗೊಳಲಿಲ ಜ್‌ ಹೇಳಿದುದೆಲ ವೂ ಲಾ ಲಔ ಗೌಳಿ 


fea! 
{NET Ne ಈ ಕಿಟ T/A, CH Che Ad NA ದ wr wef ಖಾ el Ind wd EU ಹಗ್ಗ? ಗಗ್‌ ಜ್‌ 
ಫ್‌ ಭ್‌ | 


ಸುಮನಸ್ಕನಾಗಿಯೇ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು' ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶರವಿತ್ತು. 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾ 


) * 
ಲ 
(2 
6 
9 
p> 
ತ್ರಿ 
ಸ 
ಈ 


ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ. ಮೇಲೆದ್ದು : ಹೋಗಿ ಶಿ ಶಿಬಿ 


[1 
ಲಿ 
ಟ್‌ 
ಪ) 
3 0; 
"Ud 
ಕ 
3 
೮ 


ರ್ಮ 1 ಲ. 
ಲಲ. WOW ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ dU 1 (Ad 


ಖು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ನಿನ್ನ 2 
ತನು-ಮನ-ಧನ-ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನೂ ನೀನು 


9ಗಾನಸ್‌೧ಣ೧ಗಿಗೆ ಗಾಮ್‌ 72 ಗಾ ಸೆ ನೆ ಖ್‌ ನಮೋ ಕಾಜು 
WAS SY ॥ wee Cd Ad SG ds No Adak Nef ಆಟ್‌ td Ne ಹಗ್‌ WN hed 


ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತಸ ಗೊಂಡ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ವಿಧಾತೃವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಶಿಬಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ 


ವಿಧಾತೃವು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನಂತರ ಶಿಬಿಯ ಸಚಿವರು ಶಿಬಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರು : “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 
ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 
ನಾವೂ ಸಹ ಇದರ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುತೇವೆ.” 


y 
8. 
ನ 
Gl 
2 
2 
ಇ 
6 
| 
a 
sel 
6 


ತಸ್ಲಾ ತಶಸಂ ಶ್ರಯತೇ ಮತಿರ್ಮೇ 11೨೭1 


""ಸಚಿವೋತ್ರಮರೇ! ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಲು ನಾನು ದಾನಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧನಲಾಭಕ್ಕಾಗಲೀ, ಭೋಗದ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದಾಗಲೀ ನಾನೀ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಾತರುಗಳಿಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗಾನು ಸರಣೆಯು 


ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡೇ ನಾನೀ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗವು 
ಬಹುಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗಲು ತವಕಪಡುತದೆ.” 
ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ಶಿಬಿಯು ಅಂದು ಅಮಾತೃರಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಆ ಮಾತು ಇಂದೂ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತಿದೆ. ಅಂದು ನಾನು ಕಂಡ 


೨ 
CS 
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೧೨ ನಿವ್‌ ಲಾ ನಾನ ಲ ನೆವರ್‌ ಗಿನ ನಾ ವಾಸಾ ಬಾನಲ್ಲಿ ಎನ ನ ಗನಿ ಲಾ 

ಹ) ವ್ರ ್ಯಾಲಲು ಸರಾ! NA ಉಲ್ಲ ಆ.೧ಿಗ್ಸುು ಲಾ ()/ NNN ANT dU 

ತ್ತಿದೆ. ಶಿಬಿಯ ಇಂತಹ ಒಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ 
ಕಂಡೆನಾದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು.' 

ONE ನೀA್ಸS IFN ASE ಸಾಲ ಸ ಹ ಗಡ್‌ 

ಹಿ ಕೆ Ned ಸೈ ಆ ಟಗ್‌ head hte ॥ Nee Noe 

೧೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ರಾಜಾ ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನ ಮತ್ತು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳ ಕಥೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ 


MS ND ER PRS RST NON Ae AE 
ಒಖಲರ್ರ ಆಟಂ ಪುನಃ ಪಲ್ಲು *. ಆಖಲಾರು ಗಳೆ ! ನಿಮ! ಗಿಂತಲೂ 


ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತರಾದವರು ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ ಗ 
“ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 


ಭ್‌ 
ನನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಲಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ “ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ?' ಎಂದು ಕಿರುಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆಳಕೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಾನಾರೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ?” 


“ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮಂತಹವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರವಾಗಿರ 


ಘಾಲಿ ಸಾ ಲಿ ಗಾರ್‌ ನಗರದಲಾಗಲೀ ನ್ನ ಸಾಸ 
ತ Wed Nh p) Adi ads OO Cdl Nf dN Ul NN 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ತಂಗುವೆವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3306 ಮಹಾಬಾರತ 

ಲ್ನ ರಾ ಲಾ ರಾ ರಾ ಲಾವ ದೀರ್ಪಾಯುಷಂತರಾಗಿದರೂ ಇಲೆ ಹಾ ರಾ 
ಓಟು ಟಟ) ಟ್ಟ ಅಲಾ WAN WV CU LY SU eel ಆಲ? NA 
ದ್ದಾಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಾರರು. 3 


“ಮಹರ್ಷೇ! ಹಾಗಾದರೆ, ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ನಿಮಗಿಂತಲೂ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷುೃತರಾದವರು ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ?” 


“ನನಗಿಂತಲೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತರೇನೋ ಇದ್ದಾರೆ. ಹಿಮವತ್ಪ 
ರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವಾರಕರ್ಣ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೂಬೆಯು ನನ 


ಗಿಂತಲೂ ವಯಸಿನಲಿ ಗಸ ಗುಗ್ಗು ಅದು ಕಾವಾ LORS ಕಾಳ ೪ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಥಳವು ಇ 


ಬ೦ದ ಬಹಳದೂರವಿದೆ.” ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
[ಲಿ 


ಇಂದದ್ದುಮನು ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನನು ಹೊತುಕೊಂಡು 
ಆರ್‌ ನ್ನ ದ್ಧ ಎ್ಮ್‌ ಲ್ಮ್‌ ಂ 
ಪ್ರಾವಾರಕರ್ಣನಿದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾವಾರ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಇಂದದ್ದುಮನು ಪಶಿಸಿದನು. “ನೀನು ನನನು ನೋಡಿರು 
ಲ್ನ ಭು | * - ಛ೯ 
ವೆಯಾ? ಅಥವಾ ನನ್ನ ವಿಷಯಗಳೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ?” 
ಗೂಬೆಯು ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


ನಾಡೀಜಂಘವೆಂಬ ಒಂದು ಬಕವಿದೆ. ಅದು ನನಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಿ 
ನದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು.” 


ಒಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಪುನಃ ಅಶ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


A 
ನನ್ನನ್ನೂ-ಗೂಬೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಡೀಜಂಘವಿದ್ದ 
‘ ೦ 
ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆ ಬಕವನ್ನು 
1 
1) 
A 
ACR 
CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾಡಿಜಂಪನೇ ಕಾ ಬ ರಿದ ಗಾರರ ಫಾಲ್‌ ಹಾಹಾ ಜ್ನ ಘಾಭ ಲಿ ಗ್ಯ ae, 
೮೮೦೨ WVU CANN ಸ್‌ ಇ೦ಿಬು್ಯು ಎಲು ೮೮೮೦11 
ಗೊತಿ ದೆಯೇ? ಇವನನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿರುವೆಯಾ? ಅಹವಾ ಇವನ 
ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿರುವೆಯಾ 9” 


ಬಕವು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿತು : “ಇಲ್ಲ, ನನಗಿವನ ಪರಿಚಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆ.” 


ವಾ್‌ ದಾ ನ್‌್‌ NT ದಾರೆಂ ನೀ ೧)? ವ್ಸ ಸ್ಟಾ! ಜಟ್‌ ಜ್‌ ಭಲಿ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಬಕವು ಸರೋವರದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
“ಅಕೂಪಾರ! ನೀನು ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಆಮೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿತು : 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಾ. ನಿನ್ನಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಬಕದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಮೆಯು ನಾವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿತು. ಅದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನಾವದನ್ನು ಪಶಿಸಿದೆವು 
ಥ್ರ ಏರಲು ೮ 

66೦ ಇಪಾರ! ಇಂದದುಮನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ? 

ಯ್‌ Cd OU ಧ್ಯ UY ಇ೦ಬ್ರಬ್ಯುನ್ನ್ಬುನಾರ೦ಬುಬು CCI 1 ೬ ೮ ಓಲೆ YN 2 


ಅವನ ಇತಿಹಾಸವೇನೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ?” 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಮೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡುವು. ಅದರ ಹೃದಯವು ಅನುಕಂಪಿಸಿತು. ಮಹ 
ತ್ರರವಾದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲೆಯು ಸುತ್ತು 
ವಂತಾಗಿ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪುವ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆ ಆಯೆಗುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ತೊದಲುನುಡಿಗಳಿಂದ ಆಮೆಯು 
ಹೇಳತೊಡಗಿತು : 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


3308 ಮಹಾಭಾರತ 
6 ರ ನ್ನ ನಾನ್ನ nO ನಾ ಲ ಬಾನ ಇ ಲ 4ನ್ನು ಸಔ ( ಇಲ್ಲಿ y ಇ ರ್ನ ನಾ ಸಾಪ ನಾ ಸಾವ 
"I ಆಖ ಲಾಲಬಿ ಸು ವಿರ. ಲಲ Ned Ne ಲಯ ಟಲ of!) 


ಸ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಹಸುಗಳ ಗೊರಸಿನ ಆಘಾತಗಳಿಂದಲೆ 
ದ್ರ | R SSN 


ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆಕಾಶದ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವೊಂದು ಆಗಮಿಸಿತು. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು: “ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಥೋಚಿತಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಗಮಿಸು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಮರ 
ವಾದುದು. ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ನೀನಿನ್ನು ಈ ಪುಷ್ಠಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಕಲ್ಮಾಣವೃತ್ತಃ ಸ್ಥಾದನನ್ನಾಯ ನರಃ ಸದಾ | 
ವಿಹಾಯ ಚಿತಂ ಹಾಪಿಷಂ ಧರ್ಮಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥೧೫॥! 


ಅ 


ATE AON RN ಹಾಗಿಗಾರಗಲು SMONIIದೆ 
ua WC U4 dG oe Ne od Cf ಸ್‌ 


ಲ್ರಡುತ್ತವೆಯೋ, ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಜನರು ನ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ ಕಥನ 


ಬ ಬ ಆ ಭ್ರ 
ಬಾ ಎ ಹಾಸ! A ದಿ ಭಾಳ ಸ್ಮ ಸಸಾರ ಚಾಧಿ Pp A ON ಕಾಲಿ ಚಾಲಿ ನು PARED PD ಎ me) em dN ಇಾಧಿ 
ಉಯ್ದು ಖಲಿ ಹಬಬ WV w VL Wo ಹಾ ANC AMY ಕ 
ಅನುಭವಿಸು ಶಿರುತಾನಿ ಅಂತೆ © RVI ೧ ಷನ್‌ ೧ ವಕ ಗಳನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಲಿನ್‌ ರಾಲಿ ದಾರ ಮಾ ರಾಲಿ ನಸ OER ಲಲಿ 
Ned ad tad AY ಟು) NMOS ಅಲ್ಲು ಈ ಗು! ದ !1 ಲ್ಭ. 1) ೧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪಾಪಕಾರ್ಯದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರ 


ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು 


೦೨ 
ದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡಲು ಯತಿಸಬೇಕು. ದರ್ಮಕಾರ್ಯವೆೃಂದೇ 
MA ಬಳ A ego uN 

Ws ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ಇಹ-ಪರ 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರದ್ದುಮ್ಮನು ಆಕಾಶದ 


Li 


ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : “ನಾನು ಈ ವಯೋವುದ್ಧರನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಈ ವಿಮಾನವು "ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 1 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಿಮವತರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೂ, ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲಿದ 


TA TCT EER Se Wanna Wa Tce Nn Wate ¥k RRR 
ಕ ರಲ್ಯ e100 ದುಬಿಟ್ಟನಂತರ ರಾರಾ ಅ ಸಲ್ಲ ಆಟ ಗು KANNAN OV 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ನಾನು ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ರಾತ್ರಿಲಿ ಕಾನ ದೃ ೦, ಮೋರಿ ENT ಹಾ ಲವ್‌ 
ಖಲ೦ದೆಬಲಿಗಿ ಆಂಟಿನ ರೀಳಯಿರಯಿ. ಉಟೆಲಕರಿಯೀಯಿಯಿ WWW WNT 


ಮುಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಹೇಳಿದರು : 


೭ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವೇ ಧನ್ಯರು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿದ್ದ 


ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನನನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಉದರಿಸಿದಿ 
ರಲ್ಲವೇ?” 


ಸತ್‌, 


ವರಿತಪಿಸುತಿದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ನ 
headed ಹ್‌ ಓ/ ಕಿಗ್ಟೆ! 'ಗಟಿಕ್ಟ ಕಿ ಓಂ ಹ್‌ Ny Og Ne ಸ್‌ 


“ಧರ್ಮಜ! ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 


Cas ಸ್ವೀ! ನ್‌) 
ಲಿಲವೆ (ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾನವರು ಸ್ವ್ಪರ್ಗ-ನರಕ, 


© 
ಸುಖ-ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯ 
ಗಳಲಿ ಪರವ ರಾತ್ಮನ ಇಚೆಯಂತೆ ನಾವ ನ ಇಮಿತಮಾತರಾಗುತೇವೆ ತ್ರಿ 


ಇಕ್‌ ಇರಾ ಸ ಗುಗ ಗ ಇದ್ದ ಇರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಬಮಿತ್ತಮಾತ್ರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಔಷ ಕಂ ದ್‌ / 


೧೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦ನೆಯ ಅದಾಯ ಸಹಲ ನೋ ವಾ ವಾರ (ಮು.ಗಿಗುದವದಿಗಾಗ್‌ೆ ) 
ಕ್ಟ wef ef df A [ea Nef Ned 


Nee hdd ಕ್ಕ NA A ರುತ A © ಐ. 


ನಿಂದಿತವಾದ, ನಿಂದಿತಜನೃ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ವಿವಿಧದಾನಗಳ 
ಮಹತ್ತ ವಾಕುದಿ ಗಾಯತೀಜಪ. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ- 
ಜೆ ೭" 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಯಾವ ಯಾವ ಅವಸೆಗಳಲ್ಲಿ (ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವಸಾನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ವನು ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಲ್ಲನು? ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಯಾವ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ? ಮತ್ತು ದಾನಮಾಡಲು 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾಲವು ಯಾವುದು ?-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.'' 


ವೃಥಾ ಜನ್ಮಾನಿ ಚತ್ಲಾರಿ ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ಷೋಡಶ |! 


ಹ ಹಾ 9 ಇಸಾ 
ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಹೈಪುತ್ರಸ್ಮ ಯೇ ಚ ಧರ್ಮಬಹಿಷೃತಾಃ lvl 
ಹಸೆ ಹಾವೆ NE RS J RO RRS 6ಕ್ಕು ——— A ಎವೆ ಹಗೊ, ಬಿಎ ಹಾಳೆ ಮಮ || 
NEOKNITU್ಭE Nd ಅಲ್ಲ ಬ ರ್ರೀ ೪ ಆತ ಉರ ಫು Ws ॥ 
ಪರ್ಯಶನಿ. ವಥಾ ಯೇ ಚ ತದಸತಂ ಪ್ರಕೀರ್ತತೇ 11911 
ao ದ್‌ ವಿ ಬಿ 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನನಡೆಸು 
ವುದು ವ ರ್ಥಜೀವನವನಿಸುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಹದಿನಾರು 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ ಜನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಅಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಬಾಹಿರ 


ನಾದವನ ಜನ್ಮವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಅನುದಿನವೂ ಪರಾನ್ನ 


ದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವವರ ಜನವೂ ವ್ಯರ್ಥ್ಹವಾದುದು. ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸಮರ್ಪಿಸದೇ ಯಾವಾತನು ತನಗೊಬ್ಬನಿ 
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ಕಾಂಗಿಯಾಾಗಿ 
[e307 ೮! 


( ನ ಹು ಎಕಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನ ಜನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು. ಬಾಲಕರನ್ನೂ 


(೧ ೧೬ 
Wo tus 


ಕುಳಿತು 
UTS VY 


ವೃದರನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಯಾವನು ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ವನ 
ಲವನ ವಾಲಾ ಬಡತನ ಇವು ವರ್ಥವಾದುದೆಂದು 
ಘೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಇನ್ನು ನಿಷ್ಟಲವಾದ ಹದಿನಾರು ದಾನಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು : 
ಆರೂಢಪತಿತೇ ದತ್ತಮನ್ಮಾಯೋಪಹೃತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ವರ್ಥಂ ತು ಶತಿತೇ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಸ್ಕರೇ ತಥಾ |೭| 
ಗುರೌ ಚಾನೃತಿಕೇ ಹಾಹಪೇ ಕೃತಥಫ್ಲೇ ಗ್ರಾಮಯಾಜಕೇ | 
ದೇದವಿಕಯಿನೇ ದತಂ ಶಹಾ ವಹಲಯಾಜಕೇ llz ll 


ಳ್‌ ಆತ್‌ ಆತ ಟ್‌) kd ಇಚ್‌ ಓಉ್ಬ ಗ್‌ ಶ್ರ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಉತ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ನ ಪತ್‌ ಆ ಸ 


ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ನುಷು ಯದ್ದತ್ತಂ ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃಷಲೀಷತೌ | 
ಸ್ತ್ರೀಜನೇಷು ಚೆ ಯದ್ದತ್ತಂ ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹೇ ತಥೈವ ಚ | 


ಲ ಘಮ 


ಪರಿಚಾರಕೇಷು ಯದತ್ತಂ ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ಷೋಡಶ |1೮|| 


(1) ನಿಿಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಅಥವಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೂ 


ಪತಿತನಾದವನಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. (2) ಅನ್ಕಾಯ 
ದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ದಾನಕೊಡುವುದು ನಿಷ್ಟಲ. (3) ಪತಿತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, (4) ಕಳ್ಳನಿಗೆ, (5) ಪಿತ್ರಾದಿ ಗುರುಜನರಿಗೆ, (6) ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವವನಿಗೆ, (1) ಹಾಪಿಷನಿಗೆ. (8) ಕತಪನಿಗೆ. (0) ಗಾಮವಥ ಚಲ 


hl 8 ತೆ ಅಲ ಕು ಕ್ರಿ ಟಟ | ಡೆ ಆರ್ಟ್‌ ದ್‌ ಮ್‌ ಕ್ರಿ ಕ್ಸ್‌ ಟೆ ಕಲತ ಉಪ್ರ ಹತಲ 


ಹಿತನಿಗೆ, (10) ವೇದವಿಕ್ರಯಮಾಡುವವನಿಗೆ, (11) ಶೂದ್ರಪುರೋಹಿತ 
ನಿಗೆ, (12) ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಶೂನ್ಯನಾದ ಜಾತಿಮಾತ್ರಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
(13) ಯತುಮತಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 'ಮದುವೆಯಾದವನಿಗೆ ಅಥವಾ 


ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, (14) ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, 
(15) ಹಾವಾಡಿಗನಿಗೆ, (16) ಪರಿಚಾರಕರಿಗೆ-ಕೊಡುವ ' ದಾನವು 


ವೃರ್ಥವಾಗು ತ್ತದೆ. ಇಂತಹವರಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಪಾಪಸಂಘಟನೆ ಯಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


3312 ಮಹಾಭಾರತ 
PANE 4ನ್ನು ಶಾಲಿ ಘಾ ಇ ಲಪ) ಕಾರ ಉನ್ನಿ ವಾನ ಬಾಲಾ ೧ ಹಾ ತಾಲಿ ಕರ ಉದ ಘಾಲಿ ೦೨.೧೯೪ ಯರ ನ pa 
೪) ಅಟ ! ಓಟು! Moy WS WOU ಓಲ) ey Wil bo wo 
ಕೊಡುವುದು ನಿಷ್ಟಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 
ಮಾತಾ-ಪಿತ್ರಾದಿ ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಪರಿಚಾರ 
ಕನೂ-ಸೀಯರನೂ, ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಮಾನವನ 
NR ದ ನ ವ ಜ್‌ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಕೂಡುವುದು ದಾನಎಂದು 
ಸಾ ಗಳ ದ ಸ್ಕಿ 
Ges ICV UHI ೦ ಹ್ಲ J 
ತಮೋವೃತಸ್ತು ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವಯಾತೊ ಧಾತಥೈವ ಚ | 
ಭಜೇ ಚೆ ದಾನಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಗರ್ಭಸ್ಸಸ್ತು ನರಃ ಸದಾ lel 


ಯಾವ ಅಜ್ಞಾನಿಯು ತಮೋಗುಣಭೂಯಿಷ್ಟನಾಗಿ ಭಯದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ- 
ಅವನು ಅದರ ದುಷ್ಟಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರು 


ಲ್ಲಾ ಸಾಲ ವ (ಲ ಎಂಬಿ ಎವ ಜ್‌ 
ಇಲ! NAN WOW WN Se 


ದದದ್ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ವೃದ್ದಭಾವೇನ ಮಾನವಃ |೧೦॥ 
ತಸ್ಮಾತೃರ್ವಾಸ್ತವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವದಾನಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ದಾತವಾನಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಜಿಗೀಷಯಾ |1೧೧॥ 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮಾನವನು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಾವಸ್ತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಬಾಲ್ಕ-ಕೌಮಾರ- ವಾರ್ಧಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಸರ್ವದಾನಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಿಯಾದವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕು, 
ಧರ್ಮಜ!” 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ | 


ಹ 


ಕೇನ ವಿಪ್ರಾ ವಿಶೇಷೇಣ ತಾರಯನ್ನಿ ತರನ್ನಿ ಚ 1೧೨1! 
ಮಹರ್ಣಿಗಲೇ! ಕೋತಿಯರಾದ ಬಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 


A NG I 8 ಓಟ he hs) ಸಂಗತ್‌ ಸಮ್‌ ಅ ಜ್‌ ಕ) I wd 


ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೇ ದಾನಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಂದಲೂ ದಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವ ವಿಪ್ರರು ಇತರರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿ-ತಾವೂ ಪಾಪದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ a 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಜಪೆರ್ಮನ್ನೆ ಶ್ಲ ಹೋಮೆಶ ಸ್ಹಾಧ್ಯಾಯಾಧ್ಯಯನೇನ ಚಿ ! 
ಲ ಮಲ" ಲು "ಹೌ ವ 
ನಾವಂ ವೇದಮಯೀಂ ಕೃತ್ಹಾ ತಾರಯನ್ನಿ ತರನ್ನಿ ಚ |॥೧೩॥! 


“ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಜಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ,  ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಿಂದಲೂ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವೇದಮಯವಾದ ನಾವೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ-ಅದರಿಂದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ, 
ದವರನ್ನೂ ಉದಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ತಾವೂ ಉದಾರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಜ ; | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸೋಷಯೇದಸ್ತು ತುಷ್ಠನ್ನೇ ತಸ್ಮ ದೇವತಾಃ | 
ವಚನಾಚ್ಚಾಪಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಗ ಲೋಕಮವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ lvl 


ಅನುದಿನವೂ ದೇವ-ಪಿತೃಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ಅನಂತಾನಂತವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೇಷ್ಠಾದಿಭಿರ್ವಾಪ್ರತನುರ್ಮಿಯಮಾಣೋ ವಿಚೇತನಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಏವ ಸಮ್ಮೂಜ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಭೀಪ್ಸತಾ |1೧೬|! 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಶರೀರವು ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಾಯುವ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಜೇತನಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ-ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಪಿತೃ 

ಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವವನು ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆ 

ಯುತಾನೆ. ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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RS RS RNS SS SN NSS ಕಾಶ್ಮಾ,  ಕ್ಲಾಶ NS ಜರಿ. ಸಾಣ್ಕಾಂ lan ll 

ಲ] ೪೬1 ಅ) ಆತು ೧ ಆರ್ಯ ಲ್ಯ ಕ್ಯಾಜುಗಿ ಲ ಅಕ IN ell 
ಶ್ರಾದದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ 


ತ್ರಿ 


ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಲ 
rece Wwe 
ಲತ 


“ನ್ಯ ಕು 
ಇ ರ್‌ 9 Eu 


[rN * ಇ ಇ ಹ್ಮ 


ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ ಠಂ ಯಚ್ಛಾದ್ದಂ ದಹತಗ್ಗೀ ವೀನ್ನನನಮ್‌ llasll 


ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನು ಅಥವಾ ಪತಿತನಾದವನು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಿಳುಪಾಗಿ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವವನು, ವಕ್ರ-ವಕ್ರವಾದ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು, ಕುಷ್ಠರೋಗದವನು, ಮೋಸಗಾರನು, ಗಂಡನು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ವಿಧವೆಯಾದವಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಗೋಲಕ), 
ಗಂಡನಿರುವಾಗಲೇ ಪರರ ಸಂಗಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಕುಂಡ), ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾದರೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೃತ್ರಿಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರು 


ವವನು-ಇವರುಗಳು ಶ್ರಾದ್ಷಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ! ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಜುಗುಪ್ಸಯಿಂದಾಗಲೀ, ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಜುಗುಪ್ಸಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ದವು ಅಗ್ನಿಯು ಸೌದೆಯನ್ನು ಭಸಮಾಡು 
ವಂತೆ- ಶ್ರಾದ್ಧಕತಣ್ಯವಿನ ವಂಶವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಯೇ ಯೇ ಶ್ರಾದ್ದೇನ ಯುಜನ್ಯೇ ಮೂಕಾನ್ಹ ಬಧಿರಾದಯಃ | 


ತೇ*ಪಿ ಸರ್ವೇ ನಿಯೋಕ್ತವ್ಶಾ ಮಿಶ್ರಿತಾ ವೇದಹಾರಗೆ ಸ್ಟ ೧೯1 
ಹಾಗಿ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವದಾದರೂ ಸಮಯದಲಿ ಮೂಕರನೂ . ಕುರುಡ 
gy WE ed Nd ಜಃ NA ಟುತುಳುಳುರುವೆ. MAE ಟಸ್‌್‌್‌ಕ್ಕ್ನ 
ರನ್ನೂ, ಕಿವುಡರನ್ನೂ ಶ್ರಾದಬೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ 


೬.೫ ಸಾವ ನೌ ವಿ 


ಏಡಿ ಪ್ರಾ ಹಾಲ ರಾ) ಕಾಫ ನಾ ಹಾಸ ಪಾ ನಾ ಜಾವ PR ೧ ಕಾಸಾ 
ಳೆಲ ಟಖ ಲಲಿ» ಬ್ಗ WILY ISHN ಆಲಂ ಟು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಶ್ಚ ವೈ ದೇಯಃ ಶೃಣು ಯಸ್ಕ ಯುಧಿಷಿರ | 


ಪ್ರದಾತಾರಂ ತಥಾತ್ನಾನಂ ಯಸ್ತಾರಯತಿ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ loll 
\ 
() 
೧ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ನಲ ಮುನ ದಾನಂ ಸರ್ವಾಗಮವಿಜಾನತಾ | 
ಈ LOY ne STN ATT lv WY SIV OY ॥ 
ಪ್ರದಾತಾರಂ ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ತಾರಯೇದ್ದಃ ಸೆ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ |1೨೧॥ 


ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನೋ, ಯಾವನು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನೂ ಜಪ-ತಪ- 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನೂ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 'ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದಿರುವ ನೀನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಸ ೦ಪನ್ನನೂ, ಸದಾ 

ಚಾರಸಂಪನ್ನನೂ, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರು ವವನೂ 
ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರರನ್ನೂ ಪಾವನರನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾನೂ 
ಪಾವನನಾಗಬಲ್ಲನು. 


ಲ 
ಅಗ್ನಯಃ ಪಾರ್ಥ ತುಷನ್ನಿ ಯಥಾ ಹೃತಿಥಿಭೋಜನೇ || ೨೨1 


ಅನುದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ಹೋಮಮಾಡುವ ಆಜ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯಿಂದಾಗಲೀ 


ಇಲ ರಿ ಲ ಕಾಳ ನಾನ ೧ರ್ಣ ನಾ ಲಿ ದ್ರ ಕಾರೆ ಯ ಲ ನ ಅಭಿ ನ್ನು ಛಿ 
heed AS ಪೋ ೪೯ wd! ತೃಪ್ತಿಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಶ್ತದೇವಾಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ತೃಪ್ತನಾಗುವನು. 


ತನಾ ತ್ರಂ ಸರ್ವಯತ್ನೇನ ಯತಸ್ವಾ _ತಿಥಿಭೋಜನೇ | 
ಪಾದೋದಕಂ ಹಾದಘೃತಂ ದೀಪಮನ್ನಂ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಮ್‌ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಿ ತು ಯೇ ರಾಜನ್ನೋಪಸರ್ಪನ್ನಿ ತೇ ಯಮಮಾ್‌್‌ || ೨೩. [| 


ಅಳ ಆ ಚರು ಬಡಿ ಆ ರಾಘ ಘಟ Ml 


ee ERE ಕಾಶಿ ಯ ಇಸ್ನೀವೆಗಳಿ6) ಗೃ 3, ದ 


kee GAs ಳು ಲಲ್ಲೆ hehe ಕ್ಸ bd ee, 


ಅನ್ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸುವವನು ಅವಸಾನಾ 


೨ 
CS 
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ನ ಕಾಫು ಘಾಸಾಲ ನಿ ಸಾ ಜ್ಯ ಹಾಸ) ನಾ ತಾನಿ NO ಲ್ನ ಯ ಗ ತೆರದ ಕಾಫ ರಾ ಲ ಬನಿ 

ಆ ಟ್‌ಒಲ್ಲಿ ಟರ Cd ಆ. ಟು) ರ್‌ | ಆಂಟ್‌ ನೂ Ne KAD OO ACY I 1 

ನರಕಭಯವಿಲ್ಲ.) 

ದೇವಮಾಲ್ಕಾಹನಯನಂ ದ್ವಿಜೋ ವಮಾರ್ಜನಮ್‌ ||೨೮॥| 

€೨್‌ಸಇಂ ಮಿಂದ ಗ್‌ ೧ನೆ ಗಾ ರಾಣಾ ಲ್‌ 0ಕ್ಕೆ | 

ಸ್‌ ಆ ಪ್‌ ನಿ ಳ್‌ ಆ ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ OC ಆಆ | IV) Ae wT ths CG Cd ಆ ಕ್ಷ 

ಅ ಕೈಕೈೈಕಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋದಾನಾದ್ವ ತಿರಿಚತೇ 11೨೫1 
ದೇವನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೋಜನ 

ಮಾಡಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಗೋಮಯಮಾಡುವುದು, ಭೋಜನವಾದ 

ನಂತರದ ಗೂಂದಾದಿಗಲಮು ಹಂ ಉಪರಿಸುವದು ಮತು ಬಾಹಣದ ಕೆ 

ಸ ಟ್‌ Ne Ne” ಹಾಸ್‌ ಕ್ಷ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಹಗ್‌ WwW ಜಿ ಕ್ಲ ಸ್‌ ಶಟ್‌ ಗಟ್‌ ಳ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಡ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ/ ಆಸ್‌ ha ಆರ ರ್‌ ಯ್‌ J 

ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತುವುದು-ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 

ನಿ ರ್‌ ಸುನು (ನು ಭಾಲಿ ON NN ನ್‌್‌ ರಾ 

Meow heeded a Ned td VU WA ಬ WC Mh 

ತದೆ. 

ಕಪಿಲಾಯಾಃ ಪ್ರದಾನಾತ್ತು ಮುಚ್ಛ್ಚತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ತಸ್ಮಾದಲಂಕೃತಾಂ ದದ್ಕಾಶಪಿಲಾಂ ತು ದ್ವಿಜಾತಯೇ ||೨೬|| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶ 
ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕಪಿಲಾ 
ಧೇನುವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ದರಿದ್ರಾಯ ಗೃಹಸ್ನಾಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣೇ | 
ಪುತ್ರದಾರಾಭಿಭೂತಾಯ ತಥಾಹನುಪಕಾರಿಣೇ |1೨೭! 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ, ದರಿದ್ರನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ಗೃಹಸನಾಗಿರುವ 


ವನಿಗೆ, ಅನುದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಪತ್ನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವವನಿಗೆ, ಯಾವ ವಿದವಾದ ಉಪಕಾರವನೂ ಎನಗೆ 


ಇಚ್‌ ರೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡಗ್‌ವ್‌ ಸ್ಮಿ ಟ್‌ ॥ ₹8 ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ತ್‌್‌ ಜಟ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ತು ಸ್ಸ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ I 


ಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು . 


ಏವಂವಿಧೇಷು ದಾತವ್ಕಾ ನ ಸಮ್ಮ ದ್ವೇಷು ಭಾರತ । 
ಹೋ ಗುಣೋ ಭರತಶ್ರೇಷ ಮೃದೇಷ್ಟಭಿವರ್ಜಿತಮ್‌ 11 ೧೮|| 


ಶ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್ರ NC es A ಜತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ A NE ತಳು ಆತ ಆಆ ಇದ್‌ ಈಗ್‌ Wes NF 


ಇಂತಹವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ನಮಾಡಬೇಕು. ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3317 
wd VOU WU MS NG eo WANT AAD 1 ev ou UW UV Wo Vu 


ಸಕಾ ಪ್ರದಾತವ್ಕಾ ನ ಬಹೂನಾಂ ಕದಾಚನ | 
ಸಾ ಗೌರ್ವಿಕ್ರಯಮಾಪನ್ನಾಹನ್ಶಾತ್ರಿಪುರುಷಂ ಕುಲಮ್‌ | 
ನ ತಾರಯತಿ ದಾತಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೈವ ನೈವ ತು 11೨೯॥ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ನಾಲ್ಕಾರು “ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಒಂದೇ ಹಸುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬಾರದು. 
ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ಅದರ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದಾನಪಡೆದವನು ದಾನಕೊಟ್ಟ ಹಸುವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದರೆ ದಾನಕೊಟ್ಟವನ ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿ 
ನವರು ಆ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದಾನವು 
ದಾನಕೊಟ್ಟವನಿಗಾಗಲೀ-ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಿಗಾಗಲೀ ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾವಾ ದಾ ಲಾರಾ ನಾವಲ್‌ ನಿ 
“he Wc ad ಡಮ -ಡ. ahi Wwcoc ಓ/ dd WG WS 


ಸುವರ್ಣಾನಾಂ ಶತಂ ತೇನ ದತಂ ಭವತಿ ಶಾಶ್ರತಮ್‌ lls. oll 


ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶೋಭನವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 


ವಾಣ ಗಳನು ದಾನ ಡಿದುದಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚಿನ ಪಣವ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಕಿ ರ್‌ we Lf ಕ ತ ಸ್‌ ಜ್‌್‌್‌ ಗ್‌ೆ ಕ್ಷ ಆ“ ಉಂ Ly ಓಫ್‌ No ಓಪ್‌ Re ಆಗಲ್‌ ಟ್‌ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅನಡ್ಡಾಹಂ ತು ಯೋ ದದ್ಮಾದ್ದಲವನಂ ಧುರಂಧರಮ್‌ | 

ಸ ನಿಸರತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 11೩. ೧| 


ನೊಗವನ್ನು ಹೂರಲು (ಬಂಡಿಗೆ ಹೂಡಲು) ಸಮರ್ಥವಾದ, ಬಲಿಷ್ಠ 


ವಾದ ಎತ್ತನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 


ದಲ್ಲದೇ-ದಾನಕೊಟ್ಟವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ 


ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
| [2101-6 
1 \ 
ಗ ( 
ಗಂ of 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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A ಇವೆ ಗುಲ ಶಾಲಾಜ್ಬಿ ಯ್ಯ A Ned ಎಬಿ | 
ಉಲ್ಲ ಅ eX ಟಂ ಲಾ ಲಿ ಆ. 6 Na I 

ದಾತಾರಂ ಹನುಗಚ್ಚನಿ ಸರ್ಮೇ ಕಾಮಾಭಿವಾಇ್ಗೆತಾ lla ೨1 


ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಭೂದಾನಮಾಡಿದರೆ ದಾನಕೊಟ್ಟವರ ಆಶೋತ್ತರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಡೇರುತ್ತವೆ. 
ಪೃಚ್ಛನ್ನಿ ಚಾತ್ರ ದಾತಾರಂ ವದನ್ನಿ ಪುರುಷಾ ಭುವಿ | 
ಅಧ್ದನಿ ಕ್ಷೀಣಗಾತ್ರಾಶ್ಚ ಪಾಂಸುಪಾದಾವಗುಳಣ್ಣಿತಾಃ la.a.ll 


ತೇಷಾಮೇವ ಶ್ರಮಾರ್ತಾನಾಂ ಯೋ ಹೆನ್ನಂ ಕಥೆಯೇದ್ದುಧಃ | 


ಅನದಾ ಕರಾಡ ಲಂ ನನ ಕ್ರೀಕ್‌ ಕ ನಾದ ವಕ್‌ Wa oll 
ಯ್ಹಲಲಫ್ರಿಸಲಳಿಂ ಸುಳಲಓಅಂ ಕ್ಯ ಲವ) ಸಲಾಂ HAI 
ತನಗೆ ದಾನಕೊಡುವ ಅಥವಾ ಅನ್ನವಿಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದರೂ 


ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನು ಅಥವಾ ಅನ್ನವಿಡುವವನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಅದ 


ಲ್‌ 
ರಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದಾರಿನಡೆದು ದಣಿದ 
ಯಾತ್ರಿಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು- “ವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಊಟಮಾಡಲೂ ಅನ್ನವೂ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆಯಲು ಸಳವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ?” 


ು 
NAT ಹೋರಿ ಸಿ ಶಿಶನಿಗೆ ಅನ ಕ್‌ು ದಾರ್ಮಿಕನ ಇದೆಸಸಗ ಮೋರಿ 


ಟ್ರ! ಓಗಿ ON ರ (ಲ| IAAI UNS, ಕ್ಸ ಆಗಾ (ಲ್ಪ ಓಟ. TT 


ತ್‌ 
ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಿಕೊಟ್ಟರೆ-ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಹಸಿದುಬಂದವನಿಗೆ 
೦ದ 


ಅನ್ನವಿಷ್ಟಪ್ಟೇ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತ ಕಷ್ಟದಲ್ಲರುವವನಿಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಉಪಕರಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಪಕರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದವ 
ರನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾದರೂ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. 
ತಸ್ನಾತಂ ಸರ್ವದಾನಾನಿ ಕಿತ್ತಾನ್ನಂ ಸಮಯಚ ಹ | 
ಬ್ರ ವಂ 
ನ ಹೀದೃಶಂ ಪುಣ್ಯಹಲಂ ವಿಚಿತಮಿಹ ಎದತೇ |1೩.೫1॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನ್ನದಾನವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮತ್ತಾವ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡದ ಟೂ 


ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಪ್ಪಿಸಬೇಡ. 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚ ಯೋ ದದ್ದಾದನ್ನಂ ವಿಪ್ರೇಷು ಸಂಸ್ಕೃತಮ್‌ | 
ಸ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾಶ್ನೋತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಲೋಕತಾಮ್‌ 11೩. ೬|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3319 
PS SS SS SS ES A ED SD ES NS ED DT 
ಲಂ ಲಿ SNE WV ಬಲ್ರಲಲ ೮11 ಗಳಸ್ಯ ಲ ಆಲ್ಲಾ 
ಯಥಾಶಕ್ಕಿ ಉಣಬಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಆ ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಹಾ 
ಅನ್ನಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ತರತರಂ ಚ 1೩.೭! 
ಅನ್ನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಶೋಕಃ ಸ ಚ ಸಂವತ್ಸರೋ ಮತಃ | 
ಸಂವತರಸನು ಎನುಬೋನೌ ನರಂ ಎನುಬೇ ಪ್‌ಪಿಪಿತನ್‌ಳ್‌ Ila esl | 
ಹ ಆ್‌ಆ್‌ಸರ್ಜ್ರ ನಲ ಚ್‌ ಆಳತೆ ಪ್ರ ದರಿ ಕ್‌ ನ್‌ ಚ್‌ ಅನ್ಹು ಕಲದ ಆಟ ತ್‌ ಆತ್‌ 8 8೪ ಶ್‌ ॥ ॥ 
ವಾ ಇ ಸಾರಾ ಅನ: ಗಳ ವಾ ಸಾವರಾಣಿ ೧37 ನೆ ತೆ | 
ಆಲ್ಟ್‌ ಗರುವ ನ ಆಆ ಆ ಓ ೦/ ಕ್ಷ 


ಸರ್ಮೇಭ್ಸ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ 11೩ ೯॥ 


ಅನ್ನವೇ ಸರ್ವೋ ತೃಷ್ಣವಾದುದು. ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ವಸ್ತುವೇ 
ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ।1 ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಂವತ್ಸರಃ | 
ಸಂವತ್ಸರೋ ವೈಶ್ಚದೇವಃ | ವೈಶ್ಚದೇವ್ಳೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ | ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹವೇ 


ಸಂವತ್ಸರವು. ಸಂವತ್ಸರವೇ ಖೃುಪ್ರಬಳಬಿಖ೦ಬಿ ಖಾವಿ. 
ವೈಶ್ರದೇವಯಜ್ಞಧಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೋತ್ರತ್ತಿ. 
೧೦7 ೦೨.0 


ಆದುದರಿಂದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಕಲಚರಾಚರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ಅನ್ನವೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಯೇಷಾಂ ತಟಾಕಾನಿ ಮಹೋದಕಾನಿ 


ರ್‌ ಸ್‌ NP PF AEF FF ey 


ವಾಪಶ್ಚ ಕೂಪಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಾಶ್ನ | 


ನಿವಾ ಲಾ ಸಾಧೊ ಲಾ nd edie | 
Ud, wd TUN ಖಾರಾ ಆ ಇಂ [| 


ಯಮಸ್ಕ ತೇ ನಿರ್ವ ಚನಾ ಭವನಿ lv cll 


ದಾರಿಹೋಕರ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸುವವರೂ, ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸುವವರೂ, ಯಾತ್ರಿಕರ ಶ್ರಮಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಂಗಲು ಮಂಟಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವವರೂ, ಹಸಿದುಬಂದವ 
ರಿಗೆ ಅನ್ನವಿಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸುವವರೂ, ದುಖದಲ್ಲಿದವರನ್ನು ಸವಿಮಾತು 


ಗಳಿಂದ ಇ ಸದೆ ಇಲಿ ಕ ಇರಲ ಕಾಲ ಗಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ fo 
11 NNW ಬ 


ಕೇಳಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧಾನಂ ಶ್ರಮೇಣಾರ್ಜಿತವಿತಸಂಚಿತಂ 
ಎಪ್ರೇ ಸುಶೀಲೇ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛತೇ ಯಃ । 
ವಸುನ್ನರಾ ತಸ್ಕ ಭವೇತ್ಸುತುಷ್ಟಾ 
ಧಾರಾಂ ವಸೂನಾಂ ಪ್ರತಿಮುಇಇತೀವ 11೪೧! 
ಯಾವನು ಸುಶೀಲನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗಳಿಸಿದ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಭೂದೇವಿಯು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೊಳೆಯನ್ನೇ ಹರಿಸುತ್ತಾಳ. 
ಅನ್ನದಾಃ ಕಹಮಂ ಯಾನಿ ಸತವಾಕದನನರಮ್‌ | 


ಕ್‌ ನಾದ್‌ ಆಆಆ ಇಕ್‌ ವ್‌ ಗರ್‌ ಬ bf ud 


ಅಯಾಚಿತಪುದಾತಾ ಚ ಸಮಂ ಯಾನಿ ತ್ರಯೋ ಜನಾಃ ||ಲ.೨॥| 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನ್ನದಾನಿಗಳು ಮೂದಲು ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆ 


ಹಟ್‌ ಮಾ ಲಲನ ES A NS ಸ ಇದಾರಾಾಘ್ಟಿ PPE ES RD 
ಆ ಅಲ್ಪರ - N್ಯಿಬಲಬ 11 ಎರಡನೆಯವರಾ! ಅಲ್ಲಿ ಅಯಾಚಿತರಿಗೆ 


(ಯಾಚನೆಮಾಡದೇ ಇರುವವರಿಗೆ) ದಾನಮಾಡುವವರು ಮೂರನೆಯವ 
ರಾಗುತ್ತಾರ. ಆದರೆ ಆ ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ಸ್ಟಳವನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ.'' 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳುತಿದಂತೆಲಾ ಮತ್ತೂ ನೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹುಟುತಿದಿತೇ 


ಇರ್‌ ಇ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಪ್‌ವ್‌ ¥ a ಇಫ್‌ಇಫ್‌ ಬ್‌ 


ಹೊರತು. ಸಾಕೆಂಬ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾನುಜನಾದ “ಧರ್ಮ 
ಜನು ಪುನಃ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಯಮ 
ಲೋಕಕೂ-ಇಲ್ಲಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿದೆ? ಯಮಲೋಕದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವೆಷ್ಟು? ಮಾನವರು ಯುಮಲೋಕವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನು? ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಯಮಲೋಕವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು?-ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3321 


[ 


ಈ ನಿಗೂಡವಿಷಯವನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿ 


ಷಡಸೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ನರಾಧಿಪ |! 
ಯಮಲೋಕಸ್ಕ ಚಾಧ್ದಾನಮನರಂ ಮಾನುಷಸ್ಮ ಚ lle il 


ಆಕಾಶಂ ತದಪಾನೀಯಂ ಘೋರಂ ಕಾನಾರದರ್ಶನಮ್‌ | 
ನ ತತ್ರ ವೃಕ್ಷಚ್ಛಾಯಾ ವಾ ಪಾನೀಯಂ ಕೇತನಾನಿ ಚ | 
ವಿಶ್ರಮೇದ ತ್ರ ವೆ } ಶ್ರಾನಃ ಪುರುಷೋಇದ್ದನಿ ಕರ್ಶಿತಃ lve ll 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಎಂಭತ್ತಾರುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಕಾಶವೇ ಹಾದಿ. 


ನೀರು- ನೆರಳುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 


ದಿಂದಲೇ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಸುದೀರ್ವವಾದ ಆ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂ ದೆಡೆಯಲಾದರೂ ವಿಶಮಿಸಿಕೊಳಲು ಮರದ 


ಮೊ ತ್‌, ) 
ಇೌಗಲಾ?ಗಯಂ)ಿಂ RATION DoT ಇಲಿಸಕೆ ಗಲ 6133 ನಾಗಲಾ ಗೌ 
Cui ಈ Gl Ie \ A fe Noe Ne CoA No Fl IN \ ಅಕ್‌ ಳ್‌ hehe Cdl IGS ಸ್ಟ್‌ NA 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀಯತೇ ಯಮದೂತೈ ಸು ಯಮಸಾ 'ಜ್ಞಾಕರೈ ರ್ಬಲಾತ್‌ | 
ನರಾಃ ಸ್ತಿಯಸಥೈವಾನ್ಯೇ ಫೃಥಿವಾಂ ಜೀವಸಂಜ್ಞಿತಾಃ 11೪೮॥ 


ಯಮನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾದ ಯಮದೂತರಿಂದ ಪುರುಷರೂ, ಸ್ತ್ರ 
ಯರೂ ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಒಯ್ಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಗ ಮಾನವರು ದಾನ-ಧರ್ಮ 


ಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳು ಅವರನ್ನು 


ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವಾಗಿ ತಲುಪಿಸಲು ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾನಾನಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವ lvl 
ಹಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಠಾನೀ ತೇ8ಧ್ದಾನಂ ಯಾನಿ ವೈ ನರಾಃ | 
ಸಂನಿವಾರ್ಯಾತಪಂ ಯಾನ್ಮಿ ಛತ್ರೇಣ್ಣೆವ ೩ ಹಿ ಛತ್ರದಾಃ 11೫೦! 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3322 ಮಹಾಬಾರತ 
ಮಾನವರೇನಾದರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಯಾನವನ್ನೋ 


ದಾನಮಾಡಿದ್ದರೆ-ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
6 SN ಪಲವೇ ಸಾ ಎಲ್ಸಿ ಶನ ನಾನೆ ಅವರ ೧೮7 ೦7 


Need Gad eed ASE CANS TS ಓಗಿ ಗೆ Ne WA ಆಟ ಲ ಲಲ ಟ್‌ ಓಟ ದೃ A 


ಅವರನ್ನು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ನ. ತಮ್ಮ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಭ್ರ 


ಇ). ಬಿಧಿ ಬ್ರಿ ಇ 


ಸ್ತಿತೋ ವಸ್ತದಾ ಯಾನಿ ಅವಸ್ತಾ ಯಾನ್ನವಸ್ತದಾಃ lsoll 
ಯಾರು ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಹಸಿವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನದಾನಮಾಡದ 


೨-ಬೇನತು ಸಂಕಟ ುಧಹಹು. ಲಾದ 


© fo 
Ned ESN wd Ad No hd ™ GAN ಆಂ NYT ಕಹಲ * ಆ ಸ್ರ್ರೂತಲಂ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದವರು ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ವಸ್ತದಾನಮಾಡದವರು ನಗ್ಗರಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಿರಣ್ಯದಾಃ ಸುಖಂ ಯಾನ್ಮಿ ಪುರುಷಾಸ್ಪಭ್ಯಲಂಕೃತಾಃ | 


ತೃಪಾಶ್ಲೆವಾನ್ನದಾತಾರೋ ಹೈತೃಪಾಶಾಷನನ್ನದಾಃ 
ವ 


ಲಿಳ್ಸೆ ನವೆ ನಂ ಸಾನ ರಂ ಳೊ ಕಕತ, ಅಶ್ಸುೀಂ loo all 
ಕಕತ ಕಲಲ ಕತೆ ಳೆಲ ಕೇಟ್‌ ಆಟ್‌ ಜ್‌ ಆ Ad ತ್‌ haa es ಓಟ್‌ GG NG 88ಟ Jew Il 


ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾರೆ. ಭೂದಾನಮಾಡಿದವರು ತಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲ ವಸುಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತಾರೆ. | 


ಯಾನಿ ಚ್ಛೈ ವಾಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ನರಾಃ ಸಸ್ಮಪ್ರದಾಯಕಾಃ | 
ನರಾಃ ಸುಖತರಂ ಯಾನಿ ವಿಮಾನೇಷು ಗೃಹಪುದಾಃ 11೨1೩ 


ಧಾನ್ಯ ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಷಕ್ಕೂ ಒಳ 


mm) 
ಟಿ 


ಗಾಗದೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾರೆ. ಗೃಹದಾನಮಾಡಿದವರನ್ನು ಒಯ್ಯಲು 
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SN md Om ee me en | 
ಲಳ ಲೂ) ಅಂ ಉಂ VASO ಲಲಿ | 
ಪನ್ನಾನಂ ದ್ಯೋತಯನಶ್ಚ ಯಾನ್ನಿ ದೀಪಪ್ರದಾಃ ಸುಖಮ್‌ Isl 


ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ನೀರುಕೊಟ್ಟವರು ಮರಣಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರಾಗುತಾರೆ. ದೀಪದಾನಮಾಡಿದವರ 


ಮುಂದೆ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಬಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಪ್ರಕಾಶಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಗೂೋಪ್ರದಾಸು ಸುಖ ಯಾನ್ಸಿ ನಿರ್ಮುಕಾಃ ನನ ನರ್ವಪಾತಕ್ಕೈಃ I 


Bye TTY VY Ny uN ರ್‌ ಶ್‌ ಸ್ವಿ ಸರ್‌ TY ಕ್‌ 1೬ NY ee 
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ತಥಾ ಬರ್ಶಿಪುಯುಕ್ಕೆಶ್ಚ ಷಷ್ಠರಾತ್ರೋಪವಾಸಿನಃ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕ್ಷಪತೇ ಯಸ್ತು ಏಕಭುಕೇನ ಪಾಣ್ಣವ | 

ಅನ್ನರಾ ಚೈವ ನಾಶ್ನಾತಿ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾ ಹೈನಾಮಯಾಃ |1೫೬|| 
ಆರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದವರು ನವಿಲು 

ಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಲಡುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಒಪ್ಪೊತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಉಪವಾಸವ್ರತವ 

ನ್ನಾಚರಿಸುವವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿ ಬಾಧೆಗಳೂ 

ಇಲ್ಲದಿರುವ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. 


ತತ್ರ ಪುಹೋದಕಾ ನಾಮ ನದೀ ತೇಷಾಂ ವಿಧೀಯತೇ | 


ಶೀತಲಂ ಸಲಿಲಂ ತತ್ರ ಪಿಬನ್ನಿ ಹೃಮೃತೋಪಮಮ್‌ 11೫೮॥! 
() 
ಎ 
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ಲ್ನ ೧೮೬೮, ಬ ಕಾಲಿ AE ಕ ಗಾಶ್ಮಾ ರಾ ಲ್ನ ನಾದ್‌ ಯಉ್ಮ ಲಿ ವ್‌ 

LAAN yd ಖಲ : Ad ಬಲಲ ಲ ILO, ಆ. Ad KS 1 AN AAG 
ಕೊಟ್ಟವನ ಸುಕೃತವು. ಅಗಾಧವಾದುದು. ಕುಡಿಯಲು ನೀರುಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಕರಿಸಿದವನಿಗೆ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಾನೀಯಗಳೇ ಸುಖ 
ಜಾಲಿ ಎಲ್ಲ ಲ ನಿನ್ನಾ ಘಾನ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಓಂ NNSA ಗಿ ಜನಪ ರಲ ನ್‌್‌ 
SM ASO MN A © Ne dU ಕೈ ಓ ಹಗಗ ॥1 ರ ಹ್ಮ ಸಿಸ್ಟ್ರ ಭಟ್‌ ಔಟ್‌ ಆ UA GW ANd ಕ್ರೌ IC ಟ್ರಸ್ಟ 
"'ಪುಷ್ರೋದಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯಾಗಿ ಪಾನೀಯದಾತೃವಿಗೆ ಸುಖವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾ ಡುತ್ತವೆ. ಪಾನೀಯವನ್ನು ದಾರಿಹೋಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದ 
ಮಾನವರು ಅಮತೋಪಮವಾದ ಮತು ಶೀತಲವಾದ ಪುಷೋದಕ ನದಿಯ 

ಕ ಲ ಜ್‌ ಜಗತ ಆಟ | ಕ 

ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮ್ಮ ಆಯ ಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಳ್ಳು ರೆ 
ಯೇ ಚೆ ದುಷ್ಕತಕರ್ಮಾಣಃ ಪೂಯಂ ತೇಷಾಂ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಏವಂ ನದೀ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಕಾಮಪು್ರದಾ ಹಿ ಸಾ 1೫೯1 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದಾನ- ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಪ ಪಾಪಾತ್ಪಧಾಗಿ 


ಯಲು ಯತ್ಲಿಸಿದರೆ-ಆ ಪುಷ್ಪೋದಕನದಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕೀವಿನ ನದಿಯಾಗಿ 

ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯು ಪುಣ್ಮಾತರಿಗೆ ಶುದೋದಕ 

ಹತಾ ಜೆ ಲಾ ಸಾರಾ ಗಿಫ್ಟ್‌ 0 ೫ ಲ್ಲ ಹ ಹಾಲಿ ರ್‌ ಗ್ರಾ ಗಾಲಿ ಇ ಕಾಣಾಲ್ಯ್ಯ ಡಾ (ಲಿ ಇ ವಾನ ಸನ್ಮಾ ನ್‌್‌ ನಾವು RR 

ಇಲ್ಲ ಜಲಲ! | [ಲರು ಲ್ಲ ಲಿ ಶಲ ೮ ಉಲ್ಲ ಆಲಿ ಛಿ) CAA 

ವಿಚಿತ್ರಗುಣವುಳ್ಳ ನದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಕಾತರ ರಾಜೇನ ) ಪೂಜಯ ನಾನಥಾವಿಧಿ lls oll 
ರ ಡಾ ಲೆ ಜಿತ ನ 


ಇ ದರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರರ ಇರಾ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 


ಈ ಬಾ ಸ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸು 
ಶ್ರ 
ಚ 


9 1೬೧ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಧೂಸರಿತನಾಗಿ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಂಡವರನ್ನು-“ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಉಪ 
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J 
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?'-ಎಂದು ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳುತಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತಿಳಿದವರಾರಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಳಲಿ 
ಹೋಕನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹವನನ್ನು ನು 


೧. 
ಭೆ 


8 
ಇಸ ಗಿಗಸದ ನವಗಗ೧ಿರರರ್ಯ್ಷರಗಿ. NF 0೨-೪0. ಔಿಶಿಿಗಗಿಗುೂ ೨-೪ 
Kod ddd dG | 1 Ned ಓ ಓಟ್‌ ಹಗ No Ne ಗಟ್‌ ಪೈ ಚೆ ಹ Nes Ned ed Nee Ne ಗಟ್‌ Cd ಓ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ತಂ ಯಾನ್ರಮನುಗಚ್ಚನ್ನಿ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸವಾಸವಾಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಸಮ್ಟ್ಬೂಜಿತೇ ಪ್ರೀತಾ ನಿರಾಶಾ ಯಾನ್ನಪೂಜಿತೇ 

ತಸ್ಮಾತ್ತಮಪಿ ರಾಜೇನ್ಸ ಪೂಜಯೈನಂ ಯಥಾವಿಧಿ ll ೨11 
ದಾರಿನಡೆದು ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿರುವ ಯಾತ್ರಿಕನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 

ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 

ಉಪಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪಿಹೊಂದು 


—D 
ತಾರೆ. ಯಾವದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಂದ ಅತಿದಿಯಮು ಅನವ- 
ಆ ಆಗ್ರ ಆಗ್‌ ಆ ಹವ ಸದ್‌ತ ಈ ef bY wd Ne we No ಲೆ ಸ್‌ ಸ್‌ ಳೆ ಸ್‌ ಹ'ಘ್‌ 


ಪ 
ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸದಿದ್ದರಿ-ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹತಾಶರಾಗಿ 


ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಬಳಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವವನಾಗು. 
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ತತ್ತಲಂ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪಾದಧಾವನೇ lle ll 
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ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದರಿಂದ ಕಪಿಲಾ 
ಧೇನುವನ್ನು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಕೇಷ್ಠಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತ 5 
ದ್ವಿಜಪಾದೋದಕಕ್ಸಿನ್ನಾ ಯಾವತ್ತಿಹೃತಿ ಮೇದಿನೀ | 
ತಾವತ್ಪುಷ್ಕರಪರ್ಣೇನ ಪಿಬನ್ನಿ ಪಿತರೋ ಜಲಮ್‌ lll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳದನಂತರ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಆ 
೧ ಅದನು ಎಷು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಒಣಗದೇ ಇರುತವೆಯೋ-ಅಷ ಷ್ಟು 


ಅಲ್ಯ ಇ. ಕರ್‌ ಇದ್‌ ಆಗಲ್ಲ ಇಟ್‌ ಆಕ್‌ ಸಲ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ 8 ॥ ಗ್‌! RF ಜ ud ರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಜ್ಜ 


ಕಾಲದವರೆಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದವನ ಪಿತೃಗಳು ಪದ್ಮ 


ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾ ಸ್ಲಾಗತೇನಾಗ್ನಯಸ್ಪ 





ಲ್ಪ ru AU ಸ್ಪಿನ್ಸಾ A ನ್‌ 

? ಪಿತರಃ ಹಾದತೌಚೇ  ಅನ್ನಾದ್ದೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1೬ ೮॥ 
ಬಳಲಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸುವುದ 

ರಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣಾಗಿ-ಗಾರ್ಹ ಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಗಳಂಬ ಮೂವರು ಅಗ್ನಿ 

ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು ರೆ ಸುಸ್ಥಾಗತವಿತ್ತು ಒಳಗೆ ಕರೆದು, 


ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಥಿಯ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾ 
ಳನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ತ್ರೃಪಿಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪ ತಿಯು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗೋದಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಕೇಳು 

ಯಾವದ್ಧತ್ಸಸ್ಯ್ಥ ವೈ ಪಾದೌ ಶಿರಶ್ಚೈವ ಪ್ರದೃಶೃತೇ | 

ಆಹರ ಕ್‌ ಜಸ ಸಂ ದ್‌ 5 ್‌್ಹ್‌್‌್‌ ಲ್‌ಿ 

ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಪ್ರದಾತವಾ ಪ್ರಯತೇನಾನರಾತ್ಮ ನಾ lll 

ಹಸುವಿಗೆ ಪ್ರಸೂತಿಸಮಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಕರುವಿನ ಎರಡು ಕಾಲು 

X \ 
() () 
(೧೦ ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ಐ ಈ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಹಸುವನ್ನು ದಪೂರ್ವಕವಾಗ್ಗ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸದ ನವ ೧ರರಕರಗಿ ಗಾಮಧರಾಗಂ%ೊಷ್ಟ 
it ಕುಲ WAG GC Ad Gd ಓಟ್‌ Nh 


ಅನರಿಕ್ಷಗತೋ ವತ್ಸೋ ಯಾವದ್ಧೋನ್ಫಾಂ ಪ್ರದೃಶತೇ | 
ತಾವದ್ದೌ ಪೃಥಿವೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಯಾವದ್ಗರ್ಭಂ ನ ಮುಇತಿ ೭ oll 


ಎಷು ಹೊತಿನವರೆಗೆ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಮತ್ತು ತಣಿಯೂ 


hh Nd dud [| NL ad ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ NN hd 


ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರಬಂದು ಕರುವಿನ ಉಳಿದ ಭಾಗವು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವುದೋ- 
ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಆ ಹಸುವು ಭೂದೇವಿಯೆಂದೇ ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಭೂದಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಾವನ್ನಿ ತಸ್ಮಾ ರೋಮಾಣಿ ವತ್ಪಸ್ಕ ಚ ಯುಧಿಷಿರ | 

ಹ್ಮ ಹಾಲ ಘಾ ಫು ನ ಎನ್ನೆ ಕಾಂ ಭಳ ಹಾಸುವ ಅಸರ್‌ ಲಿ ಎಸೆ Ils all 

SOWA NANG) TS "ಕ! UC ಆಲಿ! ಆ ಓ.. ods oN ಆಗ್‌ ಆ. ಬ Wem 411 
AS TS ED CD RD ED ಷ್ಟ ನ್ನ ವ ವಾ 4ರ ಸಾಸ) ಬಾಣ ಇವ ಎ PS ಸರಾಗ SS SD ED 
“ಇರಲು ಆಗುಜಯ eve WWM NE ಉಯಗಸುುಂಊಲು ಆಮ [e10೪ 

ವನ ಶರೀರಗಳಲ್ಲರುವ ರೋಮಗಳಲಷ್ಟು ಸು ಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಯುಗಗಳ 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲದ್ದು ಸ್ನರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿರು 


ಸುವರ್ಣನಾಸಾಂ ಯಃ ಕೃತ್ಹಾ ಸುಖುರಾಂ ಕೃಷ್ಣಧೇನುಕಾಮ್‌ | 


ವ 
ತಿಲ ಪ್ರಚಾದಿತಾಂ ದದ್ದಾತರ್ವರತ್ತೆ ರಲಂಕೃತಾಮ್‌ 11೭. ೨ 
ಲ ನ್‌ ಬ ಶು 3 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಯುಃ ಪುನರ್ದದತಿ ಸಾಧವೇ | 
ಫಲಾನಾಂ ಫಲವಶ್ಹ್ನಾತಿ ತದಾ ದತ್ತಾ ಚ ಭಾರತ 11೭.೩ 


ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈ ಲವನಕಾನನಾ | 
ಚತುರನ್ತ್ನಾ ಭವೇದ್ದತ್ತಾ ಪೃಥಿವೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೭ ೪॥ 


ಚಿನ್ನದ ಮೂಗುದಾರವನ್ನು ಹಾಕಿರುವ, ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಗೊರಸು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸರ್ವರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ, ಎಳ್ಳಿನಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦೨ ಹ “ವಾ SE ಇ ಟಿ ಣು ಊಳಿಂ 
ಆಲ WSO ಆತಿ ಲ ಆ) ಟು ಮಾಂ WNW WELW $Y ಟು 


€ 
ಧೇನುವನ್ನೇ ಸತ್ತುರುಷನೊಬನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನ ಪುಣ್ಯವು 
ಛಾ 


ಷ್ಠ ಬ ಶಿ 

ಅಪಾರವಾದುದು. ಚಿತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ, ಪರ್ವತ-ದುರ್ಗ-ಗಿರಿ- 
ಕಾನನಗಳಿಂದಲೂ ನದೀ-ನದ-ಸರೋಮವರಗಲಿಂದಲು ೧ಇಡಿರು; ಪ್ರೊ 
WIGS IS Ns hd Nd Codd Codd NISSAN SI | ಭಿ ೦ಬಿ ಲೂ Ad Fd No ಗಟ್‌ ಹೆ ಫಿ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸು ತ್ತದೆ. 


ಅನರ್ಜಾನುಶಯೋ ಯಸ್ತು ಭುಜ್ಕ್ಜೇ ಸಂಸಕಭಾಜನಃ | 

ಯೋ ದ್ವಿಜಃ ಶಬ್ದರಹಿತಂ ಸ ಕ್ಷಮಸ್ತಾರಣಾಯ ವೈ 11೭೫ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಊಟಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ನಿಯಮವಿದೆ. 

ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳ ನಡುವೆ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 

ಭೋಜನಪರ್ಯಂತವೂ ಊಟಮಾಡುವ ಎಲೆಯನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಊಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಊಟ 


ಮಾಡುವಾಗ ವಾಂ ಬಿ (ಸೊರ್‌ - ಬರ್‌ ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡಿ 


te we | ॥ ಪ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಮ ಗ್‌ ಕಗ ಆ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಈ 


ಕೊಂಡು ಭೋಜನ ಮಾಡಬಾರದು.) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಭೋಜನಮಾಡುವವನು ತಾನೂ ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ-ಇತರರನ್ನೂ 
ಉದ್ಧರಿಸಲು 7 ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. | 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Nuc ನೆ 


ಬ, 


ಆ YY ತ್‌್‌ kv 8 ₹ೌಘ hed ್‌್‌ ಸರ್‌ ಗಪ್‌ ಸತ್‌ ದ್‌ 
ಜಪನ್ಮಿ ಸಂಹಿತಾಂ ಸಮ್ಮಕೇ ನಿತ್ಯಂ ತಾರಣಕ್ಷಣಾಃ lll 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಪೇಯಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ (ದೋಷ 


ಖ್ಯ ವ್‌ ಹಾಸಾಘೆ ಸಾಲೆ ಕಾಫ ಸರೆ ಹಾಲೆ ಇ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ), ಇತರರಲ್ಲರುವ 
ದೋಷವನ್ನೆತ್ತಿ ಆಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಹಿತಾಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನೂ ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಇತರ 


€ಗಿ ಇದ್‌ ಲ್‌ ನಾ ಘಾ ನ್ನ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾಲ 
ರನ್ನೂ ೮ ಆಟ ದ್‌್‌ ಗುಜ YT ಉಲ! ಲು 


ಹವ್ಯಂ ಕವೃಂ ಚ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಸರ್ವಂ ತಚ್ಲೂೋತ್ರಿಯೋತರ್ಹತಿ | 
ದತಂ ಹಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಸಾಧೌ ಸರಿತೇಗ್ನ ಯಥಾ: ಹುತಮ್‌ lll 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3320 
ಲ ಧನ ಳಂ NTN ATEN OR 
ಆರ್ಯರ ಆಅಂ್ಯ್ಯ 1 ಲ್ಲ ಟ್‌ ಅಟ woof Mol MA SOOT of MA 
ವನು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಆಜ್ಯವು ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
OR AORTA ೧ ದಗ AORTA TS 
eS A SU ॥ | ಅಧಿ hush 15 Mo 


ನಿಹನ್ನುರ್ಮನುನಾ ೧ಪಾ ವಜ್ರಪಾಣಿರಿವಾಸುರಾನ್‌ lz cll 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕೋಪವೆಂಬುದೇ ಆಯುಧವು. ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಬೇರಾವ ಕಬ್ಬಣದ ಅಥವಾ ಉಕ್ಕಿನ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಕರುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅಸುರ 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ಬ್ರಾಹೂರು ತಮ್ಮ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗಹಿಸಃ 


{wef ಛೀ 
ಲ 


ಭಿ 
\ 
ಹೀತಾ ನೆ ಮಿಷಾರಣವಾನಿನಃ |೭೯॥| 


ವೀತೋಕಭಯಕ್ರೋಧಾ ವಿಪಾಪ್ಮಾನಸಥೆ ವಚ! 
ಶ್ರುತ್ತೀಮಾಂ ತು ಕಥಾಂ ರಾಜನ್ನ ಭವನೀಹ ಮಾನವಾಃ Ils oll 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದ ಈ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಪಾಪರಹಿತರಾದ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಶ್ರವಣಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಶ್ರವಣದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಈ ಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕರಹಿತರೂ, ಭಯರಹಿತರೂ, ಕ್ರೋಧರಹಿತರೂ, ಪಾಪ 
ರಹಿತರೂ ಆದರು. ಈ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳುವ ಅಥವಾ ಓದುವ ಮಾನ 
ವರೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಪುನಃ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! "ಶೌಚ' ಎಂದರೇನು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸರ್ವದಾ 


ಪೂತಾತ್ತರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶುಚಿತ್ರವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ? 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


3330 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಹಾ) ಹಾಸ ಬಾ ಹಾಹಾಹಾ ಕನ್ನಾ ಹಾಸ್ನ ನ ನಾ ಯಯ ಾಘ ಗ ಸ್ನ ೦.೧ ಲ ಭಾಲಿ ರ್ನ ಜಾ ಇ ನ PN ಇ ಹಾಸ್ಭಾಾ್ಸ್ಯಾ ಹಾಸಾಲ್ಲ ಸಾಸಾಫಾ್ಸಾ ಸನಾ ಗಾಲ. ನ್ನ್ನ 
ಯರ ಟು ep VDD ಲ! | ಟಟ tes ಛು) Ad Ad UDG Rad ewe NUT ಓಟ) ಲ 


ರಾನಾ ಗಿವೆ ೧ಎ ಗಿಕಾಕ್ಕಾಪರ ಸರಕಾರದ | 

ಆಲ ಆ ಸ ಆಟ್‌ ಆ ಓಟ ಉ6€. ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲ ಆಲ್‌ ಆಲ್ಟ್‌ ಓಲೆ ಓಗಿ ಆ ಆಅ ಲ ಆಲ್‌ | 
ಬಃ ಶೌಚ್ಛೆರುಪೇತೋ ಯಃ ಸ ಸ್ಪರ್ಗೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ |1೮.೨॥| 
ವಾಕ್ಕುದಿ, ಕ್ರಿಯಾಶುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ೭ ಜಲಶ ದ್ಧ ಈ ಮೂರು ಶುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ 


ಸಂಧ್ಯಾಂ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಇ*ಭ್ಯುಹಸೇವತೇ | 
€ವೀಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ವೇದಮಾತರಮ್‌ Ilsa Il 


EL 
ತ್ತಿ 
ಟ್ರ 
J 
ತ್ತ 
ಐ 
ಗ್ರೆ 
OU 2ಓ 





೧೨ ಅ 
ಗ ವನ್ನು ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಪಾಪದ ಸೋಂಕೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನು ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 


re a ಕು ವಾವವಾರಿತನಾಗುವುದಿಲ 
ಓವಿಟುುಲ ಉಖಲಯಮಖ್ರ್ರಲಟ ಅಲ! ಆಆ ಯ 


. (ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತ 


ಎ ದಾಡಿ ವನ ಮ | 
_ 


SOR 
ಬದ ಬೀ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3331 


ಸದಾ 11೮೫1 


ಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರೀಜಪವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದುಷ್ಟಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತ ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಗಳೂ ಏನೂ 
ಮಾಡಲಾರವ. ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ ವೇಳೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು 


ಗ್ರಹಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಫಲವನ್ನು 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಾಗುವ ಏರಿಳಿತಗಳು ಈ 
ಒಂಬತ್ತು ಗ್ರಹಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಆಗುವುದೆಂಬುದು 
ಸನಾತನವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕುಂಡಲಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಗ್ರಹಗಳು ದುಷ್ಟಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ದುಷ್ಟಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೂ- ಅವನು 
ಮಾಡುವ ಗಾಯತ್ರೀಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಆ ಗ್ರಹಗಳು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದುಷ್ಪಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಹಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡಲೂ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವ. 


ಭಾ ಸಾ ಸಾಲಿದೆ ನ ಷ್ಣ ನಾ ಶಾ ಕಾ ಇಲ ಎಲ್ಲ ನಿ ಬಲ್ಲ ಗಾನ ವೆ ನಾ ಬಾ ಎ ಬಾನ 
Su NWS MONS ಟಟ ಪ್ರಲುಣಲ ಓಲ ಖಲಿ 
ಊ ಜೌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹತಿರದಲಿಯೂ ಸುಳಿಯಲಾರರು 
ಭ್‌“ ಂ ಮ 
ನಾಧ್ಮಾಪನಾದ್ಮಾಜನಾದ್ದಾ ಅನ್ಮನ್ಮಾದ್ದಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ದೋಷೋ ಭವತಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಬ ೆತಾಗಿಸೆಮಾ ದ್ರಿಜಾಃ |1೮೭॥! 


ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರಿ-ಗಾಯತಶ್ರೀಮಂತ್ರಪನಶ್ಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಮಾನರು. ಅಧ್ಯಾಪನದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಯಾಜನದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ-ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


3332 ಮಹಾಭಾರತ 
OS A SN SS JS NS ಕ್ಲಾಕಾ | 
WIT ಓಟ ಲ WT AbD ೪ €ಳ ಲಕ ಅ ೫4 *ಟತ್ರುಲ ಸಟ್ಟಾ I 
ಇ 9 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಾವಮನವ್ಮಾ ಭಸ್ಮಚ್ಛನ್ನಾ ಇವಾಗ್ದಯಃ |1೮೮॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿ-ಮಾಡ 


ದಿರಲಿ ; ಪಂಡಿತರಾಗಿರಲಿ-ಪಾಮರರಾಗಿರಲಿ ; ಉತ್ತಮಸಂಸ್ಕಾರಯುಕ್ತ 


ರಾಗಿರಲಿ ; ಸಂಸ್ಕಾರಶೂನ್ಕರಾದ ಪ್ರಾಕೃತರಾಗಿರಲಿ-ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸ 
ಬಾರದು. ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಿರುವಂತೆ- 


ಉಲ್ರಥ್ಛ 


ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಪ್ರಾಕೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಸಮಾನನಾಗಿ ಪೂತಾತ್ಮ 


ನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಯಥಾ ಶ್ಮಶಾನೇ ದೀಪೌಜಾಃ ಹಾವಕೋ ನ್ಸೈ ವ ದುಷ್ಕತಿ | 
ಏವಂ ವಿದ್ಧಾನವಿದ್ದಾನ್ಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಣೋ ದೈ ವತಂ ಮಹತ್‌ [ofall 


ಯುದಿಷಿರ! ಪಜಲಿತವಾದ ಅ ಯು ಸಶಾನದಲಿಯೇ ಇದರೂ 


rd ಇ ಯು "ಚ ರ ಇಫ್‌ ಇ 


ತ ಕ 


ದೂಷ ವಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯ 


ಲ 
ವಾ ಲಿನ ಕಾ ತ್‌ಕ್ಸ ತಾ ಗಳನ್ನ ಲ ನ. ಬಾ ದದ ೧೧7ರ ಕ, ಸರಸ ಇ ಕಜ ಗ್‌ 
WN ಲ ದೂಷ್ಯನಾ! Mag ಆಆ Gud tnd * 


ಸರ್‌ ಪ) ಸ್ರಿ 
ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು-ಅನುದಿನವೂ 
ಶ ; 


Cb 
1 
tl 
ಗೌ 


ಅಲಲಿ. 


ನಗರಾಣಿ ನ ಶೋಭನೇ ಹೀನಾನಿ ಬ್ರಾಹ ಣೋತಮ್ಮೇಃ lle oll 


ಧರ್ಮಜೆ! ಒಂದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸೌಧಗಳಿರ 
ಬಹುದು ; ಅನೇಕಪ್ರಾಕಾರಗಳಿರಬಹುದು ; ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಉದಾನ 
ವನಗಳಿರಬಹುದು ; ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡದಿದ್ದರೆ- 
ಆ ನಗರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 
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ವೇದಾಢ್ಕಾ ವೃತ್ತಸಮ್ಮನ್ನಾ ಜ್ಞಾನವನಸ್ಪಪಸ್ತಿನಃ | 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕನ್ತಿ ವೈ ಎಪ್ರಾಸ್ತನ್ನಾಮ ನಗರಂ ನೃಪ Ileal 
ಯಾವ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ-ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ, ವೈಶ್ವ 


ದೇವಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಜನ-ಯಾಜನಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ "ನಗರ' ವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ವ್ರಜೇ ವಾಷ್ಠಥವಾರಣ್ಕೇ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿ ಬಹುಶುತಾಃ | 


ತತನ್ನಗರಮಿತ್ಕಾಹುಃ ಪಾರ್ಥ ತೀರ್ಥಂ ಚ ತದ್ದವೇತ್‌ lle ol 
ಇವಿ ಕಿ ಬ 
ಕಾಡಾಗಲೀ, ಗೋಮಾಳವಾಗಲೀ-ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 
ರಾದ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ-ಆ ಸ್ಥಳವೇ 
೨ ು Wm 

ಲಲ ORS RES JD) ಇಷ್ಟಷಷ್ಟುಡಾ ೦.೦ ಖನಿ SS ಇನು ಉಂ ಅ ರ್ಯಾಢಾಳ್ಗಿ 
ಇ!1ಟಂಯಯಉಗು ರಲ ತ್ತಿ ಊು hee, ಸಿಕ ದತ ಲಾ ದಾರಾ 
ತೀರ್ಥಕೇತ್ರವೂ ಆಗುತದೆ 

1 ಡೆ ha ಹಂ 
ರಕ್ಷಿತಾರಂ ಚ ರಾಜಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚ ತಪಸ್ತಿನಮ್‌ | 
ಅಭಿಗಮಾಭಿಪೂಜ್ಯಾಥ ಸದ್ಯ ಹಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಚತೇ lla ll 

ಪ ತಿ 2 ಶಿ 


ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಜನ ಮತ್ತು ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ-ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಒಡನೆಯೇ ಪಾಪದಿಂದ 


ಕಾಸಾ, ಲ್ಯಾ ೦ ಲಶಾಕಾಶ್ಮಾ ಕಾ ಗಲ ಸಾದಿ ಲ ಕ್ಯಾ ಗಿ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಲಸ ಹಾಹಾ ನಾಂ ೧ಿಚೆ ಕೀರ್ತನಮ್‌ | 
ಅಲವಿ ed UA ಆಆ ಆಲ eS OV we OASIS We | 
ಸದ್ದೀ ಸಮ್ದಾಹಣಂ ಚೈವ ಪ್ರಶ ಕೀರ್ತೃತೇ ಬುಧೈಃ 9 |1೯೮॥ 


ಶಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು, ಪರಮ 


ಪಖವತ್ರಾತರಾದ ಮಹಾತಠ ಕೀರ್ತನೆ ಅಥವಾ ತ್ರಿಸುಪಣಾ ೯ ದಿಮಂತ್ರಗಳ 
ಳಳ ಗಣದ ವ ೦ಬಾಷಣೆ-- ನ್‌ 
Cad Nef Cd UL AS ್‌್‌ Nd AE CALC ON TU US 
ಪಂಡಿತರಾದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಸಾಧುಸಜ್ಜಮಪೂತೇನ ವಾಕ್ಸುಭಾಷಿತವಾರಿಣಾ | 
ಪವಿಶ್ರೀಕೃತಮಾತ್ಕ್ಮಾನಂ ಸನ್ಫೋ ಮನನ್ನಿ ನಿತಶಃ 1೯೫ 


ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು-ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧುಗಳ ಸಂಗಮದಿಂದ ಲಭ 
[211]-6 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಾವೂ ಪೂತಾತದಾದೆವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಟಿ 
(ಸಾಧುಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಾತಿಗೇ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವುಂಟು. ಮೇಲಾಗಿ ಸಾಧುಗಳ ಮಾತುಗಳೂ ಸುಭಾಷಿತ 
ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ ನೀತಿಬೋಧಕಗಳಾಗಿಯೇ 
PR F< ಇಲಾದ ಇಲ್ರಿ 2 ಕದಾ ಇಸ್ಟಾರಾಲ SN ON ee ನಿ ಔರ್‌ ಲ್ನ 
“LAS WY oe ಅಂಕಹ ಉರಿಯಿಖಿಬ್ರಿಬಲರಿ ನಿಲಬು/ 1ರ. Uc ೮ ಈ hd ahs UNS 


ಅಥವಾ ನೀರು. ನೀರು ಶರೀರವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ- ಸಾಧುಸಂತರ 


ವಲ್ಕಲಾಜಿನಸಂವೇಷ್ಟಂ ವ್ರತಚೆರ್ಯಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ lll 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ವನೇ ವಾಸಃ ಶರೀರಪರಿಶೋಷಣಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾಣ್ಯತಾನಿ ಮಿಥ್ಕಾ ಸ್ಮುರ್ಯದಿ ಭಾವೋ ನ ನಿರ್ಮಲಃ 08೯೭! 


ತ್ರಿದಂಡಧಾರಣೆ (ಸಂನ್ಯಾಸ), ಮೌನವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಜಟಾಧಾರಣೆ, 
ಶಿರೋಮಂಡನ, ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, 
ನಾನಾವಿದವಾದ ವ್ರತಾಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಡುವದು. ಅಗಿಹೋತಮಾಡು 


ಇತ್‌ ಸ್‌ ಸಾ ಜ್‌ ಆ ಡ್‌ ಇ ಪದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಆಸ್ತಾ ಇ ಇದ್‌ ಕ ರ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಕ್ಯ = dnd ಆ ಫೆ ದುದು ದ ಓದದ 


ವುದು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವುದು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವ್ರತೋಪ 


ವಾಸಗಲಿಂದ ಸದೀರವನು ಶೋಷಿಸುವುದು-ಇತಾ.ದಿಗಳೆಲವನೂ ಹದಯ 


WON IT Vu ಆಯಿ CMON UAV UYU — ಇರು ಲ್ಯ ಯಾ ಗಲ್ಲ AN 
ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವು ನಿರರ್ಥಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. | 

(ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅಂತಃಶುದ್ದಿಯಿರ 


ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅಂತಃಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಾನವನು ಅಮ 
ತತ್ನವನ್ನು ಅಧವಾ ಅಮರತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅಂತಃಶುದಿ ಅಹವಾ 


ಸು ಬತ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಜಾವಾ ಜಾ ವ ಇಾ್‌್‌ಾ್‌ ದ್‌ ಔರ್‌ ಜಾಯಾ ಜ್‌ ಷ್‌ ಇ ಜಾಜ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ಹೃದಯಶುದ್ಧಿಯು ಅತ್ಕಾ ವಶ್ಶ ಕವಾಗಿರುತದೆ ) | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾ ಲಾ ನಾರಾ ೨ಎನಾಶಿ ಲ್ಭ /ಕಾ 
೪ ಉಭಲಯ್ಯುಲಲಜಿ ಬಲವ 
ಎಶುದ್ಧಿಂ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾಂ ಹಣ್ಣಾಮಿನ್ಹಿ ೨ಯಗಾಮಿನಾಮ್‌ | 

ಎಕಾರಿ ತೇಷಾಂ ರಾಜೇನ್ಹ) ಸುದುಷ್ಕರಕರಂ ಮನಃ lle cll 


ಉಪವಾಸಮಾಡದೇ ಇಂದ್ರಿಯಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ವೆಂದೂ-ಉಪವಾಸದಿಂದಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ ವಾಜ್ಯನಶ್ಚಕ್ಷುಶ್ರೋತ್ಪಜಿಹ್ವಾಘ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಆರು 
ಇಂದಿಯಗಳೂ ಮಣಿಸಿದ ಮೂಲಿಕಂ/1ಸಿ ಖನ್ನೋ-ಕಷ್ಟವನ್ನೋ ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿ ದರ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿರೋಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತದೆ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, 
ಮಹಾರಾಜ! 


ಯೇ ಪಾಹಾನಿ ನ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
ತೇ ತಪನ್ನಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನ ಶರೀರಸ್ಕ ಶೋಷಣಮ್‌ lll 


ಮನಸಾ-ವಾಚಾ-ಕಾಯೇನ-ಕರ್ಮಣಾ ಯಾರು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


NV. 6೨೨ ೦ತಹವರೇ ಜಾಲಿ ಸ ಸರ್ಯಾರಾರಾ ಸದರ TN ಸ, ಕಾಣ ಹತಗಾಲಸೆೊಣ೧ರರ್ಟ ಾ ತ್ಮಾ 
MUM ಸತ್‌ ಗ Ne GA Cad ಲ್‌ ಇ ಉಲ ಅಯತ್ಟು! UT thd whl lcd DY M 


ತೋಪವಾಸಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 


ತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳಕಷ್ಟ , ಮನಸನ್ನ 
6೬ ಲ್ಲ ುಖಕೊಂಡಿರುವವರೇ ಮಹಾತವಪ 


ಆಗ್‌ ted Ne, ಟಲ್‌ wid Ney Cd Cad No NA ಔಯ 


ಬಜ WwW 
ಲ ಶರೀರಶೋಷಣೆಯೇ ತಸ 


ಸ 


ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ, ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೇ, ಕರಣಶುದ್ದಿ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾವನು ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅವನ ತಪ ಸ್ಸು ಹಿಂಸೆಯೇ 
ಸರಿ ; ಕೇವಲ ಉಪವಾಸವೂ ತಪಸ್ಸಾಗಲಾರದು. 
ತಿಷ್ಸನ್ನಹೇ ಚೈವ ಮುನಿರ್ನಿತ್ಮಂ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಃ | 


iN ಅ ಆ 


ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ದಯಾವಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಪಾಪೈ ; ಪ್ರಮುಚತೇ local 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 


x ಛಾ ತ ಕ್ರಾ ಛಾ 


. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಹ 


ಲಾಕ್‌ಂಸೆಂ ಆಜೀವ ಪರ್ಯಂತವಾ 
ರಿಬೀಕು. ಆಜೀ ಲಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವನೇ 
ದ 


ಸೀದತ ನಶನಾದೇವ ಮಾಂಸಶೋಣಿತಲೇಪನಃ. 1೧೦೨! 
ಅಂತಃಶುದಿ- )-ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವ ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳು 

fel Jenne ಹ ಸಾದಕಗಳಾಗುವವೇ ಹೊರತು ಯಾವ ಪಾಪ 

ಆಸಾಯ್‌ ಲ್ನ ಠ್‌ NEMS wl 18 %/॥ Re Ag) ಆ್‌ಆ್‌ Ne he Need ಧೈ/ th ಊಲಈಳ 

ವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ವ್ರತಾದಿಗಳು 

ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಮಾಡು 

ವುದರಲಿ ಮಾತವೇ ಪರ್ಯವಸಾನವನು ಹೊಂದುತವೆ. 

— ವೌ ಸತ್‌, ಸ್ತ ರ 0 

ವಿವಾ ಲ್‌ ಹರಾ ೧ನೆ ಹೋರ್‌ ನಂ ಲಲಿ ಎಂದೋ | 

ಸ್‌ ಆತನ್‌ ಸ್‌ ಆಟ ಓಲ್‌ 6 "ಲ್‌ ಹಗ್‌ ಆಈ ಹ Daud ಕ್ಷ 

ನಾಗ್ನಿರ್ದಹತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಾವಶೂನ್ಮಸ್ಮ್ಥ ದೇಹಿನಃ ॥೧೦೩॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ಕಾಣದಿರುವ ಸ್ಪಕಲ್ಲಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೇವಲ 
ಕ್ಲೇ ಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನಹೂಂದುತ್ತವ. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಾವುವೂ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾರವು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಔಪಾಸನಾದಿಗಳಸ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿತನಾದ 


ಇಷ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬರ್ಟ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌. ಇಷ ಇರ್‌ 


ಅಗ್ನಿದೇವನೂ ಭಾವಶೂನ್ಯನಾದ ಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತನಾದ ಕತನ್ಯವಿನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಲಾರನು.* | 

* ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅನೇಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗದಿರುವ ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಕತಣ್ಯವು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮನಃಶುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3337 
| ಧಾ ಕಾಳ ಹಾಲ್ಗಿ ಗಸ ರದ್ದು RN ಅಕ್ಷ | 
ಉ್ರುಣಿಲ್ಯೂ ೪ ಉ್ರಷ್ರಉಾಣ್ತ ಅಟ್ಟು ದ೧ಣಅಣಂಣ ಆ! 
ನ ಮೂಲಫಲಭಕ್ಷಿತ್ನಾನ್ನ ಮೌನಾನ್ನಾನಿಲಾಶನಾತ್‌ |11೧೦೪॥ 
ಶಿರಸೋ ಮುಣ್ಣನಾದ್ದಾಪಿ ನ ಸ್ಮಾನಕುಟಕಾಸನಾತ್‌ | 
ನ ಜಟಾಧಾರಣಾದ್ದಾಪಿ ನ ತು ಸ್ಮಣ್ಣಿರಶಯ್ಯಯಾ 1೧೦೫! 


ನಿತ್ಯಂ ಹೃನಶನಾದ್ದಾಪಿ ನಾಗ್ದಿಸೂಶೂೂಷಣಾದಪಿ | 
ನ ಚೋದಕಪ್ರವೇಶೇನ ನ ಚ ಕ್ಲಾಶಯನಾದಪಿ loll 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಪರಿಶುದ್ಧರಾ 
ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ವಾಜನಸ್ಸುಗಳ ಶುದ್ದಿ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವ-ಉಪವಾಸಗಳು, ಕಂದ-ಮೂಲ- ಫಲಗಳಿಂದಲೇ 
ಜೀವಿಸಿರುವಿಕೆ, ಮೌನವ್ರತ, ವಾಯುಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ತಲೆಯನ್ನು ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಬಹುಕಾಲ ಸಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು, ಜಟೆಯನ್ನು ದರಿಸುವುದು, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಹಾಸಿಗೆ- ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಮಲಗುವ ವತಾ 
ಚರಣೆಮಾಡುವುದು, ನಿತೊ ೀಪವಾಸಮಾಡುವುದು, ವೈಶ್ಚದೇವಾಗ್ಗಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಪಿಜರಾಮರಣಮೇವ ಚ | 
ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚ ಪ್ರಶೀಯನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಚೋತ್ತಮಂ ಪದಮ್‌ ॥೧೦೩! 


ಜಾನಯೆ ಕಾ ರಿ7ಳಿ ಭಳ ದಿಸಿ ಗಾ ಜಾ ಇಂತ. ಜಾನವಾ ೦.೫% ನಾನ್ನ ವಾ ರನ್ನ 
eA Nd YN 1 eA Ne thd Nd UY head Ad © ನಳ ಹಲ್ಲ Wi } NUS VAST Ad 


ಸತ್ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಜರಾ-ಮರಣ 
ಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬೀಜಾನಿ ಹೈಗ್ನಿದಗ್ಗಾನಿ ವ "ಠೋಹನಿ ಹನರ್ಯ ೯ಥಾ । 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಸ್ವಾ. ಕ್‌ Fy ಓದ ಇತ | ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಡ್‌ ಸಾ [| 


ಹಾದಿ 


ಜ್ಞಾನದಗ್ಲೆಸ್ಪಥಾ ಕ್ಷೇಶ್ರೆ ರ್ನಾತ್ಮಾ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ ಪುನಃ llc sll 


ಎಲೆ ೨ 


3338 ಮಹಾಭಾರತ 


wl 1 ಹೋಗುವ ರಂ 


ಗ್‌ kde ಬ್‌ ಸ್ಟ 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೇಹಾತಾವವಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು- 


ಎಂದರೆ ಶರೀರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರಸುಖವನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ಸುಖ 
ನಿ ON ೧೯೧ಗಿಣ ೧ಗಿಗಾಗಟವೂ ತಿ ಕದಗಗಸಾರಗಗೊ ವ್‌ 
whee AE ಈ ಸ್‌) ಕ್ಸ್‌ | ಆಲ Sir dd ಗ್ರ) ಗಟ್‌ ಓ. ಆತ್‌ 


ಹಾಸ ಣಾ ಇ) md ne ಕಬಿ ಣಾ ೮ ಬಾವ eS ಬ“ nt Oe PRD ಹಾಸಾಪ್ರಾಹಾಸ್ಟಾ PN NS ಲಾ de nt Oe 

ರ್ವ AKO! ಉಗುಳ eeTS OSTA WV © VOoOUNY COTA! 

ಒಳಗಾಗುತಾನೆ. ಅಂತಃಶುದಿ )-ಬಹಿಕಶುದ್ಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸಿನ ನಿಗಿಹ 
ಸಾ ಎ 9 ಸಾ PA ಸ್ಯಾ ತೂ 

ದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನೋದಯ ಗುತದೆ. ಜ್ಞಾನವಂಬುದೇ ಅಗಿ. ಕೇಶ 
ಧಿ | ವ 

ಕಡ) ಇನಿ ಎ ರಾಸ ವಿ EER NAN ರ್‌ ಲಲಿ ೦ ಒಲ ಪಾಲಿಕ ಹಾಲಿ ಸಾ ದ್ಯ 

11]₹೫ಊ-11 ಶಾ ಗಲ್‌ ಲ್‌ ಆ ವ್ಸ ಬಿಲ್ಲಿ Lie AA Nef tnd ed thd NS hd Ns ಹ್‌ UMS) 

ಪುನಃ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗದೇ ಆತೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ.) 


ಆತ್ಮನಾ ವಿಪ್ರಹೀಣಾನಿ ಕಾಷಕುಡ್ಕೋಹಮಾನಿ ಚ | 

ಎನಶ್ಶನಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಫೇನಾನೀವ ಮಹಾರ್ಣವೇ |॥೧೦೯॥ 
ಜೀವಾತನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಶರೀರಗಳು ಸೌದೆ ಮತ್ತು ಗೋಡೆ 

ಗಳಂತೆ-ಜಡವೇ ಸರಿ. ಆ ಶರೀರಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ನೊರೆಯಂತೆ 

ಕ್ಷಣಕಾಲವಿದ್ದು ಆತನಿಂದ ವಿಹೀನವಾದೊಡನೆಯೇ ನಾಶಹೊಂದುತವೆ. 


£ 


ತ್ಮಾನಂ ವನತೇ ಯೇನ ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಶಯಮ್‌ | 


ಇಚ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ &್‌ vy NN ಎರಾೂಪಿಯಿಶಿಂಕಿತೆ 


ಶೊ ತೇನ ಯದಿ ವಾರ್ಧೇನ ಕೀಣಂಂ ತಸ್ಮ್ಥ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ॥೧೧೦॥! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನೇಕ 


ON ಐಾಸಾಶಾಲ ಕಾಸಾ ಎ ಹಾಲೆ ।್ರ ಇಷ್ಟ ನಿ ಕಾ ಬಡ ಇಸಾ PAD RED J, ED ಖಾಲ ಸ ಹಾಲಿ ಕ್ರ 2 RS ED ಬ್ಬ ಕಾಕರ JD ಸಾಧ 
ಕಲಿಯ Nov ಯಲು. WY ಲಳ ಮ್ಲ ಂಳಲ್ಲ ಉಂ 
ಅಧ್ದಯನಮಾಡಿದರೆ ದೇಹಾತಸಂಬಂಧವನು, ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ 


ಭಿ ಗ OO ಸಾ ಮಿ 
ಬಲ್ಲ ಆಲುಗಿಲಿುಲಉಿ ಲಲಿ 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃದಯಕುಹರಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವ, ಚಿನಯನಾದ, ಚಿದ್ರೂಪ 
ನಾದ, ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪನಾದ, ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3339 
CN me Naa ಇಲಿ 1೮ ಇ ಹಾಥ ನ್‌್‌ ಲ ಲಔ ಫ್ರಾ ಲಿಮ್‌ ಲ ಹಾವ ಲಾ ರಾ 
ಲ ರಸದಿ ಇರ ಓಲ್‌ ಅ ಕಹಲ)! ಬಿಕಲ ಆರ OK WAN 
ಅಥವಾ ಆತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷವಾಗಲೀ, ವ್ಯಾಕರಣವಾಗಲೀ, ಸಂಗೀತವಾಗಲೀ, ನಾಟ್ಯವಾಗಲೀ, 
ಆಯುರ್ವೇದವಾಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ ಅಥವಾ ಕಲೆಗಳೇ ಆಗಲೀ- 


ಹ 
ರ್ಶನವನು ಮಾಡಿದವನು-ದರ್ಶನಮಾ 


ಜ್‌ ನ ಪೀಟ! SUE CE pS 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆತದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಯಾವ ಯಾವ 


OA ನವಲೆ ENN EN 
ಲಿಟಲ್‌ ey ieN LUA 


ನಿಷತುಗಳನ್ಹಾಗಲೀ ವೇದ-ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ಓನ್‌ ದ್‌್‌ ವೊ ದ್‌ 
ವಿಲ. ಆತಜಾನಿಯು ಇಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚಿದಷಿಯಿಂದ ಅನಕರಸನಾಗಿಯೂ 
ಮು ಅನ್ನಾ ಎ ಲ 





ನಾ ನ ಬಾ ನ್ನು ಜಾನು ಭಾವು ಇಲಾ ಇಲಲ ಘಾಲ್ಲಿ ನಿ HON ಇ ಇರು ಗಾಳಿ 
Gadd ಆಗಿ ಲ A WINGS Nd Ad 1501 ಆಆ VU ೪ NOS GA el RA 9 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಸೋಹಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ಮಹಾವಾ ಕೃವನ ಬ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಮಹಾಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಆತದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲ ಆತಖೋಧಕ; ಲಾದ ಉಪನಿಷದಾ ಪಿ I ಆಲ) 
ಲ್‌ಿ f 
ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ನಿರರ್ಹಕಗಳಾಗು ಶವೆ. ವಿಷಯವನ್ನೇ 
“ವ್‌ ಲಂ ಮೋ ತಳಿ ಸ್ಕಿ 
“ಲಭ VU ಯ ಟಟ UYCIS CONT ಅಲ್ಲ) 
ದ್ವಕ್ಷರಾದಭಿಸಂಧಾಯ ಕೇಚಿಚ್ಛೋಕಪದಾಜ್ಕತೈಃ | 
ಂ ಇ್‌ಸ್‌ಣೆ ನ್‌ | 

ಶತೈರನ್ಮೈಃ ಸಹಸೈೆಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಮ್ವಯೋ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣಮ್‌ anal 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಎರಡೇ ಅಕ್ಷರದ (ಸೋಟಿಹಂ ಅಥವಾ ದ್ವಯ 


ವ ುಂತ್ರದ) ಅನುಸಂದಾನಮಾಡಿ ಜಆತನಾ ಎತ್ನಾರವನ್ನು ಪಡೆದವರೂ 


kd ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಳ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ಆ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಇರರ್ಸ್‌ ೬ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ 


ಇದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು 


ಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕ-ಸೂತ್ರ-ಪದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿ 
ರಾರು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಅನುಸಂಧಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3340 ಮಹಾಭಾರತ 

ದಿಂದ ಆತಹಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೇ 
ಮೋಕ್ಟದ ಲಕ್ಷಣ. (ದೇಹಾತಗಳ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ- 
ದೇಹಾತಗಳ ಭೇದಭಾವನೆಯಿಂದಲೆ ುಸ 


ದಲೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ಕರ್ಮ 
ತಾ 


ನಾಯಂ ಲೋಕೋತಸ್ತಿನ ಪರೋ ನ ಸುಖಂ ಸಂಶಯಾತ್ಮನಃ | 
ಊಚುರ್ಜಾನವಿದೋ ವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣಮ್‌  ॥೧೧೨॥ 

"ಆತ ಎಂಬುದೊಂದಿದೆ. ಇದು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಈ ಆತರ್ಶನವೇ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪರಮ 
ಧ್ಯೇಯ-ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವು ಯಾರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುವರೋ) ಮತ್ತು ಈ ದೀಪದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯಾರು ಯತ್ನಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವರಿಗೆ ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರ 
ಮತ್ತು ವಯೋವೃದ್ಧರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ವಾಗೇರಿವ ಮಾನವಃ Ana ll 


ಆತತತ್ನವ ಯಾವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೋ- ಅವನಿಗೆ ವೇದೋಪನಿ 
ಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಇತರ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕಾಡುಗಿಚನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಭಯಪಡುವಂತೆ-ಭಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ದೇಹಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳೆರಡೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾ ಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನು ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅನಾಸಕನಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲೂ ಬಾರದು. 
ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಸದರ್ಶನದೆಡಗೆ ಹೋಗಲು ಒಂದೊಂದು 
ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಹ್ಮವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕು.) 
ಶುಷ್ಕಂ ತರ್ಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಆಶ್ರಯಸ್ತ ಶ್ರುತಿಂ ಸೃತಿಮ್‌ | 
ಏಕಾಕ್ಷರಾಭಿಸಮ್ಹದ್ದಂ ತತ್ತಂ ಹೇತುಭಿರಚ್ಛಸಿ 
ಬುದ್ಧಿರ್ನ ತಸ್ಕ ಸಿದ್ಧೇತ ಸಾಧನಸ್ಮ್ಥ ವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ 11೧೧೪॥ 


ಮ ಪರಿತ್ನಜಿಸು. ಆತವಸುವೆಂಬು ದೊಂದು 


೯-ವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ 


ಲಿ ಘಾ ಣು ರ್‌ ವೆ ದ ೧ 
ಸಿಖ ನಿಲಿ ಯು ಖಿ ಅ ಿ ಕಸಲ ಖಿಲ ಬಲು 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ. ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಆತವಸ್ತುವಿದೆ ; ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಈ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಇದೆ-ಎಂಬುದನ 9] 
ನಂಬಬೇಕು. ಅನಂತರ ಈ ಆತವಸುವಮು ಕಂಡುಕೊಳಲು ಪಯತಿಸಬೇಕು 
ಆತ್ಮವಸ್ತುವಿದೆಯೆಂಬ ನಿಶ್ಲಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಯು 
ನಿಷಯೋಜಕವಾಗುತದೆ 
ಲ್ಪ ವಿವಿ. 
(©) 
4 
| TA 
ತ TEKND 
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. ಮಿ ಬಬ್ಬು 
ವೇದಸತಂ ತತ್ರಮಾಸೋಪಲಬೌ 
ಬ ಛು 
AONE ಲ ನೀಲ ಲಲ್ಲೆ Ila mooll 
ರ ಳಸುಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವ್ಲು ಉಲೂಪಿ ಉಟ್ಮೂಲಯ 181( Xd I 
[oe ~~ ಆ ಬಿಬಿ ಶಿ 


ಧರ್ಮಜ! ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿಯಾದರೂ ಪರಮಾತತತ್ತ 
ವನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪರಮಾತತತ್ತವು 
ವೇದಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ವೇದವೇ ಪರಮಾತತತ್ತಕ್ಕೆ ಶರೀರ. ವೇದದ 
ಸೂಕ್ಷಭಾವವೇ ಆತ್ಮ ಈ ಆತವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಳ್ಳದ್ದು. ವೇದಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯನಾದ, ವೇದಗರ್ಭನಾದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಯು ನೋಡಲಾರನು. 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಮಾತ್ರವೇ ಇವನನ್ನು ಒಳಗಣ್ಣಿನಿಂದ 


ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಕಾರ mde ee ee eee ON ಹಾ ಜಾರೆ ee ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ಪಾಲೆ ಯ್ದ ಸಾಸ ಹಾಸಾಸಾಸ್ಸಾ ಖಾಸಾ ಸಾದ್‌ || 
ವೇದೋಕ್ರಮಾಯುರ್ದೀವಾನಾಮಾಶಿಷಶ್ಚವ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಹಲತನುಯುುಗಂ ಲೋಕೇ ಹೃಬಜಾವಶ ಶದೀದಿನಾವ್‌್‌ IAI 


UMC ಊ. ಪ್ರತಿ ಲಲಿ ಯುಗದಲಿಯೂ ಆಟ! ಇಲ್ಲ CON AA 
ವಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಯುರ್ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು ಮಾನ 
ವನ ಸ್ವಭಾವ. ಮಾನವನು ಫಲದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರುತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಭೌತಿಕವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೂ ಅಂತ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಫಲವು 
ಮುಗಿದುಹೋದ ನಂತರ ಪುನಃ ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಫಲಗಳಲ್ಲವೂ 
ನಿಯತವಾದುವುಗಳು. ನಿಯತವಾದ ಕಾಲವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಕರ್ಮಫಲವು ತೀರಿದನಂತರ ಪುನಃ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು . ಇದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಾಭಾ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3343 
ND ಇಇ ದ್‌ ಚಾಳಿ ಇ ಇಲ ಧಾಧಿ ಫಾ ಸ್ಟಾ ಲಾ = ಲಿ, 
wd Dwell RAMAN EAA MSW SB SAAT WW ಳಿ ಅಗ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ RU ) 


ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ತದೇತತ್ಸರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 


ತಸ್ಮಾ ದನಶನಂ ದಿವಂ ನಿರದ್ದೇನ್ನಿ ಯಗೋಚರಮ್‌ Ill 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ದರ್ಶ 
ನದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ, 
CNN ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಛಿ ಕಾಲ ನ್‌್‌ NNN ಲಾಲಾ 
VW UWE AN ಉಟ) ಆಕ್‌ A ek NAN Nd Gad CA HOY LY ಮ್ಲ 


ದ! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಬಹಿರ್ವಾಪಾರವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕ ಒಳಗಿನ 
ಕಣ್ಣನಿಂದ ಆತ್ಮದರ್ಶನಮಾಡುವುದೇ ಉಪವಾಸ. 


೧ ಇನಿ ಬಲ ಹಾಲಿ ಜಾಲಿ ಇ ಏಕೆ ಗಿ ಗತೋ 6ರ ಶ್ಲಾಲೆ ಉಶಾ ನಾ ಬಾ ಜಾನ ಬಾಗೆ ಬಲೆ ಎ ಇಲೆ ಇ ಲ Wan am ell 
ಅಳು ASSEN SISA eA ಲ್ಲ ಆಪಲ್‌ ಭ್ರ ಲ ್‌0 88೬ A oll 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ದಾನಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮೋಕ್ಬ್ಟವು ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವದು.” 


| ೪ ಇ 
ಕೇಳಿ 'ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಧಿಷ್ಟಿರನು ಪರಮಸಂತುಪ್ಣನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ ದಾನದ ವಿಧಿಯನ್ನು 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ದಾನದ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನನಗೂ ಹಚ್ಚಿನ ಆಸುಕಿಯಿರುವುದು. ಶ್ರುತಿ-ಸ ವತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಿತವಾಗಿರುವ ದಾನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಂಯಿಪಟೆಂಯಪೆಂ೦ಿ ಕಲಂ ಶ್ರಾಜ್ಟ ತತ್ಕಣ ಹರಿವೀಜಿತೇ | 
ದಶ ಕಲ್ಲಾಯುತಾನೀಹ ನ ಕ್ಷೀಯೇತ ಯುಧಿಷಿರ |1೧೨೧॥! 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಯ ಗುರುವಾರ ಬಂದ ದಿನದಂದು ಅಶ್ವತವೃಕ್ಷದ ನೆರಳನ್ನು 


ವಂ ಲಲ 
ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಿನ ದಿನ ಅಶ್ವತ್ತವೃಕ್ಷದ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ತಟಾಕಾದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲವು 
ಲಕ್ಷಕಲ್ಪ್ಲಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಜೀವನಾಯ ನಮಾಕಿನಂ ಹಸು ದತಾ ಮ 


NF ಇ. FY ST ಇಪ್‌ಇಟ್‌್‌ಾ್‌ ದ ಮುರುವು ಊಂ] ಕ್‌ ಕ್‌ ್‌ ೯ 74 


್ರಾ ನ 
ವೈ ಶಂ ತು ವಾಸಯೇದಸ್ತು ಸರ್ವಯಜ 


ಯತಃ | 


9 
ಸ ಸ ಹಾರ್‌ 11೧೨೨ 


ಹರೆ ಕ್ಯಾ ಲ ಇ ಕಾಲ € ಇಲಿ pd ಕೌ ಹಾಲ 4ನ್ನು ಶಾಧಿ ರ ವ್ರ ದ್ರಿ ಕ್ಟ ON ಪ್ರಾಫ್ಸಾಕ್ಮಾ ಯ 
ಎನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಬಳಲು ಬಂದವರಿಗೆ ತು 5 ಅಟಲ್‌ 


ಪಿಸೊ (ತಶ್ಲಿತ್ರವಾಹಾಃ ಪರ್ಜನ್ಕೋತನ್ನಾನುಸಂಚಿರನ್‌ 


ಹಾಸ 
ಹಾಳ, ಯ್ಮ್ಮ ಜಲ ವಾ ನಾ ಹಾದ) ಬಂದೆ Ulan aa I 
Vly he dT ನೀ ಯರಾಪಾಬ್ಬಃ ಉಲ ತು ॥॥ Il 


ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿಯಾಗಿರುವ ನದಿಯ ತಟದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅಮಿತವಾದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸುವ ಅತಿಥಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೇ 


ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಸಿದು ಬಳಲಿ ಬರುವ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 


ಸತ್ಯರಿಸಿದರೆ.. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ 


ಅತಿಧಿಪೂಜೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮಹಾಫಲವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಕರು ದೋಣಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಅಥವಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಿ ಈ ಸಂಸಾರಮಹಾ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. 


ಆಆ ಆತ ಆಆ ಓ.. WV) ಪಲ ಲ್‌ ಆ ಉತ ಆ ಇಸಕಿ 
ಪರ್ವಸು ದಿಗುಣಂ ದಾನ ಸುತ್‌ ದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1॥೧೨೪॥ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 3345 

ಮಾ ನಾಲಿ ಕಾಕಾ ದಾಲ ಗಕಾರ PS ಪಾಧೆ ಫಷ್ಟು ಸುಲಿ ಗಾಳಿದಾಳ್ಳಿ ಫಷ ಸಾಲಿ ಸುಷ್ಟ. ಇತುತ ಇದು ಕಾಲಿ ವಾಲಿ ವನ್ನು 
ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ ೮11 ಆಖಲಗು ಖುಲ್ಲ ಆಖ ಮಿ ಕಲ್ಲ 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಮಹಾಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದಾನಗಳನ್ನು ಅಮಾವಾಸ್ಕಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ದಿಗುಣಿತವಾದ ಫಲವು ಧಾರಾ ಸರಾ eu Sa ವ್‌ ತಾರಾ ಯಲ ಕಾಲಿ ನಲಿದು ದಗ 
ದ್ರ" ಇ ಉಊಲ್ರಲ್ರಊಲ! ಟ್‌ Nes ಹಗ್‌ ಕ್ಮ ತಮಿ ಸರವ ಲಾಟ! IT 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈರ ಷಡಶೀತಿಮುಖೇಷು ಚ | 
ಚನ್ನ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ದತ್ರಮಕ್ಷಯಮುಚ್ಛತೇ 1೧.೨೫! 
ಉತ್ತರಾಯಣ-ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಯೂ, ತುಲಾ, ಮೇಷ, 


ರ್‌ 9 


ಮಿಥುನ, 'ಕನ್ನಾ, ಮೀನ- ಈ ಸಂಕ್ರಮಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂವತ್ಸರದ 


ಇಳೆ ಗಾಗ ಎಳ ದಿನದಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದರ ಣಳ ವ್‌ ಕಾಲದಲಿಯ ೧ 


td ಈಗ ಹಗೆಲ್‌ ಗ್‌ ಡೈ ಚ್‌ Ne ಆಸ್‌ ಲ್‌ ಇ. Ne 1. ಆಸ್‌ ಗ್‌) ಆಕ್‌ ಕ DC ಆಲ್‌ ಸಿಟ್‌ 


ಮಾಡುವ ದಾವವು ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಯತುಷು ದಶಗುಣಂ ವದನ್ತಿ ದತಂ 
ಶತಗುಣಮೃತ್ಸಯನಾದಿಷು ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಬೆದತಿ ಸಹತ್‌ಸಗುಣಂ ದಿನಸ ರಾಹೋ- 


ele er Ref & (0 'ಆ್‌ ಆಲಸ್ಯ ಸರ್‌ ಗ್‌ೆ ಆ ಓ 


ರ್ವಿಷುವತಿ ಚಾಕ್ಷಯಮಶ್ನುತೇ ಫಲಮ್‌ |॥೧೨೬॥ 


ಯತುಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನವು ಹತುಪಾಲು 
ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲ ಮಾಡುವ ದಾನವು ನೂರು ಪಾಲು ಹಚ್ಚು ಫಲಕೊಡುವು 
ದೆಂದೂ, ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನವು ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಫಲ 
ಕೊಡುವುದೆಂದೂ, ವಿಷುವತ್ಪುಣ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನದ ಫಲವು 
ಕ್ಷಯರಹಿತವಾಗುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಈ ದಾನದ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೀಗೂ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದನ್ನೇ 
ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅವನು ಅದೇ ಜನದಲ್ಲಿಯೋ ಮರು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೋ ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖೋ 
ಪಭೋಗಗಳಿಂದಲೇ ನಾವು ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲ ಯಾವ 
ದಾನಮಾಡಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


3340 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸೋ ಮಿಮಶ್ನಾ ತಿ ರಾಜ 
ಟ್‌ NOVI VNC ಓೂ) 0) 


ಕ 
ನ್ನಾಯಾನದೋ ಯಾನಮಾರುಹ್ಮ ಯಾತಿ 
ಯಾನ್ಮಾನ್ಮಾಮಾನ್ಸಾಹ್ಮ ಣೇಭ್ಕೋ ದದಾತಿ 


ನಾತ ಕಸ ಪ್ರಾಹ ವನ್ನು ಹಾಲ ಇಷಾ ಹಾಲೂ ಜಾಯಮಾನಃಸ ' ೧ ಳ0ಎತೆ 6 |p 
ಅಲ೪ಸಿಲಿಬಲ್ಕಲಖಲ ಆಾಲಿ ಮ ಜು ಬ ಗ್‌ 11 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡದವನು ಭೂಪಾಲನಾಗಲಾರನು. ಕುದುರೆ, 
ಎತ್ತು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡದವನು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ 


aN ~~ ಹಾಣಾಜ್ಞಾಣ 


ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಾರನು. ಮಾನವನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು ಅವನು ಮುಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. ದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶಿಸುವ ಕಾಮನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ರಪತ್ಯ ೦ ಪ್ರಥಮಂ ಸುವರ್ಣಂ 


ಭೂರ್ವೆ ಣೃಷ್ಣವೀ ಸೂರ್ಯಸುತಾಶ್ಚ ಗಾವಃ | 
ಲೋಕಾಸ್ತಯಸ್ತೇನ ಭವನ್ನಿ ದತ್ತಾ 


ಅಗೆ 
ಎ 


ವದನ್ನಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ದಯಃ ೧೨೯1 


ದರ್ಮಜ! ದಾನಕ್ಕಿಂ ತಲೂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಧರ್ಮವು 
€ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾನ 


ಠಿ 
ತ 
4 
ಶೆ 
18 
ಗ 
ಗ 
Ke 
4 
ಛಿ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ತ್‌ 
ಫಲದಾಯಕವಾದುದು ; ಭವ್ಯವಾದುದು. ಆ ಆದುದರಿಂದತೆ ಬುದ್ದಿಸ ೦ಪನ್ನರು 
ನವೇ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದೂ, ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು 


೦೦ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


(ಶಿ 
ಶಹಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ೧ ಗವಂತನಿಂದ ಉತಂಕನಿಗೆ 


4) Hives ಆಂ! ॥ 


ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಿಳ 


ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನನು ಪುನಃ ಸ್ತರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದ 
ಪವಿತ್ರಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನೂ-ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ದಾನ, ದಯೆ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾತವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ತಪೋವೃದ್ಧರಾದ, ದೀರ್ಪಾಯು 


ಷಂತರಾದ ಕಲ್ಲಷರಹಿತರಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ 


ಯರು-ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಠ ಥಾ 
ದವರಾಗಿರುವಿರಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಕಾ ಕುವಂಶಪದೀಪನಾದ 


ಚ| € 
ತೌ 
೯ 
೧ 
೯ 
( 
sl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಾಶ್ಚನು ಧುಂಧುಮಾರನು ಹೇಗಾದನು? ಅವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಷೆಮಾಡಿರಿ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಧುಂಧುಮಾರನ ಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿ 


ಧರ್ಮಪ್ರಾ ಪಕವಾದುದು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ. ಕುವಲಾಶನಿಗೆ ದುಂದುಮಾರನೆಂಬ 


ವಿಭ BSS SST Ew ಫ್‌ ಸ್‌ ರರ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಔ& ನ್‌ ೮ ರ್‌ [ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಪೌತ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ee ಗಟ್ಟ. ಓಗಿ ಸರ್‌ we ಧ್ರಿ/ were re ಬ ce ಜಗ್‌ ನೈ (ಆಲ್‌ ಸ್ವೀಟ್‌ ಹಸಗ ವಗ ಗವ್‌ ಆಗ್‌ ಈ ಈ ವಾದ 
ಣಿ ಕ್ಮ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ನಿಶ್ಚಲತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 

A ON ಸಾರದ ನ್ನ ನು, NN ಲ್ನ ವಾ ಲಿ ನನಲ ಳಿ 

NOOO WKY UY) VU WG” Yew we ೮11 AAA 


ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತನು. ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ 
ರೋಮಾಂಚಿತನಾದ ಉತ್ತಂಕನು ಆನಂದಬಾಷ್ನಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತಾ 


ನಾ ಗಾರಿ ಯಾಗಿ ಉಲ ರ NE ಹಾ ಗಳು ಇಲಿ ಥು ೨ 

Ed MN AAS ll Cede Noe ಅದ QAR 

ತ್ವಯಾ ದೇವ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾಃ | 

ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಜಜ್ಗಮಾನಿ ತಥೈವ ಚ ॥|೧೮॥ 
೧ ಹ್ಲಾ ಧಿ ನಾ ಸ ಸಾಧ್ಯ ಭಾರ ಹ, ಗದೆ ಬಾಳ ಬ್ಯಾಲೆ ತಾರಾ ಕೌ ಹಾಹಾಲೆ ಬ ಹ್ಯಾಡಾನ್ನ್ಮಾ ಳಿ | 

ಬತ್ತಾ ಊಟ ಜಾಶ್ಚ ಆ ಟ್‌ ಆಲ ಫ್ರಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಲಳ ಆ 01 ವ್‌ | 

ಶಿರಸೇ ಗಗನಂ ದೇವ ನೇತ್ರೇ ಶಶಿದಿವಾಕರೌ lll 


ನಿಃಶ್ವಾಸಃ ಪವನಶ್ಚಾಪಿ ತೇಜೋಣಗ್ನಿಶ್ಚ ತವಾಚ್ತುತ | 
ಬಾಹವಸ್ತೇ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಕುಕ್ಲಿಶ್ಚಾಪಿ ಮಹಾರ್ಣವಃ ॥॥೧೬॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೧ 3340 
ಲಗ ಗಾಶಾಳೆ om me CA Nd em ded | 
ಆ ಟಲಆಛಆಲ. ಈ ಊಯಂಂ೯ OV ಟಂ ೦ೂ So OVS ಟಂ AY OWN 1 
ಪಾದೌ ತೇ ಪೃಥಿವೀ ದೇವೀ ರೋಮಾಣ್ಕೋಹದಧಯಸಥಾ 11೧೭! 


ಇನ್ನ ಸೋಮಾಗ್ನಿವರುಣಾ ದೇವಾಸುರಮಹೋರಗಾಃ | 
ಪ್ರಹ್ಹಾಸ್ಥಾಮುಹತಿಷನ್ನಿ ಸುವನೋ ವಿವಿಧೈಃ ಸವೈಃ ||೧೮॥| 


ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಹಾಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭುವನೇಶ್ನರ | 
ಯೋಗಿನಃ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಸ್ತುವನ್ನಿ ತ್ವಾಂ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥೧೯॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಭೂತಸುಖಾವಹಃ | 


ಫ್ರಿ 


ತ್ರಿಭಿರ್ವಕ್ರಮಣೈ ದೇವ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತಯಾ ಹೃತಾಃ |1೨೧॥ 
ಅಸುರಾಣಾಂ ಸಮೃದ್ದಾನಾಂ ವಿನಾಶಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ | 

IA 
ತವ ಎಕ್ರಮಣೃ ರ್ದೇವಾ ನಿರ್ವಾಣಮಗಮನರಮ್‌ || ೨೨1 


ಪರಾಭೂತಾಶ್ನ ದೈ ತ್ನೇನ್ಹಾ ಸೆಯಿ ಕ್ರುದ್ಧೇ ಮಹಾದ್ಯುತೇ 


ತ್ದಂ ಹಿ ಕರ್ತಾ ವಿಕರ್ತಾ ಚ ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವಶಃ | 
ಆರಾಧಯಿತ್ತಾ ತ್ಲಾಂ ದೇವಾಃ ಸುಖಮೇಧನ್ನಿ ಸರ್ವಶ || ೨೩ ॥ 


ಚರಾಚರಗಳೂ, ದೇವ-ದಾನವ-ಮಾನವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವೇದಗಳೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು. ನೀನು ಅಪ್ರಮೇಯನು. ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಆದಿ 
ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅಗಣಿತಯೋಜನವಿಸೀರ್ಣವಾದ ಆಕಾಶವೇ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ಚ 
ವಾಯುದೇವನೇ ನಿನ್ನ ಉಚ್ಚ್ವಾಸ-ನಿಃಶ್ದಾಸರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನೇ ನಿನ್ನ ತೇಜೋರೂಪನಾಗಿರುವನು. ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನಿನ್ನ ನೀಳ 


ವಾದ ತೋಳುಗಳು. ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನ್ನ ಉದರ. ಮಹೋನ್ನತ 
[212]-6 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3350 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಾದ ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಪರ್ವತಗಳೇ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳು. ಸ್ವರ್ಗವೇ ನಿನ್ನ 
ನಾಭಿ. ಈ ಭೂಮಾತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಪದದ್ರಯರೂಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಬಭೂಟಖುಯ ಮೀಲ ಒಳಟಿರುವಿ ಒಷುಟಿಲಿತಿಗಳ ನಿನ್ನ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು. 
ಇಂದ್ರ, ಸೋಮ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಸುರರೂ, ಸರ್ಪಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಬ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಮತ್ತು ನತಶಿರರಾಗಿ 


ಬಾ 


ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತಾರೆ. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಾತ 

1 ಕ್‌ 1 mf 0” ಸಪ್‌, ಜ್ರ 

ನಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಕುಪಿತನಾದೆ 
ಹಾಣಾ್ಞಾಲೆ ನ್ಯ 


೯ತ್ರ ಮಹಾಭಯವು ವ್ಯಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ರ, 


ಅಸುರರನ್ನು ಅನೇಕಾ ರಿ ನಿಗಹಮಾಡಿರುವೆ. 


ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ 


ಲ್ಸ 


ಸೌಖ್ಯರನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ಅನೇಕದ್ಳೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು 


ಲಕಿ 


ಮುರಿದಿದೆ. ಘೂ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷಿ -ಸ್ಲಿತಿ-ಲಯಕಾರಕನೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಧರ್ಮಜ! ಉತ್ತಂಕನು ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 
ಕನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾತಪಸಿನಿ ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೋತ್ರ ದಿಂದಲೂ 


ha 


ಉತಂ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
"ಮಹರ್ಷೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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AN 


“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವೇ ನನಗೊಂದು ಮಹಾವರ 
ವಲ್ಲವೇ? ಪರಮಪುರುಷನಾದ, ಶಾಶ್ಚತನಾದ, ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ, ಪರಮ 
ಕಾರುಣಿಕನಾದ, ಸಕಲಭುವನಗಳ ಸು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ; ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು-ಪರಂಧಾಮನನ್ನು ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಖುಗಿಲಾದ ವರವುಯಾವುದಿದಿ 1 ದಯಾಮಯನೀ! ಇದಿಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಸಾಕು 
ಪ್ರೀತಸ್ತೇಂಹಮಾಲೌಲ್ಯೇನ ಭಕ್ತಾ ತವ ಚ ಸತ್ತಮ |! 
ಅವಶ್ಯಂ ಹಿ ತ್ರಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮತ್ತೋ ಗ್ರಾಹ್ಮೋ ವರೋ ದ್ವಿಜ ॥೨೬॥ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ಫೆ 


3352 ಮಹಾಭಾರತ 
CA NN NA NN ಕಾರ್ಯ ಅಲ್ಳಷ 
ಬಲ್ರಲ್ಯಾ ಲ ಅಹಿ ! ಲ್ಲ WIN ಆಖ ಆಗು ಲಾ y ಆಲ 
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ಪಡೆಯಲೇಬೇಕು.' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾದ ಉತ್ತಂಕನು 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ಯದಿ ಮೇ ಭಗವನ್ವೀತಃ ಪುಣ್ಣರೀಕನಿಭೇಕ್ಷಣ | 


ಫ್ರಿ 


ಧರ್ಮ ಸತ್ತೇ ವನಂ 3 ದನ ಬುದಿರ್ಬೆವತು ದು 7 | 


ಹೀಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓ WA ರ್‌ ಸವ್‌ದ್‌ ಆಟ್‌ ಕೌೆರಟ್‌್‌ 8 


ಸತ ಭವೇದ್ಧಕ್ಷಾ ತ್ತಯಿ ನಿತ್ತಂ ಮಮೇ ಶರ 11೨೯ದ 


'“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ವನೇ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಲೇಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ-ಈ 
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“ದ್ವಿಜೋತ್ರಮನೇ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ನಿನಗೆ ಯೋಗವಿದ್ದೆಯೂ 


ಲಬಿಸುತದೆ. ಏ.೦ ನಿ ೋಗವಿದೆಯಿ ಗಾಃ ನೀನು Se Ce Te SNe 


batt tad dN ಊಟ್‌ 1 ITI MOE ಕ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವೆ. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಏನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ತರುವನು. ಅವನ  ಸಂಹಾರವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 5 "ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಸಂಹಾರೋಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಯಾರು ಸಂಹರಿಸುವರೆಂ ೦ಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೨ 3353 
OPS Fo = ವಾ ಸ ನಾನ್‌ ನ ಮಾನ್ಸಾ ಬಾ ಸವನ್ನಾ ಬಾರ ON ಾಕ್ಮಾ ಭಾರ ವಾ ಇ ವಂ ನ 
ಭಧ ಇರಲ ಕ್ಲ ಆ. ಲಲಿ HOM ಅಟ ಅಹಿ Ned ONAN 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಕುವಲಾಶ್ಚನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನನ್ನ 
AR MET ಲವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾಗಿ ದುಂದುರಾಕಸ 
i i ೦೨) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಉತಂಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಥಾನ 
ನಾದನು.” 
೨೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧುಂಧುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವಂತೆ ಉತ್ತಂಕನು 
೧ ಶ್ಲ ಚಾರ ಕ್ಸ ನಾನಾ ೮0 ಇ (ಖಾ ಫಾರ ಹಾಗ ಕಮ್ಮ ಗ್ರ. ಘಾಢೆ ಲಾಭ 
ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್ನ ಓಟ ಆಳ ಆ" 'ಆ bd ಆಆ ಆ ಗೌ ಓಟ ಓಟ 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು ಕಾಲವಶನಾಗಲಾಗಿ, ಅವನ ಮಗನಾದ 
ಧರ್ಮಾತ್ನಾದ ಶಸಾದನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಈ 
ಪೃಥ್ಷಿಯನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿದನು. ಶಶಾದನ ಮಗನೇ ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾದ ಕಕುತ್ನ. ಕಕುತ್ಸನಿಗೆ ಅನೇನಸನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾಗಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನೇನಸನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಪೃಥು. 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ವಿಷ್ಟಗಶ್ಚನೇ ಪೃಥುವಿನ ಮಗ. ವಿಶ್ವ್ಚಗಶ್ನನಿಗೆ ಅದ್ರಿ ಎಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದನು. ಯುವನಾಶ್ಚನು ಅದ್ರಿಯ ಮಗ. ಯುವನಾಶ್ಹನಿಗೆ ಶ್ರಾವನೆಂಬ 
ಮಗನಿದನು. ಶ್ರಾವನ ಪುತ್ರನೇ ಶ್ರಾಎಸಕ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಿಂದಲೇ "ಶ್ರಾವಸ್ತ' ಎಂಬ ನಗರವು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬೃಹದಶ್ಚನು 

ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರಾವಸ್ತಕನ ಪುತ್ರ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬೃಹದಕ್ಶನ ಮಗನೇ ಕುವಲಾಶ್ಹ. ಕುವಲಾಶ್ಹನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬಲಿಷರಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇತರರಿಂದ ದುರ್ಜಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕುವಲಾಶ್ಚನು 


NAAN EA VNC ದಾ 
COUN UCSC 


( 
TU 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾದ ಬೃಹದಶ್ಚನು ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ತಪ 
ಶರಣೆಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಉತ್ತಂಕನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಬಂದು ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾರದನಾಗಿದ್ದ ಬೃಹದಶ್ಪನಿಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದೂ ಮತ್ತು ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲ ನಿಯುಕ್ತನಾಗುವುದೂ ಅನುಚಿತ 
ವೆಂದು ಬೋಧನೆಮಾಡಿದನು. 
ಭವತಾ ರಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತಾವತೃರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ನಿರುದ್ದಿಗ್ನಾ ವಯಂ ರಾಜಂಸ್ಪತಸಾದಾದ್ದವೇಮ ಹಿ ॥೧೧॥ 


ತ್ತಯಾ ಹಿ ಪೃಥಿವೀ ರಾಜನ್ರಕ್ಷಮಾಣಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ನಿನಗಿರುವ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮ. ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿರುದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಧರ್ಮಾತವಾದ ನೀನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಳುವುದ 


6 ಬಾ ಕಾಲೆ ಕ್ರಾ ಧಿ NNN ಲ ಬಾಲಿ ED ಇ ಜಾ 
ಟುಟ ಟು DB ಲ್ಭ ಖು UWI UN WLUW ಟು ಲು) ಲಲ! 1 . ed “ಎನ 


ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದರೆ ಯಾವ ದುಷ್ಟರ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

ಪಾಲನೇ ಹಿ ಮಹಾನೃ್ಫರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾನಾಮಿಹ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ನ ತಥಾ ದೃಶ್ಶತೇ5ರಣ್ಯೇ ಮಾಭೂತ್ತೇ ಬುದ್ಧಿರೀದೃಶೀ ॥॥೧೩॥ 


ಲಬ ದಾ ನ್ಗ ಗಿ 


J 


ಸ್ಯ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ 
ರದು. ಆದುದರಿ 


ಈದೃಶೋ ನ ಹಿ ರಾಜೇನ್ಹ) ಧರ್ಮ 
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3356 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ನೋ್‌ಮಿ ಗಂದಿಲ ಮಹಾರಾಜ! 9_ A ಅನೇಕ ಕಾಲರಾ ಮಿ ಕಿ ನ್‌ ಜಾಲ Ne 
AN KANO Vd A eT ಲ ಟು. CVU OT ಲಲ ಲ ಆ ಭ್ರ 


ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಕೀರ್ತಿಮಂತರಾಗಿರುವರು. 


ರಕ್ಷಿತವ್ಯಾ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಞಾ ತಾಸ್ಟಂ ರಕ್ಷಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ನಿರುದ್ದಿಗ್ನಸಹಶ್ಚರ್ತುಂ ನಹಿ "ಶಕ್ನೋಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ 1೧೫1! 


ಹಾಸ 


ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಳೇ ಪರಮಧರ್ಮ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು. ಇ ಪ್ರಸಕ್ತಸಮಯದ ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಉಪದವವು 


೨ 
ಮದುರ ಜಗ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ xy Uy | ಇ ಗ್‌ ಜ್‌ ಚಲ್‌ ಆಆ) ಆಸ್‌ 


ಬಂದೂದಗಿರುವುದು.. ನಾನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಗಿದ್ದು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ನನು ಮರುಭೂಮಿಯ ಮರಳಿನ ಕಳಗೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಾ . ವರ್ಷ ಕ್ಕೊ 
ತರಗೊಂಣು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಾಸೋಚಾ ಸಮಾಹಡು ವಾ 


ಲನಖಬಂಳ್ಗೇಯೆ 


೪ 
-ಅರಣ್ಯ-ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂ 


ಗ ಗಮೂಾಗಿಗೂದ ಸನಾಗುತ್ತಿಗೂ ನಿನ ವಾಲಗ ದು ಸರಾ ಹಾ ಶಿಸು ಪೆ 
ಆಪಿ ಭೂ A ಆಲ್‌ Cag) CAS! ಜ್‌ lM ಜಿ! IO NAC ಪೆ) badd ಆ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಾಂತನಾಗಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದೇನೆ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನೀಗಲೇ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವವನಾಗು. ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸುಖ- 
ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವ. "ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾದ ಅಸುರ 
ನನ್ನು ನಾನು ವಧೆಮಾಡಬಲ್ಲೆನೇ?'-ಎಂದು ಸಂಶಯಿಸಬೇಡ. ನೀನೇ ಆ 
ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆಯಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಅಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿಲ್ಲುವಾಗ ವೃಷ್ಟವತೇಜಸ್ಸೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಕ್ಷಾತಾಗಿ ಬಂದು ಈ 


ವರವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗಹಿಸಿರುವನು. "ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುವವನಿಗೆ ನನ್ನ ವೈಷ್ಣವಶಕ್ತಿಯು ಸೇರಿ ದುಷ್ಪನಾದ ದುರಾಸದನಾದ 
ಧುಂದುವಿನ ಸಂಹಾರವು ಶಕ ವಾಗುವುದು” ಎಂದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ವರವನ್ನಿತ್ತಿ 
ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಆ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಬಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವೃಷ್ಟವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ವಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಧುಂಧುವು 
ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂ ದಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹನ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ-ಸಾಧಾರಣಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತ 


೨ ೦೨ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ರ ವಧೆ 


“ಮಹರ್ಷೇ ನಿನ್ನ ಅಗಮನವೆಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥ್ಹವಾಗಲಾರದು. ಕುವ 
ಲಾಶ್ಚನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನು. ಇವನು 
ಧೈರ್ಯೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನೂ, ಬಹುಬೇಗ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದಾನೆ. ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಗದೆಯನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಇವನು ನೀನು ನಿಯೋಜಿಸುವ ಯಾವುದೇ 


ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲನು. ನಾನೀಗಲೇ ಶಸ್ತ್ರ 


ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪುನಃ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು.” 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಉತಂಕನು ಬ್ಲಹದಶ್ಚನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ “ತಥಾಸು' 
ದವ ಹಾದಿ WM ©) ಪಣ ಟೆ ಮ | af 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಬಹದಶನು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಉತಂಕಮಹರ್ಷಿಯ ಆಜಾನು 
ಸ್ರಿ 5 Cec ದ್‌ ಷ್‌ Gat AS 
ಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ತಪಶ್ಚರಣ 
ಪಾ ಮ್ಮ ಗಿರಾ ಕ ಇ ಇಷಾ ೧ೀಹನು. 
! (1 ಕಟ್ಸ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಥಾ 
ಪ್ರವಚನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೩ 3350 


ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳು ಸಿಸಿ Nee ಗು ಮ ಓರ ಕೈ ಘ್‌ ಓಟ್‌ G ॥ [| Ne ನ್‌ 
ಹಸರನ್ನೇ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಧುಂಧುದೃತ್ಯನ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ರ ಜಾಲಾ ಥಾಲಿ ಕಾಲ ode A EN ಇದಿ ಲಂಗದ ರರ 

wd ಆಅಲ (ಸಿಇ ಲು/ಊಉಊ ಲಿ ಟಲ, ಟಟ ಲಿಟರರಿ ಟಟ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ 
ಕೇಳುವವನಾಗು. ಜಗತ್ಸಳಯವಾದನಂತರ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದಾಗ, ಸಕಲಚರಾಚರ-ಸಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೂ ವಿದ್ದಸ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯಹೂಂದಿದ್ದಾಗ, 
ಯಾವನು ಸಕಲಭುವನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನೋ, ಯಾವನು 
ಶಾಶ್ವತನೂ-ಕ್ಷಯರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನನ್ನು ಸಿದ್ಧರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವನೆಂದು ಕರೆಯುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾನು 
ಭಾವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ ಅಖಂಡವಾದ ಜಲರಾಶಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವೊಂದು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿ 
ಯಿಂದ ಉದಯಿಸಿತು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲೋಕಗುರುವಾದ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಚತುರ್ವೇದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಚತು 
ರ್ಮುಖನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಮತ್ತು ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬ್ರಹಮ 
ಉದಯಿಸಿದನು. 

ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಬಹುಯೋಜನವಿಸ್ಕೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಸರ್ಪಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲ ಪವಡಿಸಿದ್ದ, ಕಿರೀಟ-ಕಾಸ್ತುಭಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯ 
ಮಾನನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶನಾಗಿದ್ದ, ಅದ್ಬುತದರ್ಶನ 


ಆ ಮಧು-ಕೈಟಭರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ರಾಕ್ಟಸಸ್ತಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅಮಿತತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಮಾಡಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಭೀತನಾದ 
ಪಿತಾಮಹನು ಕುಳಿತಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪನಡುಗಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಡುಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಾಭಿಪದ್ಮದ ದಳಗಳೂ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕೇಶವನು ಜಾಗ್ರತನಾದನು. ಯೋಗನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗೋವಿಂದನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 


ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರೇ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ನಿಮ್ಮ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ವರದನಾದ ಕೇಶವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾದುರಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ಮಧು-ಕೈಟಭರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 


ಇ 


ಹೇಳಿದರು : 
ಮಗೆ ವರಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ತಿದ 


me ಲಾ ೮೮ ಎಲ ಪ್ರಾಧಿ me ಸಾಲ ಜಾವ ೩ ೧ ಪಾಕ ಕ AN, NED ಸ್ನ 
ಲಿಲಿ vel?! ಊರಲ್ಲ ಲ ು WOO KA NN ಸ್‌! ಅಟಟ ಆಂ ಟ್ರಿ. NOW 

"ಇಂತಹ ವರವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೇ-ಕೇಳಬಾರದೇ?'-ಎಂದೂ ವಿವೇಚಿಸುವ 

ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದ ವರವನ್ನು 

NAA NOOSE BP ರ 

CISA ಆಲ AITO TY ONT A tA 


“ಶೂರಾಧಿಶೂರರೇ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ 


೨ 
CS 


ನ್‌ 
al 
ಲ 
ಕ್ಲ 
ಗ 
ಲ 
6 
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ಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ! ನೀವು 
ಸಿದರಾಗಿರುವಿರಾದರೆ-ವನಿಂದ ನೀವು ವದರಾ Wi ಈ 


ದ ೦.೧7 
= A Cd ಶ್ಚ ಓಳ ಗ್ರ ಅಜ ್‌್‌6 Det \ ಹ್‌ fd Ne ಓಗಟ್‌ಟ್‌ 
ವರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ವರಪಡೆದು ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ON A ರಿ 
ಲಮಾಅಲರ್ಟ ಅಲಗ] “ರಾ ಆಲಿ ಉಲ್ಲ ದ 


bY bY 


ಹೃಷೀಕೇಶನು ಕೇಳಿದ ವರದಿಂದ ಮಧು-ಕೈಟ 
ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತು ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿ 


ದರು : 
ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತಪೂರ್ವಂ ನೌ ಸ್ಟೈರೇಷ್ಟಪಿ ಕುತೋತನ್ಮಥಾ | 
ಸತ್ತೇ ಧರ್ಮೇ ಚ ನಿರತೌ ವಿದ್ವಾವಾಂ ಪುರುಷೋತಮ loll 


ತ್‌್‌ KR ನ ಕ್ಮ ನ ನ PR A ಹ್ಮ್‌ 
ve 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ! ನಾವು ಇದುವರೆವಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಡಿದವರಲ್ಲ. 


ನ್ನು ಇಲ್ವಾ ಬಾನ ಬಾ ಸಸಾರ ಲಾ ನಾನ ನಿ ಲಾವಾ ನಿಗಿನಿ ನಗರದಾ ಹಾ) ಜಾಲ ಸ ಬ ಡಲ ೧ ರೌ 
Qs ಓಟ ಲಿ) ಲ್ವ ಮೆಲು ಸಖುಳ್ಳಾಟಿಲ್ಲಖ೦ಬಿಬುಲ ಸ WT NASA ಕಬು 
ಅನ್ಫತಭಾಷಣಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವಲ್ಲವೇ? ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುತೇವೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸು 
ಎರಿ ಕ 
ಬಲೇ ರೂಪೇ ಚ ಶೌರ್ಯೇ ಚ ನ ಶಮೇ ಚ ಸಮೋಸಿ ನೌ | 
ಧರ್ಮೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ಶೀಲಸತ್ತದಮೇಷು ಚಿ ||೨೯॥ 
ಬಲ, ರೂಪ, ಶೌರ್ಯ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ತಪಸ್ಸು, 
ಗ್‌ ಶಿ ದಿ? ಸೃ? 
ದಾನ, ಸೌಶೀಲ್ಕ-ಇತ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನುರೂಪರಾದವರು 
ಮತಾ ಇರುವುದಿಲ 
ಹಾದಿ ಲ್‌ಿ 
amd ಬನ್ನ ಬ ಎವಾ | 
YUN II ಅಖಿಲ ಸಲ್ಪ ಎಂ ಊರರ೯ ಅ ₹ಅಆಓಲುಊಯಊ ॥8 
ಉಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಕುರುಷ್ಠ ತ್ತಂ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ lla oll 


ಆದರೂ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಮಗಿಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಪಾಯವು 
ಬಂದೋದಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನಿಂದು ನಮನ್ನು ಸಂಹಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3302 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ್ಮ ಜಾ ಇ ನ ಲ ಮ್ನ ಈ Vag ಫಿ ನಾವ ವಿವ ಲ) ಪಾಲೆ ವ ಹ ಚ 
ಯಲ UA WU ವರವನ್ನು ಅಟ್ಟ ಟು. ಲಯ VV Nl TS wWYUAOY) WOW 


ಠಿ ಖು 
ರುತೇವೆ. ನಮನ್ನು ನೀನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬಹುದು. ಕಾಲವು ದುರತಿ 
ಕ್ರಮವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿ 


ಆವಾಮಿಚ್ಛಾವಹೇ ದೇವ ಕೃತಮೇಕಂ ತ್ಹಯಾ ವಿಭೋ | 
ಅನಾವೃತೇಇಸ್ಮಿನ್ನಾಕಾಶೇ ವಧಂ ಸುರವರೋತ್ತಮ 1೩.೧ 


ಪುತ್ರತ್ತಮಧಿಗಚ್ಛಾವ ತವ ಚಾಪಿ ಸುಲೋಚನ | 
ದವರ ಏಹ ವತೋ ದೇವ ತದಿದಿ ಸುರಸತಮ | 


ಚತ ರ್‌ ಕ್‌ ಕಷ್‌ ಇ ಈತ ಇರ್‌ ಊಟ್‌ 


ವಧ 


ಅನೃತಂ ಮಾ ಭವೇದ್ದೇವ ಯದ್ದಿ ನೌ ಸಂಶ್ರುತಂ ತದಾ lla. 
ವ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


si 
ಸ 


ki 


ನಿ ನೀನು ನಮನ್ನು 


ಲ ನಾ ನ ಮಕಳಾಗಿ ಹುಟಬೇಕೆಂಬ 
ದ್‌ 1 ಸ್ರ ಲು 


) | 


ನಿರರ್ಥಕವಾಗದಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಈ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೆಸಿಕೊಡುವುದರ 
| ಲ 


ಓ/॥ etd ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಈ an ಸ್‌ 


ಮಧು-ಕೈಟಭರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಪುರುಷನು “ತಥಾಸ್ತು! 


ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು, ನಿಮ್ಮ 


ಇಸ್‌ 


ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು''-ಎಂದನು. 
"ಆಕಾಶದ ಆವರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳವಾದರೂ ಇದೆಯೇ?'-ಎಂಬುದನ್ನೂ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆಗ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಧು-ಕೈಟಭರಿಗೆ ಅವರು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ನಂತರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಆಕಾಶದ ಆವರಣ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ- ಆಕಾಶದಿಂದ ಆವೃತವಾಗದಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


() 
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(ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾದ "ಅಂಬರ' ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಸ್ತವಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಅನಾವೃತಾವೂರೂ' ವಸ್ತರಹಿತವಾದ ತೊಡೆಗಳನ್ನು 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಧು-ಕ್ಸೆಟಭರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು.) 
೨೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


NORA IFN AN ಇಳಾ ಲ್‌ ಹೆ ೧ ಸನಿ ಸ EE (ದಗಿರುಹಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸ 
ಹಾಸ್‌ ಗಗ್‌ OA A hd EC anya NA ee Ad Ned Rd ed J 
ಎಂದುವಿನ ತಪಸು. ಮತು ವಠರಪಾ ಮೃ ಜಾಲ್ಲೆ ಬ್ರಾ ನೆ 9 

Le Sy UW ಅಲಾಸಿಫ ಜೂ NOD NT 


9. ಈ ದ 
ಧುಂಧುವಿನ ವಧೆ: ದೇವತೆಗಳಂದ ಕುವಲಾಶ್ನನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ 


ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಧುಂಧುವು ಮಧು-ಕೈಟಭರ 


ಪುತ್ರನು. ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಅವನು ಬಹುಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಶೋಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಕೇವಲ 


ಮೂಳೆ-ಚಕ್ಕಳಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಬ್ರಹ್ಮ 


ದೇವನು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೊಂದು ವರವನ್ನು ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ 


ಧುಂಧುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಲ ಗಾಲೆ! ಲ ನು ನ್ನ ನೌ ಲಾಳ ONAN ಕಾಲೆ ಎ ಇಲ್ಲಾ ಗಾಲ ಧಿ ನಾ ಹಾಲ ಇ ಕಾಫ ಸಾಕಾರ ಗಾಲ್ಫ್‌ ಕಸಲ ನ್ನ ಸ್ಮ ರ್ಜ ಘಾಲಿ 

ಉಬರಲಿಬಯ್ಟು ಕೂಡಲು ಬಂದದು ಲ| / ಕಾ ಲಂ ಸ ಆಯ ಲ್‌ 
ಹ ಹಾಹಾ! 

ಅಪೇಕಿಸುತೇನೆ. 


ದೇವದಾನವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಸರ್ಹಗನರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಅವಧ್ಕೋ$5ಹಂ ಭವೇಯಂ ವೈ ವರ ಏಷ ವೃತೋ ಮಯಾ ॥೩॥ 


೨ 
CS 


3364 ಮಹಾಭಾರತ 
ST ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಘಾಸಾಲ್ಲ ಕಾಸಾಲ್ರ ಕಾಣ ಚಾಹ ಇರಾ ಭಾಲಿ ರಾ ಕಾಲಿ ಬ್ಬ (ಛಿ 
ದಿೀಖಿ-ರಿಲೆಂಛಿಿ ಠ್ರ-ನಿಲಗಿ-ಗಿ೦ಂಬಿರ್ಬ -ರಿಂಕ್ರಸಿಲಿಲ್ಲ ಐರೂವ್ಯ್ರಿ 
ರಾಗಲೀ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಬಾರದು. ಈ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ 
Ned ದಗ ಗುಸು ದ್ದ ಗದರಿ ಗಿ ದಾ ಇಂಗು NN NN ೨? 
್ಕೃ1 87% did ಆ ಓಲ್‌ WA UY | es ಅಲಿ Nd ಆಲಿ hd he ರ NAS Cd, Cd TU thd Nf Ned ಕ ಗ್ಗೆ ಈ 


ಧುಂಧುವು ಕೇಳಿದ ವರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 
ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. “ತಥಾಸ್ತು. ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ ವರವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಸಿರುವನು. ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬಯಿದ್ದಡಗೆ ತೆರಳಬಹುದು -ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧುಂಧುವು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಪಾದಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮೊದಲೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಧುಂಧುವು ವರವನ್ನೂ ಪಡೆದು 


pt, 
ನಾನಿ ಗ್ರಾ ನ ಲ್ನ ರಾ ಜಾ ಇಲ ಇ ಸಾಲಿ Rs ON ಲಲ್ಲಿ ಲಿವ್‌ 0 ಇ ೦0) ಧೌ 
ಯಲ ್ಮಪ್ರೀಲ! | ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊ (ud ಲ್ಲಿ ಯಗ Ww WV! 
ಹೋದನು. ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಧುಂಧುವು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಮುಖ ರಾದ 


ಹಲ ಹ ಆಳೆ 6 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಮ TA ಕೆ ನಹನ RMON, ಇವರಗ ಉಟ ಸದರ ಇಲವೆ 


wad UN Ne Nd UN WI IS idea ಆ (3) ಜ್‌ ್‌್‌್‌್‌! ಕ್ಯ ಆಟ uA 


ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ವಷ್ಟುಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ದುಷ್ಠಾತನಾದ ಧುಂಧುವು ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿ 


ಆ ಉಜ್ಜಾಲ > 
ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು-ಅದರ ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಉಪಟಳ ಕೊಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು 
ವಿಷುಪಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಣ 
ಅವನ ಕೋಪವು ಉಪಶಮನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ON ಅಷ್ಟಾಹ ನ್ನ ಸಾಲ ಜೃ ಹಾಕಲೆ ಸ್ವಾನ ಹಾಥ ಸಿನಾ ಲಿ ಲದ್ದಿಧಾಲ ಕಾಲ್‌ ಬ್ರಿ ಲಾವ ಲ್ಲಿ ಗೌ ಲರ್‌ ನಾನಾ ರಾಲಿ ರಾ ಲಿ ವ 
ಖನಾಶಿಯಾದಯಿಐ ಸ೦ಕಲ್ಪುಖಿಂಟಿ ಅಧರ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಉಜ್ಜಲಕಮಿರಿಉಗೌಂತಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪ ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞೇ ಶರ 
\ 
(©) 
J 
ಎ 
_ END 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ 
ಬೃಹದಶ್ಪನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುವಲಾಶ್ಚನನ್ನು ಕರೆದು ಮಹರ್ಷಿಯ 
ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಕುವಲಾಶ್ಚನು ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಯ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಇಫ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಧುಂದುವಿ 
ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಉತ್ತಂಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುವಲಾಶ ನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕುವಲಾಶ್ಚನು ಪರಿ 
ವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಉಜ್ಜಾಲಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು : 

“ಏಷ ಶ್ರೀಮಾನವಧ್ಕ್ಯೋ*ದ್ಕ ಧುನುಮಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ” 


“ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಅವಧ್ಯನಾದ ಈ ಕುವಲಾಶ್ಚನೇ ಧುಂಧುಮಾರ 
ನಾಗುತಾನೆ. (ಧುಂಧುವಿನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ.)” 

ಆ ಅಶರೀರವಾಣಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 
ಕುವಲಾಶ್ಚನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು. ಕುವಲಾಶ್ಚನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾರುತನು 
ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ತುಂತುರುಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕುವಲಾಶ್ಚನಿಗೂ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರಿಗೂ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನಲ್ಲದೇ-ಅವರ ಕಾಲುಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಗಳಿಂದ 


[21316 


4M MA 
V V 
| 
3366 
) ( 
ಮೋಡದಂತೆ 
ಮತ್ತು 





ವಿಮಾನಾರ ಟಾ 


ಸಗ 
ಆಸ್‌ ಆಲ ಗಟ್‌ ಆಜ್‌ ಆ! | I 


ಕುವಲಾಶ್ಚನು ನಾರಾಯಣನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವೀರ 
ರಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಉಜ್ಜಾಲಕವನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲು ಮರಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗೆದು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕುವಲಾಶ್ನನು 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಏಳು ದಿನಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮರಳನ್ನು ತೋಡಿದನಂತರ ಧುಂಧುರಾಕ್ಷಸನು ದೃಗೋ 
ಚರನಾದನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ ದುಂದುವಿನ 


ಓಗ್ಗ ಓಲ್‌ CT ಓಗಟ್‌( ಚಲ್‌ ಈ Ned Ne Ned NL hed A ed ಧೌ ಓ te he ಗಟ್‌ | ed wee 'ಆ್‌ he hd ಕ 'ಆೆ 


b 

್ಲ 

IL 
Ql 3 
©) 


(@> ( 
8x 
ಚ 
KF 
ತ್ತಿ 
5 


ಕಾಳರ್ಗಳ್ಳಿ ee ನಿಸ ಇಂತು ಇಂತಿ ಳಿ 
\ed ಓಟ MO Cd wy Nee hs AC 


ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಡಲಿ 


ಐ ಪ 


ಹಾ ರ್‌ ಚಾಲಿ ವ ಇ ಕಲಿ PN ಸಸಾರ ಇ, 0 ಎಫ ಕ UN ತಾಲ ನಿ 
ಟು) ಲಂ) ದ್ವ Yo AVL WY ಬಾಯಿಂದ ees SY 


ತರಾದನಂತರ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಕುವಲಾಶ್ಚನು-ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಬಂದ ಎರಡನೆಯ ಕುಂಭಕರ್ಣನೋ 


3 
ಸ 
4 


ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಬಹುಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ಧುಂಧುವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ದ 


ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತನು. 
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3368 ಮಹಾಭಾರತ 


ಏನ ಬಾಯಿಂದ ಅಗಿಜ 
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೨ ಸುದಿಸ ತ್ತಾ ಧುಂದುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಹೂ 
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ನೋಡಬೇಕಂದು ಆಃ ಮಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತು ಬುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕುವಲಾಶ್ಚನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : 

“ಕುವಲಾಶ್ಚನೇ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆವು. ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಯವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದವು ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 


MS SN 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವಲಾಶ್ಚನಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


LL hd 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೪ 3369 


ಗೆ ೬೦0 ಓಔೌಔೌಂರಿ Te W ES, ಇದ್ರಿ 


ಎತ್ತಂ ದ್ದಿಜಾಗ್ಕೇಭ್ಯ 
ಸಖ್ಯಂ ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ಮೇ ಸ್ವಾದೂತೇಷ್ವದ್ರೋಹ ಏವ ಚ 
ಧರ್ಮೇ ರತಿಶ್ಚ ಸತತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಸಥಾಕ್ಷಯಃ 11೩ ೭1 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯರು ನನಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇರು 
ವುದು. ಈ ನನ್ನ ಆಶಯವು ನಿಮ್ಮ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ. 
ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ರಮಾಡುವಾಗ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗ 
ಕೂಡದು. ನನ್ನ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ನೇಹವು ಚಿರಂತನವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿ ಸಿರಿ. 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸುಸ್ಲಿರವಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ಮರಣಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಸ ಸುಖ ಲಭಿಸಲಿ.'' 


ಕಾಸ್‌ ದ್‌್‌ ಗಾಢ ಎಲ್‌ ಲಂ 0.0ಸ್ಟಗಳೂಾದುವ 
ಮೀ ಸುಂ ಘ್ರಾೂಎಲಟಿ ಆಲಂ ಲ ರಾ 


) ು 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಉತಂಕನೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ "ತಥಾಸು]' 
ಎಂದು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹೇಳಿ ರಾಜರನ್ನು ಹರಸಿದರು. 
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ಕಪಿಲಾಶ್ಚ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಶ್ಚ- ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು Ki 
ರಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ವಂಶ 
ವಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಕ್ಸಾ ಎಕುವಂಶವು ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧು-ಕೆಟಿಭರ ಮಗ 


ವಾಡ ದುಂಧುವು ಸುವಲಾಶನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕುವ 


ಓಟ್‌ we ಇಲಲ್‌ ಸದ್‌ ಬಗ್ಗದ hd Re ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಲ್‌ ಓನ್‌ ಈ ಕಾರಣದಿಂ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಬ್ನ 


ಲಾಶ್ಚನಿಗೆ ಧುಂಧುಮಾರನೆಂದೂ ಹಸರಾಯಿತು. ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾರ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ದುಂಧು 
ಮಾರೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


“ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ತಮ್ಮಿಂದ ಉತಮ ಸೀಯರ 
ಆ ೨೦ ಲಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರತಕ್ಷಮಿಹ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ದೇವಾ ದೃಶನಿಿ ಸತ್ತಮ | 
ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ ಮಸೌ ವಾಯುಃ ಪೃಥಿವೀ ವಶ್ನಿರೇವ ಚೆ lial 
ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭಗವನ್ನುರುರೇವ ಚ ಸತಮ | 
ಯಚ್ಚಾನದ್ದೇವವಿಹಿತಂ ತಚ್ಚಾಪಿ ಭೃಗುನನ್ನನ lll 
ಚವರಿ ಚ ಕ ಐ 
, \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಹ, ಆ 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


ಆಯುಷ್ಮಾನೂತಿಮಾಂಶ್ಲೈವ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಭವತಿ ಪರ್ವಸು | 


& 


42 
೫ 
ದೆ. 
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ದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ : ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ನೇವಾಫಲ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧುಂಧುಮಾರನ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಹುಕ್ಷಿಷ್ಣವಾದ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೪ 3371 
J OO me Ne OA | 
ಊ೨೨೮೧ಲೃ ಆಲ ಟಟ ೦00 ATA ಚ ಪ್‌ 
ಹತಿವ್ರತಾನಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಾ ದುಷ್ಕರಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ 11೨1 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು, ವಾಯು, ಭೂಮಿ, ಅಗ್ನಿ, ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸಗಳು 


ಮತ್ತು ಗುರು-ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವತೆಗಳೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ 


ರನ್ನೂ ನಾವು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಾವು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಬಹುಕಷ್ಟಸಾದ್ಯವಾದುದೆಂದು. 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ತಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪತಿ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ನಿರುದ್ಧ ಚೀನ್ಹಿ ಯಗ್ರಾಮಂ ಮನಃ ಸಂರುಧ, ಚಾನಫ । 


“ವ್ರ 


€ಯರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪತಿಯೇ ಪರದ್ಭಿವವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ 
ಪ್ರೀಯರ ಮಹಿಮಾಶ್ರವಣವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಹರವಾದುದು. 
ನಿಸುಖವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಪತಿಯೇ ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ 
೦ದಿದ್ದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 


<A ಲ ಖಲಿ 


ದುಷ್ಕರವಿಂದು ನನಗ! ಬಿಬಿ. 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತರಿ ಚ ದ್ವಿಜ | 


C 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಧರ್ಮಾತ್ಸುಘೋರಾದ್ಧಿ ನಾನ ಪಶ್ಶಾಮಿ ದುಷ್ಕರಮ್‌ 11೮॥ 


೭೭೬25 
| ಥಲ 


} 


ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಶುಶ್ರೂಷ, ಪತ್ನಿಯರು 


ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಶುಶ್ರೂಷ-ಎರಡೂ ಬಹುಕರಠಿನವಾದುದು. ಈ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತೀಯರ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಧರ್ಮವು ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದುದು 


337172 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾನಾ ನ್ನು ಗ್ರಾ ನನ್ನಾ ಚಾಕ್ರಿ PNR ರಾ ಬಾ ಬಾವಾ re ee gs 1 

“ಸಲಲ ತಲ ಅಂ ಸಿಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಿನ್ಮತಿ ಳಾ ಪ್‌ ಎ. ಸಲಲ) ಅಲಿ 1 

ದುಷ್ಕರಂ ಖಲು ಕುರ್ವನ್ಮಿ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ವೈ lll 


ಸಾದ್ವಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಗಂಡನನ್ನೇ 
ದೀವರಿಂದು ಬಾಎಸಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಶುಶ್ರೂ 
ಷೆಯೂ ಮತ್ತು ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಯಗಳು ವೃದ್ಧರಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಶುಶ್ರೂಷಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿ 


ಕಠಿನವಾದುವುಗಳು 

ಏಕಪತ್ಸಶ್ಚ ಯಾ ನಾರ್ಯೋ ಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಕಂ ವದನ್ನುತ | 

ಕುಕ್ಷಿಣಾ ದಶ ಮಾಸಾಂಶ್ಚ ಗರ್ಭಂ ಸಂಧಾರಯನ್ನಿ ಯಾಃ |1೧೦॥ 
ಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೇ ತನ್ನ ಜೀವನಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ನಂಬಿರುವ, ಸರ್ವದಾ 

ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವ, ಹತ್ತುತಿಂಗಳು ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡುವ ಸಾಧ್ದಿಯರ 


ಯೂ ಬಹುಕರಿನವಾದುದು. ಈ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ವ ಸಹನೆಯೂ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದು. 


ಇಷಾ ಗ ರ್‌ ಜಾನ್‌ ಇರ ಇಸಾ CRN ಇ ೯ ರ್ತ ರ್ಯ ಸ್ಯಾ ಇನ್‌ ಇವ ಇರಾ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಜಾನ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಇಂ ಜಾಸ್‌ ಆ ಇಷಾ ಷ್‌ ಇ ಳ್‌ 


ನಾರ್ಯಃ ಕಾಲೇನ ಸಮಃ ನ್ಮಯ ಕಿಮದ್ದುತತರಂ ತತಃ | 

ಸಂಶಯಂ ಹರಮಂ ಹ ಪ್ರಾಪ್ಮ ವೇದನಾಮತುಲಾಮಪಿ ||೧೧॥ 
ಪ್ರಜಾಯನೇ ಸುತಾನ್ನಾರ್ಯೋ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ವಿಭೋ | 
ಪುಷ್ಠನ್ನಿ ಚಾಪಿ ಮಹತಾ ಸ್ನೇಹೇನ ದ್ವಿಜಪುಜ್ಞವ |1೧೨॥ 


ಗರ್ಭವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಸ 


ಜೀವವೇ ಉಳಿಯುವುದೆ ನ ೧೧೧ನೆ NAO) ಸಂಶಯವಂಟಾ ತ್ತದೆ. ಡಿ 


ಬ್ರ ಭಳ ಗ (ಓಂ ಲ Ad ಗ್‌ ಆಗ್‌ NA 'ಆಸ್ಕಕ್ರ್‌/ 


ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವರಿಗಾಗುವ ವೇದನೆಯಂತೂ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಕ ವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದು. ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಮತ್ತು ಬಹುದುಃ ಖದಿಂದ ಪಡೆದ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆ ಸಾಧ್ದಿಯರು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೇ ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. 

ಯಾಶ್ಚ ಕ್ರೂರೇಷು ಸತ್ತೇಷು ವರ್ತಮಾನಾಜುಗುಪ್ಪಿತಾ | 

ಸ್ವಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಸದಾ ದುಷ್ಕರಂ ತಚ್ಚ ಮೇ ಮತಮ್‌ laa ll 
ಸಾಧ್ದಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹುಕ್ರೂರಿಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 


ದ್ದರೂ, ಅವನಿಂದ ತಿರಸ್ಥತರಾಗಿ ಅವಹೇಳಿತರಾದರೂ-ತಮ್ಮ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾ 


ಸವಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ತಮ್ಮ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೪ 23173 


ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನನಗೆ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಧರ್ಮಾತ್ಸರಾದವರಿಗೆ ಕ್ರೂರಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಧರ್ಮಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೇ! ನಾನು ಕೇಳುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ನೀವು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಭೃಗುಕುಲಾವತಂಸರೇ! 
ಸುವ್ರತರೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


46 a 1 ದ್‌ ದ್‌ೆ ದ 
ಭರತಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ 
EAI ಗಾ ಇಸರಾಗಾನಸೇಛ ಣೇ ದಾವ್‌ ಮೋನ್‌ 
ಸನ್‌ ಗ್ರೆ! 1 ಓ/ ಇಮ್‌ USS Vd A ೬. be ಬತ Le le ಕ wef ee A bua 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು : 
ಮಾತ್ಚೃಸ್ತು ಗೌರವಾದನ್ನೇ ಪಿತ್ಕನನ್ಯೇ ತು ಮೇನಿರೇ | 


ದುಷ್ಕರಂ ಕುರುತೇ ಮಾತಾ ವಿವರ್ಧಯತಿ ಯಾ ಪ್ರಜಾಃ lll 

ಕೆಲವರು ತಾಯಿಗೆ ಹೆಚ್ಚನ ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಗೌರವವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಂದೆಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾಯಿಯು ಹತ್ತು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಗರ್ಭ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ದಾರುಣವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರಸವಿಸಿ ತಾನು 
ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳೊಂದನ್ನೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶು ವನ್ನು ಬಹಳ 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಾಳೆ. 


ತಪಸಾ ದೇವತೇಜ್ಯಾಭಿರ್ವನ್ನನೇನ ತಿತಿಕ್ಷಯಾ | 


ಸುಪ್ರಶಸೈರುಷಾಯೈಶ್ಚಾಪಿಹನ್ರೇ ಪಿತರಃ ಸುತಾನ್‌ |॥೧೮॥! 
( 
TERY 


ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚಿ ರಾಚೇನ್ನ ೨ ತುಷ್ಠತೋ ಯಸ್ಕ ನಿತಶಃ |೨೧॥ 
1) (9) 
೧ ೦ 


ನಗೂ ಸುವುತರನ 


a ಓಂ ॥ (ಟ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ Me ಗಟ್‌ ಹಗ್‌ ಸಮ್‌ ಗಟ್‌ NN ಜ್‌ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತದೆ. 'ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸು-ಯಜ್ಜಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ರಾ ತಾ ಹಾಸ ವ ಎ ನಾ ಬ್ರಿ ಪಾಧಿ ಜಾ ಇ ಇಲಿ ಘಾ (ಬಿಇ ಇಲೆ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟಾ ಹಾಲ) ತಡಿ 
DUAN OW UC ಆರ್ಯ ಬ್ಲ ಪಡೆದುಕೊ ಳು ಲಲ Ne WY 


೯ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಬೇಕು.) 


ಏವಂ ಕೃಚ್ಛೆ ೀಣ ಮಹತಾ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಸುದುರ್ಲ್ಬಭಮ್‌ | 
ಚಿನಯನ್ಮಿ ಸದಾ ವೀರ ಕೀದೃಶೋ$*ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ lll 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಡೆದ ಮಗನ ಮುಂದಿನ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಸದಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವನು 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಗೌರವತರುವವನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ? ಅಥವಾ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕಳಂಕತರು 


ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಶ್ತ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಪದ್‌ 8 ಸಾರ ರ ಶಿ ತ ಗ್‌ ಆಗದ ದುರು re ಇಫ್‌ ಗಾಸ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ವವನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ?- -ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಸದಾಕಾಲದ ಚಿಂತನೆಯೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


and ದ್ರಿ ಹಹಗೆ, ಹಾಡೆ ed ಈ ಹಾಾಾ್ಚಾ me) ee ee ತ ಹೆ ಈ ಜರಾ ಥಾಲಿ ಹಾಲಿ | | 
SOVUASK ೦ಎ ಉತ್ರ ಉಟಂಲ ಅಲಲ ಆಲಿ 1 
೨ಶಃ ಕೀರ್ತಿೀಮುಹ ಶರಂ ಹಜಾ ಧರ್ಮಂ ತಹ ವ ಚೆ || oll 


ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಯಶೋವಂತರಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಬೇಕೆಂದೂ 


i 


ತಯೋರಾಶಾಂ ತು ಸಫಲಾಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ |! 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೦೬ 3375 


ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ಯಾವ ಸುಪುತ್ರನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು 
ವನೋ-ಅವನೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮನು ಅಥವಾ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
ಯಾವನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ನಿತ್ಯತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರೋ-ಅವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಿ ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಸುಖಿ 


ನವ ಯಜಕಿಯಾಃ ಕಾಶಿನ ಶ್ರಾದಂ ನೋಶಹವಾಸಕಮ್‌ | 


ಯಾ ತು ಭರ್ತರಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ತಯಾ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಜಯತ್ಕುತ ॥೨೩! 


we 
Cd 


ಸೀಯರಿಗಾದರೋ ಯಜ ಸಗಳಾಗಲೀ, ಶ್ರಾದ್ಷಕ್ರಿಯಯಾಗಲೀ, ಉಪ 
ವ ಚಿನ 


~~ xx 


೨೦೫ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮತ್ತು ಪತಿವ್ರತೆಯ ಉಪಾಖ್ದಾನ 


ಮಾರ್ಕಂಡಹೇಯರು ವವಜಚ 


ಗ 
fe] FAWN A A A 
re ಆ ಊಟ್‌ ಡಿ ಯಂ ಪ್‌ ಹ್‌ ್ಥ್‌ ್‌ ಶೃ Ld ಗೌರ್‌ ಡ್‌್‌ FW ಇಸ್‌ 


“ಭಾರತನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯಾದ, ತಪೋ 


ಧನನಾದ, ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ದ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ್ನಿದ್ದನು. ಉಪ 
ನಿಷತ್ತಮೇತವಾಗಿ ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇದಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಹಣ್ಣು ಬಕಪಕ್ಷಿಯು ಹಿಕ್ಕೆ ಹಾಕಿತು. ಕಾಕತಾಳನ್ಮಾಯದಂತೆ ಆ ಹಿಕ್ಕೆಯು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಬಕಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಲ್‌ ಸ 1 | il W 
ಉಷ್‌ ನು ಗ bY 
ಸ ಛಾ 





ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೃದಯವು ದಯಾಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ತಾನು ಒಂದು ಪ್ರಾಣಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪರಿತಪಿಸಿದನು. “ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ನಾನಿಂದು ಇಂತಹ ದುಷ್ಟಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ!'-ಎಂದು 


ಗ 
No TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೫ 3377 
pL ಇಾಳಿಂ ನೋೋಗಿವೆ ನ್‌ NNO CAS ಸೋನ್‌ 
Gad AN RA AN COX Vv WV UA ASS AGS SCN se Ws ಐ(ಯುಂಲ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಿದನು. ಹಲವಾರು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರ 

ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಕೆಯನು ಪಡೆದನಂತರ. ದಿನವಾ ಬಿಕಗೆ ಹೋಗು ತಿಹ 

ಓಟ1 8 ಭ ॥ hd SHA | ಉಬರ್ರಲಬ್ನು ಆಗ As td Cd Ne Ne Ns ಪ್ರಿ he A ಈ ಆ ್ಕೃ ಸಟಗ ಆರಿ. 8 ಶ್‌ ಸಿ 

ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಮನೆಗೂ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 

Na CSN NA DO SAN 9 ಏಕೆ DAN A 

UST WS ಉಲ್ಲ ಲ್ಸ ಟಂ FU ಆ Wolf lwews QAI NY Wool 1(೮೮ರಿ 
ನೆಯೇ ಮನೆಯೊಳಗಿನಿಂದ "ತಿಷ'-"ನಿಲು' ಎಂಬ ಶಬವು ಕೇಳಿಬಂದಿತ 


ಗೃಹಿಣಿಯು ಭಿಕ್ಷೆಹಾಕುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಸಿವು- ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವಳ ಪತಿಯು. 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಯು "ತೊಳೆ ಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಬಳಲಿ ಬಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೈ-ಕಾಲು- ಮುಖಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯಲು ನೀರು ಕೊಟ್ಟು, ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಣೆಯಿಟ್ಟಳು. ತನ್ನ 
ಗಂಡನು ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನಂತರ ಎಲೆ ಹಾಕಿ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ 
ಭಕ್ಕ-ಬೋಜ್ಯಾದಿಗಳ ಊಟವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಗಂಡನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ನಿಂತು ಕೊಂಡಳು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಗಂಡನು 
ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿದ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವುದು ಅವಳ 
ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಪತಿಯ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರಿಣಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಸಾದ್ದಿಯು ಪತಿಯನ್ನೇ ಪರದೈವ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. 
ಅನನ್ಯಚಿತ್ತಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮನಸಾ, ವಾಚಾ, ಕರ್ಮಣಾ-ಪತಿಯ 
ಸೀವಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸರ್ವದಾ ಪತಿಯ ಶುಶ್ರೂಷಯಲ್ಲಯೇ 
ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಪತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ದೃಢ ವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಳು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದಳು. ಶುಚಿ ಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಕುಟುಂಬನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾಗಿದಳು. ಪತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹಕಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಹಿತವನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಅಭಿಲಾಷಿಸುತಿದಳು. 

ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ ದೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಪದೇ ಮಾಡುತಿದಳು. ಮದಾ ಹದ ವೇಳೆಗೆ ಆಗ 


ಬ್ರ ತಾಸು ಬೀಚು WT! 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ದೆ ಕಾಲೆ ಗಿ ಲ್ಲ ರಾಲಿ ವಲಿ ತಾಲಿ nA ಇಡ್ಲಿ ಇ NN 
ಗ ಬ್ದ QA ೬ Uf 1 ಲ್ಲ AAT ಜೂ 


ಅತೆ-ಮಾವಂದಿರನೂ ಬಯ- ಬಕಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸು ತಿಹಳು. 
0 ಎ | 0 Wo 


ಪತಿಯ ಊಟವು ಮುಗಿದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಬಹಳ ವಾಗಿ 
ನಾಚಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಅಡಿಗೆಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಹಾಕಲು 
ಹೋದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕಲು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದೊಡ 
ನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು : “ವರಾಂಗನೆಯೇ! ಇಂದೇನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ? "ನಿಲ್ಲು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ನನಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಬೇಡವೇ? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ತೇಜಸ್ಸಿ ಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನು ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿರುವ ನೆಂಬುದರ 
ಅರಿವು ಅವಳಿಗಾಯಿತು. ಒ ಡನೆಯೇ ವಿನಯಾನ್ಲಿತಳಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ಸಾರಾ ಇಕ್‌ ಚ್ಹಾ re NNN ಇರ್‌ ಈ ಓಂ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್ರ TN `ದ ರ) ಪ್ರಸ್‌ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


ಕ 


ಮ್ನ ಳಂ ಹೆ ಗ್ಗ ವ ೩ಎ ॥| 
ಟಾ) ಅಂ ಅಲಲ ಪ್ರಾಪಃ ಶುಶ್ರೂಷಿತೋ VA ಲ 11.) 8 


CC LAOH ಅರ್‌ _ಐಾಾಘಫಿ ಸ್ಟಾ ಪಾಲಿ ರಾಲಿ ಮಾಘ 


ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಡಲು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಬಂದನು. ಪತಿಯೇ ನನಗೆ ಪರದ್ಭವವು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಸಮಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಆಲ್ಲಿ ಳೆ) ೂಟಖಟ್ಟು Wd ಶು ಕ ದಾ ಜು ೧ ಬುಟಲಲಹ OC ಕ್ಯೂಬ Wad DAS ಉಲ್ಲ 


ಕತ. 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ನಿನಗೆ ಭಿಕ್ಬೆಯಿಡಲು ಬಂದಿರು ಮ.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನ ಗರೀಯಾಂಸೋ ಗರೀಯಾಂಸ್ಕೇ ಪತಿಃ ಕೃತಃ | 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮೇ ವರ್ತನ್ತೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನವಮನಸೇ ॥|೨೧॥| 


“ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹಣರು ೧ನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿ ನಿಲ. ಬಾಹಣದಿಗಿಂತಲೂ 
ಅ ೧೨ ಭ್‌ 


WS 
ನಿನಗೆ ಪತಿಯೇ ಶ್ರೇಷನೆನಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಗಿಂತಲೂ ಪತಿಯ 


ಟ್ರ 
ಇನ್ನೊ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಣಮತೇ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾನವಾ ಭುವಿ 1 
ಸ ದ್ಲಾನಾಂ ನ ಶ್ರುತಂ ತ್ಹಯಾ | 


ವೃ 
ಇಾಹ್ಮಾ ಹಾಕೆ. ಹಾಸಾಹ್ಮ ಹಾಸು ಉದ್ದ ವಾ ಬಾ ಘಾಲಿ ಹಾವು ರಿ ಕಾಸ 
ಓ ಆ) 


ನಿಸಾರ ಲ ಲ್ನ ದ್ರಿ 
\ tee © ES MN AH 


ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅನಂತರವೇ ಬೇರೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯ್ಯಕ್ಷನಾಗುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದರೆ 
ಗರ್ವಿಷಳೇ! ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಮಾಡದೇ ಅವರ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೀ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅಗ್ನಿಸಮಾನರೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಅವರು ಕುಪಿತರಾದರೆಂದರೆ ಈ ಪೃಠಿ ಯನ್ನೇ 
ಸುಟುಬಿಡುವರು.!” 


A ರ ಕಾಕಾ ನಿಂ ಕ್ಮ ಜಾಲೆ ಜಾಫೆಲ್ರಿ ಜಾಲೆ Il ೧೦71! 
WO wed wu ಕೈ 0! ಈಟ್‌ toed ಟ್‌ ಆಆ WTS ಕಟ್‌ No Gd ಕೌ WO ey TH 
ಬಿ ಎ. `'ಲ ೨ "೬ 'ಪ 


ಬೊ” 


ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ನನ್ನನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲಾರದು ; ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಲಾರದು. ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನಾದರಣೆ 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ನಾನೇನೂ ಬಕಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲ. 


3380 ಮಹಾಭಾರತ 
ಣಾ ನಿ ಲ್ನ ಲನ ಸ್ರಿ ಬಾ ್ಶ್ರಿ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ee ಇ, ಕಾ ಇ ನ್ನ ರಾರಾ ಆ ರ್ಯಾ ಲಿ ಗಾಶ್ಮಾ ಕಾರ್‌ ಉ್ಯಾಳ್ಸಾಘಾಳ್ಥ ಷ್ಣ 
ಅಖಿಲ ಹ YW ಹಂಗು! ಊಟ ಆಹು ಆಆಆ ಲೂ ಬಲಲ Ad 


ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಸಮಾನರೇ ಸರಿ. 


ಅಪರಾಧಮಿಮಂ ವಿಪ್ರ ಕ್ಷನುಮರ್ಹಸಿ ಮೇತನಥ ! 
ಜಾನಾಮಿ ತೇಜೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಗಂ ಚ ಧೀಮತಾಮ್‌ ॥೨೫॥ 


ನಿಷ್ಟುಪನೇ! ಆದರೆ ನಾನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಒಂದು 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಾತೇಜ ಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಮಹಾಭಾಗ ವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅಪೇಯಃ ಸಾಗರಃ ಕ್ರೋಧಾತೃತೋ ಹಿ ಲವಣೋದಕಃ | 


ತಥೈವ ದೀಪುತಪಸಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಯೇಷಾಂ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿರದ್ಯಾಹಿ ದಣ್ಣಕೇ ನೋಪಶಾಮತಿ ||೨೬|| 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಂದ ಮಹಾಸಾಗರದ ನೀರು ಕುಡಿ 
ರುಲು ಆಯೋಗ ವಾಗಿ ಮಾಡಲಟು ಉವಪನೀರಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ ನ ತು. 


A [3 ಕೆ & ಗೌ 
ಓಟ್‌ he ef A ಬ್ರ ee ಟ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ್‌ಕ್ರೂಗ ॥ we 'ಚ್‌ರ್‌ & 'ಚ್‌ತ್‌ ಕ ಸಡ್‌ದ್‌ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳ 


ಲ್ಲ ಮೆ ಗಾಯಿ ERE eu 7 EOL Ge ae SVP 
ಇಲಲ WON WwW WV WwW ಖ್ರಲಯಿರ್ಬ್ಯೂ ted CA © had WE tA [I Ree ki 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಶಮನವಾಗದೇ ಧಗ-ದಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ, 
ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ ವಾತಾಪಿಯು ಅಗಸ್ಥಖಷಿಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಿ 
ಆಯು) ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲೇ wNcor wool CA NW 
ಬಹುಪ್ರಭಾವಾಃ ಶ್ರೂಯನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಃ ಸುವಿಪುಲೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಸಾದಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ |1೨೮॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಕತಿಕ್ರಮೇ ಬಹ್ಮೆನ್ನನುಮರ್ಹಸಿ ಮೇತನಘ |1೨೯॥| 


ಬ್ರಾಹ್ಮರಿಗಿರುವ ಅನೇಕವಾದ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ನೌ 0೧ ಸರಸ ಲಿ ನ್ನ ಅವಾಸ ಬಾನ ಬಾ ತಾ ಗ್ರ ಕಾಲ್ನ ಜಾರದ ನ ರ ಭಲಾ ಲ್ಲಿರ್‌ಲಲಿನ ವಾ ಅದರ್ಮಿಗಳ 
ಅ ಕಹಬ ಆ ಅಟ್ಟಲು ಬಲ್ಪಲ್ಯೂ ೬. WHIT ಅಹಿ I UMT 11 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವವರ 


ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಧರ್ಮೋ ಯಃ ಸ ಮೇ ರೋಚತೇ ದ್ದಿಜ | 
ದೆ ಭವತೇಷ್ಟಪಿ ಸರ್ವೇಷು ಭರ್ತಾ ಮೇ ದೈ ವತಂ ಪರಮ್‌ lla oll 
ಯಾವ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಧರ್ಮವೆಂಬುದಿದೆಯೋ-ಅದೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ 


೦ 


ಶ್ರೆ 
ಹುಚ್ಚನ ಭಿರುಚಿಯಿರುವುದು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪತಿಯೇ 
ನನಗೆ 


ಸತ್‌ ಭತ © ದ್ವಿಜೋ ae 
ದಿ ವ ಹೆ 
ನ್ನ ನಾ ಗಳ್ನಾ ನಾ ನಾಲಾ ದ್ರ ಬಾನೆ ಬಲ್ಲ ತ್ಕಾ ಬಾಣಾ ಬನ್ನ ಬಾ ಣಾ ಬನ್ನ ನಾ ಜಾನ ಬಾನ ಹಾಲೆ ವ | 
ಆ ಆಲ) ಲಕಿ ಳಳ ಉಲ ಉಳಿ ಲ) ಲ ಆಲಾ 1! 
ಬಲಾಕಾ ಹಿ ತ್ವಯಾ ದಗ್ದಾ ರೋಷಾತ್ತದ್ದಿದಿತಂ ಮಯಾ lla ೨॥| 


ಪತಿಯೇ ಪರದೈೆವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಸೀವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾ 
ಧರ್ಮದ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾವ ಧರ್ಮವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪತಿಶುಶ್ರೂ 
ಷಯ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೀಗಾಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿ 


ರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ದಗಮಾಡಿದ ಬಕಪಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯವು 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪತಿಸೇವಾಪಲದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ! ಆದರೆ, ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕೆಲವು ಧರ್ಮರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


[214]-6 


೨ 
CS 


ಣ್‌ ಲಂ ಕಂ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಗಾಂ ಕಾ ಅ ೩ ಯ್ಳ ೦ 
is AO ಆಳಲ್ಲ Ces to NO TDD me ಲ I 


A ಎ 
ಯಃ ಕ್ರೋಧಮೋಹೌ ತ್ಕಜತಿ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ ॥೩೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಮಾನವರಿಗೆ ತಮ್ಮಶರೀರದಲ್ಲರುವ ಕ್ರೋಧವೇ 
ತಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾ ತನು ಕ್ರೋಧ 
ಮತ್ತು ಮೋಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು 


ಯೋ ವದೇದಿಹ ಸತ್ಕಾನಿ ಗುರುಂ ಸಂತೋಷಯೇತ ಚ | 
ಹಿಂಸಿತಶ್ನ ನ ಹಿಂಸೇತ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ lla ೮|| 
ಯಾವಾತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವನೋ, ಆಚಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ತಾನು ಹಿಂಸಿತ 
ಹಎಿಂಸಿಸುವುದಿಲವೋ-ಅವನನೇ ದೇವತೆಗಳು ಬಾಹಣ 


ಜಿತೇನ್ಲ ಯೋ ಧರ್ಮಪರಃ ಸ್ಲಾಧ್ಮಾಯನಿರತಃ ಶುಚಿಃ 


ಸಾಂ 
ದ ಗ ಅಚಾರ ಎಲ್ಲಿಸ್‌ ಎಮ AR AA ON Wa ೦೧೧1! 
Toeow ವಲ ್ಲನ ಉರು” ಯಸ್ಕ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಊಟಿ 11007118 


ಯಾವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ-ಧರ್ಮಪರನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನೋ, ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನೋ ಮತು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೆರಡೂ ಯಾವನ ವಶವರ್ತಿಯಾ 
ಗಿರುವುವೋ-ಅಂತಹವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 


ತನ್ನಂತೆಯೇ ಎಂಬ ಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಿರುವನೋ?. ಸರ್ಮಜ್ಯ , 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೋ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ದಡ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 


ತಿಳಿಯುವರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲೆ 
ಈ ೪ 1 
© 
ಅ 


ಹಾಲಿ ಇ 6 ಹಾಳೆ ನ ಗದೆ ಬ ವಾ ಯಾಜಬಯಿ 


MASON DT ್ಯೀಪಯೀದಧೀಯೀತ Ad Re ಲ ಲಿ! ಆ ಗ್‌ 


ನೀ 
ದದ್ಮಾಯ್ದಾಪಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದು lla ೭1 


ಯಾವನು ತಾನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸು 
ವನೋ (ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವನೋ), ತಾನೂ ಯಾಗಮಾಡಿ ಇತರ 
ರಿಗೂ ಯಾಗಮಾಡಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಮಾಡುವನೋ- 
ಅಂತಹವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 


೧ ಹಾಕು ನ್‌ ಮ್ನ ಥಿ ಖಾ ಕಾಲಿ ಖ್ಮಾ ಸಾಗ ಲ ಘಧಾರಿಇ ದ 
ಆತ) ಆಲ್ವ ಬೆಂ ೀ ಉಜಾಣ್ಯೋ NSO ಅಟ್ಟ SN 


ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯವಾನಮತ್ತೋ ವೈ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ೧೦ ವಿದುಃ ಲಗ 


ಯಾವನು ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, 
ಉದಾರನೋ, ಸದಾ ಅಧ ಒಯನಾಧ್ಯ್ಕಾ ಪನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ 


ಮತ್ತು ಯಾವನು ಅಪ್ರಮತ್ತನೋ (ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೋ)-ಅಂತಹ 
ವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 


ಯದ್ಭಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕುಶಲಂ ತದೇಷಾಂ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | 


ಸತ್ಯಂ ತಥಾ ವ್ಯಾಹರತಾಂ ನಾನೃತೇ ರಮತೇ ಮನಃ ||೩೯॥ 
ಕಾಳ ಕಾರಜೃ ಗಾ ಖೃ ಕೃ ಲಾ ದಾ (ಕಾ ದಾಲ ಕು ರಾ ನೆನ ಗ್ರ ಶಘಳ ಪಲ  ೃ ಸಾಲೇಕಾಂತ ೮ ಸಾಲ ಸಾಲ ಅ” 
ಟಪ್‌ 'ಆ್‌ಆೌಲ್‌ ಆ. ಸ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ೆ ಆಆ ಅ ಆ ಟ್ಟ ಟ್‌ ್‌ೀ ಲಲ ಆದ್‌ ಳಳ ತ್‌ ಆಗ ಹಕ 6 ಆಳ ಜಟ್‌ 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಚೆ ಶಾಶ್ನತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 11೮ cll 


ಬ್ರಾಹಣಸತ್ತಮನೇ! ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. (ನಿನ್ನ ಕುಶಲಕ್ಕೇ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನ 
ಗಳು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಕಪಟವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ-ಇವುಗಳೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸತ್ಕಾರ್ಜವೇ ಧರ್ಮಮಾಹುಃ ಹರಂ ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ | 
ರ್ತೇಯಃ ಶಾಶ್ಚತೋ ಧರ್ಮಃ ಸ ಚ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 11೪೧! 


3384 ಮಹಾಭಾರತ 

EH Nd ee me em NN ಹಾರ dened ede | pam 

ಆ 0)ಅಯ್ರಾಊಉಟಲಏಿರಿುಲ೮೬ VW “ಲ್ಲಾ ಈ ಬಲಲ ಮುರ ಜಟೆ 1 ey 
ದೃಶ್ಯತೇ ಧರ್ಮಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಏವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ||ಲ oll 


ಧರ್ಮವಿದರಾದವರು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಖೂಜುತ್ಹ (ದಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯ)ಗಳನ್ನು 
ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ದುಃಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 'ಆದರೆ ಶಾಶ್ಚತಧರ್ಮವು ಮಾತ್ರ 


ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. (ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಆತ್ಮ 


ದರ್ಶನಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವುದು) "ಶುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದೇ ಧರ್ಮ' 
ಎಂದು ವೃದ್ಧರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾದ ಈ ಧರ್ಮಗಳ 
ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾದುದೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ಲೂಲಬುದ್ದಿಯವರಿಗೆ ನಲುಕದ್ದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯದಿ ವಿಪ್ರ ನ ಜಾನೀಷೇ ಧರ್ಮಂ ಪರಮಕಂ ದ್ದಿಜ | 
ಧರ್ಮವ್ಧಾಧಂ ತತಃ ಪಚ್ಚ ಗತ್ವಾ ತ ತು ಮಿಧಿಲಾಂ ಪುರೀಮ್‌ ॥ಲಲ೪!॥ 


ಲ್ಭ 
ಇಲೆ ಹದವನಾಗಿದರೆ ರ್ಮ ಕಂ 
ಕ ಎಲಲ 


ಸಃ 
| 8) 
GQ 


ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೋ ಆ 
ಅತ್ತುಕಮಪಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷನ್ನು ಮರ್ಹಸನಿನಿತ | 
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ಗಿ ಮ ಬ ಬಿಗಿ 
ವಷಯಗಳನೂ ಹೇಳದುದು. ಹೆಚು ಮಾತೇ ಸರಿ. ಅಕಳಂಕವೇ! ನಾನೀಗ 


Kl! ೫ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು €ಮ ಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು 


1 


ಸ್ತಿಯೋ ಹೃವಧ್ಯಾ ಸರ್ವೇಷಾ ಯೇ ಚ ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ ॥ 


ಅವದ ರಾಗುತಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ದರ್ಮವಿದರಾದವರು ಸೀಯರೊಮೆ ತಪ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಸಚ್‌ ಗ್‌ 8 nud Nd ಲ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ೌಲ್‌ ೬ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇಡಗದ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ Fw ತದ್‌ ಡ್‌ ಸ್‌ ಗಗ್‌ 


ಮಾಡಿದರೂ ಶಿಕಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೌಶಿಕನು 

ಹೇಳಿದನು : 

“ತಾಯೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಕೋಪವು ನಿನ್ನ ಅಮೃತ 
ಧಾರಾಸಮಾನವಾದ ಹಿತವಚನದಿಂದ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ನಿಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಧರ್ಮವ್ಯಾದನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮವು 
ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತೇನೆ.” 


ಧರ್ಮಜ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಭಿಕ್ಷೆನೀಡಿ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ 


ವ 
ಕಾಶಿ ದಾದ ತಾನು ರಣ 60೧೧೦ ತಾಗು ಮಾ ANE ಯಲ ಹಾ ೦9, ANOS ತ 
ರಲಳಲಿರೇಖ ಪಏೌಲಿಲಿಟಿ ಅಲದ" ಅಲಲ ರಲ್ವ! ಅಲ್ಲಣ್ಣ ಜಿಟಿ 


ಆಶ್ರಮದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು.” 
೨೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೨೦೭ನೆಯ ಅದಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ ( (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ 
ರಾ 


ಕೌಶಿಕನು ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು : ಧರ್ಮವ್ನಾಧನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅಚ್ಚರಿ: 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸಗಳ ವಿವರಣೆ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೌಶಿಕನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ನಾ NTS ಬಾಹಣಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನೇ ಕೌಶಿಕನು 


Qe ಡುತ ಮಿಸಕುಗ ತುದ ದ್‌ 6 ಆಪ್‌ ್ರ್ರ್ಥ್‌್ಥ್‌್‌ Wed ಆಗ es | MA- les ಕಗ ಈಗ್‌ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಪಿ ಸಿರೊಂಡು ತಾನು ಬಹಳ ನಿಂದ್ಯ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು 


ದೆಯನಿಡುವು ಇ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಭೆ 
76 


ಕೌಶಿಕನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಯನ್ನಿ ಬ 
ಕುತೂಹಲಾನ್ಹಿತನಾಗಿ ಮಿಧಿಲೆಗೆ ನು ಅನೇಕ ಅರಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ನಗರಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ಜನಕನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡು ತ್ರಿ 


ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ, ಯಜ್ಞೋತ್ಸವಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ದಾ ಛಿ ಸ್ಸ ಶ್‌ ಗಾಸ್‌ ಗಾಣ್ಸ ಮ ಜಗೀಲಿವಿಗಾ ಸಗ ನಿ ಗತ ದೊಡ್ಡ 


ಆಗ್‌ Fl "ಆಪ್ಪ? AMV WS dO Ud bid 1S wl bdr, ಕಲ್ಯ ಓಟ €/ 


ಸೌಧಗಳಿಂದನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಮಿಥಿಲಾನಗರಿಯನ್ನು ಕೌಶಿಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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; | ನಿನಗೆ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಸುಸ್ಹಾಗತವು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡ 


ಎನನ ಸಲಿ ನಲಿವಾ ೦೦೮೮೯೬ ಲೂ OA ಲಾ ಲಿ ಸಾಸ ಬಾನಿ ಲ್ಲ ಸಾ ಜಾನಿ 
NDVI ಒಾಲ್ಲೂಾರಗಿ ಆ ಆಆ ಉಲಿ! WU. ಯಲು ಅಟುಎಲಟು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು 


ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ಯೆಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು.” 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3388 ಮಹಾಬಾರತ 
ಗುಂಟಾದ ಅಚ್ಚರಿಯು ಅಪ್ಪಿಷ್ಟಲ್ಲ ತನ್ನೊಳಗೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಎರಡನೆಯ ಅಚ್ಚರಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಧರ್ಮವ್ಮಾಧನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ನೀನೀಗ 
ನಿಂತಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳವು ನಿನ್ನಂತಹ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನು ನಿಲ್ಲಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ನನ್ನೂಡನೆ ದಯಮಾಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸದೇ ಬಹುಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನು 
ಬಾಹಣನನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ವ್ಯಾಧನು 


ವ್‌ yy - ಇರರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರರರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರಗರ ಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಕ್ಮ ರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಬ [| ಇರಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇವ ಇ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಗೌರ್‌ 


ಹ Pam ಸಿ ಎ 

ಬೃ led ಯ ಹು ಕ್‌ ನ್ವ 
ಧಾ ಲ್ಲ ಲ ಬೌಡಿ ರಾಧ ಷ್ಟ ಇನಗನ 00 ಯಿ ಎಲಾಲ ರಾನಾ ನಾನಿ ತ್ಮಾ (ಛಿ ಘಾಳಿ ನ್ನ ಕನ್ನಾ 
WON ಉಜಳ್ಟ ಗ eC Ie wld A UO ೮೬! sei | 


ಹಯಾಣದಿಂದಾದ ದಣಿವನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಖಯ EET ಜವ್‌ ಕಲ್ಲು ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದ ಡ್‌ Ye ಡ್‌ ಊಹ್‌ ೬ಟ್‌ಗಟ್‌ಟಟ್‌ rvs eee ! Yh Ne 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೌಶಿಕನು ವ್ಯಾಧನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಕರ್ಮೆ ತದ್ವೈ ನ ಸದೃಶಂ ಭವತಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 


ಅನುತಷ್ನೇ ಭೃಶಂ ತಾತ ತವ ಘೋರೇಣ ಕರ್ಮಣಾ lll 
“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಈ ಮಾಂಸವಿಕ್ರಯಕ್ರಮವು ನಿನ್ನಂತಹವರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾತ! ನೀನು ಕ್ರೂರಿಗಳಿಗೆ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಗಗ್‌ ಇರ್‌ 


ಕುಲೋಚಿತಮಿದಂ ಕರ್ಮ ಪಿತೃಪೃತಾಮಹಂ ಪರಮ್‌ | 


ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಟೇ ಮನ್ಮುಂಮಾಕೃಥಾದ್ದಿಜ ॥೨೦॥ 


ಫ್ರಿ 
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ES ERS ES ED PS SD ES ಬಲ್ಲಳು. ಬಸಳೆ ಇಂ Qe 

ಬಲ್ರಲ್ಯಾ ಲ ಅಹಿ BE EY ಉಲ್ಲ ANON WOW UN Ud 

ಮತ್ತು ತಾತ-ಮುತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದು. ಇದೇ 

ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮವು. ನಾನು ನನ್ನ ಕುಲೋಚಿತವಾದ ವೃತ್ತಿ 
ಗಿಳಸಿರಿಗಳಿಂದ್‌ ಅಗಾ NN ವಾಂ ಗ 63 
ಕಳ Nu hd J ರಾಗಿ Cd A Che ಹತಾವಖವಹಿಹಬೀಕಾ ಇ 


ವಿಧಾತ್ರಾ ವಿಹಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಮನುಪಾಲಯನ್‌ | 
ಪ್ರಯತ್ನಾಚ್ಚ ಗುರೂ ವೃದ್ಲೌ ಶುಶ್ರೂಷೇ5ಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೨೧॥ 


ಇಲಿ ಗಿಗಾ ಲ್ಸ OV ಘಾಲಿ ಬ, ತಾತಾ ಗಾ! ಲಾ 1 ಇದಿ ಹ್ಯಾ ಲಾಲ ಯಗ ON ON 
ಧ್ರ OI Rud WOOO AOU WU ಟಂ ಊಹ ಇ ಲೂ 
ನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ 
ಕುಲೋಚಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ವೃದ್ಧರಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ- 
ಎಣೆ ಗೆಲೆನು ಸರೇ ಸುತ ವನವಾಸ  . 
tee Ne I (೪೬೪ ಆದ್‌ ಳೆ 
ಸತ pS ಣಾ ಹಾಲಿ ಲ ನಾ wp PRS ರ ರಾನಾ ಶ್ರಾದ್ದ ಹಾರ ವಾ ಲ್ನ ಗಸ | 
ah Wlesk NO Aud © wd ಓ ಅಕ ಲಲ Gnd Gnd TV Crd wd | 
ದೇವತಾತಿಥಿಭೃತಾನಾಮವಶಿಷ್ಟೇನ ರ್ತಯೇ ೨.೨1! 


ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೂಯೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಆದರರಿಂದ ಸ್ಲಾಗ ತಿಸಿ, 
ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಬೃತ್ಕರಿಗೆ ಅನ್ನವಿಟ್ಟು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ನಾನು 


ಖಿ 


ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನ ಕುತ್ತಯಾಮ್ಮಹಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಗರ್ಹೇ ಬಲವತರಮ್‌ | 
ಕೃತಮನ್ನೇತಿ ಕರ್ತಾರಂ ಪುರಾ ಕರ್ಮ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Ila ll 


ಅಪರಾಧಿಯಾದವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುಚೋದ್ಯಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮವು (ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವಾಗಲೀ-ಪಾಪಕರ್ಮವಾಗಲಿಲಿ ಮಾಡಿದವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


3390 ಮಹಾಭಾರತ 
md 9. 5ಾಭಿ ತ್ಮಾ ಸು ಘಾಲಿ ಜಾಲಿ ಹಾಸ್ನ ಕಾನ 0 ಲಕ ಹ್‌ ಳಿ ಬೋಕಸ ೧೨ ಬ ಕಾಶ ವಾಲೆ ಬಾನ ರಾನಿ | 
ಕಳ a, ಳಳ ಲ ಆಲ ಕಸ್ಟ ak KIS Kd I 


ದಣ್ಣನೀತಿಸ್ವಯೀ ವಿದ್ಮಾ ತೇನ ಲೋಕೋ ಭವತ್ತ್ಕುತ lll 

ಕೃಷಿ, ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ-ಈ ಮೂರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. ದಂಡನೀತಿ ಮತ್ತು ವೇದತ್ರಯಗಳು ಪರ 
ಲೋಕಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರೇ ಕೃಷಿರ್ವೈ ಶ್ಲೇ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ಸೃತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋ ಮನಾಃ ಸತಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸದಾ ಟ೨೫1 
TI ಮದರ ರ ಗಣಿಗೆ ಮೊನ AION A ನಿಗಂ 
a ಆ/ ಸ್‌ wee ಓಗ್‌ಓ wd Nd NN ಊಟ್‌ Nee hes) SG ಳು ಲ್ಸ 
ಮತ್ತು ವಾಣಜ್ಯಗಳು ವೈಶ್ಯನಿಗೂ, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶ ಮಾಡಿ 
EN ಹಾಸಾಭ ರಾಲಿ ಇರು ರಸಾ“ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಸಾಕಾ ಸಾಕಾನೆ ಸ್ನ ಹಾಸ್ಟಾಲ್ಚ ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ ಹಾಲ ಔಸಿ ಲಾ ಬ್ಬ ಲಿ. ಕಾಕಾ 
Wer WO ಆಲಯ ಲು ಉಂಖಎಲಿರಿ) ಆ ಕತ್ರಿ! ಸೆ ಅಣು 
ಚರ್ಯ-ತಪಶರಣೆ-ಮಂತ್ರಪುನಶರಣೆ-ಸತ್ತನಿಷೆಗಳು ಬಾಹಣನಿಗೂ ಬಹ 
ನ್‌ ಗರ್‌ ಶ್‌ ಲ್‌ (SS 
ನಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ 
ರಾಜಾ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮೇಣ ಸ್ಪಕರ್ಮನಿರತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
EN ವಾ ನಾ ಸಾ ಬಾವ PRO PRR ೨ nd ಎ ಭಾಸ ಹಾವೆ ಎ | ಗ್ದ I 
ಉರ್‌ಲಬಲೀ ಆಲ ee Bl ರ್ಗ ಅಲಿಯ್ಯ್ಯಿೀಿ೪ಿ ದ್ರ ನರ್‌ ಸಿಳ [cll 


ಸ್ಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದೂ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಭೇತವ್ಯಂ ಹಿ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾನಾಮಧಿಪಾ ಹಿ ತೇ | 

ಜಾಣಾ ಳೆ ನ ಲ NN ವಾ ಸೋಂ 11೧೧ || 

ಆಆಆ ಸವ್‌ ಈಚ್‌ ಸಳ i ಓ. "ಹ್‌ Shad hdd ಕಳ್‌ ಆಳ ಕಳ್‌ ಪತ ಈ Hs em IR 
ವೌ ಗಳಿ ಅದಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವ ಕ್‌ ತಳ್ಳ ರಾ ಗಾಳ ತರಾಳ ರು ಇಸಿ 
ಆಲ್‌! IU ಸಲ್‌ ed CA ಓಟ್‌ ॥ ॥ ೮6/1 Nf Ghd ted © Ad Nd WEAN A A ಆಟಂ 

ಗಳಿಂದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ವ್ಯಾಧರು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಬಾಣ 

ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಯಾವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರು ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಭ್ರಷ್ಟರಾದವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 2391 
0೦ ಅಕಾಲ ಗಾಲೆ ನಾಥಾ ರಾ ವಾಲಾ ನ ಎ ನಾ ನ ನಿ ಮೌ ಬಿಬಿ ಕಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ ಲು ಲೆ ನೀವಿ 
Ne AAS WIS WD ಆಖ ಟಂ ಲರ MND ಆಟಿಯ ಆ ಯ ಬಿ ಲ 


ಜನಕಸ್ಕೇಹ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ವಕರ್ಮಸ್ನೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರಾತ ವರ್ಣಾಶ್ಚತ್ದಾರೋಪಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ||೨೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಮಿಯೇ! ಜನಕನಿಂದ ಆಳಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಯಾವೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯೂ ತನ್ನ ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನಹ ನನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಕಶಿಯ-ವೆಶ-ಶೂದರದೆಂಬ 


ಕಿರ್‌ ಗರ್‌ ಳು! ಸದ್‌) ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Su ಗ್‌ ದ್‌ ಲತ) ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ 


ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳ 


(” 


ಲ ಲ ಯ 
ಸ ಏಷ ಜನಕೋ ರಾಜಾ ದುರ್ವತ್ರಮಪಿ ಚೇತ್ಸುತಮ್‌ | 
ದಣ್ಣಂ ದಣ್ಣೇ ನಿಕ್ಷಿಪತಿ ತಥಾ ನ ಗ್ಲಾತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಮ ೨೯1 
ಈ ನಮ್ಮ ಜನಕರಾಜನು, ದುವನ್ಸಿತ್ತನಾದವನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಆಗಿ 
ದರೂ-ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹನೆಂದು ಯಸ ಅವನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅನು 
ವ ನ್ನ ಪ್ರಾಸ ಲ್ಸ ಶಿ ಕ್ರಾ ಕಾದಿಸು ಹಣಾ ಹಾವ) ON ನ ಬಾ ಬಾನ ಬಾನ ಎ ನ್ನ ಬಾ 
{McdwedW ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನೇ WAY ಲು. ಓಲ ೯೫ ಲಟಿಬಉಂ್ಲ ಹಲ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಕಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಯುಕಚಾರೋ ನೃಪತಿಃ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮೇಣ ಶಶೃತಿ | 
ಶ್ರೀಶ್ಚ ರಾಜ್ಯ ಚ ದಣ್ಣಶ್ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lla. oll 
ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ರಾಜನು 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ನಿಯವಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ . ಎಲ್ಲ 
ಇಸಂತೆಗಛನ್ನಣ ಸಂ ಇಹಕಮಾತನಾಂಡೊೂ ರೌ ನಿಗ ಪದಿ 
ತ್‌) 6 1 Ww ಸಳ್‌ 'ಬನು್‌ಲ್‌ hea ud aaa Sx itd 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಪತ್ತು, ರಾಜ್ಯಭಾರ ಇವುಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದುವು 
ಶಾಲ (ಲಿ ಇಷ್ಟ NS ND ಕಾಜಾರಿ ಕನ್ನ ಇಂ್ತಾಣಾಹ್ಮ್ಮಾ  ್ರ್ರ ಕ ಇಲಿ ಜಾಲಿ ೧ ಫೈಲ್‌ ಬಿಧಿ ಗಾಜಾ) ಸಲ್ಲ ಸ ಸಾಸಾಲ ಕಷ್ಟ ಛಾಯ ಶಾಧಿ ED ಬೃ ನಾ 
{Nv ತಾ ನ ಯಹು ಹಜ್‌ ಬಿಲ ಲು oN ಯಂ ಗ ಬಡವ 
ರಾಜಾನೋ ಹಿ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಶ್ರಿಯಮಿಚ್ಛನ್ತಿ ಭೂಯಸೀಮ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ರಾಜಾ ಭವತ್ಯುತ 11೩. ೧॥ 


ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


3392 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಬಾಲ್ಕಿ ಅತುಲವಾದ ಗಾ ಶ್ಲ್‌ಲ್ಲ್ಯ್ಗಳ್ಳಾಕಾಲೆ ಇ ಅಶಾ ಹಾಸ ಹಾಲ ಷ್ಟ ER Pe] ಹಾ ಇ ಇನ್ನಾ ಗಾಲಿ 
ದು ಅ ಯಲು ಟಟ ರ್ಮ. ಲ “0 ಇಟ್ಟ” ಲ 


ಪರೇಣ ಹಿ ಹತಾ ತಾನ್ಸಹ್ಮನ್ನ ಸರಾಹಮಹಿಷಾ ನಹಮ್‌ | 
ನ ಸ್ವಯಂ ಹನ್ಮಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ವಿಕೀನಾಮಿ ಸದಾ ತ್ಹಹಮ್‌ lla ೨1 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ-ನಾನು 


ಸತ್‌, 


ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ) ವ್ಯಾಧನು. ಹಂದಿಯ ಮತ್ತು ಎಮ್ಮೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರಿ 
ಅದರಿಂದ ಜೀನಿ ಸುತೇನೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಾಣಿಗಳನು ನಾಮು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್‌ ಇಓ. 'ರ್ಜ್‌ಪ್‌ ಬಸರು: ಆ) ರ್ಕ ಸ್‌ ಔ ಜ್‌ ನ್‌ [| & ಪ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ ಆ ಸ್‌ 


ಬೇರೆಯವರು ಕೊಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಮಾರು 





=) =e deem EN ed eee ee ಉಗ me ಹಹಾಲ ಬ್ಬ ee EN ಬಾ =) eee eed eed ಇದ್‌ | 

ಲ ಕಲಲ ಈ Nov ಅಲ ಅ! 1ಲಊ ( Sd ಆಜ್ಯ I 

ಸದೋಹವಾಸೀ ಚ ತಥಾ ನಕಭೋಜೀ ಸದಾ ದ್ವಿಜ lla all 
ಆದರೆ ನಾನು ಮಾಂಸಭಕ್ಸಕನಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಮಾಂಸ 

ವನ್ನು ತಿಂದಿಲ್ಲ. ಖತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪತ್ನಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡು 

ತೇನೆ. ಅನುದಿನವೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದು ರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 

ಊಟಮಾಡುತೇನೆ 


ನನ್ನ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳು ಕ್ರೌರ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಕ್ರ್‌ರ್ಯವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನೂ ಕ್ರ್‌ರ್ಯದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ 


ಪರಮಪುರುಷನ ಸದೈೆಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸುಶೀಲನಾಗುತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಹಿಂಸಕ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗುತಾನೆ. 
ರಾಜರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲಭಾತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಧರ್ಮಮೂಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 3393 


ವೃಭಿಚಾರಾನ್ನರೇನ್ಹಾ ಣಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸಂಕೀರ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ಅಧರ್ಮೋ ವರ್ಧತೇ ಚಾಪಿ ಸಂಕೀರ್ಯನೇ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ EEA 


ಆದರೆ ರಾಜರೇ ಪಾಪಾತದಾದರೆ, ಪ ಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ ವರೆ 


ರ್‌ ಇರಾ a 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು  ಸ್ವಚ್ಛಿಯಿಂದ. ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾ 


ed 


ು 
ದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಭೇರುಣ್ಣಾ ವಾಮನಾಃ ಕುಬ್ಬಾಃ ಸ್ಥೂಲಶೀರ್ಷಾಸ್ಪಥೆ ವಚ! 
ಕ್ಷೀಬಾಶ್ಸಾನ್ಸಾಶ್ಚ ಬಧಿರಾ ಜಾಯನ್ಮೇ*ತ್ಯುಚ್ಚಲೋಚನಾಃ lal 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ-ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಕುಳ್ಳರೂ, 
ಕುರೂಪಿಗಳೂ, ದಪ್ಪತಲೆಯವರೂ, ನಪುಂಸಕರೂ, ಕುರುಡರೂ, 


ಕಿವುಡರೂ, ಮಳ್ಳಗಣ್ಣುಳ್ಳವರೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಮಧರ್ಮತ್ಥಾತ್ರಜಾನಾಮಭವಃ ಸದಾ | 


ಸ ಏಷ ರಾಜಾ ಜನಕಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಶ್ಯತಿ | 


ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ, ಧರ್ಮದ ಅಲಕ್ಷ 
ದಿಂದಾಗಿ, ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ-ಪ್ರಜೆಗಳು ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿ ಅವನತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮರಾಜನಾದ ಜನಕನು ಎಲ್ಲಪ್ರಜೆ ಗಳನ್ನೂ 
(ಎಎ WHY 6 ಗಿ ಎಲ ತ್ರಲು ಆಯು) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ 
೪೦ದೀ ತಿಳಿದು ಅವರ ಏಷಯದಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾಪರನಾಗಿರು 
ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ane ಗಿತ್ತೆ ಹಾಳೆ edema AN Ae nS NAN ಹಾಲ ಲಾರಾ ಸಾಲಾ "ಐ? 

Ww ಉತ್ರ ಊಟ / ಲಾ ಲ್ವ ಓಟ. ಟ್‌ AAA WHITH KNITS | 
ಸರ್ವಾನ್ಸುಪರಿಣೀತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ತೋಷಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ llacll 


ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ನನ್ನನ್ನು ಶ್ಲಾಖಸುವವರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನಿಂದಿಸುವವರನ್ನೂ ಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಸಾಧು-ಸತ್ತುರು 
ಷರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದವರನ್ನು ಸತ 


ಔಔ ಸ ಇಇ CN | 


ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೇ ಅವರಿಗೆ ಅವಲಂಬನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಕ್ಸಾನ್ನದಾನಂ ಸತತಂ ತಿತಿಕ್ಸಾ ಧರ್ಮನಿತೃತಾ | 


ಶಾಲೆ ಷ್ಟ ಭಾಶಾ ಸಾಕಾದ ಗಣೆ ಲಾ ಹಾ ಹಾಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ Ul. all 
ಉಧಾಂರ್ರಾ'ಂ ಪ್ರತಿ ಪೂಜಾ «ರ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಖೃ ನಲಲ Ww Vl 
ತ್ಯಾಗಾನ್ನಾನೃತ್ರ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಗುಣಾಸಿಷನ್ನಿ ಪೂರುಷೇ ॥|೪೧॥ 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮನೇ! ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದು, ಸಹನೆ 


ANON ವದು ಅಲ್ಲ ನ ನೌ ಸೌ ON ಇಲ್ಟಾಹ್ಮಾ ಧ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಬ ಜ್ಞಾ) ಇಲ್ಲಾ ಸೆಳೆ 
ಓಟ್‌ ಗರ ಲ Rad 


ಓಗಿ! ಎ. ಲರ ಯ್ತು p) dC ANAM Vee Ney ಶಿ ಲ)೮೮। | ed 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು "ರುವುದು, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೊ ೀಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸ ವುದು-ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾ ಗಶೀಲ 
ರಗದ ಣನ ದೌ ವಾಸೋ ಮೊಲ್‌ AFOOT NDOT 
Ld ey ef ಕ್ರೈ ae ಆಸ Qe ಕ್‌ ಟನ ಚ್‌ ಜ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಸದುಣಗಳಿರುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆ ಲ್ಲ. 

ಮೃಷಾ ದಂ ಪರಿಹರೇತ್ಕುರ್ಯಾತ್ರಿಯಮಯಾಚಿತಃ 

ನ ಚ ಕಾಮಾನ್ನ ಸ ಸಂರಮ್ಮಾನ್ನ ದ್ವೇಷಾದ್ಧರ್ಮಮುತ್ಸಜೇತ್‌ lv oil 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 3395 
ಫಾ ಲಿ ರ NN ನಾ ಸಾಲ ರಿ ನಿರ ಎಲಿ EC ಇ ಇಾಲ್ಥು ಭಾಭಷ್ಬು ಕಲಿ ಅನ 
ಆಆ ಆಟಂ ಭು. ಯಯ ಬು ಯ MN BY HM AA UYU ಈ) ಯ್ಯ 
ವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಕಾರಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ-ಯಾರ ಕಷ್ಟವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಷದಲಿರುವವರಿಗೆ ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದು 

ಕ್ಯ! Ne NNN AN ASG | ANS A gw 


ನ ಮುಹ್ಮೇದರ್ಥಕೃಚ್ಛೇಷು ನ ಚ ಧರ್ಮಂ ಪರಿತ್ಮಜೇತ್‌ llvall 


ಬಾರದು ; ಅಂತೆಯೇ ಕಷವು ಬಂದಾಗ 


೦.೦ ಲಿ. NA ಭಾಲಿ me ಕನ್ನಾ ಹಾ ಇ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ಸಾಲ, ಎ ರಾ pS ಇ ಅಶಾ ಹಾಸ ಸಮಾಧಿ 
WMA ow ಭಲ್ಲಟ UY ಲಲ! ಕುಗಿಲು ಆಲ hd Gadd WANT AG 
ನಾದವನಿಗೂ ಸಮಯಗಳಲಿ ಹಣದ ಮುಗಟು ಬಂದೇ ಬರುತದೆ. ಬಡ 


ಕರ್ಮ ಟೀತ್ರಿಂಚಿದನ್ನ್ಸಾದಿತರನ್ನ ತದಾಚರೇತ್‌ | 
ಯತ್ಕಲ್ಮಾಣಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್ರತ್ರಾತ್ಮಾನಂ ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ || ೪॥| 
ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋದಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವೋ- ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿವೇಚನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 


ನ ಪಾಪೇ ಪ್ರತಿಪಾಪಃ ಸ್ಥಾತ್ಸಾಧುರೇವ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 


ತನೆ ಹಾಲೆ ಜಾತ ಹಾ ಕಾ ಮೆ 6 ಸಲ ನಾಕ ಕಾ ಲ್‌ Nಂತ್ನೆಲ್ಲಿ Hoel 
ಸ್‌ Si ae a 0 ಕಳಳ uN ೮ ಳೆ ಹ ಹ್‌ ದ್‌ uw ae ಓ. *್ಮ್‌್ಮ” HR ¥ SIE 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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RS ದಾಲ್ಲಕಾಲಷ್ಟು. ರ ಇಲ ನು ಯದಲಿ ಲಾ ನ್ನ ಇಂ ಧೃ ಸಾಕಾ 
ಬುಬ್ಬಮಿ ನಮ್ಮ ಏಷಯ ಬಳಿ ಆಖಲ್ರಸರೌಜಲ್ಲಂ ಗುಡು ಆಂ) ಬ್ರ of 1 
ಅವನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಬಾರದು. ಸತ್ತುರುಷರ, ಸಾಧು-ಸಂತರ ಮಾರ್ಗಾನು 
ಸಾರಿಗಳಾದ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಿಗೆ 
ಲ್ಲ ಗಿದ ವಾ್‌ ಸ್‌ (ಗಳ್‌ ಬಾನ ಜಾಲ್ಲಿ ಇ ಹ್‌ NR ನಿ ಗಿ 
eM VAN ON GH ಸವ್ನಾರ್ಗ ಕಟ್ಟ Ned Uo SAN ಓಲ UY Ad he ಅ ಕಹ! MNS) ಟ್‌ 
ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕರ್ಮ ಚೆ ತದಸಾಧೂನಾಂ ವೃಜಿನಾನಾಮಸಾಧುವತ್‌ | 
ನ ಧರ್ಮೋಸ್ತೀತಿ ಮನ್ನಾನಾಃ ಶುಚೀನವಹಸನ್ನಿ ಯೇ lvl 
ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತೇ ನಶ್ಶನ್ನಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಮಹಾದೃತಿರಿವಾಧಾ ತಃ ಪಾಪೋ ಭವತಿ ನಿತ್ಯದಾ |೭| 
ದ್ರೋಹಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಥವಾ ಮೋಸಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದ್ರೋ "ಹ 
ದಿಂದ ಅಥವಾ ಮೋಸದಿಂದ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವುದು ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರ 
ನನ್ನಾ ಥಲ ಅ ಸಾಲ ಇ ಧಂಗೆ ಛಿ ಅಥ ಲಿನ ಇರ್ತ ಇಲ್ಲ ವಾ ್ನಾ ಗಾಗಾ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ವಾಲ ಇ, ನಾ ಗಾಲ್ಲಿ ಣಾ 
eS Nc ಅ ಅಸ್ಭಅಣಲ್ವ ಬಳ ಗಿ ಲ್ಭ ಲಉಲಬಲ ಬಲ್ಲ ಲಲ 


| 
ಲ 3 
3 
$1 
NM 
9) 
ಲಿ « 
ಲ 
ಟ್ರ 
| 


ಎರು ಮೊದಲು ಅನ್ಕಾ ಯೋಪಾರ್ಜಿ 


ದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ ನಾಶಹೂಂದುತಾರೆ.... 


ಮೂಢಾನಾಮವಲಿಪಾನಾಮಸಾರಂ ಭಾವಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ದರ್ಶಯತ್ಸನರಾತ್ಸಾ ತಂ ದಿವಾ ರೂಪಮಿವಾಂಶುಮಾನ್‌ lll 


ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ ಅಂತಹ ಮೂಢರ ಜೀವನವು ಸಾರರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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NNN 
ಎರ್ಥರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನಿ.) 


ನ ಲೋಕೇ ರಾಜತೇ ಮೂರ್ಬಃ ಕೇವಲಾತೃಪ್ರಶಂಸಯಾ | 

ಅಪಿ ಚೇಹ ಶ್ರಿಯಾ ಹೀನಃ ಕೃತವಿದ್ಯ ಪ್ರಕಾಶತೇ lvl 
ಬ್ರಾಹ್ಹಹೋತ್ತಮನೇ!'  ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯೆಂಬುದು ಒಬಹುನಿಂದ್ಯ 

ವಾದುದು. ಕೇವಲ ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದಲೇ ಮೂರ್ಪನೆಂದಿಗೂ ಈ ಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗಿ ಬಾಳುವುದಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಸ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹಳ ಬಡ ವನೇ 


Ne ಆಆಆ) ವೃಷ್ಟಿ ಕಲ್ಲಿ ಲ್ಲೂೂಅಅತ್ಟಲ CTV HCI Md 
ನ Si _ಃ ಪ್ರಕಾಶೋ ಭುವಿ ದೃಶ್ಯತೇ ||೨10|| 
ಇಸಂಪನ್ನನಾದವನೊಬ್ಬನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು 


ಶ್ಚ 
ಮಾಡ. ಮತ್ತು ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರುವುದು 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನನ್ನೂ 
ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನೂ ದಂಭಾಚಾರಿಯೆಂದು ಜನರು 
ಪರಿಗಣಸುತ್ತಾರೆ.) 

ವಿಕರ್ಮಣಾ ತಪ್ಪಮಾನಃ ಪಾಪಾದ್ದಿಪರಿಮುಚ್ಚತೇ | 

ನ ತತ್ಕುರ್ಯಾಂ ಪುನರಿತಿ ದ್ದಿತೀಯಾತ್ಪರಿಮುಚ್ಛತೇ 11೨1| 


( ೪ 
95 
ರಣೆಯಾಗುತವೆ. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಇಂತಹ ದುಷಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ನೆಯಾಗುತವೆ. "ಅಯ್ಕೋ! ನಾನು ೦ತಹ ) ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ!' ಎಂದು ಮರುಗಿದರೇ ಸಾಕು. ಆ ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯದಿಂದ 


ದಾದಾ ಸಾರ ವಾ ಲ್ಸ ಇರವು ರಾಳ್ಗ ಮಾ 


ಕ್‌ ಡಾ 
tt TAs Ad ಆಗ ಓಟ್‌ ಯಲಯಯಖು ಗನಿ ಅರಾ Led ಗಟ್‌ ಲಿಲಿ! `ಓ A 
ಸತಂ ಹಾಸು * A 
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ವಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ತೇನೇಹ ಪಾಪಾದ್ದಿಜವರೋತ್ತಮ | 

ಏವಂ ಶುತಿರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಮೇಷು ಪ್ರತಿದೃಶಶೇ |12:,೨|| 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಅಪ್ಪಿ-ತಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಮಾಡಿ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ಸ ತಾ ಲಿನ ದನ 0 ಹನ ಗಳಿಸಿರುವ ಕ ಮದ್ದವ್‌ಂ 
ಆ (ಆ UY ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡಬೇಕು ಹ ಅಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಆಲ್‌ ಉ್ರ್ರ ಲಿಂ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಜಪ, ತಪ, ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ, ಪುಣ 


ಲ್‌ 
ಕ್ಲೇತ್ರಯಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದಿರುವ ಪಾಪಗಳೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ. ಈ ಮಾತು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದುದು. ಆದುದ 


ರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಸಮತ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಪಾಹಾನ್ಯಬುದ್ಧ್ಯ "ಹ ಪುರಾ ಕೃತಾನಿ 


ಅ 
ಶೇ ಹಣರುಹಾಣಾಂ 


ಆ್ರಲ UT CVV 


ಯತ್ಕುರ್ವತೇ ಪಾಪಮಿಹ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ 1197೩ 


ಧರ್ಮಶೀಲನಾದವನೊಬ್ಬನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಒಂದು 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ-ನಿರಂತರವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆಯಿಂದ 
ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದಾರ್ಮಿಕರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ದರ್ಮವೇ ನಿರಸನಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ks ಬ್‌ ಮ್‌ 'ಪ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ವ ಚ್‌ ಆ 


ಕಾ ೧ 
wed 


ತ್‌್‌ ಓಂ ಸಿದ್‌ ಹ್‌ A 


ನ್‌ ೧ ಹತಾ ಸಹಿ ಹುನೇಶ ನಾನು ೀತಿ ಹಗಿರುತು | 
ಚ್‌ ಒ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಲ್‌ ಗರ್‌ ಮ ಗು ಇ೪೬ದ ಕ್‌ ಆಸ್ಪ ಳ ಕ್‌ ಆ್‌ ಅಟ ಹ 
ತಂ ತು ದೇವಾಃ ಪ್ರಪಶನಿ ಸಸ್ಗೆ ವಾನರಪೂರುಷಃ 1197೮1 


ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ-"ನಾನು ಪಾಪ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುತಾನೆ. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 3399 
೧೨ರ ಕಾಯ) ಭಾಲಿ ಕಾಳ ಇಲಾ ನಾನಾ ಕ್ಸ್‌ ಲಾಲಾ ನಿ ಲಾನ್‌ ಇ ಒಳ ಇದಂ | 
ITN AT ಓಟ ೦ ಕಲ್ಯ ಲಳ ಆಲಾ SOK SUAS WTS ॥ 
ವಸನಸೇವ ಛಿದ್ರಾ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿವೃಣೋತಿ ಯಃ 1191911 


ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿರ ಬೇಕು. 
ತೊಟ್ಟಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ತೂತುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಸಾಧು- ಸತುರುಷರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಒಂದೆರಡು ಲೋಪ- ದೋಷಗಳನೂ 


ಲ್‌ಿ 
nd ಸಣ್ಣು ಸ್‌ ಹಾಲೆ ್ಟ ತ RD RD “ಬ ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ED ಕ್ಯಾ ಇ 


(ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ) ಮುಚ್ಚಬೀಕು. (ನಿವಾರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು 


ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪಾಪದ ಸೋಂಕು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಾಪಂ ಚೇತ್ಪುರುಷಃ ಕೃತಾ ಕಲ್ಕಾಣಮಭಪದೃತೇ | 
ಮುಚತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕೋ ಮಹಾಭ್ರೇಣೇವ ಚನ್ನ ಮಾಃ ॥0೫೬॥ 


ಅಂತಹವನು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಒಂದು ಪಾಪ 


ಮ್ನ ವಾ = ನಾ 


ಯಥಾದಿತ್ಯ ಸಮುದನ್ನ ತಮಃ ಪೂರ್ವಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ | 

ಏವಂ ಕಲ್ಮಾಣಮಾತಿಷ್ಕನ್ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ |1೨:೭|| 
ಯಾವನು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಜೀವನುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಆತ 

ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಜನ್ನ 

ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ- ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 

ಕತ್ತಲೆಯು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ನಾಶಹೊಂದುತವೆ. 

ಪಾಪಾನಾಂ ವಿದ್ಧಧಿಷ್ಠಾನಂ ಲೋಭಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಲುಬ್ಬಾಃ ಪಾಪಂ ವೃವಸ್ತನಿಿ ನರಾ ನಾತಿಬಹುಶುತಾಃ 1197೮1 
ಅತ್ಯಾಶೆಯೇ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ಹೆಚ್ಚು 

ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ, ಆಶೆಬಡುಕರಾದ, ಕೃಪಣರಾದ ಜನರು, ಪಾಪಕರ್ಮ 

ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ತೇಷಾಂ ದಮಃ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಲಾಪಾ ಧರ್ಮಸಂಶ್ರಿತಾ 
ಸರ್ವಂ ಹಿ ವಿದ್ಧತೇ ತೇಷು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಃ ಸುದುರ್ಲಭಃ [Eel 
ಅಂತಹ ಲೋಭಿಗಳೂ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೇ ಕಾಣ 


ಸುತ್ತಾರೆ. ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚಿರುವ ಬಾವಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಚಾರ- 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲವರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ, ಪವಿ 


PD RS ಸ್ಯಾ ಸಾಲಿ ನಾ ಕರ್ನ ದೃ ಇಲ್ಲಾ ಥಾಲಿ ಲಿ ಗಾಗಾರ ಭಾಳಾ ಸಾಲ ಸೃ ಹಾಣಾಲ 
ತಾತರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರ್ಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲಿ) 
ತಿಗಳಿ 


ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ Nes 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : . 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮವಾ ಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೀಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞನಾದ 


೨ನೆ ಇ ನರಿ ಘಾಲಿ ನ ಮ್ನ ನ್ನ ರಾನಾ ನು ನ್ನ ಕಾ ಬಾ ವು ಭಿ ಕ 
ಹ್ಮಣನು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನಾನು 
ಶಿ 


ಷ್ಟಾಚಾ ಚಾರ ; ; ಯಾವುದು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಲ್ಲ- ಧ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಗೆ ಸಮತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 


| ಶಿ 
ಇಂತ ಗ ಕಾ ಗ ನರಂ ಕಣ ಗ 0ಕೈ NT | 
ಸ್‌ ಆತೆ ಸ್ರೃಷಿ- ನೀಟ್‌ (ಓಟ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ಅ ಹ್‌ ಳೆ Mada dd ಕ್ಷ 
ಪಣ ತಾನಿ ಪವಿತ್ರಾಣ ಚಾಲು ಸರ್ವದಾ 11೬ ೨॥| 
“ದ್ವಿಜಸತ್ತಮನೇ! ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದು, ದಾನಕೊಡುವುದು, ತಪ 
ಶರಣೆ, ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ . ಹ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ-ಈ ಐದು ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿರುತವೆ. 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ವಶೇ ಕೃತ್ಚಾ ದಮ್ಹಂ ಲೋಭಮನಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಮಿತ್ಯೇವ ಸಂತುಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಶಿಷ್ಟಸಮ್ಮತಾಃ Ileal 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 
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ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವು ಶಿಷ್ಟರು. ಅಂತಹವರನೆ 


eo A ee 
ನಿಲ್ಲುವ ಲಲ. 


ನ ತೇಷಾಂ ವಿದೃತೇತವೃತಂ ಯಜ್ಞಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಶೀಲಿನಾಮ್‌ | 


ನ್ಹಾಭಲ್ಯ 


ಆಚಾರಪಾಲನಂ ಚ್ಚ ವ ದ್ವಿತೀಯಂ. ಶಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣಮ್‌ lel 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುವವರಿಗೂ ಮತ್ತು ವೇದಾಧ 
೧7 


ಸ ಫ್‌ ಗಾಡ್‌ ಇಕ್‌ ಇಲ್‌ ಸಾಚ್‌ RR NNT ಇರ್‌ 5. ರೇಟ್‌ ಶ್‌ nnd) 


ಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರಿಗೂ ಸ್ನೇಚ್ಛಾಪ್ರವರ್ತನೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು ; ಇಂತಹುದೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮವೇ ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರು 
ಹೇಳಿದ ಮತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು 


ನತ್ತ 
(೪ 
etl 
©’ 
O 
ತ್ರಿ 
(9 
etl 
J 
೧ 


ಗ ಗ ಗುರು ಊಮ್‌ 

ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಸತ್ತಮಕ್ರೋಧಥಧೋ ದಾನಮೇವ ಚ | 

ಏತಚ್ಛತುಷ್ಟಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರೇಷು ನಿತ್ಮದಾ 11೬೫1! 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ (ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ), ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಕೋಪದ 


ಷ್ಟಾಚಾರೇ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಷ್ಕ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಯಾಮಯಂ ಲಭತೇ ವೃತ್ತಿಂ ಸಾ ದ ಶಕ್ಕಾ ಹೈತೋತನ್ನಥಾ ೬ 


ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸರ್ವತ್ರ 


(9 


ತಾನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವೆನೆಂ ದೂ ಘೋಷಿಸಿ, ಯಾವನು 


ಸಾ ಎನ ಸವತಿಯಲಿ ಳ್‌ ಕಾಯಿ 0ಎ ಸದುದ. ನೋಂ ಮೋರಿ 


ಗೇಟ್‌ ಛಿ ಊಟ್‌ ಯಲ ಲ್‌ ದಿಲ್‌! he hd Ch UN OO Ns Ne ಹಟ್‌ ed Ch Ned Ad Ud 


ಗುರುಶುಶ್ರೂಷದಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸ ಲಾರನು. 
(ಮತ್ತಾವುದೇ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, 
ಅಕೋಧಥ ಮುತು ದಾನಶೀಲತೆಗಳಿಲ ದಿದರೆ ಅಂತಹವರನು 


ರ್‌) ae ಇರ್ಟ್‌ ಫ್‌ ky UU ಶಾಟ್‌ ಅಲ ಸಾಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ 'ಡೌಡ್‌ 


ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೆಂದು ಶಿಷ್ಠರಾದವರು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಹ 
ನಿಷತ್ತಾಗಃ ಶಿಷ್ಲಾಚಾರೇಷು ನಿತದಾ Il& ೭1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ವೇದಗಳ ಸಾರವೇ "ಸತ್ಯ. (ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ.) ಸತ್ಯದ ಸಾರವು ದಮದಲ್ಲಡಗಿದೆ. ಸತ್ಯ 
ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ ಅವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಬೇಕು. 
(“ಸತ್ಯಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಬ್ರಹಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಜಿತೇಂದಿಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಜಿತೇಂದ್ರಿ 


ಗ ಗಳೆ ಗತ 


ಯತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ ವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು.) ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯ ಸಾರವು ತ್ಕಾಗದಲ್ಲಡಗಿದೆ. 
ಜಿತೀಂದ್ರಿಯನಾದವನು ತ್ಕಾಗಶೀಲನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನಿ. ತ್ಕಾಗಶೀಲನಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣವು ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿಷ್ಟರಾದವರಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ-ಸತ್ಕ-ದಮ-ತ್ಕಾಗ-ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣ ಗಳೂ 
ಎಡೆಬಿಡದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಯೇ ತು ಧರ್ಮಾನಸೂಯನೇ ಬುದ್ಧಿಮೋಹಾನ್ವಿತಾ ನರಾಃ | 


ಅಪಥಾ ಗಚ್ಛತಾಂ ತೇಷಾಮನುಯಾತಾ ಚ ಪೀಡೃತೇ || ೮|| 


ರಾಳ ಗ್ಯಾಳುಕುದಾಗ್ಗೆ ೧. ಧಾಕಾಣ್ಣಾ ಮರ ಮರ್ಗಾರಾಧಾರ ANN 
ಆಮ ಲಲ ಯಬ VY WTS YU WwW heed © Nf IE Cah C ಈ) wd Gd No 
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ಯೇ ತು ಶಿಷ್ಟಾಃ ಸುನಿಯತಾಃ ಶುತಿತ್ಕಾಗಪರಾಯಣಾಃ | 


Oe 


ಧರ್ಮಪನ್ಮಾನಮಾರೂಢಾಃಸತೃಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ 11೭ ೯|| 
1 \ 
() () 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 3403 
Nada SN On me pee OV mem pm | 
ಬಹ ಊ ಲ) ಆಟ್‌ ಆ ಲ್ಪ ಆಲ್ವಿ ಈ ಲಕ 1 
ಉಪಾದಧ್ಯಾಯಮತೇ ಯುಕಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ lz oll 


ಯಾರು ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿ, ವೇದಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾಗಿ, 
ತ್ಕಾಗಶೀಲರಾಗಿ, ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿ, ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಮುನ್ನಡೆಯುವವರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಾಲೂ 
ಪರತತ್ನದಲ್ಲಯೇ ನಿಯೋಜಿಸಿ, ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿರುವರೋ- 
ಅವರೇ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನರು. 


ನಾಸ್ತಿಕಾನ್ಫಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾನೂ ರಾನ್ನಾಹಮತೌ ಸ್ಮಿತಾನ್‌ | 
ತ್ಕಜ ತಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕಾನುಪಸೇವ್ಮ ಚ 1೭.೧ 
ಕಾಮಲೋಬಭಗ್ರಹಾಕೀರ್ಣಾಂ ಪಣಣೇನಿ ಯಜಲಾಂ ನದೀಮ್‌ | 
ಕ ೫ 

ನಾವಂ ಧೃತಿಮಯೀಂ ಕೃತ್ನಾ ಜನ್ಮದುರ್ಗಾಣಿ ಸಂತರ |1೭.೨॥| 

ನಾಸಿಕರನ್ನೂ, ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವರನ್ನೂ, ಧರ್ಮ 
6 ಇಲ್ಲಿ ಇಸ್ಬಾಲೆ ತಾಲ“ ಸಾಲ ನ್ನ ಚ್ಮ ಸ್ಮ ಘಾಳಿ ಲಳ ಕಾಲ ನಾ ಕಾಡನ್ನ ಫಥ ಟ್ರ ನ ಸನ ಗಾಲಿ ಇ 
ಹಲ್ಲ ಕ್ರೂರಿ? 'ಅಯ್ನೂ, ಯಾಾವಾಗಿಲೂ ಪಾಪಕರ್ಮ (No 


ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ವಿವೇಕಿಯಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕರಾದವರ "ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಾಮ-ಲೋಭಗಳಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆಂಬ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಜನ್ಯ್ವ-ಮತ್ಸುಗಳೆಂಬ 


ಅಆ ಲಿ 
ದುರ್ಗಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿಯನ್ನು, ದೃಢವಾದ ಬುದ್ದಿಯಂಬ 
ನಾ ಸಾವ ಇ ಇ ಇ, ಹಾಲ ರ್ನ ಯ ನ್ನ ಇ ಸಾಸರ್‌ ಲು ನ್ನ ಶಾಲ ನ್ನ CO NA OL 
CU UNAM ಮೂಲಕವಾಗಿ WTA SACO Me (ಉಬ್ಬು ಆ ್ರ್‌ 


ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಂಬ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ದಾಟುವವನಾಗು.) 


ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಚಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಬುದ್ದಿಯೋಗಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರೇ ಭವೇತ್ಸಾಧೂ ರಾಗಃ ಶುಕ್ಷೇವ ವಾಸಸಿ 11೭೩ 

ಶಿಷ್ಟುಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದವನು ತಾನು ಅನುದಿನವೂ ಮಾಡುವ 
ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಸಂಚಯಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ 
ಬುದಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಬಿಳಿಯದಾದ 


ವಗ ಇನ್‌ ಇರ ಇವ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇವಾ ಇವಾ ಇದ್‌ ಇ ಇರು ಇನ್‌ ಕ್‌ ಷ್‌ ತ್‌್‌ ದಂ ಇವರ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ಬಟ್ಟೆಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿದಾಗ ಶೋಭಾಯಮಾವವಾಗಿ (ಢಾಳಾಗಿ) 


೨404 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾ ದಾ ನಾ ಸಾವ ಛಾ ಗಿ ಮಾಗಾ ಶಾಲಿ ಇರಾ ಇ ಸಾಧ ಕಾಸಾ ಬಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲೆ ಇ PS EN ಕೃ ಕಾಲ ಛಾ 6 ಮಾಗಾ ತಾಳ ಭಾಲಿ 
ಲಂ ಊರ್‌ ಟು ಅಲಳಲಟಿಗಳ ಬಲ್ಲ ಲ ಆ ಗುಲ ಆ) ಲ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಶೋಬಿಸುತಾನೆ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯವಚನಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಂ ಪರಮ್‌ | 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸ ಚ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಸತ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತು ಪ್ರವರ್ತನ್ರೇ ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ 11೭ ೪॥ 


ವಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ವಾಕ್‌-ಶರೀರ-ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ತೊಂದರ 
ಯನುಂಟುಮಾಡದಿರುವದು ಮತು ಸತನಿಷೆ-ಈ ಎರಡೂ ಎಲ ಪಾಣಿ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಟ * ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ರಪ್‌ ವ್‌ ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಹ ವ್‌ ಇರ್‌ ₹ ಈ ಕ್‌ (ಕ್ವಿ ಚ್‌ ಚ ರ್‌ ರ್‌ ಇಶಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ನ ಜಗ್‌ ಆ) ರ್ಶ ಡ್‌ 


ಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಹಿಂಸೆಯು ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ 

ಧರ್ಮ. ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 

ವುದು. ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳು ಸತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದಾಗಲೇ ಧಾರ್ಮಿಕರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದ "ಹೊರಬರುತವೆ. 


ಸತಮೇವ ಗರೀಯಸು ಶಿಷಾ 


ಬಿ ರಿ ಆ 


ಲ 


ತದೆ. ಸದಾಚಾರ ಅಥವಾ Ba ಸಂತರೆಂದೂ- ಸಿತ್ತುರುಷ 

ರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸದಾಚಾರ-ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳೇ ಸಂತರ ಲಕ್ಷಣ 

ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಯೋ ಯಥಾಪಕೃತಿರ್ಜನುಃ ಸ ಸ್ನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಶ್ನುತೇ | 

ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಕ್ರೋಧಕಾಮಾದಿನ್ಫೋಹಾನಾಪ್ಟೋತನಾತ್ಮ ವಾನ್‌ lz ll 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅಥವಾ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ವಭಾವ 

ವಿರುವುದೋ-ಆಯಾ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿ 

ರುತ್ತವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನು, ಜಿತಮನಸ್ಕನಲ್ಲದವನು ಕಾಮ- 

ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಪಾಪಾತವಾಗುತಾನೆ. 


ಆರಮ್ಲೋ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತೋ ಯಃ ಸ ಹಿ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅನಾಚಾರಸ್ತಧರ್ಮೆತಿ ಏತಚ್ಛಿಷ್ಟಾನುಶಾಸನಮ್‌ 11೭. ೭|| 
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4, 
of) 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೦೭ 3405 
ಲ್ಯ ಹ WOU ಲ್ಯ ಗ್‌ ಲ. ಓಲ ಟಿ ಟಲ್‌ WO ಬಲು 
ಗ 


ಯಾವುದೋ-ಅದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲಡುತದೆ. ಆಚಾರವಿರುದ್ದವಾದ 


Ne ಓರ್‌ ee we Sr ಇಟ್‌ 


Po 
hiv ewe 090 SAVY ಇಟಲಿ 6 SWNT 3 ಓಭನಖಂ೦ಲ ಈ Ile wll 
ಇ. ಲ| OU 4 
ಊಟ ವಯು Vet BV wILY NOVY AM Wo wl ಸ್ರ 


ಲ 
ವವರೂ, ಇತರರ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನ ನೋಡಿದ ಹೂಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚುಪಡ ದವರೂ, 
ಎಂತಹ ಉಚ್ಚಾ_ಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಹಂಕಾರಪಡದವರೂ, ಅಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದವನ ಮೇಲೆ ಛಲವಿಡದವರೂ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯವುಳ್ಳವರೂ, 


ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೂ-ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ತೈವಿದೃವೃದ್ಧಾಃ ಶುಚಯೋ ವೃತ್ತವನ್ನೋ ಮನಸ್ಸಿನಃ | 


ಗುರುಶುಶ್ರೂಷವೋ ದಾನ್ತಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಾ ಭವನ್ನುತ lll 
ವೇದ- -ಶಾಸ್ತಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರೂ, ಬಹಿರನಃಶುದರೂ, 

BV CN PSE Fae WN ಇಳಿ ದ್‌ EE NF BAR 

CAN Nes Cd No Ne Nod UY ಶಿ ಆ ಅಂಟಉಸ್ವುಆಲ ಶಿ [ ಬಟುಮಿಲಿ/್ರಉಲಣ ಲರ ಅಲ ೨ dN Ne ed 

ಯರೂ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ತೇಷಾಮಹೀನಸತ್ತಾನಾಂ ದುಷ್ಕರಾಚಾರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 

ಸ್ನಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಸತೃತಾನಾಂ ಘೋರತ್ವಂ ಸಮ್ಮಣಶೃತಿ lls oll 


~~ ts 


ವಾಗಿದರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಸುದೃ್ಧಢವಾದ ಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಿಷ್ಠಾಯುಕ್ತವಾದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಿಂದಲೇ ತಮಮ 


ಈ 
ಬಾ 
DON 


ಮಹಾಸತ್ತವಂತರಾದ, ತಾವು ಕೃಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್ತುರುಷರ ಜನ್ಮ- ಹಣಿಂ 
ಪಾಪಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. 

ತಂ ಸದಾಚಾರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪಶ್ನನ್ನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾನ್ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ |1೮೧॥| 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮನೇ! ಸದಾಚಾರ ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವೆಂಬುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾದುದು ; ಬಹುಪುರಾತನವಾದುದು ; **ನಾದಿಯಾದುದು. ಶಾಶ್ಚತ 


ಕೌಲ ಮಾಸಾಚೆ ಸಾನ ಮಾಸಾ 


ವಾದುದು ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಧಮೆಣ್ಯಕದ್ದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುತಾ ತೇಗಿ ದಾದವದು ವ ತರಿ” sales 


Nee of ಓಡ್‌ ಡ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ಬಂದ್‌ ತ) ಗ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ಿತ್‌ hh OO TY ॥ Iu 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಆಸ್ತಿಕರೂ, ದುರಭಿಮಾನಹೀನರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕರೂ, ಸುಶೀ 


ಲರೂ ಆಗಿರುವ ಸಂತರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ! ಧರ್ಮವು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದಾಗಿದೆ 
ವೇದೋಕಃ ಪರಮೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ "ಷು ಚಾಪರಃ | 
ಲ್ರುವ ಲಾ ರಣ ಲಿ ವಾ ಲಿಲಾ ರಾ ನಾಗವರ ಉನಾ ಆಕ್ಟ್‌ Wee || 
ಲ Wಲ್ಲಆತ ಆ ಲಲ್ಲಿ ೮೬. Dw ಧೋ ಕ್ಸ ಊಟ” 11 ೦೬185 
1) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿ 


ಸುವುದು, (2) ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ-ಸ್ಮತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ 


ಈವ ಊ ಪ್ರಿ, 


ಷೋಡಶಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ವೈಶ್ವದೇವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, (3) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೇಲ್ಪಜ್ಜೈ 


ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧ 
ವಾದ ಲಕ್ಬಣಗಳಿವ. 

ಧಾರಣಂ ಚಾಪಿ ವಿದ್ಧಾನಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮವಗಾಹನಮ್‌ | 

ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಕಾರ್ಜವಂ ಶೌಚಂ ಸತಾಮಾಚಾರದರ್ಶನಮ್‌ 11೮೪॥| 


ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು, ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಾಗಿರುವುದು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಕ, 
ಅಂತಶ್ಯುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಬಹಿಶ್ಯುದ್ದಿ-ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸದಾಚಾರ 
ದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 3407 
ಲಾ ನ me ona Ne ee | 
೫೦೨೦ ಆಲ ಅಟ ಆ ಲಂ ಲ ಲಂ “ಸಲಗ WY OTS Ae | 
ಪರುಷಂ ಚ ನ ಭಾಷನ್ಯೇ ಸದಾ ಸನ್ನೋ ದ್ದಿಜಪ್ರಿಯಾಃ 11೮೫1! 


ಶುಭಾನಾಮಶುಭಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಸಂಚೆಯೇ | 
ವಿಷಾಕಮಭಿಜಾನನ್ಮಿ ತೇ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಶಿಷ್ಟಸಮ್ಮತಾಃ lls ll 


ಇ“ 
ದಾ ೮ 


mm) 
೧ 
ಆಅ ಲ ಆಲ್‌ ಗ ಟಕ್‌ (ಶ್‌ 


ಲ 
ಪರಮದಯಾವಂತರಾಗಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಈ 
ಹಾ 


ಶ್ನ ಸತಥೇ 11೮೭! 


(9 
ಶ್ರ 
21 
ಲ 
J 
ಲ 
ಲ) 
೫ 
(್ರ 
ತ್ರೆ 
ಹಾ 
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ತ್ರಿ 
ಲೆ 


ಣೆ ೧ 
ಇ ಅ NSN CNS hd 


Q 
ುನ್ನವಾರ ರಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ತುರುಷರ ಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ದಾನಶೀಲರಾಗಿರುತಾರೆ. 


pe 0 ನಾ ನಾ ಮಾ ಸಾಧ pW! 
Wl |) we New ಲಲ! IW AO 


ರಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮಾನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತಿರುತಾರೆ. ದೀನರಾದವರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ 


ಹಾ ಹಾ 


ಅವಲಂಬನೆಯನ್ನು ನೀಡುತಾರೆ. ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತಾರೆ. 


ಜಾವ 4ನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವಿದಾ ದನರೂ ಹಾಸ್ನ ತ್ಮಾ OOO ಶಾಲೆ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಸ 


ಇ —) ಲ್ಸ ್‌ ಅಭಿನ್ನ 
ಲಕಿ eM ಲಿ ಶಿ ಅಜಗಣ್ಣ ಲ Ned f ಅಲ್ಪ ಎರು ಯೂ 1 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರರಾದ ಇಂತಹವರೇ ಶಿಷ್ಟರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ದಾನಶಿಷ್ಟಾಃ ಸುಖಾಲ್ಲೋನಾಪ್ಲುವನೀಹ ಚ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 


ನು 


ಪೀಡಯಾ ಚ ಕಲತ್ರಸ್ಮ ಭೃತ್ಕಾನಾಂ ಚಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ |1೮೯॥| 


ಲಿ ಪಾಲೆ (ಲಿ 


ದಾನಮಾಡಿ ಉಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಜೀವನಡೆಸುವ ಶಿಷ್ಟರು ಉತ್ತಮ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲದೇ-ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಮಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಟರಾದವರು ತಮ್ಮ ಮಡದಿ- 


ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಸೇವಕರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾದರೂ (ಅವರುಗಳಿಗೆ ಊಟ 
ಮಾಡಲು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ) ಅನಾಹೂತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸುವ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 


ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಟರಾದ ಇವರು 


SN ps ಕಾಸಾ ಇ ೦ ೦೦) ಚಾಲ ಇ ಇ PRD ಇ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ 


ಲೊ COVA ಉಂ DT UN YOY UW ಅಳಿ ಹಿತಪ್ರಾಪಕವಾದ 


x A x PN 


ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತಿರುತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ರಮನೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ : 
ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯವಚನಮಾನೃಶಂಸ್ಕಮಥಾರ್ಜವಮ್‌ 


ಅ. ಹಾಸನ ಸಾ ತಾನೆ ಸಾನೆ 


ಅದೋೋಹೋ ನಾಭಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೀಸಿತಿಕ್ಸಾ ದಮಃ ಶಮಃ 11೯೧! 
ಧೀಮನ್ನೋ ಧೃತಿಮನ್ನಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಮನುಕಮಕಾಃ | 
ಅಕಾಮದ್ದೇಷಸಂಯುಕ್ತಾಸ್ಕೇ ಸನ್ನೋ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಃ ||೬.೨|| 


ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಕರುಣೆ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯ ಇತರರಿಗೆ ದ್ರೋಹವ 
ನೆಸಗದಿರುವದು, ನಿರಭಿಮಾನ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ವಾಚು 
ವದು. ಸಹನೆ, ಜಿತೇಂದಿಯತೆ ಮತು ಶಾಂತತೆ-ಇವುಗಳು ಶಿಷರಲಿರ 


ದು ದುದು 1, EY yy ರ ರ್‌ ರ್‌ ddd ಸಪಾಟ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ BI 


ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳು. ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿಯೂ, ದೃಢಮನಸ್ಕರಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ರೀಣ್ಯೇವ ತು ಪದಾನ್ಮಾಹುಃ ಸತಾಂ ವ್ರತಮನುತಮಮ್‌ | 
ನ ಚೈವ ದ್ರುಹ್ಮೇದ್ದದ್ಮಾಚ್ಚೆ ಸತ್ಯಂ ಚೈವ ಸದಾ ವದೇತ್‌ |1೯೩॥| 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮಗಳು 


ಮೂರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡದಿರುವುದು ; ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ದಾನಮಾಡುವುದು; ಸತ್ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದು. 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆಗಿವೆ! ತ್‌್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಸಿರ್‌ ಸದ್‌ ಸ್ಟ ತ್‌ ರಗರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರಗರ್‌ Ld ಶ್‌ 


ರಾ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾವಂತರಾಗಿರುವ, ಕರುಣಾ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಷ್ಟವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕರುಣೆತೋರುವ 
ಸ್ನಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂತಹವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 


ಧರ್ಮಾ ಬಲಣಯುಲ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ANY ಉಕ ತಲಿ ಅಳಿಲು ಆಲು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಾತ್‌ “ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ. ಹೋಗುತಾರೆ. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸ '೦ಪನ್ನರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವು 
ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಅನಸೂಯಾ ಕ್ಷಮಾ ಶಾನಿಃ ಸಂತೋಷಃ ಪ್ರಿಯವಾದಿತಾ 11೯೫]! 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಿತ್ಕಾಗಃ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರನಿಷೇವಣಮ್‌ | 

ಕರ್ಮ ಚ ಶ್ರುತಸಮನ್ನಂ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಮನುತಮಮ್‌ lel 
ಉಟ ಇವಿ 

CAP ಘಾಗಿಕಿಸಗಿತಿಇ ದಿ ಸ TIA ಬಿಗಿ NS 

WOMAN AN NS UY ೨ ಗಟ ಛಿ ಸ್‌ 9) Gad ಆ ಓಟ) ಅಣು 

ಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಗ್ನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 

ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವುದು, ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಷಯುಕರಾಗಿರುವುದು, ಇತರ 


ರೊಡನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನಾಡುವುದು, ಕಾಮ-ಕ್ರೋ ಧಗಳನ್ನ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು 
ವುದು, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನರ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು, ಶ್ರುತಿ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3410 ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಾ ಹಾಸ ನಾವ ಕ್ರ ಇಲ್ಲೆ ನಾವ ಇ ರಾ ಲ ಇ ನ್ನ ಜಾವ ಬ pS DR ನ್ನ ಗಾಲೆ ಇ ನಾ ಜಾಲ ಇ ೧ 4ರ್ನು ಸಾಲ ಜೃ ಹಾಣಾಲ 
[OSU 0 (1ರ NSU YUM 1 NMR CAN IS ಗುಯು 
ಮಾರ್ಗಗಳಾಗಿವೆ 


ಷ್ಟಾಚಾರಂ ನಿಷೇವನ್ನೇ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಮನುವತಾಃ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪಾಸಾದಮಾರುಹ್ಕ ಮುಚನೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಪರಾಯಣ 


ರಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದು, ಸತ್ಕರ್ಮಾನು 

ಷ್ಲಾನಗಳಿಂದ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞಾರೂಪವ ಎಂದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿ 

ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 

ಪ್ರೇಕ್ಷನ್ನೋ ಲೋಕವೃತ್ತಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಅತಿಪುಣ್ಮಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ತಾನಿ ದ್ವಿಜವರೋತ್ತಮ lle cll 
ಇಂತಹ ಸತ್ತುರುಷರು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಲೋಕವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅತಿಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು ಮತ್ತು 


ಷು ೬ ೧೫ 
mn md NN OO ರಾ ಪಾಸಾಗಿ ಜ್ನ ಸಾಸ ಬಾನಿ ಬಾ ಬಾವ ಛಾ ೮ ವಾ ಚಾಲ್‌ 
UNV Wa (ಬ ಇ ಬೆಲಿಟಟ ಆಟಿಲಿಆರ) ಲಲ ಟು. "ಇಲ ನಿಲಯ, ೦ುಂ ಲಲ © 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ತಿಳಿದಂತೆ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 


೨ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
೧ಗಿವಿ ನೆಗಿಗು ಆಗಾ ಗಿರುವ ಮುಗಿ೧ಯಿತು 
ಕಶ್ಚ ಬ » ತ್ಮಾ ತಾ ಎಸ ಬ ಜಾರೆ ಮ್ನ ~~ wd ee. me) me mee ee ee ಣಾ fed) A SS RNR ಖೆ ಕ್ಕ 
೨೦ ಆನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸ ಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
CT MeN ಟೂ COV NN De KS OCOV AT LO SNS) 


ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕ್ರೂರಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿಧಿಸು ಬಲವಾನ್ನ)ಹ್ಮನ್ನುಸರಂ ಹಿ ಪುರಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಕಿ ಲಿ ಬ ಅ್ರ. ಐ 
ಪುರಾ ಕೃತಸ್ಥ ಪಾಪಸ್ಕ ಕರ್ಮದೋಷೋ ಭವತ್ಸ್ತಯಮ್‌ | 
ದೋಷಸ್ಫೈತಸ್ಕ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಘಾತೇ ಯತ್ನವಾನಹಮ್‌ loll 
"ವಿಧಿ' ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ed. FF ED ಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸಾ ೯ ಲ 
ಅಚ : ಹಿಂದಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಈ ಕ್ರೂರಕಮಃ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕ್ರೂರಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧಿಯು ನಮನ್ನು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಹಾ ಸಾಲ ಷ್ಟು ದ್ರ ದ ಕಾರ ೧ ಇಾರ ಭಾಲಿ SUA ಘಾಲಿ ಲ್ನ ಫಿ ಲ್ಲ ಇರಾಹ್ಮಾಹರ ಇ ಇ ಪ್ಲ 
೧೮೮೮ COV ICY WN ಇಲ UD ud ದೋಷನಿವಾ Wt 1 ುಲರಿಬ್ಬುು ಬ್ರಜ್‌ 
ವನ್ನೇನೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನದಿಯ. ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


ವಿಧಿಯ ವೈಚಿತ್ಯಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 

ಎಧಿನಾ ಹಿ ಹತೇ ಪೂರ್ವಂ ನಿಮಿತಂ ಘಾತಕೋ ಭವೇತ್‌ ||೭.|| 
ಜೀವಿಯ ಮೃತ್ಯುವು ವಿಧಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ನಿಶಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 

ಹಂತಕರು (ಕಟುಕ-ವ್ಯಾಧ ಮುಂತಾದವರು) ನಿಮಿತ್ರಮಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಮಿತ್ತಭೂತಾ ಹಿ ವಯಂ ಕರ್ಮಣೋತಸ್ಮ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಯೇಷಾಂ ಹತಾನಾಂ ಮಾಂಸಾನಿ ವಿಕಿಣಾಮೀಹ ವೈ ದ್ವಿಜ [loll 
ತೇಷಾಮಪಿ ಭವೇದರ್ಮ ಉಪಯೋಗೇ ನ ಭಕ್ಷಣೇ 1 
ದೇವತಾತಿಥಿಭೃತ್ಕಾನಾಂ ಪಿತ್ಸೃಣಾಂ ಚಾಪಿ ಪೂಜನ ||2:|| 


ಈ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾವೂ ಕೂಡ ನಿಮಿತ್ರಮಾತ್ರರು. 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯು ವಿಧಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರುತೇ 
ನೆಯೋ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎಷ್ಟೋ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನನ ಪಂ NAA ರಾ ಛಿ. ನವ 
ಲಂ! 1700 ಭಂಟ ಟ್ರ! NASM of be ಭಲ ಎಸ್ಟ್‌ 
ಜನ್ಮಸಿಕ್ಕುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯುಂಟು. ಮಾನವರು ದೇವರ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ನಿವೀದನಮಾಡಿ ಭಕ್ಷನುತ್ತಾರಿ. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ 
ಇಳಾ ಲ್‌ ANE EEN ದಾಾಣೆ ಇಡಗಲ ಇ ಶಿ7ರಗಿ ದರಗ 
'ಗಟ್‌ೇಟ್‌ EN ಟೆ ಓಟ್‌ ಆಲ SE Ed * *್‌ 1₹ಭ ಖ್‌ Il | wd TE We ಗಟ್‌ 
ಶ್ರಾಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು. ಇನ್ನು ಮನೆಯ ಸೇವಕ 


ಲಾ 


ಪ್ರಾಣಗೂ ಪುಣ ಣೃಫಲವುಂಟಾಗುತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ : 
ಓಷಧ್ಯೊೋ ವೀರುಧಶ್ರ ವ ಪಶವೋ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಣಃ | 


ಅನಾದಿಭೂತಾ ಭೂತಾನಾಮಿತೃಹಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಶುತಿಃ |೭| 
ಓಷಧಿಲತೆಗಳು (ಸಸ್ಕಗಳು), ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು 
ನ್ನ ಧಾರ ರಾಲಿ ಲಿದ್ದಷ್ಣು ದಿ.೧೧ ಹಾಕಾ ಕ NT PN ಹಾಲಾ ಉಸ್ಲಿ ಅಳಿ 00) ಇನಿ ಎ ಕಾ ಸಾದಾ 
WM 171 ಲಲ ೨ಾಲಟಂದಿಲೂ ಲಲ! 311 ee DSS SS 
ವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಘೋಷಿಸುತ್ತವೆ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಂಸಪ್ರದಾನದಿಂದಲೇ ಸದತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ 
ಊ (\ 
ಅನೇಕರಿದಾರೆ 
ಆತ್ಮಮಾಂಸಪುಸಾದೇನ ಶಿಬಿರೌಶೀನರೋ ನೃಪಃ | 
ಸ್ಪರ್ಗಂ ಸುದುರ್ಗಮಂ ಪ್ರಾಪ; ಕ್ಷಮಾವಾನ್ಹಿ_ಜಸತ್ತಮ llzll 


೨, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನ ಶರೀರಿದ ಮಾಂಸಪುದಾನದಿಂದಲೇ ಸುದುರ್ಗಮವಾದ 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ದ ಕ್ಮ 
ಕ್‌ ದೆ ಮಹಾವನೇ ಕಾ ವಲ್ಲ ಸ ಲಲಿ ಭಿ ಾ Ne | 
ಕಲಲ tote tees (ಗ A ಅಕ್ರ ಳಳ ef ತೆ ಬಳಳ ಕ ಕತ ಅಳೆ | 
ದ್ದೇ ಸಹಸ್ರ ತು ವಧ್ಯೇತೇ ದ್ವೇ ಸಹಸ್ರೇ ಗವಾಂ ತಥಾ |1೮|॥| 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ವಧ್ಯೇತೇ ದ್ವೇ ಸಹಸ್ರೇ ಗವಾಂ ತಥಾ | 
ಸಮಾಂಸಂ ದದತೋಹನ್ನಂ ರನ್ನಿದೇವಸ್ಕ ನಿತಶಃ 11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿ ಸ ರನ ಆ ಹಾರೆ ಹಾಳೆ ಹಸ ಲ್ನ 0ಎ ಕ್‌ ಕಾಳೆ ಹಾಧ್ಗಇೃ | 
ಆ OD ೪ ೪ಆ೬.ಈಅಂ ಕ ಅಲಲ I 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ಚ ಪಶವೋ ವಧ್ಯನ ಇತಿ ನಿತಶಃ |॥೧೦॥! 


ರಾಜನಾದ ರಂತಿದೇವನ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಎರಡು 
ಸಾವಿರಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಧೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಧೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಂತಿದೇವನು ಅನುದಿನವೂ ಮಾಂಸಮಿಶ್ರವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದನು. ಸಂಕಲ್ಪತವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಪಶುಗಳು ವಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

(8, 9 ಮತ್ತು 10ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ.) 


ಮಾ | 
ಯಜ್ಞೇಷು ಪಶವೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಧ್ಯನ್ನೇ ಸತತಂ ದ್ವಿಜೈಃ |೧೧॥ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ ಕಿಲ ಮನ್ರೆ ಶ್ಚ ತೇ*ಪಿ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಲುವನ್‌ |೧೨॥| 


ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿ ಗಳೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ ವಚನವೂ 
ಇರುವುದು. “ಯಸ್ಕಾಗ್ಹಯೋ ಜುಹ್ಹತೋ ಮಾಂಸ ಕಾಮಾಃ” ಇದೇ 
ಶ್ರುತಿವಚನವು.  ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಶುಮೇಧವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಆ ಪಶುಗಳಿಗೂ 


ಯದಿ ನ್ಟ ವಾಗ್ಗಯೋ ಬ್ರಹ ನ್ಮಾಂಸಕಾಮಾಭವನ್ನುರಾ | 
ಭಕ್ಷಂ ನೆ "ವಾಭವನ್ಮಾಂಸಂ ಕಸ್ಮಚಿದ್ದಿಜಸತಮ 11೧೩ 


ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಲಿ-ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಗಳಂಬ ಅಗ್ನಿತ್ರಯಗಳು ತಮ್ಮ 


ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಂಸವು 
ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಆಹಾರವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

[216]-6 
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ಧಾ ೧ ೧೩೧೧ದ © Ade ee | 
eK WOT HY ಉಪ್ಪು ಘಿ... ಆಂ ಟ್‌ ಯ ಓಂ ಛು ಖರ. Medd | 
ಯಥಾವಿಧಿ ಯಥಾಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಪ್ರದುಷ್ಕಶಿ ಭಕ್ಷಣಾ ತ್‌ | 


ಅಮಾಂಸಾಶೀ ಭವತ್ತೇವಮಿತ್ಮಪಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ 1॥೧೮॥| 


ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಯಾವನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- ಆತನು ಆ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಿಂದ 
ದೂಷ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವವನು. "ಮಾಂಸಾಶೀ' ಎಂದೆ 


ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. (ಆದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಸ್ಥತವಾದ ಪಶುವನ್ನು ಹನನಮಾಡಿ 
ಅದರ ವಪೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಪಕ್ಷವಾದ ವಪೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅವ 
ಕಾಶವಿದೆ.) 


ಭಾರ್ಯಾಂ ಗಚನ್ಹ)ಹ್ಮಚಾರೀ ಯುತ್‌ ಭವತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 
ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಭಾರ್ಯಾಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ಕಾಮೀ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 

"ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ 


ನಿವೇದನಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹುತವಾದ ಪ್ರಾಣಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 


OA 


ಭಕಿ ಚಚ ಯು "ಮಾಂಸಾಶೀ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಿಲ್ಲ. 


ಸತ್ಕಾನೃತೇ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಅತ್ರಾಪಿ ವಿಧಿರುಚ್ಛತೇ lls! 


ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು 


ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ದಾಸೇನ ತದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಮಾನುಷಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ದ್ವಿಜ | 
ಹಾಭಿಭೂತೇನ ಭ್ರಶಮತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ lal 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ : ಸೌದಾಸನಾದರೋ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೮ 3415 
ಜಾಲಿ ರಾಧಾ ಲಿನ NN ಲ ದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲ ೧೨ನೆ 
೧೬ಆಲಆಗು ಟಟ ಆಲಸಿ wi 1 “ಎಲ ಆಗು ಅಲ್ವ ಓಬ್ಬ ಕಳ 
ಆದರೂ ಶಾಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಅವನು ಇಬಚ್ಛಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಾಂಸವ 


yy ಕಾ mw 
Ke mm 


ದೆ| 
ತಿನ್ನಬೇಕಾಯಿತು. ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಳದಾಸನು 
ಇ 


ಸ್ವಧರ್ಮ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ನ ತೃಜಾಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಪುರಾ ಕೃತಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಜೀವಾಮ್ಮೇತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥೧೭॥| 
ನಾನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನು. ಮಾಂಸವಿಕ್ರಯವು ನನ್ನ ಜಾತಿಗೆ 

ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ವ್ಯಾಧತ್ಹವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 

ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಶತಾಂಶ ಸತ್ಯವಾದುದು. 


ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಜಾತಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಬಿಡತಕವನಲ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ದುಷರ್ಮದಿಂದ ನ ವಾದತವ 


ಕ್ಯ ot ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ ಭ್ರ ಗ್‌ೆ ಸದ್‌ ಹ್‌ Luke! ॥ ಸ್‌ ಈ ಕ್‌ಾಲ 


ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಾನು ಇದೇ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. 


A ಂ 
ಸ್ವಕರ್ಮ ತೃಜತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಧರ್ಮ ಇಹ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋ ಯಸ್ತು ಧರ್ಮಃ ಸ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ |1೧೮॥ 
"0 ಕಿ 


ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ದೇಹಿನಂ ನ ವಿಮುಇತಿ | 
ಧಾತ್ರಾ ವಿಧಿರಯಂ ದೃಷ್ಟೋ ಬಹುಧಾ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯೇ ೧೯1 


ದಲ್ಲಿ ಆಖಲಆಅಿರಿ ಕರ್ಮಿ ಲಿ ದೆ ಸ (ಪ್ರಾಣ 
ಯನು) ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡುವುದಿಲ. ಪ್ರಾಣಿಯ ಜನವನೂ ಮ 


ಆಗ್‌ AA ಧ್ರ ಹಲಲ ಆ 


) 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಮ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಪೂರ್ವ 
3) ಹಾ ದು 


ಜನಪರ ಲ ೮ ಕವ ORNS EEN EEA ಗೂಣಣವ್‌್ಟೆ BE 
ಬಲ್ಲಿ ಲಟಿಲುವು ರರ ಲಲಬಯ್ಲು ಅಖಿಲ oN SO 
ಕೊಳ್ಳುತಾನೆ 
ಹ 
\ 
OP | 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


3410 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆ)ಊಳ್ಬೃ ಉಲ್ಲ ಅ. ಛಆಆಊ HT ಕ್ರೂರೇ ಕರ್ಮ ೮ ಊಧಘಂ OY | 


ಕಥಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಕಥಂ ಮುಚ್ಕೇ ಪರಾಭವಾತ್‌ |1೨೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಫಲಾನು 


ಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು "ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು 


ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ?'-ಎಂಬುದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. 


ಕರ್ಮಣಸ್ಪಸ್ಥ ಘೋರಸ್ಕ ಬಹುಧಾ ನಿರ್ಣಯೋ ಭವೇತ್‌ | 

ದಾನೇ ಚ ಸತೃವಾಕ್ಕೇ ಚ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇ "ತದಾ 11೨೧॥ 
ದ್ಲಿಜಾತಿಪೂಜನೇ ಚಾಹಂ ಧರ್ಮೇ ಚ ನಿರತಃ ಸದಾ | 
ಅಭಿಮಾನಾತಿವಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಿವೃತ್ತೋ೩ಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ||೨.೨|| 


ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ನಾನು ಅದೇ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳು 


ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ವರ್ಣೋಕ್ತವಾದ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ಆತ್ವದಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.) 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತರ್ಕಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಜಾತಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಥವಾ ಉತ್ತಮಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


ನನ Nಿಖಂನೊಮೆನೊ ಮನಾಮ ರ ದೆ SS SS ED ND Dp 
ಳಲ್ಲಿNಿEEೇ ಊರಲಿ ತನ್ನ ೬0೮೧ ರ್ಕ ಉಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮ ಯು WoO 


ಇರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ -) 
ಬ್ರಾಹಹೋತ್ರಮನೇ! ನಾನು ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 


ನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡದವರಾರು? ಪ್ರಾಣವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೮ 3417 
ಕೃಷಿಂ ಸಾದ್ದಿತಿ ಮನನ್ನೇ ತತ್ರ ಹಿಂಸಾ ಪರಾ ಸೃತಾ 
ಕರ್ಷನ್ರೋ ಲಾಜ್ಗಲೈ ಪಂಸೋ ಫ್ನನ್ತಿ ಭೂಮಿಶಯಾನ್ಜಹೂನ್‌ | 
ಜೀವಾನನ್ಮಾಂಶ್ಚ ಬಹುಶಸತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ ||೨೩1| 


ಧಾನ್ಯಬೀಜಾನಿ ಯಾನ್ಮಾಹುರ್ವೀಹ್ಮಾದೀನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಜೀವಾನಿ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ || ೨೮॥ 


PRS ಷಾ 


ುತಾರಲವೇ? ನ ವನಕ್ಕೆ. ಜ್‌ 
7 


ನ್‌್‌ ಬಿ ಬ ಲೆ 
mp ನ್ನ ಜಾ) ಜಾ ಲ್ನು ಲ ಸಾ ದ್ರಿ ಅಯ ವಾಲ ಹಾ), ಭಾ ವಾ oe I! ಅಲ್ಬಂ!!! 
ವೃಕ್ಷಾಂಸಥ"ಷಧೀಶ್ಥಾಪಿ ನ್ನ ್ಲ ಪುರುಷಾ ಬ್ಪಜ 1೨೫1 


ಜೀವಾ ಹಿ ಬಹವೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೃಕ್ಷೇಷು ಚ ಫಲೇಷು ಚ | 
ಉದಕೇ ಬಹವಶ್ಥಾಪಿ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ loll 


ಬೇಟೆಗಾರರು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಕೊಂದು ಅವುಗಳ ಮಾಂಸ 


ವಮ ೧ ದಗೆ ಫಿ ಹೂ ಲೋಹ ಮಳ್‌ ಧಾ ಕಲಾಣ 

ಳಿ ಉತ್ರಸುಅಲಲ. ಲಲಿ ಕಲಹ ಅಣಸರಲ್ಟೂಫ್ರ! ಕಲ್ಲಿ ಅಯಂ 
ಲತೆಗಳನ್ನೂ (ಸಸ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೃಕ್ಷ-ಲತೆಗಳೂ ಜೀವಿಗಳೇ 
~~ AEN ಎದಿ PRD ಹಾಲಿ ಕ್ರಾ ಫೆ LD SS ED RNS SD ರೆಕ್ಕೆ ND SN um ed ತ್ಯಾ ಣಾ PR, ND ಭಾ SD SD ಆಜಾದಿ 
Nw. Wag) ಆಖ UN AW ಆಂ (ರಲಲ ಹೀಟಿಗೆಳಯುತ್ತಾಎ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ! ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ. 

ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಹಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹಾಣಿಭಿಃ ಪ್ರಾಣಿಜೀವನೆ 4 1 

ಮತ್ಸಾನ್ನ )ಸನ್ನ್ದೇ ಮತ್ಸಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪುತಿಭಾತಿ ತೇ |1೨೭|| 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವೇ 


ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಮೀನುಗಳನ್ನೇ 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ -ಇಪಂಚದಲಿರುವ ಕ ಜಿಗಳೆಲವೂ 


ಇ bp 
ಇಂದ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಸದ್‌ ಸಪ್‌ ಇಲಿಯು) ಆಟ ಫು ಟಟ CVI (ಹ ಸ್‌ 
ಇ 


ಮತೊಂದು ಪ್ರಾ ಸಂಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಿರುವುದು 


ಹಪ್‌ tr `ಓ ಸೀಟ್‌ ಇತೌತ್‌ಲ್‌ ಆನ್‌ ದ್ಲಿಜಸತ್ತಮ | 
ಸಲ ೨ : ವ 
ಪ್ರಾಣಿನೋತನ್ಕೋನ್ಯಭಕ್ಷಾಶ್ನ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ || ೨೮॥ 


ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಸತ್ತದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ಜೀವಿಸು ತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅ ಅದರಿಂದಲೇ 


ಲ್ಲಿ 
ಸಗ 


ಆರಿಲ್ಲ A ಜ್ಯ 

a ¥ mi) PN ಪಿ ದ್‌ 
ನಾ ಶಾ ಇ ad ಣಿ € ಲ ಸನಾ ಸ ND ಪಾಧಿ mf ರಾ ಸ್ಟಾ ಗಿ ad 
ವಿತಗಿಅ೧೮೮ ಉದ್ದಿ” ಲೃ ಊಲ್ರc ಅ! ಇಯ WUT! M Meee ead ಹಾ) ಉರ್ವಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೮ 3419 
ಪಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಳಿ ಸಾಲ ಇ, ರ್‌ ಲಿ ಕ್ಯಾ ನಾ ಲಾ ಲ ಲಲ ಅನಿ ಲನ ನಾ ನೆಲನ ವ್ಹಿ 
(1 ಉಲ of 1 ಉಲ ಯುಟಿ ಲಲಿ ಉಲ! ಟ wl ov ಲಲ! vA 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣವಿರುತದೆ-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಚಜ ಮೃಮಾಣಾ ಜೀವಾಂಶ್ಚ ಧರಣೀಸಂಶ್ರಿತಾನ್ನಹೂನ್‌ | 
ಪದ್ಗ್ಯಾಂ ಫನ್ನಿ ನರಾ ವಿಪ್ರ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ 11೨೯1 


ಮನುಷರು ಅತಿಂದಿತ ನಡೆಯುವಾಗ ಬೂಮಿಯ ಆಶ ಯವನ್ನು 


ಗ ದ ದೂ) ಸಾರಾ ಇರಾ ಹ ತುದ ನ್‌ Vy TN NNN ಗರ್ಜ್‌ ಸ್‌ ಔ% ಔಷ ಗುನ ಇದ್‌ ಒಡದು ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಫೆ ಬದುದ ದ್‌ 


ಪಡೆದಿರುವ ನೂರಾರು - ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪಾದಾಘಾತಗಳಿಂದ 
ಗ 


ಲಳ ್ಥಿ ಕಾಲಿ ಳಿ) ಈ ೮ ರ ಶಾ 
ಧ್ರ 2 WAN ಟ್‌ 


ಉಪವಿಷ್ಟಾಃ ಶಯಾನಾಶ್ನ ಘನಿ ಜೀವಾನನೇಕಶಃ | 


Os ೧ 


ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನವನ್ನಶ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ Ila oll 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಹವಾ ವಿಜಾನಿಗಳು ಎಂಬ ತಾರತಮೃವೇ ಇಂದೇ 


ಷ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಇವಾ We ಇವ್‌ಇರ ಸ್ಮ 


ಗ್‌ 


ಅಹಿಂಸೋಪಾಸಕರೂ ಸಹ ಕುಳಿತಾಗ, ಮಲಗಿದಾಗ ಅನೇಕಾನೇಕ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತಿರುತ್ತಾರೆ. (ಇದನ್ನು ನೀನು ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದು ಪರಿ 
ಗಣಿಸುವೆಯಾ?) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 


ಜೀವವೆ ರ್ಗಸಮಿದಂ ಸರ್ವಮಾಕಾಶಂ ಪದಿವೀ ತಹಾ | 


YS NN ಉಲಿ ಅಲ್ಲಲ 


ಅವಿಜ್ಞಾನಾಚ್ಚ ಹಿಂಸನ್ನಿ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ lal 


ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳು ಅಣುರೂಪದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬೃಹದ್ರೂಪ 
ದವರೆಗಿನ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಣಗಳಿವೆಯೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾದರೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯ 
ದೆಯೇ ಅವರು ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಕೊಲ್ಲುತಿರುತ್ತಾರೆ. 


eee 
RS NS ಸ್ಮ xO ಸಾಗ ಧಾಳಿ ಹೇ 


ಈ ಕಾರಣಓಟಂದಿ ಒಂದು ಉಲ್ರರಾಯು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದೇ ಜೀವಿ ಸ 


ಜ್‌ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


i ಕ್ಲ 


"ಹಿ es i 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
ಅಹಿಂಸೇತಿ ಯದುಕಂ ಹಿ ಪುರುಷೈರ್ವಿಸ್ಮಿತೈಃ ಪುರಾ | 
1 
( 
ಎ 


3420 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಹು ಸಂಚಿನ್ವ ಇತಿ ವೈ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿದಹಿಂಸಕಃ ||೩. ೨1 


ತ್ಕಾಗಶೀಲರಾದ ಖಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅಹಿಂಸಾತತ್ತವು ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಿತವಾಗಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ 
ರಹಸ್ಕವೇನೆಂಬುದನ್ನು 'ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ಥೂಲಪದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನು 
ಯಾವನಾದರೂ ಇದ್ದಾನೆಯೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮನೇ! ನಾನು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅಹಿಂಸಕನು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ನಿರೂಪಣೆಗಳೇ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವ. 


ಅಹಿಂಸಾಯಾಂ ತು ನಿರತಾ ಯತಯೋ ದ್ರಿಜಸ ಸತಮ 


| 
PR ಹಾದಿ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾದಿ 11. « WW 
ಎಂಸಿ ತೀ ಖಿ ಅಲ್ಲ ಬಲ್ಲತಿರಂ [TRC Hull 


ಕುರ್ವನ್ನೇವ ಹಿ ಹಿಂಸಾ ಯತ್ನಾದಲತರಾ ॥ 

0 

ಅಹಿಂಸಾವ್ರತಧಾರಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳೇ ಹಿಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಅವರ 
ರ ಕ ಕಕ್ಕ ಹಾಲಾ ನಾ ನ “ಲಂ ಇಲಿದ ಹಾಲ ನಿ ಔನ ಲಿವ್‌ ಡಾಲಿ ) 


ಆದರೆ ಅವರು ಚಿಕ್ಕ-ಪುಟ್ಟ ಫಾಣಿಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 


ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಪದಚಲನೆಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. (ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯೇ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ.) 


ಆಲಕ್ಷಾಶ್ಲೆ ವ ಪುರುಷಾಃ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಮಹಾಗುಣಾಃ | 


ಮಹಾಘೋರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಲಜ್ಜನ್ತಿ ವೈ ದ್ವಿಜ ||೩. ೪॥| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರೂ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರೂ 
ಮಹಾಗುಣಸಂಪನ್ನರೂ ತಮ್ಮ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಘೋರ 
ಗಿದಿ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಲಕ್ಸವಲ್ಲದೇ ಮಾ ಡುತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು 
ಎ ಊ ಇಂ 
ಲಜ್ಜಿತರಾಗುವರೇ? ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅದು ಕ್ರೂರಕರ್ಮವಾಗಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೮ 3421 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಕ್ರೂರವೃತ್ತಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದು ಅವರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸುಹೃದಃ ಸುಹೃದೋತನ್ಮಾಂಶ್ಚ ದುಹ್ಯದಶ್ಲಾಪಿ ದುರ್ಹದದಃ | 
ಸು ನಕ್ಚವೃತ್ತಾನ್ನುರುಷಾನ್ಸ ಸಮ್ಮಗನುಪಶತಃ Ila ೫1 
ಸಮೃದ್ದೆ ಶ್ಚ ನ ನನ್ನನ್ತಿ ಬಾನ್ಫವಾ ಬಾನ್ಫವೈರಪಿ | 
ಗುರೂಂಶ್ಸೈವ ವಿನಿನನ್ನಿ ಮೂಢಾಃ ಪಣ್ಣಿತಮಾನಿನಃ lla ll 
ಬಹು ಲೋಕೇ ವಿಪರ್ಯಸಂ ದೃಶ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಧರ್ಮಯುಕಮಧರ್ಮಂ ಚೆ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತೇ 11೩ ೭! 


ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನಾಪಂಥದವರಿರುತಾರೆ. ಒಬ್ಬರ ಪಂಥವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸರಿಹೂಂದ 


೨ ೦ಬಿ 


೧೧೨ ಯಹುದು ಹ್‌ ಬ ಗಾಗ ಯವ ಅಮೆ ಎಲ ಸ ಸಣ 


ed Need ಈ ಸ್‌ es a hf © a Wk hd WU ಲ ಆಲು ಬ ಲ ್‌್‌ ಓಟ್‌ Nad ಕ್‌ 


ಒಂದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಾರರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಭೇದ-ಭಾವನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏರು- 
ಪೇರುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸದಾಚಾರಸಂಪ ದ ಗಿರ ಸರೂ ಅವರು ತಮಗಾಗದವ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಯೀ ಇ ಥ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಹ ಇರ್ತಾ he ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಇರ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು ಜನರು ಒಳ್ಳೆಯ "ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ್ಬರುವ ಸರ್ವಜನರೂ- "ತಾವು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಧರ್ಮವೂಂದೇ ಸರಿಯಾದುದು. ಇತರರು ಆಚರಿಸುವುದಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನೆಂಟ 

ಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡೆದಾಟಗಳು ನಡೆಯುತಿರುತವೆ. ತಮಲ್ಲಿ ೦೦ 


ಮಗ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ IO ನತ ತ ತೆ ಲ ಹ್‌ ಭರ್‌ 


ಉಚಾ ಸ್ರಿಯಸ್ಸಿಶಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸೂಯೆಪಡು 
ತಾರೆ. ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಅಸೂಯೆ- 
ಪ್ರಕೋಪಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೂಡರಾದವರು, ತಾವೇ ಸರ್ವಜ ಸ್ಲರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವವರು "ತಮಗೆ 'ಪಾಠಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಗುರುಗಳನ್ನೇ ನಿಂದಿಸು ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಧರ್ಮವೇ ಧರ್ಮಯುಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸ 


ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 


3422 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಕುಂ ಬಹು ನ ಪ | 


ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋ ಯೋ ಹಿ ಸ ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾನ್ಮಹತ್‌ ॥ 
ಕಾಶಿಕನೇ! ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 


ನಾಡಬಹುದು. (ತರ್ಕಬುದ್ದಿಯಿದ್ದಷ್ಟೂ ಮತ್ತಷ್ಟೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ತರ್ಕದಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ) ಯಾವನು ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ.” 


೨೦೮ನೆಯ ಅದಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ed ON ೧. 


ಎ ಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಬಾ ಇಲ ಇ md) ಲ್ನ ಹಾಸಗೆ, CN, aha mde 
ಆರನಯ ಸಿಂಪುಟವು ಮುಗಿಲುತು. 
ನಿಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಪರಿಪಾಲಯನಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 


ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 


02 


ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋಇ*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೇ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ 1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿಂದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಪರಿಶಿಷ 
ಳು 

ಕ ಅಮೆ Py ಷಾ ಜಾ ಸ್ವಾಮಿ) ಟಿ ನ್ನ ಲಲ ರಾರ ನ್‌್‌ ರೆ ಇಲ್ಲಿ ee ಧಾತನ್ನಾ 
ಲ್ಲ ಆ. COUN dN Ad ಹಲ್ಲು ಭಟ್ರು) ~AwUd NVC DW 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೮-ಶ್ಲೋಕ-೮ರಿಂದ ೧೬) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ಇರುವ 
ಒಂಬತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗೀತಾಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಗೋರಖಪುರದವರು 
ಇಸಹ635, ಗಾನ preemie Tete te Slo SAIS ಇಗೂ Warne mp ದಾಗಿ 0ಗದ್‌ 
ಆ ಆ ಆಆ (ರಸಲ್‌ ಅಟ್‌ ಆಲ್‌ AST WT aad nd Nee ಗಟ್‌ No NS GAG II Nd ts hd 
ಲಬವಾಗಿರುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕ್ಷಿಪವೆಂದು ಸೂಚಿ ಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆವರಣದಲಿ ಕೊಡುತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಒಂಬತು ಶೋಕ ಗಳನು 
ನಿ kf 0 ದನಿ ಲ್‌ 
ಪಕಿಪದ ಸಾಲಿಗೂ ಸೇರಿಸದೇ ಬಿಟಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ 

Eo ೮ ಇ ೯ 
ನೀಲಕಂಠೀಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವ ಕುಂಭಕೋಣದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ನ ರಸ ಭಾಲಿ ನಾನಿ ON ಥ್‌ ಚ್ಯಾ ಬಿರು ರಾಂ 00) ಕಾಮಾ ಭಾ ಕಾಲ ರಸ್ಟ 
ಆಲ ಯಿ ade ಒಟ. TS ಆ. ಮ eA wil ಲಿ VASA ಲ್ಯಲಲಲ್ಯ ಉಲ್‌ 
ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠರು ರಂತಿದೇವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಂದಿವೆ 

ಯೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. 
| ಇಾಧಿ 


ಪೂನಾದ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಾಠವಿದೆ. ಆದರೆ ಸಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಕಲ್ಕತ್ತಾದ ಪ್ರತಾಪಚಂದ್ರರಾಯ್‌ರವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರದ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಾಠವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ 
ವಿಷಯವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದರೆ : 


ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾನಸೇ ಪೂರ್ವಂ ರನ್ನಿದೇವಸ್ಯ ವೈ ದ್ವಿಜ ! 

ದ್ದೇ ಸಹಸ್ರೇ ತು ವಧ್ಯೇತೇ ಪಶೂನಾಮನ್ನಹಂ ತದಾ |೭| 
(ಅಹನ್ಯಹನಿ ವಧ್ಯೇತೇ ದ್ಹೇ ಸಹಸೇ ಗವಾಂ ತಥಾ) 

ಸಮಾಂಸಂ ದದತೋ ಹೃನ್ನಂ ರನಿದೇವಸ್ಕ ನಿತೃಶಃ |1೮॥| 


ಅತುಲಾ ಕೀರ್ತಿರಭವನ್ಸಪಸ್ಮ ದ್ವಿಜಸತಮ | 


ಎಲ ಬ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ಚ ಪಶವೋ ವಧನ್ನ ಇತಿ ನಿತಶಃ lll 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ರ ಕಗ ರ್‌ ಪು ಲನ ಳಿ ಗೀ mS ಸಾ ರ 
of ಕ್ಲ YN ಆಗು WHO add Ad YD ಶಾಂತಿಪರ್ವ ದ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾನದೀ ಚರ್ಮರಾಶೇರುತ್ನೇದಾತ್ಸಜತೇ ಯತಃ | 
ತತಶ್ಚರ್ಮಣ್ಬತೀತ್ಯೇವಂ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ಮಹಾನದೀ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು "ಪಾಚೀನಬಾರತದ ಲ್ಲ ಗೋಮಾಂಸದ ಬಕಣೆ ಯಿತು' 


ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ನಟ್‌, ಸರ್‌ ಇಚ್‌ ಇ ಸ್ಟ್ರಾ ಇ ಸಲ್ಫರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಹರರ್‌ ಇಂಚ್‌ UN ಇರ್ಜ್‌ ರ್‌ ಹ್‌ ರು” NNN 


— 


ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಶ್ಲೋಕ ಗಳಾ 


Ancient India’ ಎಂಬ ಪುಸಕದ ಪೀಠಿಕೆಯ 
ವನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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“According to Mahabharatha 2,000 cows used to be 
slaughtered everyday at King Rantideva's palace to 
entertain guests’ 


nanaardlienc +. ಇ1.1. ೧ ;.೧%1. ಎ 1c ಗಸ ಗಿ AalladA 
“Accor ding LU M aha Ulldl alld lS Nills Lali tl 


ದ್‌. 
— 
< 
ಲು 


Ranti- deva killed everyday two thousand cattle an 
thousand kine in order to dole out meat to his people.’ 
ರಾಹುಲ್‌ ಸಂಕೃತ್ಯಾಯನ ಎಂಬುವರು “ವೋಲ್ಡಾಸೇ ಗಂಗಾ' ಎಂಬ 
ಹಿಂದೀ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ "ಮಹಾನದೀಚರ್ಮರಾಶೇಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


used to be killed | every day in the kitchen of King 
Rantideva and stored there liquids oozed out which 
became a river which was named _‘Carmanvati’ due 
to its being accumulated from the carma (hide) oft the 


COWS". 


ಆದರೆ ಮಹಾನದೀ ಚರ್ಮರಾಶೇಃ-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
ದಲಿದೆ. "ರಾಜೋ ಮಹಾನಸೇ ಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬುದು ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿದೆ. 


ಕ್‌ ಜ್ಯೂ ಅ ರಿ eee eR es ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌[ ಲ್‌ ವ್‌ ಜಗ್‌ ದ್‌್‌ ಗೌರ್‌ 


ಇದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಮಹಾನದೀ 
ಚರ್ಮರಾಶೇಳ'- ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ? 
ಸಂದರ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅನಂತರ 


ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಷಾಬಿಮಾನಿಗಳ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಆಂಗ್ಲಪಂಡಿತರ ಹೆಜ್ಜೆ 
ರಾ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ ಬ್‌ ಬಾ ಲಾ ಗಾನಾ ಸಾಧ 
MM ಚಯಿಸಟಸುಂ ಖಿ ಲ ly ಇಲಲ ಟ್‌ BAN ೯" ಬ್‌ ಇಟಿಲಟರಿ ಆಂ) ಲ್ಯ ಲ್ಯ 
ಗಳೆಂದು ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 


“ರಾಜ್ಞೋಮಹಾನಸೇ ಪೂರ್ವಂ' ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಆತ್ಮಮಾಂಸಪುಸಾದೇನ ಶಿಬಿರೌಶೀನರೋ ನೃಪಃ | 
ಕ್ಹಾ) ಜಾಥ ನ ನಾನ್ನ ಕಾಫ STS ಪ್ರಭ ಹಾಲ ಜು I~ WH 
ec? ಊಂ ಭಲ MN Well 


ಟ್ರಹಕ್ಕಿಯ ಪ್ರಾ ಳಿ ಬಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸುದುರ್ಗಮವಾ ದ ಮತ್ತು 
ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 

"ಸ್ನಮಾಂಸಾರ್ಪಣದಿಂದ ಶಿಬಿಗೆ ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ವ್ಯಾಧನ ಉದ್ದೇಶ. ಇದು ಪರಮಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನಂತರ : 
ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾನಸೇ ಪೂರ್ವಂ-ಶ್ಲೋಕವು ಬರುತ್ತದೆ. ರಂತಿ ದೇವನ 


ದೊಡ್ಡ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ವಧೆಮಾಡುತಿದ ು. ಹಶೂನಾಮನಹಂ ತದಾ-ಎಂಬುದಕ್ಕೇ ಹಸುಗಿಳಮ 


ವ್‌ ರು * Gas CH UY OEM ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ತ CORY! ॥ ಓ ಬತ್ತ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗೋಮಾಂಸ 
ಭಕಣೆಯಲಿ ಇಷವುಳವರಿಗೆ ಇದು ಸಾಕಷು ನೆಮದಿಯನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
“ಲೃ ನ ಊಟ್‌ ಲು ಲ ಆ ಕ್ಮ ಮೂ” 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ವಧ್ಯೇತೇ ದ್ವೇ ಸಹಸ್ರೇ ಗವಾಂ ತಥಾ-ಎಂದೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. ಇದು ಶ್ಲೋಕದ ಮೂರನೆಯ ಪಂಕಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಸಂಸೆಯವರು ಪಕಟಿಸಿರುವ ಮ 


i 


63) 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇ 


3 
ಜಡ 
21 
el 
J 
ತ! 


han i KN ಕ 
ಗಾರರಿಗೊಂದು ಮಾತು. ಇರುವ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಲಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾ ಸಾಲ್ಯ ಶನಿ ಗಿ ಧಾ ನ್‌ EN (COONAN NN RONAN AO 

ke ted ಗ wd \ Ue ಆ) ಓ Gd ಧ್ರ 6/1 NANO NA OU ON Nod ಭಧ | NAMEN J 


೦೨ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ-ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಹೋಗದೇ- ದ್ಧಾಂತಮಾಡುವುದು ಅವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾ 


ದುದು. ಮಹಾಬಾರತದಲ್ಲಿ 


3 
ಇಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಫ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಯು 


ತೀ 


ಶಯರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾರರು. ಇವರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೆ 


| | | [| ರ್ಸ್‌ ೯ ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ 


ಸಿ 
ುವ ಆನೇಕ ಜಟಿಲ ಶ್ಲೋ ೀಕಗಳಿಗೆ 


ವನು ಆಟಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಅದಯನಮಾಡಹಡುವ ಗೋಜಿಗೂ MOTT RO) 
ಹೇ hed Lid | 1 ಜರ್‌ Cd ಆಗ್‌ ಈ! ಓಗಿ ಟ್‌ Wd | ಸ ಓಗಟ/॥ೃ ಹರಿ hd UNI hs Wig) br 
ಕೇವಲ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿದ್ದಾಂತಮಾಡುವ ವರೂ 
PND ಲ ಕಲ ನ್ನ ಲ್ನ ಕಾ ನಾ ಅಭಿ ನ ನ್ನ ಶಾಸ ಜಾವದ ಪಾಧಿ ಈ REN ಲಾನ್ಸ್‌ ಜಾ ತಾ ದೆಸಿ 
ಅಣಕ ಆ. Wd ಇ ಜಃ ಆ ಟಟ ುಲಲಿಟಬಿಲ(1 ಉುಆಟಎಲ್ಟು ಇಲ್ರಿ ಇ ಲ್ಲ 
ಹಿಂ ಸಂಯುಕಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಡೆಪ್ಟುಟಿಸೀಕರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ಮುಕುಂದೀಲಾಲ್‌ ಎಂಬುವರು Cow slauchter-Horns of a 
ಬ... ೩ 8ಸಿ/1 113 UL ಕ 

Dilemma’ ಎಂಬ ಪುಸಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 


ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಹುಲ್‌ ಸಂಕ್ಸತ್ಕಾಯನವರ “ವೋಲ್ಲಾಸೇ 
ಗಂಗಾ' ಪು ಪುಸಕದಿಂದ ಅನೇಕವಾ ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇ) ಬಾನಿ ೧೦ ಲ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಸಂರ ಭಲ್ಲಿಗ ಸಾಸಾಲೆ ಇ, ದ್‌ ಮಾನ್ಸಾ ನ್ನ =, ಅ ಜಾಲ ಲ್ಲ 9 ಸಾ PS ಇಸ್ಟಾಕ್ಮಾ ಡಾಲಿ 
ಭವಿ ಯೂ) ಲ್ನ Iv CH WIAD DUA ADU CONTI SNA DOS 
ಶಿ | RN ೨೦ ಕಕ ಐ ೨೦ 


ಸಾಂಕೃತಿಂ ರನಿದೇವಂ ಚ ಮೃತಂ ಸಂಜಯ ಶುಶ್ರುಮ | 
ಯಸ್ಕ ದ್ವಿಶತಸಾಹಸ್ರಾ ಆಸನ್ಸೂದಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಗೃಹಾನಭ್ಯಾಗತಾನ್ನಿಪ್ರಾನತಿಥೀನ್ನರಿವೇಷಕಾಃ ॥ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವದ 77ನೇ ಅಧ್ಯಾಯನದಲ್ಲ ಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಹುಲ್‌ರವರ ವಾ 


ಹು ನವಿ ಕಾಡು 
Tuya thancand ೧೧೧1೧೮ wrara emovloved in tha 11೯೧೧೧೧೧ 
LNVNVU ULLUUDCALIU LUUNAS VYAL A ೬111 /1ಓ೬))' LAL 111 UI 1೬ 1ಕಹ11[..11 
ot King Rantidev to cook beei' (ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು 


A ಸಾ 


ಪಕ್ಷಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಂತಿದೇವನ 
3) 


ಹಾಲ ರಾರ ಲಾ ಧಾ ನಿ ಭಾಲಿ ೦. ನಾರಾ ಾಾಳ ಮ್ಲ ಶಶಾಸ ಎ ಗಾದನ ಜಾಲ ಕಾಯ್ಕಿ NL 
ಕ vf ಆಟ ೦ೀಗಿರ00ಂದಿಲಿಗಿ ಈ ಆಲ OANA” ಓಲ ಓಟ yg ( ೮11 LU 
cook beet’ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ದಿಶತಸಾಹಸ್ರಾ! ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಎರಡು ಲಕ್ಷ. ಆದರೆ 
ಕಾಸ ಎ ಗಿದೆ ಕಾನ್ಸ್‌ ನಾನ ಗಳ್ಳಿ4 Re Ce Ce Bao AUT Poe cu Ee wa 7್‌ಂ 
ಸ್ರ © ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಆಶ್‌ ಹ್‌ Cd Nf td ಹ್‌ Wiehe AU Grd of tod ey Rf Ned dC edd ad A ಶ)ಿ 
ದುರ್ಭಾಷಾಂತರವನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಮುಕುಂದೀಲಾಲ್‌ರವರೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕತಿಗೂ-ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ 
ಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಅಪಚಾರವೆಂದೇ ಹೇಳದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಶಿಬಿಯ ಸ್ವಮಾಂಸಾರ್ಪ 


ಹ್‌ ಇಲಾದ ಕಾ ಡಾ ಭಾಲಿ  ಾ ಸಾರಿ 


ಣೆಯ ವಿಷಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಬಹುದು ; ; ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಂದರೆ ದೋ 

ಷ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ 
ಶಿಬಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


6 
HAN Nae ON ಲಾ ಲಾನ್‌ ಮಾಲಿ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಲಾ ಎ 
ಆಲ ಎಟ) AS CY ಆಯ CONN TAN WII! OS ಆಹ ಬದಿ GAINS UA 
ಸಾವಿರ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಕೇವಲ 
ಭಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಧೆಮಾಡುವ ಪ್ರಕರಣವು ನುಸುಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಅನುವಾದ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದರ ವಿವೇಚನೆಯುಂಟಾಗುವ ಸಾದತೆಯಿಲ 
I ॥ Rd ಯೋ AN ಓಗಿ ಆ he ಊಟ್‌ hs ಜ್‌ hs ಗಟ್‌ ಳೈ 


ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕೇವಲ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಸೂಕಾಸೂಕತೆಗಳ ಕಡೆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಇದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ-ಎರಡು 


ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಕಟುಕರ ಕಸಾಯಿಖಾನೆಗಳಲಿಯೂ ಅಷ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವದೆ 


ಇ ರಳ NF ರಾ re ಇರ್‌ ಇಫ್‌ uN ಇಸ್‌ Ay kd ಗ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಇತ್‌ ಗಾಸ್‌ ದಕ ಮನ್‌, ರ್ಕ ಇಚ್‌ ಔ ದ್‌ ಬ್‌ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಧ್ಯಗೃಹಗಳು ಊರ ಹೊರಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ನರ್‌ ನಾ ಡಾಲಿ ಮ ಲ್ಲಿ ಯಿ ಎಂ ಡಿಗೆಯ ಮಿ 
ಹೀ 1 / ಧ್ರ €/1 1 MS HU CAS WIS UII kd hed ho No ಓಟ ಇ ಧ್ರ Cd Nes tA | ಯಿ ಧ್ರ Cd ANA 


ವಧ್ಯಗೃಹವಾಗಿದ್ದಿತೇ? ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಕೆಲವರು "ಮಹಾನಸೇ' 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಮಹಾದ್ದರೇ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಮಹಾಯಜವಾದರೂ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಎರಡುಸಾವಿರ 
೧.7 


ಸಿದ್ದಾರೆ ನಂಪ್ರತಿ ಎರಡುಸಾವಿ 
ಪಶುಗಳನ್ನೂ, ಎರಡುಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಸ್ವಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹನನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ? ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವು ಯಾವುದಾದರೂ ಇರುವುದೇ? 
ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಾ ಲ್ಸಾಗಲೀ-ಶ್ರುತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ 
ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿಯೇ ಟ್ಟು ಪಶುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 276. ಈ ಆರು 


“ಅನ್ಹಹಂ' ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ವೂ ಎಂದಿದೆ. ಆರನೆಯ ಸಾಲಿನಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾನ್ನೇ 
ಚ ಪಶವೋ ವಧ್ಯನ್ತ ಇತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ಎಂದಿದೆ. ವೈ 


ಸಾಕಮೇದ ಮತು ಶುನಾನೀರಿಯ- ಈ ನಾಲು ಹರ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


VUE WAS Nd hd ಲುಿಲಲ ನುಲಿ ಸಪ್‌ 4 hid Gas Rd 


ಯಾಗಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವಂದು ಹಸರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಶುವಧೆಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ನಾಲ್ದು ಯಜ್ಞಗಳು. ಈ ವಾಲ್ಲು ಯಜಗ ಗಾಗಿ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಎರಡೆರಡು 


ಇ್ವ ಫ್‌ ಇರ್‌ 5 ಘ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ Mo ಕ್‌ ಇ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೫ ೫ ಗರ್‌ ಗು [ಕ್ರ Ll ಚ್‌ ಸ್ಯಾ ಗ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಒಂದು 


ಒಂದು ತಿಂ। ಯನ್ನು ಬಿಡುವುದು) ; ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ದಧಿವ್ರತ (ಮೊಸರನ್ನು ಬಿಡುವುದು) ; ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕ್ಷೀರವ್ರತ (ಹಾಲನ್ನು 
ವಯ ತಿಂಗಳು ದ್ದಿದಳಧಾನ್ಯವ್ರತ (ತೊಗರೀಬೇಳೆ 


ಎ 
bp) Dad nd | | ಇರ್‌ ನ ಕ a fF A 


ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದಿರುವುದು.) ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಜಾಲೀ ಲ ವೆ ಸಸ ಜಾ ಲಿನ್‌ ON OE ವಾಲಾ ದಾ ಘಾನ 


ಬೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನೆಂಬುದೂ- ಅಚ್ಚರಿಯ ಮಾತೇ ಸರಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 


NNT ಲಾದ ರಿದ) ೧OAಸL ಲ್‌ ಗಳಿ 
ಇಟ ಗೆ agi ITC hdd oe AU SNS ASAT had ೩. ICINANGS AM 


| ೧೨ 
ಮಾಡಲು ಸಂದರ್ಭವನು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದಿಲ. ಸಂದರ್ಭವನು ಪರಿಗಣಿ 
f ೬ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಆ (ಕ್‌ a ಸ್‌ ಗತ್‌ ಹಗ್ಗ ಹ ಕ್‌ ಲ್ನ ತಗದ ಇದ್‌ ರಸ್‌ 
ಸಿದರೆ ಮಹಾನದೀ ಚರ್ಮರಾಶೇಃ-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಹ! ಲಿ.0ಿಘಾಕಾಲೆ ಅಕಾ ಲ್ಸ ರ ಇ ನ ಮಾನ್ಸಾ ಸಾಸಾಲ DN 
vf! ಯ ಆಲು ಲಕ ಲ್‌ 


> ಹ] 


ಅಲ್ಲ ರಂತಿದೇವನ ಪ್ರಕರಣವು ಹೀಗೆ ಬರುತದೆ : 


ರನಿದೇವಂ ಚೆ ಸಾಂಕೃತ್ತಂ ಮೃತಂ ಸೃಂಜಯ ಶುಶ್ರುಮ | 
ಸಮಗಾರಾಧ್ಯ ಯಃ ಶಕ್ರಾದ್ದರಂ ಲೇಭೇ ಮಹಾತಪಾಃ ೧೨೦! 
[|| 
1 
(3) 
4. 
GUSTS & 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1 
ood nd me nu ಲಿನ್‌ ರಿ ಯ್ಯ ಇ ತ್‌ ಧರಿ 
ಲ್‌ ಆ ದಿಲಿ. dK ವಮ ಆ ಆಅ ೬೦0 EY ॥ 
ಶ್ರದ್ದಾ ಚ ನೋ ಮಾ ವಗಮನ್ಮಾ ಚ ಯಾಚಿಷ್ಠ ಕಂಚನ ॥೧೨೧॥ 


ಸಂಕೃತಿಯ ಮಗನಾದ ಕೀರ್ತಮಂತನಾದ ರಂತಿದೇವನೂ ಸಹ ಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. ಮಹಾತಷಪಸ್ಸಿಯಾದ ಅವನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಈ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


"ನಮಗೆ ಅನ್ನವು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳೂ 
ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಬರಲಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


mete ॥ | ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಕಯ್‌ ಜ್ಯ (ಪ್‌ ್ಥ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಎಲ್‌ 


ಉಪಾತಿಷನ ಪಶವಃ ಯಂ ತಂ ಸಂಶಿತವ್ರತ 
ಗ್ರಾಮಾರಣ್ಣಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರನಿದೇವಂ ಯಶಸಿನಮ್‌ |1೧೨೨॥ 
J ಶಿ ವಿ (೨ ಹ ವ 
ಊರಿನ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಠೋರಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾ ಸ 
ಪರನಾದ, ಮಹಾತನಾದ, ನ ರಂತಿದೇವನನ್ನು 
NS ಇು೧. . ಸಾಸ್ಟಾತಾಸ್ಸಾ ಸಾಾಪ್ರಾಕನ್ಸಾ ಹ RR ಇ ನ ನಿಸ ನ ರಾಸ ಲ 
ಆಟಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಬಂತು ೨ರಲ್ಬವಿ್ಬುಲಲ - 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪಶವಃ! ಪಶುಗಳು ಎಂದಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಗೋವುಗಳೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಸುಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. "ಅಕ್ಕರೆ ಯಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತುವು' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶ ವಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು “ತಮನ್ನು ವಧಿಸಲಿ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡುವು-ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಾಧು- ಸಂತರನ್ನೂ, 
ಯಶಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವುವು. 
ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ಇದು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ 


= KA AON (೧7೯೪೧ ನಾ ಲ್ನಿ ಲ್ನ NEON ಅಾಲ್ಲೋಕ್ಳಾ ನ ಸಾನ ಖಾನನ 
ಸಿಲಾ Ned | ಯತ್ರ) ಲ oe UA ಬಜಷಯದವಾ | ಲಕಿ ಕ ಆಲಯ ಗುಲ ಲಲ್ಲ 
ಸಂತ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ : 


ಮುನಿಗಣನಿಕಟ ವಿಹಗಮೃಗ ಜಾಕೀ | 
ಬಾಧಕ ವಧಿಕಬಿಲೋಕೆ ವರಾಶೀ ॥ 
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9 
ಲ್ಲಿ ಫಿ ಲ್ಲಿ ಲ ನಾಲಿಗೆ ನ್ನ ಛಲ ಗಳ ಸ ರಷ ಲಪ ರೆಯಿಂದ 
ಉಲ! Nev ಆಖ ಅ Mev AH ಗಳಲ ಬದ್ರಿ ದ್ಧಿ AAA 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಡಿನ ಮತ್ತು ಊರಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ರಂತಿದೇವನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬಂದುವೇ ಹೊರತು-"ಕೊಲ್ಲಲಿ' ಎಂದಾಗಲೀ, 
ಪ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡ 
ಲೆಂದಾಗಲೀ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನಂತರ ಚರ್ಮಣ್ಣತೀನದಿಯ ವಿಷಯವು ಬರುವುದು : 


ಮಹಾನದೀ ಚರ್ಮರಾಶೇರುತ್ತೇದಾತ್ಸಸೃಜೇ ಯತಃ | 


ಲ HA ೧ ಕಾ ಕಣ ಕಾರ ಂ ಸಾಲ ಕು ಹಾಕಾ ಹ್‌ ಹಾಂ Hla aa || 
ಅಲಲ ಬಲ್ಲ ಅಸ ಪೈಸ ಉಲಲಲ್ಕತಿಲ ನಿಲಿ ಉಎಆಎಂ೧ಟು( HC JAI 


ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಂತಿದೇವನು 
(ಒಬ್ಬನೇ) ಕೊಂದನೆಂದೂ, ಆ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮಾಂಸಪೃಥಕ್ಕರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಚರ್ಮದ ರಾಶಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತೆಂದೂ-ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ರಾಹುಲ್‌ ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನ ಪ್ರಭೃತಿಗಳುಮಹಾನದಿಯು 
ರಂತಿದೇವನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಸಹಸ್ರಪ ಶುಗಳ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಹನನ 
ದಿಂದ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ನೀರಿನಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾನದಿಯೇ ಮುಂದೆ ಚರ್ಮಣ್ಣತಿ-ಎಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ. 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಮೀಪ ಕ್ಕೆ 


ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ರಂತಿದೇವನು ತೊಳೆದ ಕಾರಣ ತೋಯ್ಲು ಚರ್ಮ 


ಶಾ ೦0) ಲಾಲ ಲ್ಲ ನ NORA ಟ್ಟು ಘಾಲಳ್ಗಿ NE NT 

[Vv Ad wd Afi nd CAN NS Cd ಈ ಗುಲ ಲ ಓಲ ಓ/ ಐ ೧6/ TAA CN Gad wy Wd 
€ 9 € 9 

ಆ ಹಾನದಿಯು ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. `ಕೇದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೇವ 


ವ್ಯ ಾ್ಯ ಮ್ಯಾ ಇ Dae ಲಿ 


ಲ್‌ಿ 
ಎಂಬ ಮ ವಿದೆ. ಬಂದ ಪಶುಗಳ ಮೃಯ್ಯನ್ನು ರಂ ತಿದೇವನು ತೊಳದನು. 


೨ 
CS 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ನಿಷ್ಕಾನ್ಸದಸಿ ಪ್ರತತೇ ನೃಪಃ | 
ತುಭ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಂ ತುಭ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಮಿತಿ ಕ್ರೋಶನ್ನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ||೧೨೮॥ 
ಸಹಸ್ರಂ ತುಭ್ಯಮಿತು ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನ್ಸಮ್ಹಹದೃತೇ 
ಅನಾರಕಾಯ್ಯೋೋಹಕರ£ಣ0 ದನೆ೧ಗೀಹಶಕರಣಂ೦ ಓಕೆ ಎನು Ila o°9l| 
ಅನ್ದಾಹಾರ್ಯೋಪಕರಣಂ ದ್ರವ್ಯೋಪಕರಣಂ ಚ ಯಚ 11೧.೨೫1 
ಘಟಾಃ ಪಾತ್ರ; ಕಟಾಹಾನಿ ಸ್ಟಾಲಶ್ಚ ಪಿಠರಾಣಿ ಚ | 
ನಾಸೀತ್ಕಿಂಚಿದಸೌವರ್ಣಂ ರನ್ನಿದೇವಸ್ಮ್ಥ ಧೀಮತಃ |೧೨೬॥! 
ರಂತಿದೇವನು ವಿಶಾಲವಾದ ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣದ ನಿಷ್ಕಗಳನ್ನು (ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಜ್‌ 


ಸಂಬೋಧಿಸಿ-"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಈ ನಿಷ್ಕರಾಶಿಯು ತಮದಾಗಿದೆ. ತಾವು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ; ನಿಮಗೆ ಸಹಸ್ರನಿಷ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ'- 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿದನು. 


PAO ಸಾಗರಿ ಗಾಳ NTT ದರಾ ಕಳಲೆ ee Ve CU eT Pee VAT TIE ಇಲ್ಲಾ 
ಗಿ ಆ INS | lM ITV ಕಲವ! 170೬039 UWA ITV Ne! 1721೬%/ ಆ ಕ್‌ 


ಗ್‌, ಮೇಷ ವನ 
ಸಾಂಕೃತೇ ರನಿದೇವಸ್ಮ ಯಾಂ ರಾತ್ರಿಮವಸನ್ಸಹೇ | 
ಆಲಭನ, ಶತಂ ಗಾವಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಂಶತಿಃ ೧೨೭॥ 
ಯಾವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೃತಿಯ ಮಗನಾದ ರಂತಿದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಗಣಿತರಾದ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು ತಂಗುತ್ತಿದರೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಂತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


EA ANIAN A NS SS ಎಷ್ಟ ಡೌ ಎಬ್ಬು 

AN ಟಿಟಿ LAN, 1UU {Move 150 WNW 1 [e 9 ಆಪ್‌ “ದಾ 
4 ’ 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಆಲಭ್ಯನ್ನ ಎಂಬ ಪದವು ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಸಾವಿರ ಪಶುಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ 
ಬ) ಬಾ ON ನ ಪಾಲೆ ನ ಜಾ NN ಲಿ ಬಾವಿ mem ದೆ md ~~) ಜಾ ಸಾ ಬಾ ನೌ PRL wy O 
ಹನನಮಾಡಿದರಿಂದು ಉಕವಾಗಿದಿ. ಇಲ್ಲನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೀ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲಿ 20.100 ಹಸುಗಳನು ಹನನಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಅರ್ವಬರುತಶ 


NN  ಇರರ್ಪ್ರಾ a dad ರ ₹ ve RH ನ್‌್‌ ಇ ್‌ w Ce © A es No 
[rn 


ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
CV ಇಷುವುತು (ದ) ತುದ ಷಿ ಯುಂ ಇದುದ ಧಾರಾ ವಾತ 6ಂಬ ಇಂತ ಲೆ ರಂ ಒ ನರ್ಯಾಾಷಿ 
UN Ka 1 ಔರ ಗೈ ಗಟ ಓಗಿ hh td | Id ಆ hed Ad Ne GA hed 
ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಹನನ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಯಜಸನಂದರ್ಬ್ಭದಲ ಬ € ಮು ಕೊಡುತದೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜದ 


ತತ್ರ ಸ್ಮ ಸೂದಾಃ ಕ್ರೋಶ 


ನಿ ಸುಮೃಷ್ಟಮಣಿಕುಣ್ಣಲಾಃ | 
ಸೂಪಂ ಭೂಯಿಷ್ಯಮಶ್ಲೀದ್ದಂ ನಾದ 


ಭೋಜ್ಯ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ 
ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದ ಅಡಿಗೆಯವರು-“ತೊವ್ದೆಯನ್ನು 


(BA EN INA NT RO ಇಳಿದ ಸಗ 
ಜಾ a, ಗ್‌ ್‌್‌್‌" ಹ್‌ ಅ ರ್ನ 3 IN Cd ಆಲ AT 17೬/ 


ಹಿಂದಿದಂತಿಲ್ಲ. ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ರುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇವೆ”-ಎಂದು 
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ತಿನ್ನಿರಿ'- ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಹುಲ್‌ ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನರವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾಂಸವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

The number of guests used to Increase in such an 
extent that due to shortage of meat, the cooks had to 


ಅಂದರೆ 20,100 ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಸಾಲದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಯವೇ? ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಬರೆದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗೋಮಾಂಸಭ 
ಯಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಹೋಗಿರುವುದು ಖಂಡನೀಯವೇ ಸರಿ. 


"ನಾದ್ಕ ಭೋಜ್ಯಂ' ಎಂದಿರುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. 
ಮುಕುಂದೀಲಾಲ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಂತಿದೇವನು 


me — me) ) ಸ್ಮ ಹಾಹಾಲ ಹಾಸಾಸಾಲಿ ಪಣಾಸಾ ಸಾಣಾಸಾ ದೆ ಎಣ್ಬು ಪಾಲೆ ಸಾಲೆ ಕ್ರ ೧ಬ ಅಶ್ರಾ ಫಾಸಾಲೆ ಎಂ 4ೌೌ ಸಾಸಾಲೆ ಹಾಸ ಸಣ್ಣು ಸ ಹಾಸಾಾಘೆಸಾಹಾಲ್ನಾ ತೆ್‌ ಸಾಾಖಾವಿ ಪಲ'೧»ಇಸಾಸಾಾ! ಸಾಸಾಾಲೆ EN ಸಾಾಹಾಲ ಸಾ ೆ.|'ಸಜಾಶಾಹಾ್ಲಾಂ ಹಾಣಾಲೆ.' ಜ್ನ 

ಆಲ ಸುಟು ಬಟ್ಟಿಶಿಯಿಲ ೦989ದ) Ud ಬಲಲ ಉಶಿಸುಲಲಲಉಲಗೂಲ ಅಲಲ 

ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯೇ ಆಗಿದಿರಬೇಕಲವೇ? ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾಗದೇ ಇರಲು 
ಎ ಉ 

ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 


ಆದರೆ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಮಾಡದವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ರಂತಿದೇವನು ಸೇರಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದ ೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 


ಶ್ಲೇನಚಿತೇಣ ರಾಜೇನ್ಹ) ಸೋಮಕೇನ ವೃಕೇಣ ಚ 


ಫಿ ಲ್ಲಿಂ ಗಳಲ ಣಿ ಲ್ಲಾ ಕ್‌ ಸನ ಎಳೆ ೧ನ್ಲೆ Wl, a || 
ಲಲ್‌ dN ಚತು ಪಿ wed Pi WYO as ಳೇ ಆಲ Ul em lI 
MN ee ಸಳ ತಾಕಾ ವೆ ಬಾಲ ಆಲೆ ಸಾಧ ಲ ಗಾ ಇ ಣಿ ಎಲ | 
ತತ ಜಂ ಲ ಅಲ) ಕ್ರ ಅಳಿ ed | 
ಚ ಖಿ” ಎ 
ದುಷ್ಠನ್ನೇನ ಕರೂಷೇಣ ರಾಮಾಲರ್ಕನರೈಸಥಾ lle. ೪| 
ವಿರೂಪಾಶ್ಲೇನ ನಿಮಿನಾ ಜನಕೇನ ಚ ಧೀಮತಾ | 
ಬಲೇನ ಪೃಥುನಾ ಚೈವ ವೀರಸೇನೇನ ಚೈವ ಚ 1೬೫]! 
ಇಕ್ಲಾಕುಣಾ ಶಮ್ಮುನಾ ಚ ಶ್ಲೇತೇನ ಸಗರೇಣ ಚ । 
ಅಜೇನ ದುನ್ನುನಾ ಚೆ ಮ ತಥ ವ ಚ ಸುಬಾಹುನಾ 1೭ ll 
\ 
(©) 
4, 
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13 
ಸಾಧ ರಾರ ೧ನೆ ನೀನೆ ನ ಲಲನ ೧d | 
MS NY ಫೆ ಊಟ ) EWC ew SA ಆತ | 
ಏತ್ತೆಶಾನ್ನೆ ಶ್ಚ ರಾಜೇನ್ನ) ಪುರಾ ಮಾಂಸಂ ನ ಭಕ್ಷಿತಮ್‌ lel 
ಲೆಔಓಚ ಖೆ” ಎ ೬ ೦೫, 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ರಂತಿದೇವನು ಮಾಂ ೦ಸಭಕೃಕನ ವೆಂಬುದು 
ವಾಗಿದೆ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ರಂತಿದೇವನ ಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಬರುತದೆ : 
| ನಿ | 0 
ಲಿ್‌ಲ NN A ಲ್‌ ವ್‌ 
hed of Nd hd \ Cad Ch ಊಟಿ ಹ ಕಲಪ) Gas Nd ಧ್ರ /ಓ/1 Ov EO tA ಜ್‌ ಬ್ಲ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ದೀನಾವಸ್ತಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ೪೮ ದಿನಗಳು 


ಉಪವಾಸಮಾಡಿದನು. ೪೯ನೆಯ ದಿನ ದಿವ ಭೋಜನವು ದೇವ 
ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿತು. ರಂತಿದೇವನು ಅದನ್ನು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಪರಿವಾರ ಗಳಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಶೇಷವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 


೧ ಷು ೨ ಂ ರಾ 
ಅವನಿಗೆ ಬಡಿಸಿ 


ಕೊಡು'-ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ರಂತಿದೇವನು ಮಿಕ್ಕ ಅನ್ನವನ್ನೆಲ್ಲಕೊಟ್ಟು ಭಗ 


ಪಾಸ್ಟಾ ಪಾಲೆ ಸ್ಪ ವ ಆವ ವ್ಯ 


ವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆ ಬೇಡನಿಗೂ ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ರಂತಿದೇವನ ಪಾಲಿಗೆ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಮಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುಲ್ಕ 
ಸನು ಬಂದು ದಾಹಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಯಾಚಸಲಾಗಿ. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉದಕ 


ಪ್ರಾಣಾ ಲ ವ ಎ ಭಾ ೦ ೮ ಮಾ ಪಾಲ KCN ರಿ ಯ್ಯಾ ಕಾಸಾಧ ಸದ ಜ್ನ ಇ 


ವನ್ನೂ ರಂತಿದೇವನು ಭಗವತ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂಬ ಒುಟ್ಟುುಂದಿ ಕೂಟ್ಟು, ಈಂಯಿ 

ಹಸಿವು-ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಾಯುವಂತಿದ್ದರೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ ದ್ದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಿ ಬ್ರಹಾದಿಗಳು ಮೈದೋರಿದರು. ರಂತಿದೇವನು ಅವರೆಲ್ಲ ರಿಗೂ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಲೌ ಲ್ರಿ, NRA ಸು ಜಾಲ ತಾಳ್ಗ್ಪ ಸಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಸ (ರ. ಲ್‌ ನೆ ಕೂಲಿ 
UM NAN 9 AMS ಲ ay WS ಲ! ಆ ಗಟ್‌ ಛ್‌ CS CHN EY NAN dN Add Qed Daud 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಂತಿದೇವನು ಮಾಯಾ ಪಾಶವನ್ನು ಕಳಚಿ 


ತಾ ಹಾಸ್ಯ ಲ್‌ ಠ್ಯ ವಾ ವಾವ ವಾವ = 


ಬಿಸುಟು ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾದನು. ರಂತಿದೇವನ ಸಹ ವಾಸದಲಿದವರೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಯೋಗಿಗಳಾದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಬಾವನು ದಿನಕ್ಕೆ ಐರಡುಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನು 
ಎರಡುಸಾವಿರ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಯಲು ಅವ 
ಕಾಶವಿತ್ತನೇ? ಇದು ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತೇ ಸರಿ. 

ಆದರೆ ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಶ್ಲೋಕದ 
ಅಪಭ್ರಂಶವೇನಾದರೂ ಆಗಿದೆಯೇ?-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ : ಯದ್ಯಪಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಮಾಂಸ 
ವಿಕ್ರಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವನಾದರೂ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಿಬಿಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನಂತರ ಹೇಳುವ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೇ ವಿರೋಧಾ 
ಭಾಸಗಳಿವೆ. ಅಪಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇರು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದೇ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಕೊಲ್ಲವು ಅರ್ಥಬರಬೇಕಾದರೆ "“ಹನ್ಯೇತೇ' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 


‘೨ ಅವದೀತ್‌ ಅತ ತಾವ್‌ ಖ್‌ ಇ. ಉಗ NS ವಾಕರಣನಿಯಮದ ನಷ್ಟ್‌ 
ಫ್ರಿ 


ಆಗ್‌ Ne ಗ್‌ Ed ಒಆ ಛಿ ಸಹಾ NG ಜ್‌ ed NC TY Cd A we id ಘಭ್ರೃರಲಲ 


“ವಧ್ಯೇತೇ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹನೋ ವಧ 
ಲಿಜೆ, ಲುಜೆ. ಚ-ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ “ಿಜು- ಲುಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವದಾಡೇಶವ ಬರುತದೆ “ನಸ ಸತ್ರೇ ಕರನ ಮಾನೇ ನೀರೇ 


ರಗತ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇ ಇದ್‌ 'ಪ್ರ್‌/ ud ಉಸ್‌ 6 ಸ್‌ ಸರ್‌ ಶ್ಚ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಸ್ರ ಆಸ್‌ NN ಶ್‌ ಶ್ವಾ ಫ್‌ ಸಕ್ರ್ಮಾ ಲಾಟ್‌ ಹಚ್‌ ಸ್ರ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ರ್ಮ 


ಎಂದಿರುವುದೇ ಹೊರತು 'ನ ವಧತೇ... ಶರೀರೇ' ಎಂದಿಲ್ಲ. 
'ವಬಯೋರಭೇದ। ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಬಧ್ಯೇತೇ ಆಗಬಹುದು. 








ಹಾಲಲ್ಲ NL ಡಸ್ತಿ ಕಾಲ ಫಾಲೊ ನಾ ನಾರಾ ನಾ ಸಾ ಸಾವನ ರಾ 6) ಕಾ ಸ ಯ್ಯ ಲಷ ಥ್ರ 
ರ ಭರ್‌ Ww dd WT NMOL MOV LH ೦೧೪೨೮ A NAAM 
ಮಾಸಂ. ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಸುತ್ತದೆ. ಮಾಸ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಸಂಬದ್ದ 


ಪ್ರಲಾಪಗಳೇ ಆಗುವುವು. ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕಪಂಡಿತರು ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. 


ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
(ಪಲಗ ಸಸ ದಿಗಿದ ಹಮುಂಗದೂನದಿದಿಣೆ) 
ಇದೆ ಜ್ನ ಗಾಲಿ ನಾನಾ ನ ವಾನಿ ಇಷು. ಔರ ರಾಣಾನ ಎಂಂಗಾಲಿ ಓದ... ಭ್ಯಾಕ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಇ ರಾರ ಕಿ, 
ಸೋಮನಾಥ : ಯಮುನ ಬಯ ದಡದಲ್ಲ ಅಧ್ವ ಲಿ, 


3 
ಎ 
ಗ್ರ 
ತಿ 
UW 
೭ 
, ಪ 
ಕಿ) 
& 
ಸ್ನ] 
(60 


ಲಾ ಕ್ರಾ 


ನಾಗವಾಸುಕಿ : ದಾರಾಗಂಜ್‌ ` ಮುಹಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ; ಶ್ರೀ ಬಿಂದುಮಾಧವನ 


ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಬಕ್ಸೀಮುಹಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾತಟದ ಮೇಲೆ ನಾಗವಾಸುಕಿಯ ಮಂದಿರವು 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ನಾಗಪಂಚಮಿಯಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಶೇಷ (ಬಲದೇವಜೀ) : ನಾಗವಾಸುಕಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು 3 


ಮೈಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಡಿಯಿದೆ. 
ಶಿವಕುಟೀ : ಇದಕೆ ಹಿಂದೆ ಕೋಟಿತೀರ್ಡವೊಬ ಹೆಸ ರಿತ್ತು. ಈಗ ಶಿವ 


ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇಫ್‌ ಇ kl Wd ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ 


ಕುಟೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಶೇಷದೇವರ ಗುಡಿಯಿಂದ 3 ಮೈಲಿಗಳ ದೂ 
ರ ದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವೂ, ಒಂದು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯೂ ಇವೆ. 


ಸಃ ; ದ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಲ್‌ಗಂಜ್‌ನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಾನ ನಾಗವಾಸುಕಿಯಿಂದ 


ವನ ಧ್‌ 
ಬರದಾಜೇಶರ MAN EN RT ಲನ 
Wd Ned Ad Nd Co ಟ್ರ Ne fl Rd wd ಆ ANS | MA Ne VI ಅಟ್‌ ಶಕ್ಟ್ರೃ 
ಶೇಷಮೂತ್ತಿ೯ಯಿದೆ. 


ಅಲೋಪೀದೇವಿ : ಚೌಕದಿಂದ ದಾರಾಗಂಜ್‌ಗೆ ಹೋಗುವ 
ಗ್ರಾಂಡ್‌ಟ್ರಂಕ್‌ ರಸೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಾಗಂಜಿನಿಂದ ೪ ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ದೂರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಗುಡಿಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆದೇ ಇರುತದೆ. 
ತಾರಾ ಅಲೋಪೀದೇವಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ನುಮಾದವ : ಸಂಗಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಸೋಮನಾದನ ದರ್ಶನದ 


ಆಡ್‌ ತದ್‌ ಟ್‌ ಪರ್‌ ಪತ್‌ ಕ eee Re Ne ೪್‌ಜಟ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ಸಪ್‌ 


ನಂತರ ಗ ಸಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿಹೋದರೆ ಮುಂಶಿಬಾಗ್‌ನಲ್ಲ ಬಿಂದುಮಾಧವನ 


ಹಾಗ 


* ೮ 
6 ವಿ 
ಹೋದರೆ, ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರ (ರೂಸಿ) 


ಗಗ ಗ 0 ತ್ರ 3 (ಜ್‌ ಹ್‌ O° 06 ತ ಸು ೧ ಟ್‌ 


ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಯಾತ್ರಿಕರು ದಾರಾಗಂಜಿನಿಂದ ಪೀಪಾಯಿಗಳ ಸೇತುವೆಯ ಮೇ 


ಗಿ 
ಛೆ] ಗಾನ ಗಿಳಿ ಸದ ಧರಾ“ 9 ಶ್ರಿಾಕಾಗ ಗಳ್‌ ಶಿವಾ ANAT ಶಾ ಜ್ರ ವ 
ಸ್‌ Ie [ ಲ್ನ wei Wied ಹ್‌ ಆಗ್‌ ಈ No hh ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ GY Nes NS 9 ಲಯ ಹಲ ಫ್‌ (ಗಾಜಾ ಲ Md) 


ಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಂದ 


ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂಗೆಯನು ದಾಟಿ ದಾರಾಗಂಜಿಗೆ 


ಇರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರಗೌರ್‌ vu Ue Nena ರರ ೬. ಊಪರ್‌ Mu] ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಿಶರ್‌ಿದ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ಗ UF | 


ಹು 
ದಡದ ಮೇಲೆ ಹಳೆಯ ಕೋ 


ಡುವ ಒಂದು 'ಬಾವಿಯಿದೆ. ಅದು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ರುೂಸಿಯ ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಸ 
ಊರುಗಳ ನಡುವೆ ಹಂಸಕೂಪವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾವಿಯಿದೆ. ಇದರ ಹತ್ತಿರ 

(9) 

(UR 

CSS ಎ ೩ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೭ E: 


ಲಲಿತಾದೇವಿ : ತಂತ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಕಾರ 51 ಶಕ್ತಿಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಸತೀದೇವಿಯ ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಬಿದ್ದ ಪವಿತ್ರ 
ಸ್ಥಳವಿದು. ಇಲ್ಲಿಯು ಶಕ್ತಿದೇವತೆ ಲಲಿತಾದೇವೀ. ಭೃರವನ ಹಸರು ಭವ. 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಅಕ್ಷಯವಟದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಮೀರಪುರದ ಕಡೆಗಿದೆ. ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ ಹತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಲಲಿತೇಶ್ವರಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿದೆ. ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 


ನಿಜಸ್ಥಾನವು ಅಲೋಪೀದೇವಿಯ ಮಂದಿರವೇ. ಅದೇ ಶಕ್ತಿಪೀಠ. 


ಪ ಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಹದಕಿಣಾಕಮ: ವಯಾಾಗ ಆದ 


ಕಜ 
ಅನರ್ವೇದೀಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 3 ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಬಹಿರ್ವೇದೀ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ 10 ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ರವರ್ಣನೆಯು 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಪದಕಿಣಾಮಾರ್ಗದಲಿ ಹೇಳಲಡುವ ಅನೇಕ 


ಇವರ್‌ ಇಷ. ಇವ ಇರ್‌ ಇನ್‌ “ವ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ nl) ಹ್‌ ಮಮವವವೆವ ~~ ಇ ಳ್‌ ಇಾ್‌ 


ತೀರ್ಥಗಳೂ ಗಂಗಾ- ಯಮುನಾನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಅವಗಳ ಸ್ಥಾನ 


NER NA An ಗುರು ಶಿಗಾಗಿ) ಉರ 
VS oi 


6 ಳು ಧ್ಲಂಸಿಗಳಗ ಕಾ NN 
Cd wed CE eda 1 ಹಟ್‌ ಆ ಟಟ ಆತ್‌ | 


HAIL I 
1) ತು ಯು ಉರು He ಅಲ “ಇಲ್ಲು 


ವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ತೀರ್ಥಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. 


ಅಂತರ್ನೇದೀಪ್ರದಕಿಣೆ: ತ್ರಿವೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾ 


ನೇ ಬ ಚತ ಟು ಹಂತದ ಕಛ ಇ ಪ್ರ ಕ್‌ ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಧ್‌ ಆ ಓಸಿ ಹಗ್‌ ಧ್‌ ಓನ್‌ ಓನ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಬಿಂದುಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಾತ್ರೆ 
ಕಲೆ ಇ ಸಾಧ್ಯ ಬ ಳಿ ಗಿರಾ (0 ಕ್ಕ 
ಆಲ್‌ ಖೌರಿಂಬುಸಿಬಲC 


ನಿರಂಜನತೀರ್ಥ, ಆದಿತ್ಯ (ರ್ಥ ಮತು ಖುಣಮೋಚನತೀರ್ಥಗಳು 


ಲ 


ಎದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಯಮುನೆ 
ವಿಮೋಚತೀರ್ಥ, ಪರಶುರಾಮತೀರ್ಥ 

ಗೋಘಟ್ಟನತೀರ್ಥ, ಪಿಶಾಚಮೋಚನತೀರ್ಥ 
ಕಪಿಲತೀರ್ಥ, ಇಂದ್ರೇ 


೨ uf 


A 
J 


ಸ್‌ ಬ ಸತ) ke 
ಶಿವ, (ಬರುಆಫಾಟ್‌ನಿಂದ ಮುಂದೆ ದರಿಯಾಬಾದ್‌ ಮುಹಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 


ನಾಡಹಶಿವ (೦ಡಲಿರ್ಸಾ ಸೌ 


ಡಾಲಿ ದಾರಾದ್ಯಾ 


ತು ಎ ಾ i, PN 
Ned WA, 0 ANY Ol AUN OU CAs ಹಗ 
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ಬೈ 
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ಬಹಿರ್ವೇದೀಪುದಕ್ಷಿಣೆ: ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ತ್ರಿವೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಕ್ಬ್ಚಯವಟವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕೋಟೆಯ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಯಮುನೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಆಚೆಯ ದಡ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶೂಲಟಂಕೇಶ್ವರ, ಸುಧಾರಸತೀರ್ಥ, ಉರ್ವಶೀಕುಂಡ (ಯಮುನೆ 
ಯಲ್ಲ), ಮುಂದಿ ಆದಿಒಂದುಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಸಿ ನಟಿಯ ಕರಿಯಲ್ಲಯೇ 
ಇರುವ ಹನುಮಾನ್‌ತೀರ್ಥ, ಸಿತಾಕುಂಡ, ರಾಮತೀರ್ಥ, ವರುಣತೀರ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


10 
ಗಾ ಲ ROSS, ನ ಮ್ನ 
ಆಖ ಆಲೂ ಆಲ WET ಉು ಬಲಗ NNO MN VON ಟಟ ಟ್‌ 
= 
ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವುದು 


ಎರಡನೆಯ ದಿನ: ಯಮುನೆಯ ತೀರದ ಮೇಲೆಯೇ ಸೋಮ 
ತೀರ್ಥ, ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥ, ಕುಬೇರತೀರ್ಥ, ವಾಯುತೀರ್ಥ, ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದೊಳಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ದೇವರಿಖ್‌ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಭು ವಲ್ಲಭಾಚಾರ್ಯರ 
ಪೀಠವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನೈನೀಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗದಾಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಕಂಬಲಾಶ್ಚತರದ (ಛಿಲುಕಾ ನಿಲ್ದಾಣ ಆಚೆಗೆ) ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಸಾಮಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಮೂರನೆಯ ದಿನ: ವೀಕಲ್‌ ದೇವರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿ ನಿವಾಸ ಮತ್ತು ಮರುದಿನ ಶಾದ. ಇಲ್ಲ ಶ್ರಾದಮಾಡುವುದರಿಂದ 
OD ಇರಿ ಇಲ ಫಿ ರ್‌ ನ್ನ ಲಾಸ ಫೌ EPRI ಮಾ ಲ್ಲಿ ಣೌ ಲಿನ ನಾಲಿ 
(ಛಲ ಲ UY RY * ಇಲ್ಲ VANS ಧೀ (ಲ \ AAS ಸರು ಬರ್ಮ ಆಜ್‌ 


ಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವ ಗುಡಿಯಿದೆ. 


ನಾಲನಯ ದಿನ: ವೀಕರದಿಂದ ಯಮುನೆಯನು ದಾಟಿ ಕರಹ ದಾದ 


ಇರ್‌ ಶ್‌ ಸ ಟ್‌ 'ಪ್‌ಇರ್‌ಗೌಟಷ್‌ ಕ್‌ h a NF a FG ಹ, 'ತ್‌ ಜು ಗಗ್‌ 


ಹತ್ತಿರ ವನಖಿಂಡೀ ಮಹಾದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ನಿವಾಸ. 


ಐದನೆಯ ದಿನ: ಬೇಗಂ ಸರಾಯ್‌ನಿಂದ ಮುಂದೆ ನೀಮಾಘಾಟಿನ 
ಮೇಲೇ ದ್ರೌಪದೀಘಾಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವುದು. 

ಆರನೆಯ ದಿನ : ಶಿವಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ನಿವಾಸ 

ಏಳನೆಯ ದಿನ : ಪಡಿಲಾ ಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಮಾನಸ 


ಉಲಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ವಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಎಂಟನೆಯ ದಿನ: ರಬೂಸಿಯ ಮೇಲೆ ನಾಗೇಶ್ದರನಾಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಗತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಂಖಮಾಧವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 


ರಾತ್ರಿನಿವಾಸ. 


ಮನದ ಆತ ಜನೆ ಗತ ಮುದುದ ಶಟ್‌ ಹಕ್‌ ae 1 'ಟೆ wae ಟಗ್‌ ಸ್‌) ಆಟ್‌ ಜ್‌ ದದ್‌ 4 ಸಿಸ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ತ ಹ 


ಸಂಕಷ್ಟಹರಮಾಧವ (ಹಂಸಿತೀರ್ಥ), ಸಂಧ್ಯಾವಟ, ಹಂಸಕೂಪ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ಒಓ೦ಬತನೆಯ ದಿನ: ವ್ಯಾಸಾ ಶ್ರಮ, ಸಮುದಕೂಪ, ಐಲತೀರ್ಥ, 


ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ: ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರದಿಂದ (ರಭೂಸಿ) ತ್ರಿವೇಣಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಣಿಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವುದು. ಬಹಿರ್ವೇದೀಪುದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರು 


ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ ತ್ರಿವೇಣೀತಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಂತರ್ವೇದೀಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. 


ೇೀಹದರೆ ಸಂಗಮದಿಂದ 
ಛತಗಾ (ಶಂಖಮಾಧವ) ದಿಂದ 
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ಜೇ 


ಯಿಂದ ಕಾಶಿಯ ಕಡೆಗೆ 
7 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲಿ ರಾಮ 


ತ್ರ 
ed ಸ್‌ ಔೆಲಿಂಿವಖೆಲಿ A 


ದೊ 


ಗ್ರಾಮವು 3 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾ 


ಐನ್ನಿ ದೇವಿ: ದುರ್ವಾಸಾಶ್ರಮದಿಂದ ಅರ್ಧಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಐನಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನವಿದೆ. ದೇವಿಯನ್ನು ಆನನೀದೇವಿಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫವೊದಗ 
ದಿರಲು ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಭರದ್ದಾಜರು ಐನ್ಸ್ರೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆ ದೇವಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸ 
ಲಡುತ್ತಾಳ. 


6ಇಾಹಾ 7ಳ ಮೊಲ NE PEN RARE AAT 


Ne WY ಟ್‌ (ಸ್ಮ 8 ಟ್‌ 9 ಸ್‌ ಫಿ "ಬ್‌ Ned 31 IC eA FN Ne Nee AIG, IN wd 'ಆ್‌ we ಅ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿಯೇ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 


ಮಾಡಲು ಅರಗಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದು. ಈ ಸ್ಥಳವು ಗಂಗೆಯ ದಡದ 
ಮೇಲೆಯ ದುರಾಸಾಶಮದಿಂದ. 18 ಮೆಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ರುೂಸಿ 


ee UR NT ಕ್ಲ ಶರರ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ೬ ಕ್‌ ಕ್ರ) ಇಟ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ya 5a ಿಶರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ 7 


ಯಿಂದ ಪೂರ್ವೂತ್ತರ ರೈಲ್ವೇಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 18 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಹಾಲ ನಿ ಘಾ ಇನ್ನಾ Ne ON ಲ್ರಿ =) ಇಲ್ಲ ೧. ರಾ ಫಾ ರಸಾ) a ಬಾನ ಈ. 
EUW S WON" ಛಲ ಟುಲಲಲಖ NM Ae kd ೮ Ae ಲ ಲ! J 


ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 


ಸೀತಾಮಢೀ : ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳು ದೇಶದ ಹಲ 
ವೆಡೆಗಳಲ್ಲ ಇರುವುದಾಗಿ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 
ಪ್ರಕಾರ ಆಶ್ರಮವು ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾ 
ಗದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಸ್ಥಳವೂ, ಲವ- ಕುಶರ ಜನಸ್ಪಳವೂ ಈ 
ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯೇ. ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ರೈಲ್ವೇಮಾರ್ಗದ ಹಡಿಯಾಖಾಸ್‌ 
ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ 5 ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ "ಭೀಟೀ ನಿಲ್ದಾಣವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ 3 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತಾಮಢಿಯೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


an Na Ade meg ಕಾಲಿನ ರು ರಾ ನಾನ ENO ನಾಳ 
ಇಲ್ರೀ Ne ed dN Wd se ಆಆ Wad ಊಟ ಘಂ” ಒಟ ಟ್‌ ಕ್ರ ಲ್‌ 


"ವೀಕರ'ದ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯಮುನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


"೦ ಗಿನಿ 
ಬೆಟ್ಟವಿದೆ. ಅದನ್ನು "ಸುಜಾವ್‌ ದೇವತಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ತಿ ಸೋನಿ ನವಿ ನಾಕ ಗಗ ಹೀಗೆ EEDA 


ಜ್ರ ಕಟ ಒಟ ಅಯಗರ ಕ್‌! ete ಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ನ್‌್‌ eA ಆ/ ೬ od Na Vs Ne a ಓಘ 


ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುವ ಜಾತ್ರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. 


ಉಯುಷಿಯನ್‌ : ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು 'ಮಊಭಛಿಟೋ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರ. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿತೋ 
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ಆಶ ಮದಿಂದ ವಾ್‌ ಗಿನ OE ನಂ NT ಮಗರ್‌ ನ TN 
ಈ ಉಲ ಲ್ಯ ಕಲಸ ಕಲು ಕಹಲಲದAYE ಹಮ 
ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 


ರಾಜಾಪುರ : ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಜಂಕ್ಟನ್‌ನಿಂದ 24 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಭರವಾರೀ ನಿಲ್ಲಾಣ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂರುನ್‌ಪುರದ ಮೇಲೆ, 
ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲೋ ಕುದುರೆಗಾಡಿಯಲ್ಲೋ ರಾಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲಹಾ 
ಬಾದಿನಿಂದಲೇ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ರಾಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. 


ರಾಜಾಪುರವು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಬಿಪಾಯದಂತೆ ಗೋಸಾಮೀ 


ತುಲಸೀದಾಸರ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೂ ಹಾದು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


(To ot) 
೫) Ks 


ಶೃಜ್ಠವೇರಪುರ : ಪ್ರಯಾಗದಿಂದ ಶೃಜವೇರಪುರಕ್ಕೆ ಬಸ್ಸುಗಳು 
ಓಡುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ರೈಲ್ವೇ ಅಲಹಾಬಾದ್‌ -ರಾಯ್‌ಬರೇಲಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಲಹಾಬಾದಿನಿಂದ 21 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾಮಚೌರಾರೋಡ್‌ 
ನಿಲ್ದಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಶೃಜಾವೇರಪುರವು 3 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 
ವನವಾಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರನು ನಿಷಾದರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಗುಹನ 
Nes ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಿಯಷಿ 

ಯಷ್ಯಶೃಜು) ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿ ದಶರಥನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತಾ "ದೇವಿಯ 
ಜ್‌ ಗ್ರಾಮದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 2 ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಷ್ಯಶ್ಪಜನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಿನ ವಿಭಾಂಡಕಕುಂಡವಿದೆ. ಶೃಜ್ಞ ವೇರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು 1 ಮೈಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ರಾಮಬಚೌರಾ ಗ್ರಾಮವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚರಣಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ರಾಮನಗರವಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಪೂರ್ಣಮೆ ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ ನೆಡೆ ಯುತ್ತದೆ. 

ಕಡಾ: ಪ್ರಯಾಗದಿಂದ 40 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಳವಿದೆ. 


ಲಿ ಜ್‌ ಸರ್‌ ರಘ ಸಾರ್‌ ಸೌ ಳ್ಳ ಇ ದಾಲ RON NNN ನಾ ಜು 
Atak ಓಟ GAS Ad * ee CAN Ad ಓಣಗಿಹೋದಾಗಿ ಕ್ಲ 


ಒಂದು ಹಸಚಿಹ್ನೆಯು (ಪಂಜಾ) ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಂದಿರದ ಹತ್ತಿರ 10-15 


ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳಿವೆ. ಜಯಚಂದಕಾಳಿಕಾಮಂದಿರವೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಗುಡಿಗಳ 
ಲೊಂದು ಇಲಿಂದ ಅರ್ದಮೆಲಿ ವೂರ್ವಕೆ. ಜಾಹವೀಕುಂಡವಿದೆ. ಇಲಿಯೇ 


Nu ಟೆ ದ್‌್‌ ಮ್‌ Ne fd ಆ iS ಕ್ರ ಈ ಈತ ಇ ಮು ದ ತು ದದುದುತುದುದುದುರುದ ೮ ಜ್‌ 


ಜಹ್ನುಯಷಿಯ ಆಶ್ರಮವಿತ್ತು ಎನ್ನುತಾರೆ. ರಾಮನಗರದಿಂದ 11/2 ಮೈಲಿ 
ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಭೈರವ ಮತ್ತು ಶಂಕರರ ಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಎದುರಿಗೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ುತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳಂದು ಐತಿಹ್ಮ. ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ 
೦ಗೆಯಲಿ ಪವಾಹವ ದಕ್ಷಣದ ದಡದಲಿರು; ವಾ್‌ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲವು 
1 Hel ಳಿ hs ddd ಲ| bu ಜಿಡಿದಿಲಿರಿು ವಿವಿ I 


ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಾಹವು ಉತ್ತರಕ್ಕಿದ್ದಾಗ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲವು 


ಇದ ಇಸಾ ಹಣಾ 
ON ಲ ಲಾ 
ಬ್ರೇಲಟು ಊರಿ WS. 
ಪಡಿಲಾ ಮಹಾದೇವ : ಉತ್ತರ ರೈಲ್ವೇ ಅಲಹಾಬಾದ್‌-ಜೌನ್‌ಪುರ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭರವ ಈ ನಿಲ್ದಾಣ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ 1 ಮೈಲಿ 
ಗಗಗಗಗಳು ಮಂ ಹಾನಿ ವಾಂಗ್‌ ಯೋ ERAN ಮಂ ಇಸಗ್ವಾಗಾ 
ಸಿಲ್‌ ಈ ಟ್‌ ಓಟ್‌ Ns ಸ್ಸ್‌ ಫಿ ಜ್‌ dad bide Aad Af ಫಿ॥ | Kes Nee ಜ್‌ 


೧ ಜಾ ರ ಡ್‌ ಹೋದಲು ಪಾದ 4 0 — ೦% 
Ak- A | ಲ್ಲ ಆಆ ಲು ಟು Vol IT “ಇಲ್ಲ ಉಲ ವಮ 


ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೀಮ 


ಮಹಾದೇವನ ಗುಡಿ ಯುದೆ. ಗುಡಿಯಿಂದ 2 2 ಮೈ 
ಕುಂಡವಿದೆ. ಪರೀಕಿತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿ 
ಷಿ ದ್‌ 


ರು ಪ ಸಿ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬೈಜೂ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಸಂತಮಹಾತರು "ಇದ್ದರು. ಭಕ್ತ 
ಬೈಜೂವಿನ ಪ್ರಥಮಪೂಜೆ ಸಂದನಂತರವೇ ಪಾಂಡವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲು 
ಕದ. ಶಿವರಾತ್ರೆಯಂದು ಇಲ್ಲ ಜಾತ್ರೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 
ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಯಾಮಹಾತ್ವವು : 
ತತೋ ಗಯಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದರೇತ್‌ ॥ 
ತತ್ರಾಕ್ಷಯವಟೋ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 
ತತ್ರ ದತ್ತಂ ಪಿತೃಭೃಸ್ತು ಭವತ್ನ್ಸಕ್ಷಯಮುಚ್ಛತೇ ॥ 
[1] 
\ 
( 
ಎ 
pS BB ಶೆ 


ಅಕ್ಷಯಾನ್ಹಾಪ್ಲುಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ ॥ 


[ಮಹಾಭಾರತ-ವನ-ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ.ಅ-ಆ೮೪ ಶ್ಲೊ-೮೨-ಆ೪ 
ಪದ್ಧ ಪು-ಆದಿ- ಅ-೩೯-ಶ್ಲೊ-೨-೪] 


ಅನಂತರ ಗಯಾಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪಾಲನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ 
ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಷಯವಟವೆಂಬ ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಆಲದ ಮರವಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ 


ಉಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದವರು. ಹೇಳುತಾರೆ. ಅಕ್ಷಯವಟದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನೂ ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನೂ 


ಹ್‌ ಗೇಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಹವೆ ದ್‌ fe ಜ್ರ ್‌್‌್ಪ್ಹ್‌್‌ ್‌ೀ್‌ಾ್‌ hd ol IOS ಠಾ? ॥ ಓ) Mad 


ಪೂಜಾ-ತರ್ಪಣ- ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ವಾದ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಲಭ್ಯ ವಾಗುತವೆ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಿಕನ "ವಂಶವೇ 


ಲ್‌ ಹಾ ಹಗ್ಗ ಖಾಸಾ ಸಸ ಸಾ ಹಾಲೆ, 


ಅಗ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ] 


ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡಿಯಾನು; ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು ; ಅಥವಾ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಗೂಳಿಯನ್ನಾದರೂ 
(ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಬಿಟ್ಟಾನು ಎಂದು. 


ಗಯಾಯಾಂ ತು ನ ತತ್‌ ನಾನಂ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ನ ವಿದತೇ । 
| 


ಸ್ಸ್‌ ಕಿ ದಿ 


ಶೆ) ಊಂ ಕೆ ಇ 
ವಾಸೇನ ಕಿ0 ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯದಿ ಪುತ್ರೋ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ನನಯ) ಶತ್ರೀಂಗ್‌ರಕಾಂಸಗ ಹಾನ್‌ (00. ಎ, 
ಬೈ ಸ್‌ Nd ಆ ಟ್‌ wef TY ಎ ಕ 


ಧ್ಯವೂ ಗಯ ಆ ಆದುದರಿಂದ ಗಯೆಯು ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು. 


ಗಿ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ- ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಆಗಲೀ, \ ಕೇತದಲಿ ತ ಅಥವಾ 


ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ. ಹೊಂದುವುದರಿಂದಾಗಲೀ-ಆಗ 
ಬೇಕಾದುದಾದರೂ ಏನು? 


ಭಾರತವರ್ಷದ ಪ್ರಮುಖಪಿತೃತೀರ್ಥವೇ ಗಯ. ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾದಮಾಡಿಯಾನೆಂದು ಪಿತೃಗಳ ಸತತ 
ವಾರ್ಜನೆಯಾಗಿರುತದೆ. ಗಯಾಶಾದವನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ವಾರ್ಷಿಕ 


Ne ಗದ wy re Ne ಔ ರ್‌ | ಔ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ Ny ue Ne ನ್‌ ಲ್ನ ad ಹ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ಸರ್ವಾ NNN, ೬ 


ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆವಶ್ಶ ಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಜನರಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತ್ಛ 
ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ವಾರ್ಷಿಕಶ್ರಾದಮಾಡದಿ 
ದ್ದರೂ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆವಾರ್ಷಿಕ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೆ ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತರೆ. 


ted ಆಗ ಓಟ್‌ Ne Cd Nef ಆಟ ಶ್ರ ಅವ್ರ್‌) ಆಯು ಭು. I INA EY 
ಶೀರ್ಷವೆಂದೂ, 2 ಕ್ರೋಶಗಳಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವು ಗಯೆಯೆಂದೂ, 5 ಕ್ರೋಶ 
ನಿ SS ಜೆನ ಎಎ ಮೆನನ್‌ ಇರ್‌. 
Ak ಸ ಊಟ ಲಿಲ್ರ (ಖಲ ಬಲಯಲ OY SH ಇಂ್ರಗಿಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಬರುತವೆ 
" e | ಂ 
ಗಯಾಕೆ ಅತ್ರ ಲಾ ಸಲ NL NA md ಗಳು : ಇಇ ನನನ ಸಾ 
ಲ್ಸ ಅಲಲ ಅಲ INU ITY (1ಎ ಲಬ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಪಿಂಡದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಗಯಾಮಾಹಾತ್ಮದಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
೨ ಲಲ | ಎ 


ಹೋಗದಿರುವವರೂ ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ ಹೋದವರೂ ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಿಧಿ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸಲಾಗದಿದ್ದವವೂ-ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಶ್ರಾದಾದಿಗಳನ್ನು 


ON EN ND ವನ್ನ ಇಂಾಾನ್ಸ್ಯಾ ಸ್ಕಾ ಇನ್ನಾ ಬಾನಿ ಸಾಲ 0 
ಇ !। “ಆಲ DUAN ಲ WY 


ಛಲ * * 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ, ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಗಮನಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ 
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೧7 ಓನ್‌ ದ್‌ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿಯೋ (Pleasure trip) ಅಥವಾ 
ಪೇಕಣೀಯಸಳಗಃ ಹೊರನೋಟಕಾಗಿಯೋ 
(ತ್‌, ೧ ಥ್ರ 


( 
ತೀರ್ಥಕೇತಗಳಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಯಾವ ಕೆಲಸವನು ಮಾಡ 


ಕ CA ಇ ಪ್ಪ ದ ಜದ ಡದ 4.0. ಎ ಊಟದ ದೆ ದ 


ಗಯಾಯಾತ್ರೆಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಸಿರುವವನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಗ್ರಾಮದ 
ಪಿತ್ಫಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲೆಯ ಮತ್ತು ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳ ಕೂದಲನ್ನು 
ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆಸಿ ಆ 
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ಟೆಯಿದೆ. ಅಲಿಯೇ ಇಳಿದು ಯಾತಿಯು 


ಯಿ * ವ ಯು. ನ್‌್‌ ಇ ಯಲ ಪ್ರಯ 
ಶ್ರಾದಮಾಡಬಹುದು. ಗಯಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮುಟ್ಟಿದವರು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಶಾದಮಾಡಿ ವನಂ ನಿಮ ಹಿಂದಿರುಗಬಹುದು 


ಪುನಪುನಕ್ಕೆ hd HA ॥ has) ್‌್‌ we gy ಆ 81 INA! ॥ 
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ON pe en nd ಮ (ಡಿ) ಅಾಘ ಇ ೧೧೫ ಷಾ ನ ಫಾ ಜಿ 1 1m ಲಿ ಗೌನ ರ, ತ್ಕಾ ಲಾಲ ನೌ ಹಾಲೆ 
ಇಲ್ಲಣದಿ (ಯಿ ಅಲ್ಲಂದ ಊಳಲರ್ಬ ಲ್ಯ 1 1/./ ಆಸು! oe ಟಟ ಲ ಓಘ ಎ / ಓಟ ಧು) 


ಪುನಪುನ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಮಾರ್ಗ : ಪೂರ್ವರೈಲ್ವೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಯೆಯು ಒಂದು ಮುಖ 


ಕಉಲಾಣವಾಗಿದೆ. ಕಲತೆಯಿಂದ ಗಯೆಯ ಮೇಲೆ ದೆಹಲಿಗೆ ರೆಖಗಳು 


ಆ ಜಂ ಓಟ್‌ ಗ್‌ | ॥ ಸ್‌ 


ನಟನಾದಿಂದ ಗಯೆಗೆ ನೇರ ಧೃಲುಮಾರ್ಗವಿದ. ಸುತಮುತ್ತ 
೯ 


ad 
pl 
GL 
ಸಿ 
ಜ್ನ 


ದಕಿಣದೇಶದಿಂದ ಹೋಗುವವರು : ಬಚ್ಚೂಆಚಾರ್ಯ -ನಾರಾಯಣಾ 


ಚಾರ್ಯ-ಪಂಚಮೊಹಲ್ಲಾ-ಗಯಾ ಈ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಕರ್ಣಾಟಕದವರೇ ಆದ ಇವರು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಛತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


28 
ವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದಾರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳೂ ಇವೆ. ಶ್ರಿಮತಸ್ತರಿಗೂ 
ಲ್ಲ 0 ದ ದ ವ ೨ ತ್‌, ೧ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವ 
ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ 


1) ರೈಲ್ಹೇನಿಲ್ದಾಣದ ಹತ್ತಿರ ಸೇಠ್‌ ಶಿವಪ್ರಸಾದ್‌ಜಿರುಂರುನ್‌ ವಾಲಾ 
ಧರ್ಮಶಾಲೆ. 2) ಇವರದೇ ಮತೊಂದು ಛತ್ರ ಚಾಂದ್‌-ಚೌರಾ ಹತ್ತಿರವೂ 
ಇದೆ. 3) ಶ್ರೀಗುಲ್‌ರಾಜ್‌ರಾಮವಿಲಾಸ ಛತ್ರ, ಚೌಕ. 4) ಭಾರತಸೇವಾಶ್ರಮ 
ಸಂಘದ ಛತ್ರ. 5) ಮಹಾಬೋಧೀ ಸೂಸ್ಫಟಿ ಧರ್ಮ ಶಾಲೆ (ಬುದ್ದಗಯ). 
ಇಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರು ಮಾತ್ರ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 6) ಜೈನ ಧರ್ಮಶಾಲೆ. 
ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ 11/2 ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 


ದರ್ಶನೀಯಿು ಸಳೆಗಳು : ಗಯೆಯ ಮುಖ್ಯದೇಎ ಯ ವಿಷುಪದ 


ರ್‌ ರ್‌ rr ww RE BE WO NW ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ce ಕ್ರಿ ಸ್‌ ಓ್ರಾಗ್ಟೀ? 


ದೇವಾಲಯ. ಇದು ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಸುಮಾರು 


ಅವುಗಳನ್ನು ತಲುಪಲು ಟಾಂಗಾ, ರಿಕ್ಷಾ ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳು ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ದೊರೆಯುತವೆ. 


ಫಲ್ಕು: ಈ ನದಿಯು ಗಯೆಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಮಳೆ 


ಶಾ ಸ್ರಾವ ಕಾಲರಾ ಸಾಧ ೧೧7೯ರ) ರಲ ಕ್ಕ ರುತದೆ ಎನೋ ಹಾರಾಯ *ರಾಳ ಯೌ ವಾಯಸ 
!) ಆಲ್ಲಿ ಖಲು ಇ ೧೨೬೬) ರುತ್ತದೆ. WANS DOW ೪೨ ಟ್‌ 


ಮರಳನ್ನು ಅಗೆದು ತೋಡಿದರೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾ ದ ನೀರು ಸಿಗುತದೆ. ಗಯೆಯ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ “ನಗಕೂಟ' ಎಂಬ. ಬೆಟ್ಟವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
AVA ಜ್‌ ESATA «ಎಲ ಕಾಸ್‌ NPN ಕರೆಯುತಾರೆ 
ಕಿಸಿ? Nef Node ಬಗ್‌ yee ಹ್‌ ಹ್‌ Cd ಟ್‌ tt Ney Reef ಆ ಟ್‌ 
ಮಹಾನಾನದಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂ 
ದಕಿಣಕಿರುವ ಸರಸ್ತ ತೀದೇವಾಲಯದವರೆಗೆ ಈ ನದಿಯು 'ಸರಸ್ಪತೀ' 
ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಡುತದೆ. 'ಮಧುಸ್ರವಾ' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕನದಿಯೊಂದು 


ಕಾನಿ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು ನರಿ ಉರಾನ್‌ ನ್ನ ನ್ನ ಬಾಲ ನ್ನು ಸಾ ಸಾ) ವಾ ಮಿ ಸಲಿಸಿ ಕೆ A 

! MAM ಬಳ ಬು ಆಲು ಆ AAO ಜಲಲ ಕ್ರ * ದಾ ಆ dd 
9 

ಸಿವಾ ನದಿ ಯು ಮಳೆಗಾಲದ ನಂತರ (ಫಲುನದಿಯು ಒಣಗಿಹೋದ 


ನಂತರ) ಫಲುವಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗದಾಧರದೇವಾಲಯದ ಕೆಳಗೆ ಹರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಮಾ ರಾಳೆ ಲ್ಲ ಸ ರಾನಾ NN 7. ಯಮ್ಮ ಕಾಲನು 
AAAI De [MAM NA ಆಂ ೧ ಬ್ಲ ಆಲ ಧು ಆಲಾ. ಪ್‌) 1! WN 


ಹಿ bY 


ವ * ಕಕ ಇ 

ಗಳ ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮಗಳೂ ಇವೆ. ಬಹಳ ಜನ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
7 ದಿನಗಳಲಿ ವಿಬಾಗಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತಾ ರಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟುಪದ : ಇದು ಗಯೆಯ ಪ್ರಧಾನಮಂದಿರ. ಫಲುನದಿಯ ದಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಅಷ್ಟಕೋನಗಳ 
ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಟುವಿನ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಚರಣಚಿಹ್ನ ಇದೆ. ಮಂದಿರದ ಹೊರಗಡೆ ಸಭಾಮಂಟಪವಿದೆ. ಯಾತ್ರಿಕರು 
ಶ್ರಾದಮಾಡಲು 2 ದೊಡ್ಡ ಮಂಟಪಗಳಿವೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಗರುಡದೇವರ 
ಸನ್ನಿಧಿಯೂ ಇದೆ. ಪ್‌ ಗುಡಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥಮಂದಿರವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯೂ ಇದೆ. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ 
ಯಣಸ್ವಾಮಿಯ ಗುಡಿಯೊಂದಿದಿ. 


ಗದಾಧರ : ವಿಷು ಪದ ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವೂತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಗಜಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲ್ಕುನದಿಯ ದಡದ ಮೇಲೆ. ಗದಾಧರದೇವರ 


ಕ 


ಗುಡಿಯಿದೆ. ಗುಡಿಯಲಿ ಗದಾ ಎಗಗೂಂಡಣಿಗದಣತವ ಂತತು ಯೇ ೯ಜಮೂರ್ತಿಯಿದೆ. 


ಯಿಲ್ಲ ॥ Hw ed Ne sl Nd ದ್‌್‌ ಆ್‌ಆ್‌ 


ಗದಾಧರದೇವರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಪರಮ ಹಂಸರ 
ಅವತಾರವಾಯಿತು. ಈ ಗುಡಿಯ ಜಗನ್ಮೋಹನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ ರಾಮ 
ಕಣ ಮತು ಬಹದೇವರ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. 


ಧ್ರ ಅರ್ಯ ಲು 


ಇ 


ಕು _ ಕ ಕ್‌ ನ 2 
[NAPS ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಅ ಆಯ WY WA ಈ 


ಕು ಆಗ್‌ Nees Ne ನ್‌ ॥ NAPS ಈ ್‌್‌ 
ಪಡಸಾಲೆಯಂತಹ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕುಂಡವಿದೆ. ಆ ಪಡಸಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನರು ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗಯಾಶಿರದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಗಯಾಕೂಪವಿದೆ 


ಮುಣ್ಣಪೃಷ್ಠ: ಗಯಾಶಿರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲ ದ್ವಾದಶಭುಜಯುಕ್ತಳಾದ ಮುಣ್ಣಪೃಷ್ಠಾದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಿದೆ. 


ಔ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ Ne 


ವೆಂದು ಗಣಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಣಪ್ಪಷದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ-ಪಶ್ಚಿಮ ಎಂದರೆ 


ಯೆ! 
ಆದಿಗಯೆ : ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಎಲಕಿಂತ ಬಹುಪಾಚೀನಸ] 
ಲ್‌ಿ 


) 


1 ೬ 
wd Ne 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಧೌತಪಾದ : ಆದಿಗಯೆಯ ನೆಯತ ಕ್ಕೆ ಗಯೆಯ ದಕ್ಷಿಣಮಹಾ ದ್ಹಾರದ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಶಿಲೆಯಿದೆ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಸೂರ್ಯಕುಣ್ಣ: ವಿಷ್ಣುಪದದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರಿನ್ನೂರು ಗಜಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಈ ಸರೋವರವಿದೆ. ಈ ಸರೋವರದ ಉತ್ತರಭಾಗ 
ವನ್ನು "ಉದೀಚೀ' ಎಂದೂ. ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು "ಕನಖಲ'ವೆಂದೂ, ದಕ್ಷಿಣ 


ಭಾಗವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಮಾನಸತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. ಈ ಕುಣದ 


ಯಾ ನ್‌್‌ NTL EP ಗಲ್ಲಿ ರಷ್‌ 
ಅಲಾ ಟ್‌ Ghd ey Ah {MUA hd UMA ಲ” ಲಿಲಲೆಂ ಯಂ ಓಟ ಧಕ್‌ 


ರ್ಬುಜಮೂರ್ತಿಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಕವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಜಿಹ್ಹಾಲೋಲಾ : ಸೂರ್ಯಕುಣ್ಣದಿಂದ ಸುಮಾರು 80 ಗಜಗಳು 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಫಲುನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಒಂದು ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷವಿ ವಿದೆ. 


ಸೀತಾಕುಣ್ಣ ಮತ್ತು ರಾಮಗಯೆ : ವಿಷ್ಣುಪದಮಂದಿರದ ಎದುರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಫಲುನದಿಯ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕುಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಹಸವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಒಂದು ಶಿಲೆಯನ್ನು “ಭರತಾಶ್ರಮದ ವೇದಿಕೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅದನ್ನೇ ರಾಮಗಯಯಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲ ಮಾತಜ್ಗ ಯಷಿಯ 
ಚರಣಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ಅನೇಕದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ. 


ಉತರಮಾನಸ: ವಿಷುಪದದಿಂದ 1 ಮಲಿ ಉತರಕೆ ರಾಮಶಿಲೆ 
ಲ 


ಸ್‌ ಡಡ ರುದ ಬಯ * Mua ತೆ ಆ ರ್ಯ TW ಓಲ್‌ Ns | | 


ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಮಾನಸ ಸರೋವರವಿದೆ. ಆ ಸರೋ ವರದ 


ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಪಾನಗಳಿವೆ. ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ದಮ್ಮ ಶಾಲೆಯಿದೆ ಮತು ಉತರಕಿರುವ ಒಂದು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ €ಗಿ ುತ್ತರಾರ್ಕ 


ತ್‌ ರ್‌ ಸ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ hE ಇಫ್‌ ಸರ್ಜಾರ ದುರ ಬದನ್‌ ud a ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ CA ಮ್‌ ಜ್‌ 


ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಶೀತಲಾದೇವಿಯವರ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. ಸರೋವರದ 


ಧಿ ರಂದ ಖಗೆ ಸಾ ಇ ಗ). ಮಾಕಸ್ಪಾಮಂಕ್ಸ್‌ಗುು ಸಾಸರ್‌ ನಾ 
ಬಲಯಲ ಪ್ರ ಊಟ ಟು OW ನವ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಆಟ ಇಟ್ಟು  ಊಳಲ 


ಮಹೇಶ್ವರರ ಗುಡಿಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ವಮಾಡಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕರು ಮೌನ 
ದಿಂದ ಸೂರ್ಯಕುಣ್ಣದವರೆಗೂ ಹೋಗುತಾರೆ. 


ರಾಮಶಿಲಾ : ವಿಷ್ಣುಪದದಿಂದ 3 ಮೈಲಿಗಳ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಫಲ್ಗುನದಿಯ 


ದಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಶಿಲಾ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟವಿದೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 


ರಾಮಕುಣ್ಣವೆಂಬ ಸರೋವರವಿದೆ. ಸರೋವರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶಿವಾ 
ಲಯವಿದೆ. ರಾಮಶಿಲಾ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ 20 ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಒಂದು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯೂ ಇದೆ. 340 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದರೆ ರಾಮಶಿಲಾತೀರ್ಥವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆ 


ತೀರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವಿದೆ ; ಅದರ ಜಗನ್ಮೋಹನದಲ್ಲಿ 


ಚರಣಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ. ಮಂದಿರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 


ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆ ಬಿಟ್ಟವನ್ನು 


ಪ್ರೇತಶಿಲೆಯೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಾಕಬಲಿ : ರಾಮಶಿಲೆಯಿಂದ 200 ಗಜಗಳ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಒಂದು 
LENT ಗಡ ಮಣದ ಕ್ಷಗಣಿಗೂ ಟಾ 6೨67) ಹಾಂ 


ಸರ್‌ ಸಗದ ಸ್‌ ಹ್‌ ಓಲ್‌ ಈ ಹ್‌ ಶಟಲ್‌ ಸ್‌ de ಕ್ಸ Ad ಗ Ah ಲ ್‌್‌ಿಲಿ kof df ಈ ಸ್‌ ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಗಟ್‌ 9 


ಯಮಬಲಿ ಮತ್ತು ಶಾನಬಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತಾರೆ. 
ಪ್ರೇತಶಿಲಾ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡ : ರಾಮಶಿಲಾ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 4 


ದ ಈ ಸಳವ 7 ಮಲಿಗಳ ದೂರದಲಿದೆ 
W “ಎ LH We 


5 ಇದೆ 

ಕ್ವ ಓ/ teed "ಹ್‌ 4. wed © ನ್‌ 
ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಸರೋವರವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬ್ರಹಶುಂಡ 
ವೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಂದರೆ, ಗಯೆಯಿಂದ ರಾಮಶಿಲಾ 
ಬೆಟ್ಟದ ಮಾರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡದ ತನಕ ನಳ ರಸೆಯಿದೆ 


32 
ಹಾಲ ede 0 RAAT LAN NOT ಕ ಜಂ 
ಲ್ಕ Wie [NANA ಎಚ್ಚ ಅಂ ಎಲ ಲ್ಲಿ ಬೇಲ ಲ! 1 = 
ಸರೋಮೆಸವಿದೆ. 


ಭೀಮಗಯಾ : ವೈತರಣಿಯ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಆವರಣದ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಲೆಯಿದೆ. ಆವರಣದ ಒಂದು ಪಡಸಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಮೂರ್ತಿಯಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪಡಸಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಅಂಗುಷ್ಠದ ಮೂರು ಮೊಳ ಆಳವಾದ ಚಿಹ್ನೆಯಿದೆ. 


ಸ AEF NE 2 ONES AN APN LL 
ಲನ ಲಬ (Woy Wel NUH ಕ್ಟ 


ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟವಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಜನಾರ್ದನದೇವರ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಆ 


ಗುಡಿಯಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ರಶಿವಲಿಂಗವೂ, ಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಇವೆ. 


Wy Ly Nene ee of RF ಶ್ರಿ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಡಾ 


NAN WS ಸಂ ೨ ಮ ಇಾಲ್ಲಿಯ್ದು (ನಲ್ಲಾಹಾ ಇ ಫಣಿ 0.0% ಫಾ ಎ! 
ಆಟ ಟಟ » SHU Wi ಆಅಂ್ರತ್ಟ್ರಾರ (ಉಖಲಬಂ ಟ್ಟ) ಅಲ್ಲ ಕೇಳಲು 
ಒಂದು ಹಳ್ಳ (ತಗ್ಗುವಿದೆ 


ಅಕ್ಷಯವಟ : ಬ್ರಹಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರವೇ ಅಕ್ಷಯವಟವೃಕ್ಷವಿದೆ. 


ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 


ವಟವೃಕ್ಷವಿದೆ. ಇದರ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಟೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಗುಡಿಯಿದೆ. 
ಅಕ್ಷಯವಟದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ರುಕ್ಕಿಜೇಸರೋವರವೂ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯವಟದ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ವೃದಪಿತಾಮಹೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯೂ ಇವೆ. 


ಗದಾಲೋಲ : ಅಕ್ಷಯವಟದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗದಾಲೋಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ತೊಳೆದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ 


ಮಜ್ಜಳಾಗ್‌ರಿ : ಬ್ರಹಹರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ 125 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಗುಡ್ಡ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿದರೆ 
ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನಾಥನ ಪ್ರಾಚೀನದೇವಾಲಯವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಭಗವಂತನ 
ಚತುರ್ಜುಜಮೂತರ್ತಿಯಿದಿ. ತಮಗಾಗಿ ಶ್ರಾ ದ್ವಮಾಡಲು ಉತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲದವರೂ, ತಮಗಾಗಿ ತಾವೇ ಶ್ರಾದ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಚ್ಚಿಸುವವರೂ- ಇಲ್ಲಿರುವ ಭಗವನೂರ್ತಿಯ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ, ತಿಲರಹಿತ 
ವಾಗಿ (ಎಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸದೇ), ಮೊಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮೂರು ಪಿಂಡ 


ಡ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇದು ಶಾಸ್ತವಿಧಿ. 


ಆಕಾಶಗಿರಿ 1) : ww 


ಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನ ಗು ಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕುಂಡವನ್ನು 
ಆಕಾಶಗಂಗೆಯೆನ್ನುತಾರೆ. ಇದರ ಕೆಳಗೆ ಸ್ನಲ್ಪ ದೂರದಲಿರುವ ಕುಂಡವನು 
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ದಕ 


ts ಗ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಟಿ ॥್ಷ yl Mead ಡಿ ನ್‌ ದೆ ಹ್‌ ಲ್‌ 'ಆ್ಗಟ್‌ ಆಲ Nee 
ಕಾ ಸ್ನ ಲಿ ಕಾಫಿ ಲ ON ಮನ್ನಿ ಭಾಲಿ ರಾಧ 0 ಧಿ ನೌ PRS 
(NOS DEAN WN WS dC ಆಪ್‌ ಗುರು 
ಫಲ್ಗುನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಘಟ್ಟವಿದೆ. ಘಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಗಾಯತ್ರೀ 
ದೇವಿಯ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಇದರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನ ಮಂದಿರ 
ಉಳಿ ಲ ಗಿಳಿಸಿ6 ೦ 39 ಗದರಿ 27) ನಗ್ಗಗಿ)ಂಸ್ಟ್‌ಗ್‌ ಶರಾಯಿ ಸಗಳ ಕುರ ಗಳೆ ಗ್‌ 
ಬ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ud ಆ ಜ್‌ “ಜತ್‌ ಓ ಭಟ್ಟ © ಲ್‌ No ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ ಈ ಇಕಾ 


ಸಂಕಟಾದೇವೀ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೇಶ್ನರ : ವಿಷ್ಣುಪದಗುಡಿಯಿಂದ 
ಸುಮಾರು 250 ಗಜಗಳಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಾದೇವೀ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಿತಾ 
ಮಹೇಶ್ವರರ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗುಡಿಗಳಿವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ : ಗಯೆಯಿಂದ ಸುಮಾರು 2 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
(2 ುದಗಯೆಯ ಕಡೆಗೆ) ಈ ಬೆಟವಿದೆ ಸುಮಾರು 410 ಮೆಟಿಲುಗಳ 


ಇಿರಗರ್‌ರ್‌ | ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 8 i rv were hu Rudd [| 


೨ 
CS 


ಸರಸ್ಪತೀಕುಂಡ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರೀಕುಂಡ : ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ ಬೆಟ್ಟದ 
ಕೆಳಗೆ ಈ ಎರಡು ಕುಂಡಗಳಿವೆ. ಸಾವಿತ್ರೀಕುಂಡದ ನೀರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ ಗುಡಿಯೂ ಕರ್ಮನಾಶಾಸರೋ ವರವೂ ಇವೆ. 
ಸರಸ್ಪತೀನದಿ : ಗಯೆಯಿಂದ ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ಮುಂದೆ 
ಮುಖರಸೆಯನು ಬಿಟು ಕಾಲುದಾರಿಯಲಿ ಒಂದು ಮಲಿ” ಹೋದರೆ 


NNN a ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಕ್ಯಾ “ದ ದ್‌ “ಲ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ವ ರ್‌ ರು] ಸಾರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಕ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಸಿಗುತದೆ. ಇದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯ ಚಿಕ್ಕಗುಡಿ 


AN (ದಿಸಿ ಗಿಳಿಸಿಲಿ OANA ಹ ಪ್‌ ನಿಸ ಯಿ 
ಯುಬಿ. AN Ad Ne tA NOAA ACT WAAAY WH SU 


ಲಿಂಗಗಳೂ ಇವೆ. 


ಮುತಂಗವಾಪೀ : ಸರಸತೀನ 


ಆಟ್‌ ಸರ್‌ f ಕೆ f ತ ಸ್‌ ಬಾಗಲ್‌ ಸ್‌ 


೧೯೫ ಶಾಫಿ ಸಾ ಭಾಲಿ ನಿನ್‌ ನಗಿ A ಲ ಘಾಳಿ ೦0) ಎಲಿ ಹಾ ನಿ ರಾಧಿ ಗ್ರಾ ಕಾನನ ನ ಮಿ 
OU eT S| ಬಳ ಅ WOT 1೪ ಆಲ್‌ ಎ ಆರಿ! Wade RANDY Ne { bl 
ಅವುಗಳಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು 


ಧರ್ಮಾರಣ್ಕ: ಮತಂಗವಾಪಿಯಿಂದ 2 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಭಾವಿಯಿದೆ. ಏಂಡದಾನದ ನಂತರ 
ಈ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಗಳು ಹಾಕಲ್ಲಡುತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜಾಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನ ಚಿಕ್ಕ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ "ರಹಟಕೂಪ'ವಿದೆ. ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಗಳು 
ಇದರ ಹತ್ತಿರ ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡುತಾರೆ. ಕೂಪದ ಹತ್ತಿರವೇ ಭೀಮಸೇನನ 
ಚಿಕ್ಕಗುಡಿಯಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದಮಾಡಲು 


ಭೀಮನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲ ತಪ ಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದ 


ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬೋಧಗಯಾ : (ಬುದಗಯಾ) ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1 ನೌ ಸೌ ಜಾಲೆ ಲ ಲಾ ಸಾಲ ೦ ಘಾಲಿ ಎ ಹಾಲಾ ಇಲಿ 
1 ಆರ್‌ ದಾ "ಉಲ್ಲಂ ೨ IMAM 


ಯಿ 
ಬುದ್ಧದೇವನ ವಿಶಾಲಮಂದಿರವಿದೆ. ಗುಡಿ 


x 


ಇದನ್ನು ಬೌದಸಿಂಹಾಸನವೆಂದು ಕರೆಯು 
ಬುದ್ಧನು ತಪಸುಮಾಡಿ ಬೋದಿವಕದ ಕೆಳ 


ಸ್‌ ಆಗಸ ಉಕ ಕಟಟ ಟ್‌ wed T/A “ಮ Bell ಬ 
ಬೋಧಿವೃಕ್ತವ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಹೊಸದಾಗಿ ಅಶ್ವತವೃಕ್ಷವೊಂದು ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
EN ಕಾಸೆ ಇ ನ ON ಮ ಲಾ 
(ಸವಿ) ಸ್ನಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಯೇ ಕೇಟಯಿದಿ 


ಬಕರ್‌ರ್‌ : ಬುದ್ಧಗಯೆಯಿಂದ ಸ್ನಲ್ಪದೂರ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಕೆಲವು ಸೂಪಗಳೂ ಭಗ್ನಾವಶೇಷಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 


ಗಯಾಶ್ರಾದಕ್ರಮ 
ಪ್ರಥಮದಿನ : ಪುನಪುನನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ಗಯೆಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಫಲುನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಆ ದಿನ ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯ ; 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯೆ ; ಸಾಯಂಕಾಲ ಸರಸ್ವತೀ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯೆಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


ದ್ದಿತೀಯದಿನ : ಫಲ್ಗುಸ್ನಾನ ; ಪ್ರೇತಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹಕುಂಡ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇ ಶಿಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪಿಂಡದಾನ ; ಅಲಿಂದ ರಾಮಶಿಲೆಗೆ ಬಂದು 
ಇ) 

ರಾಮಕುಂಡ ಮತ್ತು ರಾಮಶಿಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪಿಂಡದಾನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ 

ಇಗ ಯ್ಯ 00) ಕಾಲಿಕ ON ದೌ ವಾ ರಾ ಸ © ನ 

ov ITU ಕಾರಿಬಿಲಸ್ನಾನಬಲ್ಲ ಆಲಿ) UNUM ಆಹ pe ed UD 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಈ ಶೀಗಿಗಕುದಿನ್‌ - EAS ಸಾನ್‌ * 6ನಣತಕದ ಗತಾ 

ಕ್‌ ಕ್‌ ಸಂಸ ಉತ್‌ ಸ ಆ hod aaa Ved 9 Ne ಕೈ ಘೆ Ne Nf ಓಫ್‌ hd add Ma 

ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ತರ್ಪಣ, ಪಿಂಡದಾನ, ಉತ್ತರಾರ್ಕದರ್ಶನ ಮತ್ತು 

PP RS ಸಾಲದ ಇಲಿ ಸಾಜಾ ಹಲಾ ಉಯ್ಕ ಸಸ NS ES ES ಸಾರಿ YN ಲಿ ಧಾರ ಕಾಳ ANA ಯ ಲಗಿ =) ಸಾಥ 

ಖ್‌ ಯ ೧೪೨೮11 ಜುಲ ೯ ರುಟಿಟರ್ಯ OVNI WU ರ ಟಟ ಎಟ) ಅಲ 

ಖಲ ಮತ್ತು ದಕ್ಷ್ಮಿಣಮಾನಸತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಸ್ನಾನ, ತರ್ಪಣ, ಪಿಂಡದಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಾ ಾಳ್ಳ್ಬಾ,0 ಪ್ಪ ಲದ ಅಕಾರ ನಾರಾ ಗಾ ನಿ ಶಾಲಿ ಕಾಮ್ಯ ರಾನಾ ಾಭರ್ಗಿ ಲ ರ) ಸಬಾ 
Nec c 9 ಲ). DLS Gl 1 ಲ)” [ |] ಆಟಿಯ ಆಟ ರ 0) ಇ್ರಲಊಗ 
ಬೇಕು 


ಚತುರ್ಥದಿನ : ಪಲುಸ್ನಾನ ; ಮತಂಗವಾಪಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, 
ಪಿಂಡದಾನ, ಧರ್ಮೇಶ್ವರದರ್ಶನ, ದರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬುದ್ಧಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೋದಿವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಶ್ರಾದಮಾಡ 
ಬೇಕು. | | 


ಪಂಚಮದಿನ : ಫಲುನಸ್ನಾನ ; ಬ್ರಹಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ತರ್ಪಣ, 
| ೧ = ಆ, ಗು ಊ ಮ 
ಪಿಂಡದಾನ, ಆಮ್ರಸೇಚನ, ಬ್ರಹಸರಸ್ಸಿನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಕ-ಯಮ- 


ಷಷ್ಮದಿನ ಫಲ್ಗುನದಿಯಲ್ಲ ಸ್ನಾನ ; ವಿಷ್ಣುಪದಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ವಿಷುಪದ, ರುದಪದ, ದಕಿಣಾಗಿಪದ, ಗಾರ್ಹಸತ್ತಪದ, ಆಹವನೀಯ 
ಣ ೨ ಸ್‌, ೨ 1 ೨ ಉನಿ ೨ 
ಪದ, ಸಭ್ಯಪದ, ಆವಸಹ್ಯಪದ, ಸೂರ್ಯಪದ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯಪದ, 
ಕ್ರಂಚಪದ ಮತು ಕಶ್ತಪಪದ-(ವಿಷ್ಣುಪದಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
೦ ಶಿ ೧ ಾ ದಾ 
ಇವೆ.) ಈ ವೇದಿಕೆಗಳ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪಿಂಡದಾನ- 
ಹಾ 
ಅನಂತರ ಗಣಕರ್ಣಕೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣ, ಗಯಾಶಿರ, ಜಿಹ್ಹಾಲೋಲ, ಮಧು 
ಸವಾ, ಮುಂಡಪಷಗಳಲಿ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನ 
ಪ್‌ ಲ್‌ ಇ ಬ 


ಸಪ್ತಮದಿನ : ಫಲ್ಗುನದೀಸ್ನಾನ ; ಗದಾಲೋಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಶ್ರಾದ್ದ ; 
ಅಕ್ಭಯವಟದ ಕೆಳಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಏಳು ದಿನಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಸಕಾಮಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 


ಈ ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲದೇ ವೈತರಣ, ಭಸಕೂಟ, ಗೋಪ್ರತಾರ, ಆದಿಗಯಾ, 


೬ 


ಧೌತಪಾದ, ಜಿಹ್ಲಾಲೋಲ, ರಾಮಗಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ- ತರ್ಪಣ-ಪಿಂಡ 
ದ ನು 
ದಾನಾದಿಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಯುಜ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಜನರು ಶ್ರಾದಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪೂರ್ಣಪಿತೃಪಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಗಯೆಯಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತಾರೆ. ಪಿತಪಕದಲಿ ಪಿಂಡದಾನಾದಿಗಳು ಈ ರೀತಿ 
ಗ್‌ ಅ ಊಒ ಅಲ 
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೧ ಕಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲ] ಘಾಲೆ ಸ್ಟಗ ಇನ ೧ ಬ್ಗ ಹಾಲೆಒ ಕಾಫ ಲ್ಸ ಪ್ರ ಹಾ ಕಾಲಲಿ ನಿ ಕಾಲಲಿ ಲ್ಲಿ ಲನ್ನಿ ಎ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು. ಲ ಭಾರ ಭಾಲಿ ಲೌ ಇಕಾ ಸಾ 
ಭಾದ್ರಪದಿಶುಕ್ತ ಚಿತುರ್ದಶೀ : ಪುನಿಪುನನದಿಯ ದಡಬಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ದ 
ಭಾದ್ರಪದ ಪೂರ್ಣಿಮೆ : ಫಲ್ಗುನದೀಸ್ನಾನ ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಖೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿದ ಪಿಂಡದಾನ-ಶ್ರಾದ್ವ 
ಆಶ್ಚಯುಜ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರತಿಪ ತ್‌ : ಬ್ರಹಕುಂಡ, ಪ್ರೇತಶಿಲೆ ರಾಮಕುಂಡ 
ಮತ್ತು ರಾಮಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮತ್ತು ಕಾಕಬಲಿ. 
ಆಶ್ಚಯುಜ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಿತೀಯಾ : ಉತ್ತರಮಾನಸ, ಉದೀಚಿ, ಕನ 
ಖಲ, ದಕ್ಷಿಣಮಾನಸ ಮತ್ತು ಜಿಹ್ಹಾಲೋಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಪಿಂಡದಾನ. 
ಆಶ್ಚಯುಜ ಕೃಷ್ಣ ತೃತೀಯಾ: ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, 
ಮತಂಗವಾಪೀ, ಧರ್ಮಾರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಗಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ವ 
ಆಶ್ಚಯುಜ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ಥೀ: ಬ್ರಹಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ 


ದೆ 


ಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಷಷಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟಮಿಯವರೆಗೆ: ವಿಷ್ಣುಪದ 


[O) 


ಸನದಿ ಗ ಮೆಣಂಗತಸ್‌ ನೋನಿ ಎ೧೦ ನ ಟಪದಲ್ಲಿ 14 ಸಾನಗಳ 


ದ್‌್‌ ಸಮ್‌ “ಜ್‌ | 


ಹತ್ತಿರದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 2 ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನ. 


5 
J. 
ol 


ಗಾರ್ಹವಪ ತಾಗಿ ಅಲನ್‌ NAT A ದದ A OE ಸೂರ್ಯ 


I Ney ಚ್‌ ಲಿ ಮ್‌! ಳಾ! ಖಿ ಅಲಗಟುಲ್ಯ ಲ್ಲ? Fd ಆ Neuf 
ಪದ, ಚಂದ್ರಪದ, ಗಣೇಶಪದ, ದಧೀಚಿಪದ, ಕಣ್ಣಪದ, ಮತಂಗಪದ, 
ಮೌನಂ ಗಾ ೨ಗಸಪದ ಮತು ಕಶಪಪದ. ಅಷಮಿಯಲಿ 
ಕಲ೦ಟಿಐಎರಿ, ಗ'ೌ೦ಬ್ರಯರಯಿ, ಅಗಿನಿಬಬ ಯು ರಶ್ಯಖಖಿ. ಅಷ್ಟಖ್ಬುಯಿಲ್ಲ 
ಷೋಡಶವೇದೀಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನಿಂದ ಗಜಕರ್ಣ-ತರ್ಪಣ 
ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆಶ್ಚಯುಜಕೃಷ್ಠ ಸಹವಮಿ: ರಾಮಗಯೆಯಲಳಿ ಶಾಹ 9, ೦: 
ಉರೃಷ್ಣ್ವಾ ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ ಜ್‌ಟ್‌'ಇಆಚ್‌ ಸ್ಸ್‌ | ಳೈ ನ್‌್‌ 3 YN ಶಟ್‌ ಟ್‌ 


ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾತಾ, ಪಿತಾಮಹೀ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ (ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ ತಂದೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದರೆ ಮುತ್ತಜ್ಜಿ) ಇವರಿಗೆ ಮರಳಿ 
(ಉಸುಕು) ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಿಂಡದಾನ. 


ಇವ ಜಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಲ್‌. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ ಶಾಳಾ ಫ್‌ ರ ಕು ಇ ದಿ ನಾಲುಕ ನ ಹ ಳೌ ನ್‌್‌ 
ಪ್ರ ಟಂ « (1 ಲಲ ಆಖ {NAAN ರುಲಯ( ಸಲ್ಲ ಆಟವ ಎಲಲಿ 


i 


ಆ.ಕೃ. ಏಕಾದಶಿ : ಮುಂಡಪೃಷ್ಟ, ಆದಿಗಯೆ ಮತ್ತು ಧೌತಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 


ಆ.ಕೃ. ಚತುರ್ದಶೀ : ವೃತರಣೇಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ತರ್ಪಣ. 
ಆ.ಕೃ. ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ: ಅಕ್ಷಯವಟದ ಕೆಳಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಮತ್ತು 


ಈ 
ಆಶ್ಚಯುಜ ಶುಕ್ಲ ಪ್ರತಿಪತ್‌: ಗಾಯತ್ರೀಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮೊಸರು- 
ಅಕ್ಷತೆಯ ಪಿಂಡದಾನದೊಂದಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದವು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಈ ತಪಸ್ಸಿ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ-ಧದರ್ಮವತಿಯ ಶಿಲಾರೂಪದ ಮೇಲೆ ಎ 


ಇರುವಂತೆ-ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದರು. 


ತಾ ವ ~~ OO ನಾ ನ ಷು ವ ಫು ನಿ ನೌ ಧಿ ಜ್ಯ ಲಿ ON ವಾ ಬಾ ಛಿ ವ ಬಾವ ಮ್ನ 
{ ಒಟ ಲ Wd MCN SW ACOA ONO NY 


ಅವನು ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೂ ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವನೆಯಿಂದ ತಪಶ್ಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಗಯನ 
ದೇಹವು ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಪವಿತ್ರವಾಗಲೆಂದು 


ವರನೀಡಿದನು. ಆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರವೂ ಗಯಾಸುರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ತಪೋಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳೂ ಸಂತಪವಾದುವ. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತ್ರಸರಾದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಗಯನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ದೇಹವನ್ನೇ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಡಿದನು. ಗಯನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಲು, ಅವನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂತರ 
ಗಯನು ಪುನಃ ಏಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 'ಧರ್ಮ ವತೀ 
ಶಿಲೆ'ಯನ್ನು ಗಯಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಗಯಾಸುರನು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರೊಂದಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಉಪಸ್ಥಿತನಾದನು. 
ಗಯನಾಮಕನಾದ ಅಸುರನ 5 ಕ್ರೋಶ (10 ಮೈಲಿ) ವಿಸ್ತತವಾದ 


ಸಂಪೂರ್ಣಶರೀರವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲೀ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳು ಪ್ರೇತಯೋನಿ ಮತ್ತು 


ಇರ್‌ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಆ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಪೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ರ್‌ ಆಗಪ್ರ/ ಅತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ Sy Ew ದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಜತ್‌ 
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ರ್ಯಕುಂಡವೂ ಇಂಗಿಗದೆ ಆತತಾಯಿಗಳಾದ 


ಸ್‌ ಗಪ್‌ ಟಗ್‌ ಹಗ್ಗ ಈ ಹ್‌ * ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಸಿಗದ 8 


ವಿಧರ್ಮೀಯಶಾಸಕರಿಂದ ಪುರಾ ತನಮೂರ್ತಿಗಳು ಒಡೆದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟುವು. 


ಕಾಫ ೧ ಪಾಪ ಉಗಮ ದಾರ ವ ನ್ನ PN! ಇಲೆ ನ ೧೧ ಶೆ ಳಿ ಕ ಮಾ ಯ ' PR 
Hi) NU NO SDc (ಸಗ. Tw ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. (ಆ೦ಟಿ ಠೃ 


ಸೀತಾ-ರಾಮ- ಲಕ್ಷಣರ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. ಮೂರ್ತಿಗಳಿರುವ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಕೆಳಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಮೂರ್ತಿಯು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗುಡಿಯ ದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಅವನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲಟ ಸ 


ಇ ಸಗ ಕಷ RANA ಷ್ಣ ಎರಡನ ಹಾಳೆ 
ಕಡೆ “ುಲಟಿಪ೯ ಎ ಆಲ ರಖಾ ಮಿಶೊ೦ದಯಿುಿ ಕರಿಯಲು 


ಶಿವ-ಪ 2 
ಯರ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ. ಎತ್ತರವಾದ ಗುಡಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ 


po x 


ವಿಗಹವೊಂದಿದೆ. ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಸಾನದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಟು, 12 
mV Sa ata Tun ಅಕ್ಷೆ 


ಸದ | IO we bees) hed WE 


ನೆರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಪಂಚತೀರ್ಥ : ಗಯೆಯಿಂದ ಮೌಬಾಜಾರ್‌ಗೆ ಬಸ್ಸುಗಳು ಓಡುತ್ತವೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕುರ್ಥಾವರೆಗೆ ಕಚ್ಚಾರಸ್ಕೆಯಿದೆ. ಕುರ್ಥಾದಿಂದ 2 ಮೈಲಿ (ಎಂದರೆ 
ಗಯೆಯಿಂದ 20 ಮೈಲಿ)ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಂಚತೀರ್ಡವಿದೆ. ಪುನಪುನ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇದನ್ನು ಪಾಂಡವತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವೂ ದೇವೀಚೌರಾ ಎಂಬ ದೇವಿಯ ವೇದಿಕೆಯೂ 
ಇವೆ. ಪಾಂಡವರು ಪುನಪುನನದಿಯ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದ 
ರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಶಿವಮಂದಿರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಚಪಾಂಡವ 


ಘಟ್ಟವಿದೆ. ಕಾರ್ತಿಕ ಪೂರ್ಣಮೆ ಮತ್ತು ಮೇಷ-ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆಯುತ್ತದೆ. 

ತಪೋವನ : ಗಯಾ-ಕ್ಕೂಲ್‌ ರಲ್ಲೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಯೆಯಿಂದ 15 
ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ವಜೀರ್‌ಗಂಜ್‌ ನಿಲ್ದಾಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 6 
ಮೈಲಿಗಳು ನಡೆದೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳಗಾಲದಲ್ಲಲ್ಲದೀ ಇತರ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗಯೆಯಿಂದ ಸ್ಕೌತರ್‌ ತನಿ'ಕ ಬಸ್ಸುಗಳು ಓಡುತ್ತವೆ. ಸ್ಕೌತರ್‌ 
ನಿಂದ ತಪೋವನಕ್ಕೆ 2 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದುಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರಿನ. 4 ಕುಂಡಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸನಕ, ಸನಂದನ 
ಸನಾತನ ಮತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರಕುಂಡಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಶಿವಾಲಯವೂ ಇದಿ. ಇಲ್ಲ ಜನವಸತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹತ್ತಿರ 


೮ ಲ್ಲಾ ವಾರಿ 1) ಮೆ ಅ ಲ್ಲ ್ಯಾರಾಳುರ್ಪಾಳ ದೌ ಧಾಳಿ ಲರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಯಾರಿ me ER 
ತ್ತೆ Sd MMOS ಯ್‌ ್‌ ರಟ ಸಟಿಅಲ್ರ ಲರ hed ಕ್ರ 


ಷೋತ್ತಮಮಾಸಗಳಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆಯುತದೆ. ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಸಂಡೇಶ್ವ ; ಗಯೆಯಿಂದ ೧21 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಹಾಡಪುರ 
ರೈಲ್ವೇನಿಲ್ದಾಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 2 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಶ್ವರವಿದೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


“ು 
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೦.೦% ನಳ ರಾ ಲ ಬಾ ವಾ ಚೀನ ಹಾ ನಾ ಬಿಲ ರ ಭಾಲಿ ಗಾಗ ಫಳಷ ಲ್ಸ ಲ ಸ್ಟಡಿ ಬ್ಬ ಶಾಲಿ ಇಲ್ವಲ್ಲ, 
Nea ಗು ಟರ ಧ್ರ ಟಂ WYNN MWA WW ಸಾ ಆ)! ಲೂ 


ಎ 
ಸಂಡೇಶ್ರನಾಥನ ಮಹಿಮೆಯು ಈ ಡಯಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ 
ಮತು ರಾಮನವಮಿಯಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆಯುತದೆ. 


PCD ಎ ಪ್ರಾ ಪಾಲೆ ಖಾ ಇಲೆ ಇಕಾ ಚ [ಟಾ ನ್ನ ಪಾಸಾದ ಜಾಣನ ಬಾನಿ ಇವ ಪು Pp ಕ್ಳ ಕಾಸಾ ಎ ಪ್ಯಾ 

ಅಟ !1) * (NUNS NAM ಖದಬೂಿಲಉಲುು)ಲ ಅಲ ಬಲ್ಲರೆ VW Yeu 1೮) 
ಪರ್ವತವಿದೆ. ಇದು ಗ್ರಾಂಡ್‌ಟಂಕ್‌ ರಸ 307ನೆಯ ಮೆಲಿಕಲ್ಲಿಗೆ 1 ಮೈಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಕಲಾಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸೂರ್ಯದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಈ ದೇವಾಲಯವು 60 ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದು ಜಗನ್ನಾಥಹಮಂದಿರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳು 
ನಾ ಗಾಲಿ Pa ಇ ಇ ೧೩೫ ಪಾಲ ಕಾಲ ಸ್ಟ ಉದ ಧಾಳಿ ಧಾಳಿ ೧) ಸಾಲಿ ನಿಲಿ ನ್ನ ಕಾಳಿ ಇಲಿ ಬಾನೆ 


ಕಾ ಜಾನ ಜೃ ಹಬಾ = [wa ಶಾಧಿ ಹೂ 
DUS ೨ RNS ಗಟಟ ಯಿ ಲಾ ಎ ಲ JL ಬಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಇ td NAT ITU Rd eo eA ಕುಲಂ 


ಒಂದು ಸರೋವರವೂ, ಒಂದು ಕುಂಡವೂ ಇವೆ. ವಿಜಯದಶಮೀ ಮತ್ತು 
ದೆ 


NN ೮ ಹಾಡಿ ತ್ಯಾ ತಾರಿ ಮ ಹ್ಯಾ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಿ Re 
ಕ್‌ MTN * 
ef ಓ/ Wo! Le ಅ 
ಜವೆ ಗಾ EA SEE ರಿ ಂಕಾಳ SNe rene | 
PNP SA WO ಆಳಕೆ ued 1 kd A dC AA Wd CASO yd ಆಆ || 
ಜಾ) 





ಯಕ್ಷಿ 
ಯಕ್ಷಿಣ್ಕಾಸ್ತು ಪ್ರಸಾದೇನ ಮುಚ್ಚತೇ 'ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ || 


ಅನಂತರ ಯಾ ಈ ದಾಸ್‌ ರಾಜಗಹಕೆ ನೆ ಹೋಗಬೇಕು 60) ಕಾಕಾ ಸಲ್ಲಿ 
tus’ Cd Nd ಗ್‌ Ad © HOM Ww ಟಟ! 1 ಲ್‌ ೈ AI 1(ಓ(/ಓ ಟಟ Ned ಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಕಕ್ಷೀವಾನನಂತೆ "ಆನಂದವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲ 


ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾ 


ಶ್ರ 
ಪಾತಕದಿಂದ ಮುಕಿಹೊಂದುತಾನೆ. ರಾಜಗೃಹವು ಸವಾತನಧರ್ಮಿಗಳಾದ 


ಪುತ್ರ (ಪಾಟನಾಕಕೆ ಮುಂಚೆ "ರಾಜಗೃಹವೇ ಮಾಜ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ಸಹ ರಾಜಗೃಹವ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥವೆನಿಸಿದೆ. ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಮಂ ಹಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ನಾ ದಿಬಯಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಪು ಣಕರ್ಮ ಸಾಮ್‌ || 
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ಇದಮಾರಣ್ಮಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾಪಾಷೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 
ಅಧನೋ ಧನಮಾಪ್ನೋತಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ | 


ಯಂ ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಕಾಮಂ ತಂ ತಂ ಪಾಪ್ಲೋತ್ಸ- 


ಸಂಶಯಮ್‌ | 


ಭೂತಾನಿ ಮುನಯೋ ದೇವೃಸ್ತಥಾ ಪಿತೃಗಣಾಶ್ಚ ಯೇ | 


ವಾಚಕಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಛಕ್ಕಾ ವಸ್ತಾನ್ಸೈಃ ಸ್ಪರ್ಣಭೂಷಣೆ ಃ 1 
ವಿಶೇಷತಸ್ತು ಕಪಿಲಾ ದೇಯಾ, ತು ಜಯಪಾಠಕೇ | 
ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾ ರೌಷ್ಯಖುರಾ ಸ್ಪರ್ಣಶೃಜ್ಞೇ ಸಭೂಷಣಾ | 


ಪಾಣ್ಣೂನಾಂ ಪರಿತೋಷಾರ್ಥಂ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ॥! 
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